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CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het defi nitieve integraal 
verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)
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COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
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MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le  
22 novembre_2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 22 november 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le  
22 novembre_2021.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 22 november 2021 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp wenst in de bepalingen betreffende 
de rechterlijke orde een aantal dringende wijzigingen 
door te voeren teneinde een betere werking van de 
rechterlijke orde te waarborgen, inzonderheid door de 
toekenning van meer personele middelen.

Daarnaast introduceert dit wetsontwerp het parket 
voor de verkeersveiligheid.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi souhaite apporter un certain nombre 
de modifications urgentes à des dispositions relatives à 
l’ordre judiciaire en vue de garantir un meilleur fonction-
nement de l’ordre judiciaire notamment en lui attribuant 
d’avantage de moyens en personnel.

En outre, ce projet de loi introduit le parquet de la 
sécurité routière.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

Dit wetsontwerp beoogt een aantal wijzigingen in het 
Gerechtelijk Wetboek en de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken.

De in dit wetsontwerp opgenomen bepalingen strekken 
ertoe de werking van de rechterlijke orde op verschil-
lende punten te verbeteren, inzonderheid:

— wat betreft de toevoeging van de functie van cri-
minoloog in het Gerechtelijk Wetboek: de bepalingen 
die bij dit ontwerp worden ingevoegd, strekken ertoe 
een aparte categorie te creëren binnen de personeels-
leden van niveau A, in de mogelijkheid te voorzien om 
hen zowel bij het openbaar ministerie als bij de zetel te 
benoemen, de benoemingsvoorwaarden vast te stellen, 
en hun statuut vast te stellen;

— wat betreft de verhoging van het aantal mogelijke 
benoemingen van magistraten op basis van het monde-
linge evaluatie-examen: door voor de in het Gerechtelijk 
Wetboek vermelde categorieën het aantal magistraten dat 
op die manier kan worden benoemd op 25 procent van 
de personeelsformatie te brengen op het niveau van het 
rechtsgebied van het hof van beroep en het arbeidshof, 
zulks in combinatie met een grens van 15 procent van 
de personeelsformatie op nationaal niveau;

— door te voorzien in respectievelijk een quotum 
van 40 procent op nationaal niveau in combinatie met 
een quotum van 50 procent per rechtsgebied voor de 
benoeming van parketjuristen (uitgezonderd Cassatie) en 
een quotum van 35 procent op nationaal niveau in com-
binatie met en quotum van 45 procent per rechtsgebied 
voor de benoeming van referendarissen (uitgezonderd 
Cassatie). Zo kunnen mogelijk meer referendarissen en 
parketjuristen worden aangeworven om aan de behoeften 
van het veld te voldoen.

Daarnaast introduceert dit ontwerp het parket voor 
de verkeersveiligheid.

Dit nieuwe parket wordt weliswaar gecreëerd op 
hetzelfde niveau als dat van een parket van de pro-
cureur des Konings doch het oefent zijn toegewezen 
bevoegdheden uit over het ganse Rijk. Dit parket wordt 
geleid door een procureur voor de verkeersveiligheid die 
wordt bijgestaan door twee substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid, elk behorende tot een verschillende 
taalrol. Zij sturen een gans parketsecretariaat aan dat is 
samengesteld uit parketjuristen en gerechtspersoneel.

EXPOSÉ DES MOTIFS

mesDames, messieurs,

Ce projet de loi vise un certain nombre de modifi-
cations du Code judiciaire et de la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire.

Les dispositions reprises dans le présent projet de 
loi tendent à améliorer le fonctionnement de l’ordre 
judiciaire sur différents points notamment:

— en ce qui concerne l’ajout de la fonction de crimino-
logue dans le Code judiciaire: les dispositions insérées 
dans le présent projet visent à en faire une catégorie 
distincte parmi les membres du personnel de niveau A, 
à prévoir la possibilité de les nommer tant au ministère 
public qu’au siège, à fixer les conditions de nomination, 
et à fixer leur statut;

— en ce qui concerne l’augmentation du nombre 
de nominations possibles de magistrats sur la base de 
l’examen oral d’évaluation: en portant, pour les catégo-
ries reprises dans le Code judiciaire, à 25 pourcent des 
cadres au niveau de la cour d’appel ou de la cour du 
travail combiné à une limite de 15 pourcent des cadres 
nationaux le nombre de magistrats pouvant être nommés 
par cette voie;

— en prévoyant respectivement un quota de 40 pour-
cent au niveau national combiné à un quota de 50 
pourcent par ressort pour la nomination des juristes de 
parquet ( hors cassation) et un quota de 35 pourcent 
au niveau national combiné à un quota de 45 pourcent 
par ressort pour la nomination des référendaires ( hors 
cassation). On permet ainsi d’engager potentiellement 
plus de référendaires et de juristes de parquet pour 
rencontrer les besoins du terrain.

En outre, ce projet introduit le parquet de la sécurité 
routière.

Ce nouveau parquet est certes créé au même niveau 
qu’un parquet du procureur du Roi, il exerce néanmoins 
les compétences qui lui ont été attribuées sur tout le 
Royaume. Ce parquet est dirigé par un procureur de la 
sécurité routière, qui est assisté par deux substituts du 
procureur de la sécurité routière, chacun appartenant 
à un rôle linguistique différent. Ils pilotent tout un secré-
tariat de parquet composé de juristes de parquet et de 
personnel judiciaire.
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Met het oog op het dagelijks beheer van de geauto-
matiseerde procedures inzake verkeer (onmiddellijke 
inning), manifesteerde zich immers alsmaar meer de 
behoefte tot het creëren van dergelijk gecentraliseerd 
parket gelet op de verschillende problemen die zich 
aandienden. De nood voor het opzetten van een parket 
voor de verkeersveiligheid komt voort uit een heel aan-
tal problematieken gaande van de aanwezigheid van 
tolerantiemarges, opgelegde quota tot de bijkomende 
complexiteit door de regionalisering van bepaalde ma-
terie in de zesde staatshervorming.

Als antwoord wordt een nieuw parket voor de ver-
keersveiligheid opgericht met als doel het centraliseren 
van een aantal taken behorende tot het niveau van de 
parketten van eerste aanleg en het uitbouwen van een 
expertisecentrum in Europese materies inzake verkeer. 
Dit nieuw parket brengt verschillende voordelen met 
zich mee: het bekomen van efficiëntiewinsten, het snel 
en uniform reageren in het stadium van de geautoma-
tiseerde procedure, een samenhang creëren in beheer 
van betwistingen en een capaciteitswinst nastreven op 
niveau van het openbaar ministerie door middel van de 
opname van bepaalde misdrijven in het parket voor de 
verkeersveiligheid waardoor de gedecentraliseerde parket-
ten zich kunnen focussen op zwaardere overtredingen.

Hierbij is het de opzet om extra capaciteit voor het 
openbaar ministerie te creëren voor de bijkomende 
werklast die zal ontstaan in het kader van de verhoging 
van de pakkans. Bijna 80 % van de verkeersdossiers 
die vandaag behandeld worden door de lokale parket-
ten zullen in de toekomst door het nieuwe parket afge-
handeld worden. De lokale parketten zullen anderzijds 
meer dossiers ontvangen die niet gestandardiseerd 
kunnen afgehandeld worden. De lokale parketten wor-
den versterkt via bijkomende personeelsmiddelen. Op 
deze manier worden de kerntaken gecentraliseerd zodat 
op een efficiëntere manier kan gewerkt worden om de 
verwerkingscapaciteit te doen stijgen.

Verder zal dit parket geen impact hebben op de taken 
die momenteel worden opgenomen door het Crossborder-
programma dat juist als doelstelling heeft de financiële 
strafuitvoering van verkeersboetes zo efficiënt mogelijk 
te maken.

In zijn advies dd.15 september 2021 stelt de Hoge 
Raad voor de Justitie evenwel dat de redenen voor de 
oprichting van het nationaal parket voor de verkeersveilig-
heid onvoldoende gestaafd zouden zijn met objectieve 
elementen.

Nogmaals kan benadrukt worden dat het invoering 
van dergelijk nieuw parket allesbehalve lichtzinnig wordt 
opgevat. Het idee om het parket voor de verkeersveiligheid 

En vue de la gestion journalière des procédures 
automatisées en matière de circulation (perception 
immédiate), le besoin de créer un tel parquet centralisé 
s’est de plus en plus manifesté et ce, dès lors que divers 
problèmes se posent. La nécessité de mettre en place 
un parquet de la sécurité routière découle de toute une 
série de problèmes, allant de la présence de marges 
de tolérance aux quotas imposés, en passant par la 
complexité supplémentaire due à la régionalisation de 
certaines matières à la suite de la sixième réforme de 
l’État.

En guise de réponse, un nouveau parquet de la sécurité 
routière est créé, dans le but de centraliser un certain 
nombre de tâches relevant du niveau des parquets de 
première instance et de développer un centre d’expertise 
dans les matières européennes relatives à la circulation. 
Ce nouveau parquet comporte plusieurs avantages: 
des gains en efficacité, une réaction rapide et uniforme 
au stade de la procédure automatisée, une cohérence 
dans la gestion des contestations ainsi qu’un gain de 
capacité au niveau du ministère public en enregistrant 
certaines infractions au niveau du parquet de la sécurité 
routière, de sorte que les parquets décentralisés peuvent 
se concentrer sur des contraventions plus graves.

Le but ici est de créer une capacité supplémentaire 
au niveau du ministère public pour la charge de travail 
supplémentaire qui sera entraînée par la multiplication 
des chances de surprendre les contrevenants. Près de 
80 % des affaires de circulation actuellement traitées 
par les procureurs locaux seront à l’avenir traitées par le 
nouveau procureur. D’autre part, les procureurs locaux 
recevront davantage de cas qui ne peuvent être traités 
de manière standardisée. Les procureurs locaux sont 
renforcés par des ressources en personnel supplémen-
taires. Ce faisant, les tâches principales sont centralisées, 
de sorte qu’il est possible de travailler de manière plus 
efficace pour accroître la capacité de traitement.

Ce parquet n’aura par ailleurs aucun impact sur les 
tâches qui sont actuellement assurées par le programme 
Crossborder, qui a précisément pour objectif une exé-
cution financière des amendes routières la plus efficace 
possible.

Dans son avis du 15 septembre 2021, le Conseil 
supérieur de la Justice déclare toutefois que les motifs 
pour lesquels un nouveau parquet national de la sécu-
rité routière est créé n’apparaissent pas suffisamment 
étayés par des éléments objectifs.

Il peut être à nouveau souligné que l’introduction 
d’un tel nouveau parquet est tout sauf prise à la légère. 
L’idée de créer le parquet de la sécurité routière est 
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op te richten wordt volledig gesteund door het College 
van procureurs-generaal. Een dergelijke structuur zal 
immers complementair zijn aan de bestaande parketten.

Zo zorgt het meer en meer inzetten van automatische 
registratie-instrumenten (zoals sectieradars, Lidars, 
roodlichtradars), die zeer grote hoeveelheden inbreuken 
kunnen registreren, voor een significante toename van 
het aantal dossiers dat door de parketten moet worden 
verwerkt. Er kan hierbij verwezen worden naar de cijfers 
die zijn opgenomen in het advies van het College van het 
openbaar ministerie van 31 mei 2021 met betrekking tot 
de oprichting van een parket van de verkeersveiligheid 
met op pagina 8 een schatting van de procentuele stijging 
van het aantal processen-verbaal. Zoals aangegeven 
in dit advies zal de oprichting van een gecentraliseerde 
structuur een versterking betekenen voor het openbaar 
ministerie, in die zin dat het een aanzienlijk deel van de 
administratieve werkzaamheden van de politieafdelingen 
met betrekking tot de dossiers van het type “onmiddelijke 
inning” zal verlichten. De parketten kunnen zich dan 
concentreren op zwaardere strafbare feiten, waarvan 
het volume uiteraard ook toeneemt.

Samen met de toename van het aantal vaststellingen 
is in 2018 gestart met de automatisering van het proces 
voor de verwerking van “onmiddellijke inning” zaken in 
het kader van het Cross Border (CBE)-project.

De praktijk toont na drie en een half jaar werking 
van deze “CBE”-structuur aan dat de grenzen van de 
decentralisatie quasi zijn bereikt als het gaat om de 
geautomatiseerde verwerking van grote hoeveelheden 
dossiers, vooral in het wegverkeer.

Zoals uiteengezet in het advies van het College van 
31 mei 2021, zal de oprichting van een gecentraliseerde 
structuur het mogelijk maken om:

— snel en uniform te reageren bij problemen in het 
geautomatiseerde proces (foutieve betalingen, bugs, 
drukfouten in brieven), wat momenteel uiterst moeilijk is, 
omdat elk parket afzonderlijk moet worden bevraagd over 
de beslissing die moet worden genomen in de dossiers 
waarin dergelijke problemen zich voordoen;

— uniformiteit te brengen in het beheer van geschillen 
die door procespartijen worden aangespannen.

Alleen een structuur die dicht bij de technische be-
heerders van het geautomatiseerde proces staat en een 
overzicht heeft van de uitdagingen die dit proces met zich 
meebrengt, kan aan deze twee doelstellingen voldoen.

entièrement soutenue par le Collège des procureurs 
généraux. Une telle structure complétera en effet les 
parquets existants.

Ainsi, la multiplication des outils d’enregistrement 
automatique (tels que les radars tronçons, Lidar, de feux 
rouges), qui peuvent enregistrer un nombre considérable 
d’infractions, entraîne une augmentation significative du 
nombre de dossiers que les parquets doivent traiter. Il 
peut être renvoyé à cet égard aux chiffres qui figurent 
dans l’avis du Collège du ministère public du 31 mai 2021 
relatif à la création d’un parquet de la sécurité routière, 
qui montre à la page 8 une évaluation de l’augmentation 
en pourcentage du nombre de procès-verbaux. Comme 
indiqué dans cet avis, la création d’une structure cen-
tralisée représentera un renfort pour le ministère public, 
en ce sens qu’elle allégera une partie considérable des 
travaux administratifs des sections de police liés aux 
dossiers de type “perceptions immédiates”. Les parquets 
pourront dès lors se concentrer sur des infractions plus 
graves, dont le volume s’accroît également bien entendu.

Parallèlement à l’augmentation du nombre de constats, 
l’automatisation du processus de traitement des “per-
ceptions immédiates” a débuté en 2018 dans le cadre 
du projet Cross Border (CBE).

Après trois ans et demi de fonctionnement de cette 
structure “CBE”, la pratique montre que les limites de 
la décentralisation sont pratiquement atteintes lorsqu’il 
s’agit du traitement automatisé d’un nombre considérable 
de dossiers, principalement en matière de circulation 
routière.

Comme exposé dans l’avis du Collège du 31 mai 
2021, la création d’une structure centralisée permettra:

— de réagir rapidement et de manière uniforme en cas 
de problèmes survenant dans le processus automatisé 
(paiements erronés, bugs, erreurs d’impression dans les 
courriers), ce qui est actuellement extrêmement difficile, 
étant donné que chaque parquet doit être consulté 
séparément sur la décision qui doit être prise dans les 
dossiers dans lesquels de tels problèmes se posent;

— d’uniformiser la gestion des litiges dans lesquels 
sont engagées les parties au procès.

Seule une structure qui se situe au plus près des 
gestionnaires techniques du processus automatisé et 
qui donne un aperçu des défis qu’entraîne ce processus 
peut répondre à ces deux objectifs.
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Het nieuwe parket zal zeer gelijkaardige dossiers 
beheren die tot op heden niet op een voldoende uni-
forme behandeling konden rekenen. Dit vooral omwille 
van het zeer uiteenlopende gebruik van tolerantiemar-
ges en quota binnen de verschillende parketten en 
politiediensten. Via een gelijke behandeling willen we 
de geloofwaardigheid in justitie met betrekking tot het 
afhandelen van verkeersboetes verhogen. Op deze ma-
nier maken we de pakkans over het hele grondgebied 
zo veel mogelijk gelijk.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet bepaalt 
artikel 1 dat de ontwerpwet de aangelegenheden regelt 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken

Art. 2

Onverminderd de mogelijkheid voor de procureur voor 
de verkeersveiligheid, die wettelijk tweetalig is, wordt in 
antwoord op het advies van de Raad van State onder 
punt 5., ingeschreven dat de substituut-procureurs voor 
de verkeersveiligheid voor hun daden van onderzoek en 
vervolging slechts kunnen optreden in de andere taal 
dan deze van hun diploma indien zij houder zijn van een 
getuigschrift waaruit de functionele of de grondige ken-
nis van de andere taal dan die van hun diploma blijkt.

Het beperkt kader van het nieuwe parket en zijn be-
voegdheid die over het ganse Belgische grondgebied 
reikt, rechtvaardigt deze bepaling. Deze bepaling laat 
toe, bijvoorbeeld bij verhindering of ziekte van één van 
de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid, 
dat vervanging binnen het korps snel mogelijk is en het 
parket voor de verkeersveiligheid operationeel blijft.

Le nouveau parquet va gérer des dossiers similaires 
qui jusqu’à présent ne pouvaient pas compter sur un 
traitement suffisamment homogène. Ceci est princi-
palement dû à l’utilisation très divergente des marges 
de tolérance et quota au sein des différents parquets 
et services de police. Grâce à un traitement uniforme, 
nous voulons accroître la crédibilité du système judi-
ciaire en ce qui concerne le traitement des amendes 
de roulage. De cette façon, nous égalisons autant que 
possible la multiplication des chances de surprendre 
les contrevenants.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’ar-
ticle 1er précise que le projet de loi règle des matières 
visées à l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 2

Sans préjudice de la possibilité dont dispose le pro-
cureur de la sécurité routière, qui est bilingue légal, il 
est prévu, en réponse à l’avis du Conseil d’État, point 5, 
que les substituts du procureur de la sécurité routière 
peuvent, pour leurs actes d’instruction et de poursuite, 
intervenir dans l’autre langue que celle de leur diplôme 
uniquement s’ils sont titulaires d’un certificat attestant 
de la connaissance fonctionnelle ou approfondie de la 
langue autre que celle de leur diplôme.

Le cadre réduit du nouveau parquet et sa compétence 
étendue sur l’ensemble du territoire belge justifient cette 
disposition. Cette disposition permet, par exemple en cas 
d’empêchement ou de maladie d’un des substituts du 
procureur de la sécurité routière, que le remplacement 
puisse être rapidement assuré au sein du corps et que 
le parquet de la sécurité routière reste opérationnel.
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Art. 3 en 4

Deze artikelen schrijven de tweetaligheidsvereiste 
voor de procureur voor de verkeersveiligheid in. Uiteraard 
wordt geopteerd voor de grondige taalkennis van de 
andere taal dan het diploma.

Daarnaast wordt voorzien in een taalalternering voor 
het ambt van procureur voor de verkeersveiligheid zonder 
dat het ambt gekoppeld wordt aan andere mandaten 
binnen de Brusselse rechterlijke orde.

De legistieke opmerking onder punt 13 van het advies 
van de Raad van State wordt gevolgd.

Art. 5

Dit artikel legt de tweetaligheid vast voor de hoofd-
secretaris van het parket voor de verkeersveiligheid 
aangezien zijn secretariaat zowel Nederlandstalige 
als Franstalige personeelsleden telt. Evenzeer wordt 
hiervoor de grondige taalkennis van de andere taal dan 
het diploma vereist.

Daarnaast garandeert dit artikel dat het jaarlijks per-
soneelsplan minstens één personeelslid telt dat de 
kennis van het Duits machtig is. Dit kan gaan om een 
parketjurist, een secretaris of een ander lid van het 
gerechtspersoneel. De functionele kennis van het Duits 
wordt vereist. Wel wordt de mogelijkheid ingebouwd voor 
het geval dergelijk personeelslid moeilijk te vinden is, dat 
bij het opstellen van het personeelsplan rekening wordt 
gehouden met de personen die zich ertoe verbinden het 
examen Duits af te leggen in het jaar na hun indienst-
treding en voor zover ze aantonen dat ze lessen volgen 
om deze taal te leren. Indien ze niet deelnemen aan of 
niet slagen voor het examen binnen deze termijn, wordt 
er een einde gesteld aan hun ambt behalve als op dat 
moment reeds de vereiste van minstens één Duitstalig 
personleelslid binnen het secretariaat vervuld is. Deze 
consequentie is niet nieuw en wordt reeds gehanteerd in 
artikel 53, § 6, zevende lid, van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 6

Dit artikel introduceert de magistraten van het par-
ket voor de verkeersveiligheid in artikel 58bis van het 

Art. 3 et 4

Ces articles prévoient l’exigence de bilinguisme pour 
le procureur de la sécurité routière. Naturellement, il 
est opté pour une connaissance approfondie de l’autre 
langue que celle du diplôme.

En outre, une alternance linguistique est prévue pour 
la fonction de procureur de la sécurité routière, sans 
que la fonction soit liée à d’autres mandats au sein de 
l’ordre judiciaire bruxellois.

La remarque légistique reprise sous le point 13 de 
l’avis du Conseil d’État est suivie.

Art. 5

Cet article prévoit le bilinguisme pour le secrétaire en 
chef du parquet de la sécurité routière étant donné que 
son secrétariat comporte des membres du personnel tant 
francophones que néerlandophones. Une connaissance 
approfondie de l’autre langue que celle du diplôme est 
également requise à cette fin.

Cet article garantit par ailleurs que le plan de personnel 
annuel compte au moins un membre du personnel qui 
maîtrise l’allemand. Il peut s’agir d’un juriste de parquet, 
d’un secrétaire ou d’un autre membre du personnel judi-
ciaire. La connaissance fonctionnelle de l’allemand est 
requise. La possibilité a en revanche été prévue, dans 
le cas où un tel membre du personnel serait difficile à 
trouver, de prendre en considération, lors de l’établisse-
ment du plan de personnel, les personnes qui s’engagent 
à présenter l’examen d’allemand dans l’année qui suit 
leur entrée en fonction et pour autant qu’elles fournissent 
la preuve qu’elles suivent des cours d’apprentissage 
de cette langue. Si elles ne se présentent pas ou ne 
réussissent pas l’examen dans ce délai, il est mis fin 
à leur fonction sauf si, à ce moment, l’exigence d’au 
moins un membre du personnel germanophone au sein 
du secrétariat est déjà respectée. Cette conséquence 
n’est pas nouvelle et est déjà prévue à l’article 53, § 6, 
alinéa 7, de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi 
des langues en matière judiciaire.

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 6

Cet article introduit les magistrats du parquet de la 
sécurité routière dans l’article 58bis du Code judiciaire, 
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Gerechtelijk Wetboek waardoor de nodige mandaten 
aan deze magistraten worden vastgeklikt.

Het parket voor de verkeersveiligheid kent weliswaar 
een beperkt kader van drie magistraten dat evenwel een 
parketsecretariaat moet aansturen met een bevoegdheid 
die reikt over het ganse Belgische grondgebied en een 
enorm volume aan overtredingen dient te verwerken.

Aan het hoofd van dit parket voor de verkeersveiligheid 
staat een tweetalige procureur voor de verkeersveilig-
heid die op hetzelfde niveau staat als een procureur 
des Konings.

Aangezien dit gecentraliseerde parket voor de ver-
keersveiligheid eerder gewestelijk georiënteerd is om 
rekening te houden met de gedeeltelijke regionalisatie 
van de materie als gevolg van de zesde staatshervorming 
worden onder procureur voor de verkeersveiligheid twee 
substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid voorzien, 
elk behorende tot een andere taalrol. Aangezien hun 
bevoegdheid zich uitstrekt over het gehele Belgische 
grondgebied zoals dat ook bij het federaal parket het geval 
is, wordt hun ambt zoals voor de federale magistraten 
opgevat als een bijzonder mandaat waarvoor een tus-
senkomst voor de Hoge Raad voor de Justitie vereist is.

Art. 7

Het parket voor de verkeersveiligheid zal, zoals dat 
eveneens het geval is voor het federale parket, geëvalu-
eerd worden door het College van procureurs-generaal. 
Dit zal gebeuren op basis van onder meer de rapporten 
van de procureur voor de verkeersveiligheid en na deze 
te hebben gehoord, in functie van de wijze waarop de 
richtlijnen van het strafrechtelijk beleid door de procureur 
voor de verkeersveiligheid worden uitgevoerd, de wijze 
waarop hij zijn bevoegdheden uitoefent en de werking 
van het parket voor de verkeersveiligheid. Deze evaluatie 
zal eveneens opgenomen worden in het jaarlijks verslag 
dat aan de minister van Justitie en aan de Kamers wordt 
medegedeeld en evenzeer openbaar wordt gemaakt.

Daarnaast wordt voorzien, zoals dat weerom ook voor 
de andere parketten het geval is, dat het parket voor 
de verkeersveiligheid kan deelnemen aan de experti-
senetwerken die het College van procureurs-generaal 
kan instellen.

Art. 8 en 9

Deze artikelen leggen de samenstelling en de bevoegd-
heden van het parket voor de verkeersveiligheid vast.

ce qui permet de fixer les mandats nécessaires à conférer 
à ces magistrats.

Le parquet de la sécurité routière connaît certes un 
cadre limité de trois magistrats qui doit néanmoins diri-
ger un secrétariat de parquet doté d’une compétence 
s’étendant à tout le territoire belge et appelé à traiter 
une énorme quantité d’infractions.

Ce parquet de la sécurité routière est dirigé par un 
procureur bilingue de la sécurité routière qui se situe 
au même niveau qu’un procureur du Roi.

Comme ce parquet centralisé de la sécurité routière 
a plutôt une orientation régionale afin de tenir compte 
de la régionalisation partielle de la matière à la suite 
de la sixième réforme de l’État, il est prévu sous le 
procureur de la sécurité routière deux substituts du 
procureur de la sécurité routière, appartenant chacun 
à un rôle linguistique différent. Étant donné que leur 
compétence s’étend sur l’ensemble du territoire belge, 
à l’instar du parquet fédéral, leur fonction est conçue, 
à l’instar de celle des magistrats fédéraux, comme un 
mandat spécifique pour lequel l’intervention du Conseil 
supérieur de la Justice est requise.

Art. 7

Comme c’est le cas également pour le parquet fédé-
ral, le parquet de la sécurité routière sera évalué par 
le Collège des procureurs généraux. Cette évaluation 
sera effectuée notamment sur la base des rapports du 
procureur de la sécurité routière et après avoir entendu 
celui-ci ainsi qu’en fonction de la manière dont les 
directives de la politique criminelle sont exécutées par 
le procureur de la sécurité routière, de la manière dont 
il exerce ses compétences et du fonctionnement du 
parquet de la sécurité routière. Cette évaluation sera 
en outre intégrée dans le rapport annuel qui est com-
muniqué au ministre de la Justice et aux Chambres et 
qui est également publié.

De plus, il est prévu, à nouveau comme pour les autres 
parquets, que le parquet de la sécurité routière pourra 
participer aux réseaux d’expertise que le Collège des 
procureurs généraux peut instituer.

Art. 8 et 9

Ces articles déterminent la composition et les com-
pétences du parquet de la sécurité routière.
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Zoals hierboven reeds bij de wijziging van artikel 58bis 
van het Gerechtelijk Wetboek al enigszins was uiteenge-
zet, staat aan het hoofd van het parket voor de verkeers-
veiligheid een procureur voor de verkeersveiligheid, die 
bevoegd is voor het gehele grondgebied van het Rijk. 
Hij zal in de gevallen en op de wijze bepaald door de 
wet, onder het gezag van het College van het openbaar 
ministerie, alle opdrachten van het openbaar ministerie 
in strafzaken uitvoeren bij de hoven van beroep, de 
rechtbanken van eerste aanleg en de politierechtbanken.

De procureur voor de verkeersveiligheid wordt bij-
gestaan door een Nederlandstalige en een Franstalige 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid, die elk 
de dossiers behandelen die tot hun taalrol behoren. 
De procureur voor de verkeersveilighied, die wettelijk 
tweetalig is en de substituut-procureurs voor de ver-
keersveiligheid die houder zijn van een taalbrevet van 
de andere taal dan van hun diploma, zij het functionele 
of grondige kennis, kunnen wel de dossiers behandelen 
die tot de andere taalrol behoren. Voor de behandeling 
van de Duitstalige dossiers die een tussenkomst van 
een magistraat vereisen, wordt in het nieuw ontworpen 
artikel 326ter van het Gerechtelijk Wetboek de moge-
lijkheid ingebouwd om een magistraat van een ander 
parket of auditoraat een opdracht te geven om in het 
parket voor de verkeersveiligheid de opdrachten van het 
openbaar ministerie tijdelijk uit te oefenen in het kader 
van welbepaalde dossiers. Voor Duitstalige dossiers kan 
er op deze wijze beroep gedaan worden op bijvoorbeeld 
magistraten van het parket te Eupen.

De oprichting van dit gecentraliseerd parket met 
federale bevoegdheden is noodzakelijk om te voldoen 
aan de behoefte die zich almaar meer manifesteert om 
de in 2018 geïntroduceerde geautomatiseerde proce-
dure inzake het beheer van de onmiddellijke inningen 
dagelijks op te volgen. Frankrijk en Nederland hebben 
reeds enkele jaren geleden het initiatief daartoe met 
succes genomen.

Een gecentraliseerd nieuw parket voor de verkeers-
veiligheid houdt immers talrijke voordelen in, met name:

− het vermogen om snel en uniform te reageren bij een 
incident tijdens een stadium van de geautomatiseerde 
procedure (foutieve vaststellingen, bugs, drukfouten);

− samenhang in het beheer van de door de justitia-
belen ingediende betwistingen;

− aanzienlijke vermindering van de werklast van de 
politieafdelingen die gepaard gaat met de dossiers 
betreffende de onmiddellijke inningen zodanig dat ze 
zich op de meer ernstige inbreuken kunnen toespitsen.

Comme nous l’avons déjà exposé quelque peu ci-
dessus à propos de la modification de l’article 58bis 
du Code judiciaire, un procureur de la sécurité routière 
compétent pour l’ensemble du territoire du Royaume 
est placé à la tête du parquet de la sécurité routière. Il 
exécutera, dans les cas et selon la manière définis par la 
loi, sous l’autorité du Collège du ministère public, toutes 
les missions du ministère public en matière pénale près 
les cours d’appel, les tribunaux de première instance et 
les tribunaux de police.

Le procureur de la sécurité routière est assisté par 
un substitut du procureur de la sécurité routière fran-
cophone et un substitut du procureur de la sécurité 
routière néerlandophone qui traitent chacun les dossiers 
qui relèvent de leur rôle linguistique. Le procureur de la 
sécurité routière, qui est bilingue légal, et les substituts 
du procureur de la sécurité routière qui sont titulaires 
d’un brevet linguistique de l’autre langue que celle de 
leur diplôme, qu’il s’agisse de connaissances fonction-
nelles ou approfondies, peuvent traiter les dossiers 
appartenant à l’autre rôle linguistique. Concernant les 
dossiers germanophones qui nécessitent l’intervention 
d’un magistrat, la possibilité de déléguer un magistrat 
d’un autre parquet ou auditorat pour exercer temporai-
rement les fonctions du ministère public dans le par-
quet de la sécurité routière dans le cadre de dossiers 
déterminés est introduite dans le nouvel article 326ter 
du Code judiciaire en projet. Ainsi, pour les dossiers 
germanophones, il peut être fait appel, par exemple, à 
des magistrats du parquet d’Eupen.

La création de ce parquet centralisé doté de compé-
tences fédérales est nécessaire pour répondre au besoin 
qui se fait de plus en plus ressentir d’accompagner au 
jour le jour la gestion du processus automatisé mis en 
place en 2018 pour gérer les perceptions immédiates. 
Nos voisins français et néerlandais se sont déjà engagés 
dans cette voie il y a quelques années, avec succès.

Un nouveau parquet de la sécurité routière centralisé 
présente en effet de multiples avantages:

− capacité de réaction rapide et uniforme en cas 
d’incident dans une étape du processus automatisé 
(constatations erronées, bugs, erreurs d’impression);

− cohérence dans la gestion des contestations intro-
duites par les justiciables;

− allègement d’une partie conséquente du travail des 
sections de police lié aux dossiers d’infractions de type 
“perceptions immédiates” afin de leur permettre de se 
concentrer sur les infractions plus graves.
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Vanuit praktisch oogpunt zal dit nieuwe parket zich in 
de eerste plaats bezighouden met de inbreuken waarvoor 
een onmiddellijke inning (OI) wordt opgelegd, die het 
voorwerp uitmaken van het merendeel van de dossiers 
die via de geautomatiseerde Crossborderprocedure 
worden ingevoerd.

Desalniettemin wordt wettelijk ook de bevoegdheid 
vastgelegd zodat de magistraten van het verkeerspar-
ket verkeersinbreuken in de meest ruime zin kunnen 
vervolgen. Het nieuwe parket kan dus bijvoorbeeld ook 
optreden in een dossier dat niet via een onmiddellijke 
inning werd opgestart.

Om tegemoet te komen aan de opmerking van de 
Raad van State werd de memorie in overeenstemming 
gebracht met het wetsontwerp. Het takenpakket van de 
procureur voor de verkeersveiligheid bestaat in se uit 
twee grote luiken.

Het eerste luik is het uitoefenen van de strafvorde-
ring overeenkomstig het nieuwe artikel 150/2 van het 
Gerechtelijk Wetboek, dat een opsomming biedt van 
alle nationale bevoegdheidsdomeinen.

Het tweede luik betreft de toekenning van de bevoegd-
heid om de in het kaderbesluit 2005/214/JBZ van de 
Raad van 24 februari 2005 inzake de toepassing van 
het beginsel van wederzijdse erkenning op geldelijke 
sancties en de in de wet van 5 augustus 2006 inzake de 
toepassing van het beginsel van de wederzijdse erken-
ning van rechterlijke beslissingen in strafzaken tussen 
de lidstaten van de Europese Unie, vermelde beslis-
singen inzake geldelijke sancties naar het buitenland 
te verzenden en in België uit te voeren.

Er wordt hierbij immers beoogd om dit parket tot een 
daadwerkelijk expertisecentrum in de Europese materies 
uit te bouwen met betrekking tot:

− het verkeer (richtlijn (EU) 2015/413 van het 
Europees Parlement en de Raad van 11 maart 2015 
ter facilitering van de grensoverschrijdende uitwisseling 
van informatie over verkeersveiligheidsgerelateerde 
verkeersovertredingen);

− de uitvoering in België van de door een lidstaat 
van de Europese Unie verzonden beslissingen waarbij 
een geldelijke sanctie wordt opgelegd (Kaderbesluit 
2005/214/JBZ van de Raad van 24 februari 2005 inzake 
de toepassing van het beginsel van wederzijdse erken-
ning op geldelijke sancties.);

− de mededeling van de Belgische beslissingen waarbij 
een geldelijke sanctie wordt opgelegd om in één van de 
lidstaten van de Europese Unie ten uitvoer te worden 

D’un point de vue pratique, le nouveau parquet s’oc-
cupera en premier lieu des infractions initiées par une 
perception immédiate (PI), qui représentent l’essentiel 
des dossiers injectés dans le processus automatisé 
Cross Border.

Toutefois, une compétence est également légalement 
prévue afin que les magistrats du parquet de la sécurité 
routière puissent poursuivre des infractions de circula-
tion routière au sens le plus large possible. Le nouveau 
parquet peut donc par exemple également intervenir 
dans un dossier non initié par une perception immédiate.

Afin de rencontrer la remarque du Conseil d’État, 
l’exposé des motifs a été aligné sur le projet de loi. Le 
paquet de tâches du procureur de la sécurité routière 
se compose en soi de deux grands volets.

Le premier volet est l’exercice de l’action publique 
conformément au nouvel article 150/2 du Code judi-
ciaire, qui énumère tous les domaines de compétences 
nationaux.

Le deuxième volet concerne l’attribution au nouveau 
parquet de la compétence d’envoi à l’étranger et d’exé-
cution en Belgique des décisions relatives à des sanc-
tions pécuniaires telles que visées par la décision-cadre 
2005/214/JAI du Conseil du 24 février 2005 concernant 
l’application du principe de reconnaissance mutuelle aux 
sanctions pécuniaires et la loi du 5 août 2006 relative 
à l’application du principe de reconnaissance mutuelle 
des décisions judiciaires en matière pénale entre les 
États membres de l’Union européenne.

L’ambition est d’en faire un véritable centre d’excellence 
dans les matières européennes en ce qui concerne:

− la circulation routière (directive (UE) 2015/413 du 
Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2015 faci-
litant l’échange transfrontalier d’informations concernant 
les infractions en matière de sécurité routière);

− l’exécution en Belgique des décisions infligeant 
une sanction pécuniaire envoyées par un État membre 
de l’Union européenne (Décision-cadre 2005/214/JAI 
du Conseil du 24 février 2005 concernant l’application 
du principe de reconnaissance mutuelle aux sanctions 
pécuniaires);

− la transmission aux fins d’exécution dans un des États 
de l’Union européenne des décisions belges infligeant 
une sanction pécuniaire (Décision-cadre 2005/214/JAI 
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gelegd (Kaderbesluit 2005/214/JBZ van de Raad van 
24 februari 2005 inzake de toepassing van het begin-
sel van wederzijdse erkenning op geldelijke sancties).

Het parket voor de verkeersveiligheid zal geenszins 
beslissingen nemen over het strafrechtelijk beleid op 
nationaal of gewestelijk vlak. De magistraten van dit par-
ket zullen desalniettemin nauw worden betrokken bij de 
activiteiten van het expertisenetwerk “Verkeersveiligheid” 
van het College van Procureurs-generaal.

Op operationeel vlak staat het nieuwe parket in wezen 
ten dienste van de procureurs des Konings, aangezien 
laatstgenoemden het best op de hoogte zijn van de 
specifieke kenmerken van de lokale verkeersveiligheid.

Het parket voor de verkeersveiligheid zal de in het 
kader van het CBE-project geautomatiseerde proce-
dures ondersteunen, m.a.w. het zal de verschillende 
lijsten van dossiers betreffende onmiddellijke inningen, 
minnelijke schikkingen of bevelen tot betaling adminis-
tratief afhandelen, die de parketten van eerste aanleg 
momenteel beheren.

Concreet zal het nieuwe parket voor de verkeersveilig-
heid de volgende taken moeten uitvoeren:

− Het beheer van de betwistingen op feiten, die 
door de justitiabelen worden ingediend in het kader van 
de via onmiddellijke inning opgestarte dossiers, met 
inbegrip van de betwistingen nadat een beslissing in 
het dossier werd genomen;

− De behandeling van de brieven die niet bij de bestem-
meling zijn terechtgekomen en die naar de afzender zijn 
teruggezonden, na voorafgaandelijke onderzoek door 
de politiedienst bij een onmiddellijke inning of vanaf de 
eerste verzending bij een minnelijke schikking of een 
bevel tot betaling;

− De verbetering van de onvolledige documenten 
die niet konden worden afgedrukt omdat een gegeven 
ontbrak;

− De opvolging van de dossiers waarin de naar aan-
leiding van een betwisting op persoon aangewezen 
bestuurder buiten de Europese Unie verblijft, vooral om 
eventuele fraude in kaart te brengen;

− De verbetering van de dossiers waarin het in MaCH 
geregistreerde bedrag van de minnelijke schikking lager 
is dan dat van de onmiddellijke inning;

− De registratie van de overtreder wanneer een be-
twisting op persoon werd ingediend, maar ze niet au-
tomatisch kon worden verwerkt;

du Conseil du 24 février 2005 concernant l’application 
du principe de reconnaissance mutuelle aux sanctions 
pécuniaires).

En aucun cas le parquet de la sécurité routière ne 
décide d’une politique criminelle nationale ou régionale. 
Les magistrats de ce parquet seront toutefois étroitement 
associés aux travaux du réseau d’expertise “circulation 
routière” du Collège des procureurs généraux.

Sur le plan opérationnel, le nouveau parquet est 
essentiellement au service des procureurs du Roi, ces 
derniers étant les mieux informés des spécificités de la 
sécurité routière locale.

Les tâches du parquet de la sécurité routière consistent 
à accompagner les processus qui ont été informatisés 
dans le cadre du projet CBE, c’est-à-dire assumer le 
traitement administratif des différentes listes de dossiers 
de perceptions immédiates, transactions ou ordres de 
paiement actuellement gérées par les parquets d’instance.

Concrètement, les missions devant être prises en 
charge par le nouveau parquet sont:

− La gestion des contestations sur les faits introduites 
par les justiciables dans les dossiers initiés par une 
perception immédiate, en ce compris les contestations 
introduites après qu’une décision a été prise dans le 
dossier;

− Le traitement des courriers qui n’ont pu toucher 
leur destinataire et sont retournés à l’expéditeur, après 
recherche préalable effectuée par la police lorsqu’il 
s’agit d’une perception immédiate, ou dès le premier 
envoi lorsqu’il s’agit d’une transaction ou d’un ordre 
de paiement;

− La correction des documents incomplets n’ayant 
pu être imprimés en raison d’une donnée manquante;

− Le suivi des dossiers dans lesquels le conducteur 
désigné suite à une contestation sur la personne réside 
en dehors de l’Union européenne, principalement aux 
fins de détecter d’éventuelles fraudes;

− La correction des dossiers dans lesquels le montant 
de la transaction encodé en MaCH est inférieur à celui 
de la perception immédiate;

− L’encodage du contrevenant lorsqu’une contestation 
sur la personne a été introduite mais n’a pu être traitée 
par le système de manière automatique;
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− Het beheer van de dossiers aangaande inbreuken 
op artikel 67ter van de wegverkeerswet wanneer de 
rechtspersoon een onmiddellijke inning heeft ontvan-
gen en, hetzij niet betaald heeft of de bestuurder niet 
geïdentificeerd heeft, hetzij de onmiddellijke inning 
betaald heeft, maar nagelaten heeft om de chauffeur 
te identificeren;

− De opvolging van de dossiers waarbij de politiedienst 
niet binnen de vereiste termijn geantwoord heeft op het 
kantschrift waarin er wordt verzocht om een adres op 
te zoeken (ask-info);

− De verbetering van de dossiers betreffende de 
bevelen tot betaling die niet zijn verzonden omdat het 
rijksregisternummer niet voorhanden is;

− De controle van de gegevens wanneer een bevel tot 
betaling niet kon worden verzonden omdat de bestem-
meling een minderjarige zou kunnen zijn;

− De uitvoering van verzoeken tot (terug)betaling die 
niet automatisch konden worden verricht;

− De administratieve afhandeling van de dossiers tot 
uitvoering van de buitenlandse geldelijke sancties even-
als de verzending naar het buitenland van de Belgische 
beslissingen waarbij een geldelijke sanctie wordt opge-
legd aan een persoon die in de Europese Unie verblijft;

− De administratieve afhandeling van alle dossiers 
inzake bevelen tot betaling wanneer de procedure tot 
opschorting van het recht tot sturen werd opgestart 
(art. 65/1 § 10 van de wegverkeerswet).

Het parket voor de verkeersveiligheid zal de taken 
die momenteel door de backoffice CBE op het vlak van 
verkeersveiligheid worden uitgeoefend, geleidelijk over-
nemen. Het beheer van het callcenter wordt nog steeds 
uitbesteed, maar het callcenter zal een oproep kunnen 
doorverwijzen naar het parket voor de verkeersveiligheid 
wanneer het niet over de nodige informatie beschikt om 
de justitiabele voort te kunnen helpen.

Tot slot zal het parket voor de verkeersveiligheid 
eveneens:

— moeten toezien op de kwaliteit van de geautoma-
tiseerde verwerking van de onmiddellijke inningen en 
met name op de betrouwbaarheid van de gegevens;

— initiatieven moeten nemen om de standaarddo-
cumenten inzake verkeer die centraal zullen worden 
afgedrukt, op te stellen en aan te passen naargelang 
de behoeften van de parketten;

− La gestion des dossiers d’infractions à l’article 67ter 
de la loi relative à la police de la circulation routière, 
lorsque la personne morale a reçu une perception 
immédiate et n’a soit ni payé, ni identifié le conducteur, 
soit payé la perception immédiate mais omis d’identifier 
le conducteur;

− Le suivi des dossiers dans lesquels la police n’a 
pas répondu dans le délai requis à l’apostille demandant 
d’effectuer une recherche d’adresse (ask-info);

− La correction des dossiers d’ordre de paiement 
non envoyés en raison de l’absence d’un numéro de 
registre national;

− La vérification des données lorsqu’un ordre de 
paiement n’a pu être envoyé en raison du fait que le 
destinataire pourrait être un mineur d’âge;

− L’exécution de demandes de remboursement ou 
de liaisons de paiements qui n’ont pu être effectués de 
manière automatisée;

− Le traitement administratif des dossiers d’exécution 
des sanctions pécuniaires étrangères, ainsi que l’envoi 
à l’étranger des décisions belges infligeant une sanc-
tion pécuniaire à une personne résidant dans l’Union 
européenne;

− Le traitement administratif de tous les dossiers 
d’ordres de paiement lorsque la procédure de suspension 
du droit de conduire est activée (art. 65/1, § 10, de la loi 
relative à la police de la circulation routière).

Les tâches exécutées actuellement par le back-office 
CBE en matière de sécurité routière seront progressive-
ment reprises par le parquet de la sécurité routière. La 
gestion du call-center reste sous-traitée, mais le call-
center pourra réorienter un appel vers le parquet de la 
sécurité routière lorsqu’il ne dispose pas de l’information 
permettant d’aider le justiciable.

Enfin, le parquet de la sécurité routière sera aussi 
amené à:

— veiller à la qualité du processus automatisé de 
traitement des perceptions immédiates et notamment 
à la fiabilité des données;

— prendre des initiatives de rédaction et d’adapta-
tion des documents types qui sont imprimés de façon 
centralisée en matière de circulation, en tenant compte 
des besoins des parquets;
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— logistieke ondersteuning aan de procureurs des 
Konings moeten bieden in het kader van de uitrol van 
netwerken van onbemande automatisch werkende 
toestellen, waaronder trajectcontroles, in verscheidene 
arrondissementen;

— de procureurs des Konings aan de hand van tools 
van statistische analyse (dashboards) moeten advise-
ren over het beheer van de automatisch vastgestelde 
inbreuken.

De Hoge Raad voor de Justitie uit in zijn advies 
dd.15 september 2021 de vrees dat er in de toekomst 
meningsverschillen zouden kunnen ontstaan tussen het 
parket voor de verkeersveiligheid en de politieparket-
ten. Van zodra dit ontwerp evenwel gestemd is, zal het 
openbaar ministerie een circulaire aannemen die de 
regels vastlegt voor de verdeling van de dossiers en 
taken tussen het parket voor de verkeersveiligheid en 
de andere parketten. Dergelijke hervormingen, zoals 
ook de verticale integratie van het openbaar ministerie 
en de oprichting van het federaal parket, werden in het 
verleden al toegepast, zonder bijzondere moeilijkheden 
te veroorzaken bij de uitoefening van de strafvordering 
voor de hoven en rechtbanken. Er is geen enkele reden 
om vooraf aan te nemen dat dit bij de invoering van dit 
nieuwe parket wel het geval zou zijn.

Daarnaast vreest de Hoge Raad voor de Justitie dat 
“de integrale automatisering van het beheerproces van 
de verkeersinbreuken, met name door het systeem 
Crossborder en het bevel tot betalen, gebeurt ten koste 
van de rechten van de rechtzoekende en in het bijzonder 
van het recht op een eerlijk proces”. Het is noodzakelijk 
om te verduidelijken dat het Crossborder-platform op 
de eerste plaats instaat voor een vlotte werking van 
ons gerechtelijk systeem. Het Crossborderplatform 
heeft er namelijk voor gezorgd dat de administratie met 
betrekking tot het verwerken en uitsturen van boetes is 
geautomatiseerd. Deze taken werden voor de komst 
van het CBE-platform in de parketten uitgevoerd door 
één van de parketmedewerkers met de lokale lay-out 
van een boetebrief. Daarna werd de boete door een 
parketmedewerker in een enveloppe gestoken, werd 
het adres van de burger opgezocht en op de brief ge-
schreven en op de post gedaan. Het CBE-platform heeft 
ervoor gezorgd dat deze operationele taken nu efficiënt, 
uniform en schaalbaar verlopen.

Het CBE-platform helpt, in tegenstelling tot wat de 
Hoge Raad beweert, de rechtzoekende aangezien de 
boetes op een laagdrempelige, toegankelijke en snelle 
manier ter beschikking worden gesteld via de e-box en 
op de website van de FOD Justitie. Men heeft ook nog 
nooit zo gemakkelijk een boete kunnen betwisten – via 

— apporter un soutien logistique aux procureurs 
du Roi dans le cadre du déploiement sur plusieurs 
arrondissements de réseaux d’appareils fonctionnant 
automatiquement en l’absence d’agents qualifiés tels 
que les radars-tronçons;

— au moyen d’outils d’analyse statistique (dashboards), 
conseiller les procureurs du Roi en matière de gestion 
des volumes d’infractions constatées automatiquement.

Dans son avis du 15 septembre 2021, le Conseil 
supérieur de la Justice exprime la crainte de voir appa-
raître dans l’avenir des divergences d’opinion entre le 
parquet de la sécurité routière et les parquets de police. 
Toutefois, dès que ce projet aura été voté, le ministère 
public adoptera une circulaire qui définit les modalités 
de répartition des dossiers et des tâches entre le par-
quet de la sécurité routière et les autres parquets. De 
telles réformes, tout comme l’intégration verticale du 
ministère public et la création du parquet fédéral, ont 
été appliquées dans le passé, sans provoquer de diffi-
cultés particulières dans l’exercice de l’action publique 
pour les cours et tribunaux. Il n’y a pas de raison de 
croire que ce serait le cas lors de l’instauration de ce 
nouveau parquet.

Le Conseil supérieur de la Justice craint en outre que 
“l’automatisation intégrale des processus de gestion 
des infractions de roulage, notamment par le système 
Crossborder et l’ordre de paiement, ne se fasse au 
détriment des droits du justiciable, et en particulier, du 
droit à un procès équitable.”. Il importe de préciser que 
la plate-forme Crossborder assure en premier lieu le bon 
fonctionnement de notre système judiciaire. En effet, la 
plate-forme Crossborder a fait en sorte que l’adminis-
tration relative au traitement et à l’envoi des amendes 
soit automatisée. Avant l’arrivée de la plate-forme CBE, 
ces tâches étaient effectuées dans les parquets par un 
des collaborateurs du parquet avec le lay-out local d’un 
courrier notifiant l’amende. Ensuite, l’amende était glissée 
dans une enveloppe par un collaborateur du parquet, 
l’adresse du citoyen était recherchée et écrite sur la lettre, 
qui était envoyée par la poste. La plate-forme CBE a fait 
en sorte de permettre un déroulement efficace, uniforme 
et évolutif de ces tâches opérationnelles.

Contrairement à ce que le Conseil supérieur affirme, 
la plate-forme CBE aide le justiciable car les amendes 
sont mises à disposition de manière accessible et rapide 
via l’e-Box et sur le site internet du SPF Justice. De 
même, il n’a jamais été aussi facile de contester une 
amende – un formulaire peut être complété via le site 
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de website kan er een formulier worden ingevuld. Men 
kan dus stellen dat het CBE-platform de rechten van de 
rechtzoekende faciliteert.

Er moet ook worden benadrukt dat men in elk stadium 
zijn boete kan betwisten, zowel bij de onmiddellijke inning, 
als bij de minnelijke schikking. Indien de procedure al 
in het stadium van een bevel tot betalen is beland, kan 
men beroep aantekenen bij de politierechtbank.

Verder moet onthouden worden dat het bevel tot 
betalen in het leven werd geroepen om het gevoel van 
straffeloosheid te bestrijden. De voorgestelde procedure 
zorgt ervoor dat deze automatisch en efficiënt zullen 
geïnd kunnen worden.

Het mogelijke gevoel van straffeloosheid was niet de 
enige reden. Alvorens het bevel tot betalen bestond, 
werden overtreders die hun onmiddellijke inning of min-
nelijke schikking niet betaalden, in de meeste arrondisse-
menten gedagvaard voor de politierechtbank. Aangezien 
het over het algemeen gaat om verkeersovertredingen 
waarvan de feiten vaststaan of die niet werden betwist, 
betekende de tussenkomst van de rechtbank niet altijd 
een meerwaarde. Door de invoering van het bevel tot 
betalen kan het openbaar ministerie sneller beschikken 
over een uitvoerbare titel en dus vlugger overgaan tot 
invordering. Voor verkeersovertredingen waarvoor een 
bevel tot betalen kan worden uitgeschreven, komen enkel 
de beroepen nog voor de rechtbank. Dit moet leiden 
tot minder zaken per zitting van de politierechtbanken, 
waardoor er meer aandacht en tijd kan worden besteed 
aan de zwaardere verkeersmisdrijven.

Belangrijk is ook om te benadrukken dat dit bevel tot 
betalen in de eerste plaats opnieuw een uitnodiging is 
om de boete te betalen (indien er na de onmiddellijke 
inning en de minnelijke schikking ook een rappel is 
verstuurd, is dit dus al de 5de keer dat de overtreder 
wordt gevraagd om te betalen). Enkel indien dit bevel tot 
betalen niet wordt betaald, wordt er een uitvoerbare titel 
opgemaakt, die naar de FOD Financiën wordt gestuurd, 
die vervolgens zorgt voor de invordering.

Verder sluit een bevel tot betalen op geen enkele wijze 
het aantekenen van beroep uit, er kan beroep worden 
aangetekend bij de politierechtbank, zelfs buiten de 
voorziene termijn, indien de overtreder geen kennis had 
kunnen nemen van het bevel tot betalen. Ook verzet, 
een beroep tegen het vonnis van de politierechtbank en 
beroep bij het Hof van Cassatie zijn mogelijk.

De vrees van de Hoge Raad voor de Justitie lijkt 
hierbij dan ook onterecht.

internet. On peut donc affirmer que la plate-forme CBE 
facilite les droits du justiciable.

Il convient également de souligner que l’amende peut 
être contestée à chaque stade, tant dans le cadre de la 
perception immédiate que de la transaction. Si la pro-
cédure a déjà atteint le stade de l’ordre de paiement, un 
recours peut être introduit auprès du tribunal de police.

En outre, il faut garder à l’esprit que l’ordre de paie-
ment a été instauré afin de lutter contre le sentiment 
d’impunité. La procédure proposée fait en sorte que 
ces amendes puissent être perçues de manière auto-
matique et efficace.

Le sentiment d’impunité éventuel n’était pas la seule 
raison. Avant l’ordre de paiement, dans la plupart des 
arrondissements, les contrevenants qui ne payaient pas 
leur perception immédiate ou leur transaction étaient 
cités devant le tribunal de police. Étant donné qu’il s’agit 
en général d’infractions routières dont les faits sont 
établis ou qui n’ont pas été contestées, l’intervention du 
tribunal ne constituait pas toujours une plus-value. Avec 
l’introduction de l’ordre de paiement, le ministère public 
peut disposer plus rapidement d’un titre exécutoire et 
donc procéder plus rapidement au recouvrement. En ce 
qui concerne les infractions routières pour lesquelles un 
ordre de paiement peut être émis, seuls les recours sont 
encore examinés devant le tribunal. Cela doit donner lieu 
à une diminution du nombre d’affaires par audience des 
tribunaux de police, ce qui permet d’accorder davantage 
d’attention et de temps aux infractions routières plus 
graves.

Il importe également de souligner que cet ordre de 
paiement est à nouveau avant tout une invitation à 
payer l’amende (si après la perception immédiate et 
la transaction un rappel a également été envoyé, c’est 
donc la 5e fois que le contrevenant est invité à payer). 
Ce n’est que si cet ordre de paiement n’est pas payé 
qu’un titre exécutoire est établi. Celui-ci est envoyé au 
SPF Finances, qui se charge ensuite du recouvrement.

En outre, un ordre de paiement n’exclut d’aucune 
manière un recours: un recours peut être interjeté devant 
le tribunal de police, même en dehors du délai prévu, 
si le contrevenant n’avait pas pu prendre connaissance 
de l’ordre de paiement. Une opposition, un recours 
contre le jugement du tribunal de police et un pourvoi 
en cassation sont également possibles.

La crainte du Conseil supérieur de la Justice paraît 
dès lors injustifiée à cet égard.
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Onder punt 8.1. van zijn advies 70.024/3 van 15 oktober 
2021 stelt de Raad van State vast dat het niet duidelijk is 
waar de artikelen 150/1 en 150/2 juist in het Gerechtelijk 
Wetboek ingevoegd worden. Zoals de Raad van State 
zelf suggereert wordt dit in het ontwerp gepreciseerd 
met name tussen de artikelen 150 en 150bis van het 
Gerechtelijk Wetboek. Daarenboven stelt de Raad van 
State vast dat op de betrokken plaats in het Gerechtelijk 
Wetboek reeds gewerkt wordt met de Latijnse num-
mering (“bis”, “ter”) zodat het aangewezen is de in te 
voegen artikelen op dezelfde wijze te nummeren zodat 
de tekst een homogeen geheel blijft. De bestaande arti-
kelen 150bis en 150ter zouden dan vernummerd dienen 
te worden tot de artikelen 150quater en 150quinquies. 
Er is geopteerd om deze aanbeveling evenwel niet 
te volgen aangezien de Raad van State in zijn eigen 
“Beginselen van de Wetgevingstechniek” onder nr. 125 
uitdrukkelijk stelt artikelen nooit te vernummeren tenzij 
een coördinatie of codificatie wordt opgemaakt. De Raad 
van State somt daarbij vier grote nadelen op waaronder 
de mogelijkheid dat te vernummeren artikelen reeds 
uitvoeringsbesluiten kunnen kennen, wat inderdaad ook 
het geval is bij de artikelen 150bis en 150ter van het 
Gerechtelijk Wetboek, zodat bij een vernummering de 
informatie in databanken onbruikbaar wordt. Teneinde 
verwarring te voorkomen wordt de gebruikte nummering 
in het ontwerp dan ook aangehouden. De taalkundige 
suggestie onder punt 8.2. alsook de legistieke opmer-
kingen onder punt 13 worden gevolgd.

Art. 10 en 11

Los van zijn nationale en internationale bevoegdheden 
dient het parket voor de verkeersveiligheid gesitueerd 
te worden op het niveau van een “regulier” parket van 
een procureur des Konings zodat logischerwijze de 
procureur voor de verkeersveiligheid deel uitmaakt van 
de raad van procureurs des Konings. Aangezien het 
nieuwe parket op operationeel vlak ten dienste staat 
van de procureurs des Konings en deze laatsten het 
best op de hoogte zijn van de specifieke kenmerken 
van de lokale verkeersveiligheid is overleg primordiaal.

Sommige bevoegdheden van het parket voor de 
verkeersveiligheid raken aan de bevoegdheden van het 
arbeidsauditoraat (bv. tachograaf), waardoor ervoor ge-
opteerd wordt dat de procureur voor de verkeersveiligheid 
ook de raad van arbeidsauditeurs zal kunnen bijwonen.

Art. 12

Gelet op de specificiteit van de materie en de pro-
cedures die aan het parket voor de verkeersveiligheid 

Au point 8.1. de son avis 70.024/3 du 15 octobre 2021, 
le Conseil d’État constate que l’endroit précis où les 
articles 150/1 et 150/2 sont insérés dans le Code judi-
ciaire n’est pas clair. Comme le Conseil d’État le suggère 
lui-même, cela est précisé dans le projet, à savoir entre 
les articles 150 et 150bis du Code judiciaire. En outre, le 
Conseil d’État constate qu’une numérotation latine (“bis”, 
“ter”) est déjà utilisée à cet endroit dans le Code judiciaire, 
de sorte qu’il est indiqué que les articles à insérer soient 
numérotés de la même manière afin que le texte reste 
un ensemble homogène. Les articles existants 150bis 
et 150ter devraient dans ce cas être renumérotés pour 
devenir les articles 150quater et 150quinquies. Toutefois, 
il est décidé de ne pas suivre cette recommandation, 
car le Conseil d’État dit expressément dans ses propres 
“Principes de technique législative”, au point 125, de ne 
jamais renuméroter des articles sauf s’il est procédé à 
une coordination ou à une codification. Le Conseil d’État 
énumère à ce propos quatre grands inconvénients, 
parmi lesquels la possibilité que les articles à renumé-
roter fassent déjà l’objet d’arrêtés d’exécution, ce qui 
est effectivement le cas des articles 150bis et 150ter 
du Code judiciaire, si bien que l’information dans les 
banques de données deviendra inexploitable en cas de 
nouvelle numérotation. Afin d’éviter toute confusion, la 
numérotation utilisée dans le projet est dès lors main-
tenue. La suggestion linguistique reprise au point 8.2. 
ainsi que les remarques d’ordre légistique reprise au 
point 13 sont suivies.

Art. 10 et 11

Indépendamment de ses compétences nationales et 
internationales, le parquet de la sécurité routière doit se 
situer au niveau d’un parquet “régulier” du procureur 
du Roi, si bien qu’en toute logique, le procureur de la 
sécurité routière fait partie du Conseil des procureurs 
du Roi. Comme le nouveau parquet est au service des 
procureurs du Roi sur le plan opérationnel et que ceux-
ci sont les plus au fait des spécificités de la sécurité 
routière au niveau local, la concertation est primordiale.

Certaines compétences du parquet de la sécurité rou-
tière touchent aux compétences de l’auditorat du travail 
(par exemple, le tachygraphe), raison pour laquelle il est 
décidé que le procureur de la sécurité routière pourra 
également prendre part au Conseil des auditeurs du 
travail.

Art. 12

Vu la spécificité de la matière et des procédures qui 
sont confiées au parquet de la sécurité routière, il est 
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worden toevertrouwd, wordt ervoor gekozen, zoals dat 
voor diezelfde reden ook geldt voor de federale magis-
traten, om plaatsvervangende magistraten bedoeld in 
artikel 156bis, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
niet toe te laten een ambt binnen het parket voor de 
verkeersveiligheid uit te oefenen.

Art. 13

Een eerste wijziging aan artikel 162 van het Gerechtelijk 
Wetboek betreft de mogelijkheid om parketjuristen te 
benoemen binnen het parket voor de verkeersveilig-
heid. In het parket voor de verkeersveiligheid zullen 
ook parketjuristen kunnen worden benoemd die, mits 
aan de bestaande voorwaarden van artikel 162 van het 
Gerechtelijk Wetboek voldaan is, eveneens belast kun-
nen worden met een aantal delegaties.

Een tweede wijziging betreft het vervangen van het 
tweede lid van artikel 162, § 3, om de volgende wijzi-
gingen door te voeren:

Het tweede lid omschrijft de criteria op basis waarvan 
het aantal referendarissen en parketjuristen die per 
rechtsgebied of bij het federaal parket worden benoemd, 
wordt bepaald. Dat aantal wordt momenteel bepaald 
op basis van de behoeften van de dienst die blijken uit 
een gemotiveerd verslag opgesteld door de korpschef 
en waarover de minister het advies inwint van de eerste 
voorzitter en de procureur-generaal van het rechtsge-
bied in kwestie. Wanneer het om het federaal parket 
gaat, wordt het College van het openbaar ministerie 
geraadpleegd.

In het kader van een evolutie naar een verzelfstandigd 
beheer van de hoven en rechtbanken en de invoering van 
afzonderlijke enveloppen voor de zetel en het openbaar 
ministerie, wint de minister van Justitie in de praktijk 
voornamelijk het advies van het College van de hoven 
en rechtbanken en het College van het openbaar minis-
terie over de behoeften van de dienst in. Deze laatsten 
bezorgen hem een voorstel, opgesteld in overleg met 
de betrokken korpschefs, voor respectievelijk de toewij-
zing van de referendarissen aan de rechtscolleges en 
de toewijzing van de parketjuristen aan de parketten.

De eerste wijziging die deze wet in artikel 162, § 3, 
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek aanbrengt, 
bestaat er dus in om de noodzaak van een gemotiveerd 
verslag van de korpschefs en de raadpleging van de 
eerste voorzitter en de procureur-generaal van het 
rechtsgebied in kwestie te vervangen door de raadpleging 
van de Colleges voor het bepalen van de behoeften van 
de dienst, zoals dat reeds het geval is voor het federaal 
parket. De eerste voorzitter en de procureur-generaal 

décidé, à l’instar de ce qui s’applique pour les magistrats 
fédéraux pour la même raison, de ne pas autoriser les 
magistrats suppléants visés à l’article 156bis, alinéa 1er, 
du Code judiciaire, à exercer une fonction au sein du 
parquet de la sécurité routière.

Art. 13

Une première modification apportée à l’article 162 du 
Code judiciaire concerne la possibilité de nommer des 
juristes de parquet au sein du parquet de la sécurité 
routière. Il sera également possible de nommer, au sein 
du parquet de la sécurité routière, des juristes de parquet 
qui, moyennant le respect des conditions existantes 
énoncées à l’article 162 du Code judiciaire, pourront 
aussi être chargés d’un certain nombre de délégations.

Une deuxième modification concerne le remplacement 
du deuxième alinéa de l’article 162, § 3, afin de mettre 
en place les modifications suivantes:

L’alinéa 2 décrit les critères sur la base desquels est 
déterminé le nombre de référendaires et de juristes de 
parquet nommés par ressort ou au parquet fédéral. Ce 
nombre est déterminé actuellement sur la base des néces-
sités du service qui ressortent d’un rapport motivé rédigé 
par le chef de corps et à propos desquelles le ministre 
prend l’avis du premier président et du procureur général 
du ressort concerné. Le Collège du ministère public est 
consulté lorsque le parquet fédéral est concerné.

En pratique, dans le cadre d’une évolution vers une 
gestion autonome des cours et tribunaux et vers la 
mise en place d’enveloppes séparées pour le siège et 
pour le ministère public, le ministre de la Justice prend 
principalement l’avis du Collège des cours et tribunaux 
et du Collège du ministère public sur les nécessités du 
service. Ces derniers lui soumettent respectivement 
une proposition d’allocation des référendaires aux juri-
dictions et des juristes de parquet aux parquets, établie 
en concertation avec les chefs de corps concernés.

La première modification consacrée par le remplace-
ment de l’article 162, § 3, alinéa 2, du Code judiciaire 
consiste donc à remplacer la nécessité d’un rapport 
motivé de la part des chefs de corps et la consultation 
du premier président et du procureur général du ressort 
concerné sur les nécessités du service par la remise d’un 
avis motivé du Collège des cours et tribunaux en ce qui 
concerne les besoins en référendaires, et du Collège 
du ministère public en ce qui concerne les besoins en 
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van elk rechtsgebied zullen de facto via de Colleges 
worden geraadpleegd. Deze laatsten zullen, om hun 
gemotiveerd advies uit te brengen, in voorkomend 
geval voorafgaand informatie verzameld hebben van 
de korpschefs die geïnteresseerd zijn in een verhoging 
van de referendarissen of de parketjuristen binnen hun 
rechtscollege of parket. De Colleges laten de minister 
van Justitie dus weten in welke gerechtelijke entiteiten 
er de hoogste nood is aan versterking van referendaris-
sen of parketjuristen.

Artikel 162, § 3, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek voorziet tevens in de voorwaarde dat het aantal 
referendarissen en parketjuristen van een rechtsgebied 
niet meer kan bedragen dan 35 % van het volledige kader 
van de magistraten van de zetel van het hof van beroep, 
van de zetel van de rechtbanken van eerste aanleg en 
van de parketten van de procureur des Konings van dat 
rechtsgebied. Momenteel is dit een gemeenschappelijk 
quotum voor de zetel en het openbaar ministerie.

In het kader van een toekomstig verzelfstandigd 
beheer en de toekenning van afzonderlijke enveloppen 
aan de zetel en het openbaar ministerie dient er echter 
te worden voorzien in aparte quota, zodat de behoeften 
van de dienst voor elk van hen volledig en afzonderlijk 
in aanmerking kunnen worden genomen. Parallel aan 
het dubbele quotum dat is ingevoerd op voorstel van de 
Raad van State voor de magistraten benoemd op grond 
van het mondelinge evaluatie-examen wordt voor de 
referendarissen in een quotum voorzien van 35 % op 
nationaal niveau en dit in combinatie met een quotum 
van 45 % op het niveau van het rechtsgebied, en voor 
de parketjuristen in een quotum van 40 % op nationaal 
niveau in combinatie met een quotum van 50 % op het 
niveau van het rechtsgebied.

Het procentuele verschil in quota tussen de refe-
rendarissen en de parketjuristen valt te verklaren door 
het feit dat bij de parketten immers meer taken van de 
magistraten door parketjuristen kunnen overgenomen 
worden (multidisciplinaire werking, voorbereiding dos-
siers, zittingen politierechtbank,.).

Artikel 162, § 3, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek is dus in die zin vervangen, waarbij het toe-
komstige afzonderlijke nationaal quotum van 40 % van 
de parketjuristen voortaan ook de bij het benoemde fede-
raal parket en parket voor de Verkeersveiligheid omvat, 
aangezien het zal worden berekend op basis van alle 
personeelsformaties van magistraten van het openbaar 
ministerie op nationaal niveau, met uitzondering van het 
parket bij het Hof van Cassatie. Op het niveau van het 

juristes de parquet, comme cela est déjà le cas pour le 
parquet fédéral. Le premier président et le procureur 
général de chaque ressort seront de facto consultés 
via les Collèges. Ces derniers, pour rendre leur avis 
motivé, auront le cas échéant collecté préalablement des 
informations de la part des chefs de corps intéressés 
par un accroissement de référendaires ou de juristes de 
parquet au sein de leur juridiction ou de leur parquet. 
Les Collèges indiqueront donc au ministre de la Justice 
dans quels entités judiciaires il y a prioritairement besoin 
d’un renfort en référendaires ou juristes de parquet.

L’article 162, § 3, alinéa 2, du Code judiciaire prévoit 
également comme condition que le nombre de référen-
daires et de juristes de parquet d’un ressort ne peut 
excéder 35 % du cadre de l’ensemble des magistrats 
du siège de la cour d’appel, du siège des tribunaux de 
première instance et des parquets du procureur du Roi 
de ce ressort. Il s’agit, pour l’instant, d’un quota commun 
pour le siège et le ministère public.

Dans le cadre d’une future gestion autonome et de 
l’allocation d’enveloppes séparées au siège d’une part 
et au ministère public d’autre part, il convient de prévoir 
des quotas distincts afin que les nécessités du service 
de chacun puissent être prises en compte pleinement 
et séparément. En parallèle au double quota instauré 
suite à une suggestion du Conseil d’État pour les magis-
trats nommés sur base de l’examen oral d’évaluation, 
un quota de 35 % au niveau national combiné à un 
quota de 45 % au niveau du ressort est prévu pour les 
référendaires et un quota de 40 % au niveau national 
combiné à un quota de 50 % au niveau du ressort pour 
les juristes de parquet.

La différence de pourcentage au niveau des quotas 
entre les référendaires et les juristes de parquet s’explique 
par le fait que dans les parquets, plus de tâches des 
magistrats peuvent être assumées par les juristes de 
parquet (fonctionnement multidisciplinaire, préparation 
des dossiers, audiences du tribunal de police, etc.).

L’article 162, § 3, alinéa 2, du Code judiciaire est donc 
remplacé en ce sens, le futur quota national distinct de 
40 % des juristes de parquet incluant désormais ceux 
qui sont nommés près le parquet fédéral et le parquet 
de la sécurité routière puisqu’il sera calculé sur la base 
de tous les cadres de magistrats du ministère public 
au niveau national, excepté le parquet près la Cour de 
Cassation. Au niveau du ressort ces juristes de parquet 
nommés près le parquet fédéral et le parquet de la 



192328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

rechtsgebied zullen deze parketjuristen benoemd bij het 
federaal parket en het parket voor de verkeersveiligheid 
in aanmerking genomen worden in de berekening van 
de 50 procent van het Brusselse quotum.

Voor de berekening van het nationaal quotum van 
de referendarissen, zal rekening gehouden worden met 
alle magistraten van de zetel van het Koninkrijk, zoals 
voorzien in de personeelsformatie, uitgezonderd de 
personeelsformatie van het Hof van Cassatie. Voor het 
nationaal quotum van de parketjuristen zal er rekening 
gehouden worden met het totaal aantal magistraten 
van het openbaar ministerie van het Koninkrijk, zoals 
voorzien in de personeelsformatie, uitgezonderd de 
personeelsformatie van het Hof van Cassatie.

Op het niveau van het hof van beroep en het arbeidshof 
wordt een quotum behouden om er een redelijke verhou-
ding te bewaren tussen het aantal magistraten van de 
zetel enerzijds en het aantal referendarissen en tussen 
het aantal magistraten van het openbaar ministerie en 
het aantal parketjuristen anderzijds.

Op die manier wordt meer flexibiliteit geboden bij de 
verdeling van deze leden van het gerechtspersoneel. 
Het doel is om te kunnen voldoen aan een groeiende 
behoefte aan referendarissen en parketjuristen binnen 
de rechtsgebieden.

Zoals de Raad van State vraagt, wordt zowel in het 
wetsontwerp als in de memorie verduidelijkt dat de 
parketjuristen bij het parket voor de verkeersveiligheid 
wel degelijk in rekening worden gebracht bij het bepalen 
van het maximumaantal.

Als antwoord op de vrees die werd uitgedrukt door de 
Hoge Raad voor de Justitie, wordt verduidelijkt dat de 
verruiming van de berekeningsbasis op nationaal niveau 
niet tot doel heeft het mogelijk te maken een groot deel 
van de parketjuristen en de referendarissen te concen-
treren in één deel van het land, één rechtsgebied of één 
entiteit. Het is de verantwoordelijkheid van de colleges 
om een met redenen omkleed advies op te stellen waarin 
de middelen die beschikbaar zijn voor de werving van 
enerzijds referendarissen of anderzijds parketjuristen 
rechtvaardig worden verdeeld, teneinde alle entiteiten 
in staat te stellen op optimale wijze te functioneren, 
zulks rekening houdend met hun specifieke behoeften 
en met de beschikbare globale middelen temeer daar 
het nationale quotum wordt verdubbeld met een hoger 
quotum per rechtsgebied.

Naast het gegeven dat de Raad van State ter zake 
geen opmerking heeft geformuleerd, zou voor de re-
ferendarissen de berekening van het quotum zoals 
gesuggereerd door de Hoge Raad voor de Justitie op 

sécurité routière seront pris en compte dans le calcul 
des 50 pourcent du quota de Bruxelles.

Pour le calcul du quota national des référendaires, 
seront donc pris en compte tous les magistrats du siège 
du Royaume, tel que prévu au cadre, à l’exception du 
cadre de la Cour de cassation. S’agissant du quota 
national de juristes de parquet, il sera tenu compte 
de l’ensemble des magistrats du ministère public du 
Royaume, tel que prévu au cadre, à l’exception du cadre 
de la Cour de cassation.

Un quota est maintenu au niveau du ressort de cour 
d’appel et de cour du travail de manière à y conserver 
une proportion raisonnable entre d’une part le nombre 
de magistrats du siège et le nombre de référendaires et 
d’autre part entre le nombre de magistrats du ministère 
public et de juristes de parquet.

De cette manière, on offre plus de flexibilité dans la 
répartition de ces membres du personnel judiciaire. 
L’objectif est de pouvoir répondre à un besoin croissant 
de référendaires et de juristes de parquet au sein des 
ressorts.

Comme demandé par le Conseil d’État le texte du 
projet de loi et de l’exposé clarifient le fait que les juristes 
de parquet près le parquet de la sécurité routière sont 
bien pris en compte pour déterminer le nombre maximum 
de juristes de parquet.

En réponse aux craintes exprimées par le Conseil 
supérieur de la Justice, il est précisé que le but de 
l’élargissement au niveau national de la base de calcul 
n’est pas de permettre de concentrer une grande partie 
des juristes de parquet et des référendaires dans une 
seule partie du pays, un seul ressort ou une seule entité. 
Il est de la responsabilité des collèges d’établir un avis 
motivé qui réparti équitablement les moyens disponibles 
pour le recrutement respectivement de référendaires ou 
de juristes de parquet afin de permettre à chaque entité 
de fonctionner de manière optimale compte tenu de ses 
besoins spécifiques et des moyens globaux disponibles 
et ce d’autant plus que le quota national se double d’un 
quota plus élevé par ressort.

Outre que le Conseil d’État n’a pas émis de remarque 
à ce sujet, pour les référendaires le calcul du quota qui 
serait effectué comme suggéré par le Conseil supérieur 
de la Justice sur base du rôle linguistique de l’ensemble 
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basis van de taalrol van alle magistraten van de zetel 
verstoord raken wanneer een vrederechter van een 
kanton van het administratief arrondissement Brussel 
Hoofdstad zou worden opgevolgd door een vrederechter 
van de andere taalrol.

In tegenstelling tot wat voorzien is voor de “reguliere” 
parketten, wordt het gerechtspersoneel van het secre-
tariaat van het parket voor de verkeersveiligheid en 
daarin begrepen het aantal parketjuristen, opgenomen 
in een personeelsplan dat jaarlijks wordt opgesteld door 
het directiecomité en ter goedkeuring wordt voorgelegd 
aan het College van het openbaar ministerie. Dergelijk 
personeelsplan is niet nieuw en wordt reeds gebuikt 
voor de steundienst van het College van het openbaar 
ministerie en dat van het College van de hoven en de 
rechtbanken en laat toe het personeelskader iets flexibeler 
aan te passen aan de behoeften van de dienst. Ingevolge 
het advies van de Raad van State wordt opgemerkt dat 
de terminologie bij de beschrijving van het personeels-
plan dezelfde is zoals ze bij de personeelsplannen van 
bovengenoemde steundiensten gebruikt wordt in het 
koninklijk besluit van 8 juni 2016 tot vaststelling van de 
nadere regels betreffende de werking en de organisatie 
van de gemeenschappelijke steundienst bij het College 
van procureurs-generaal en het College van het openbaar 
ministerie, bedoeld in artikel 185 van het Gerechtelijk 
Wetboek en in het koninklijk besluit van 30 maart 2017 
tot vaststelling van de nadere regels betreffende de 
werking en de organisatie van de gemeenschappelijke 
steundienst bij het College van de hoven en rechtbanken, 
bedoeld in artikel 183 van het Gerechtelijk Wetboek. 
Het personeelsplan beschrijft naar de toekomst toe het 
aantal personeelsleden dat nodig is om de werking van 
het secretariaat binnen de budgettaire mogelijkheden te 
laten fucntioneren. Aangezien de beschrijving plaatsvindt 
op het ogenblik dat de aanwerving en dergelijk nog dient 
te gebeuren gaat het om een “gewenste eindprojectie”. 
De term “betaalde” is mogelijk overbodig en wordt dan 
ook weggelaten. In tegenstelling tot bij de steundiensten 
zijn er immers geen onbezoldigde opdrachten binnen 
het secretariaat van het parket voor de verkeersveilig-
heid zodat alle personeelsleden sowieso bezoldigd zijn.

Art. 14

Het nieuwe hoofdstuk IIbis beoogt het bestaan en de 
specificiteit van de functie van criminoloog wettelijk te 
erkennen naar het voorbeeld van de referendarissen en 
parketjuristen wier functie in het Gerechtelijk Wetboek 
is bepaald. Daarom wordt in het Gerechtelijk Wetboek 
een nieuw hoofdstuk IIbis ingevoegd.

des magistrats du siège serait faussé lorsque à un juge 
de paix d’un canton de l’arrondissement administratif 
de Bruxelles Capitale succèderait un juge de paix de 
l’autre rôle linguistique.

Contrairement à ce qui est prévu pour les parquets 
“réguliers”, le personnel judiciaire du parquet de la 
sécurité routière, y compris le nombre des juristes de 
parquet, est inclus dans un plan de personnel établi 
annuellement par le comité de direction et qui est soumis 
à l’approbation du Collège du ministère public. Un tel 
plan de personnel n’est pas nouveau et est déjà utilisé 
pour le service d’appui du Collège du ministère public et 
pour celui du Collège des cours et tribunaux, et il permet 
d’adapter le cadre du personnel de manière un peu plus 
flexible par rapport aux besoins du service. À la suite de 
l’avis du Conseil d’État, il est à noter que la terminologie 
utilisée dans la description du plan de personnel est la 
même que celle utilisée concernant les plans de per-
sonnel des services d’appui précités dans l’arrêté royal 
du 8 juin 2016 fixant les modalités du fonctionnement 
et de l’organisation du service d’appui commun auprès 
du Collège des procureurs généraux et du Collège du 
ministère public visé à l’article 185 du Code judiciaire et 
dans l’arrêté royal du 30 mars 2017 fixant les modalités 
du fonctionnement et de l’organisation du service d’appui 
commun auprès du Collège des cours et tribunaux visé 
à l’article 183 du Code judiciaire. Le plan de personnel 
définit pour l’avenir le nombre de membres du personnel 
qui sera nécessaire pour faire fonctionner le secrétariat 
dans les limites des possibilités budgétaires. Comme 
cette définition intervient à un moment où il faut encore 
procéder au recrutement, etc., il s’agit d’une “projection 
finale souhaitée”. Le terme “rémunérés” est peut-être 
superflu et est dès lors supprimé. En effet, contraire-
ment aux services d’appui, il n’existe pas de mission 
non rémunérée au sein du secrétariat du parquet de 
la sécurité routière, de sorte que tous les membres du 
personnel sont de toute manière rémunérés.

Art. 14

Le nouveau chapitre IIbis tend à reconnaître léga-
lement l’existence et la spécificité de la fonction de 
criminologue, à l’instar de celles de référendaire et de 
juriste de parquet dont les fonctions sont consacrées 
par le Code judiciaire. Un nouveau chapitre IIbis est dès 
lors inséré dans le Code judiciaire.
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Art. 15

De functie van criminoloog wordt uitdrukkelijk opge-
nomen in artikel 162/1 van het Gerechtelijk Wetboek dat 
gedeeltelijk geïnspireerd is op artikel 162 betreffende de 
referendarissen en parketjuristen.

Naast de creatie van de functie wordt in dit artikel 
ook de rol van deze criminologen nader omschreven.

Het is de bedoeling dat deze criminologen de magis-
traten dankzij hun multidisciplinaire opleiding specifieke 
ondersteuning en inzicht bieden, zowel op het gebied 
van het strafrechtelijk beleid als bij de behandeling van 
individuele dossiers.

Criminologen bevinden zich op het kruispunt tussen 
het gerechtelijke, het sociale en het psychosociale.

Op basis van hun multidisciplinaire zienswijze ana-
lyseren de criminologen die momenteel werkzaam zijn 
bij de parketten strafbare feiten, sociale problemen en 
criminele fenomenen vanuit verschillende invalshoeken. 
Zij sporen onderliggende problemen op en dragen bij 
tot de voorbereiding, uitvoering en evaluatie van het 
beleid van het parket met het oog op het formuleren van 
conceptuele voorstellen. In individuele dossiers geven 
zij advies aan de magistraten. In voorkomend geval ver-
gaderen zij met de betrokken partijen om de magistraten 
richtsnoeren aan te reiken, met name met het oog op 
herstelrecht. Zij fungeren ook als contactpersonen voor 
buitengerechtelijke diensten.

Nadere informatie is te vinden in de circulaire COL 
8/2007 en in de functieomschrijving die werd gebruikt 
bij de aanwerving van contractuele criminologen die 
werden aangeworven in het kader van de hervorming van 
het jeugdrecht en de invoering van herstelmaatregelen.

Naast deze multidisciplinaire aanpak waartoe crimi-
nologen bijdragen, kan ook in een breder verband een 
beroep op hen worden gedaan, bijvoorbeeld voor de 
ontwikkeling van een criminaliteitsbeleid.

Dit artikel omvat ook de specifieke ondersteunende 
opdracht van de criminologen-coördinatoren, die tot 
taak hebben de samenhang van de interventies van de 
criminologen die gespecialiseerd zijn in jeugdbescher-
ming in het hele land te waarborgen, overeenkomstig 
de richtlijnen van het College van procureurs-generaal. 
De criminoloog-coördinator jeugd en gezin werkt onder 
supervisie van de magistraat van het parketgeneraal 
te Brussel die lid is van het coördinatieteam van het 
expertisenetwerk Jeugdbescherming.

Art. 15

La fonction de criminologue est explicitement reprise 
dans un article 162/1 du Code judiciaire qui est en 
partie calqué sur l’article 162 relatif aux référendaires 
et juristes de parquet.

Outre la création de la fonction, cet article précise 
également le rôle de ces criminologues.

L’objectif poursuivi est que ces criminologues apportent 
aux magistrats un appui et un regard spécifiques, grâce 
à leur formation pluridisciplinaire, tant en ce qui concerne 
notamment la politique criminelle que le traitement de 
situations individuelles.

Les criminologues se positionnent en effet à l’intersec-
tion entre les sphères judiciaire, sociale et psycho-sociale.

Sur la base de leur regard pluridisciplinaire, les crimi-
nologues qui exercent actuellement leur fonction auprès 
des parquets analysent les infractions, les problèmes 
sociaux ainsi que les phénomènes criminels de différents 
points de vue. Ils détectent les problèmes sous-jacents 
et contribuent à la préparation, à l’exécution et à l’éva-
luation de la politique du parquet en vue de formuler des 
propositions conceptuelles. Dans les dossiers individuels, 
ils donnent des avis aux magistrats. Si opportun, ils 
rencontrent à cet effet les justiciables concernés afin de 
proposer aux magistrats une orientation, notamment dans 
une perspective de justice réparatrice. Ils interviennent 
aussi comme personnes de contact pour les services 
extrajudiciaires.

Il est renvoyé pour plus d’informations à la circulaire 
COL 8/2007 et à la description de fonction utilisée lors 
du recrutement des criminologues contractuels qui ont 
été engagés à l’occasion de la réforme du droit de la jeu-
nesse et de la mise en place des mesures restauratrices.

Outre cette approche multidisciplinaire à laquelle les 
criminologues contribuent il peut également y être fait 
appel dans un contexte plus large par exemple en vue 
du développement d’une politique criminelle.

Cet article reprend également la mission d’appui 
spécifique des criminologues-coordinateurs qui ont pour 
mission de veiller à la cohérence des interventions des 
criminologues spécialisés en matière de protection de 
la jeunesse dans l’ensemble du pays, conformément 
aux directives du Collège des procureurs généraux. 
Le criminologue coordinateur famille-jeunesse travaille 
sous la supervision du magistrat du parquet général de 
Bruxelles, membre de l’équipe de coordination du réseau 
d’expertise Protection de la jeunesse.
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Deze bepaling wordt in het Gerechtelijk Wetboek 
ingevoegd op verzoek van het openbaar ministerie. Er 
kan dus redelijkerwijs worden aangenomen dat het de 
bedoeling is deze aangelegenheid bij de bevoegdheden 
van de procureur-generaal te Brussel te houden.

Momenteel vervullen criminologen structurele taken en 
ondersteunen zij de jeugdmagistraten van de parketten 
van de procureurs des konings bij de behandeling van 
individuele zaken, met name op het gebied van jeugd-
delinquentie, spijbelen en kindermishandeling. Andere 
criminologen zijn actief in het openbaar ministerie bij de 
strafuitvoeringsrechtbanken.

Criminologen zouden, gezien hun specifieke multi-
disciplinaire opleiding, ook in andere sectoren van het 
Openbaar Ministerie en de zetel een specifieke toe-
gevoegde waarde kunnen hebben, het is daarom dat 
de opdracht van de criminologen niet beperkt is tot de 
parketten-generaal, het parket voor de verkeersveilig-
heid en de parketten van de procureurs des Konings. 
De mogelijkheid om criminologen te benoemen is ook 
voorzien voor rechtbanken en hoven uitgezonderd het 
Hof van Cassatie.

Paragraaf 2 bepaalt, naar het model van artikel 162 
van het Gerechtelijk Wetboek, hun benoeming door de 
Koning tot het rechtsgebied van een hof van beroep, het 
federaal parket of het parket voor de verkeersveiligheid, 
de aanwijzing in een parket of een rechtscollege binnen 
dat rechtsgebied.

Ter zake het advies van de Hoge Raad voor de Justitie 
volgend, bij gebreke van objectieve gegevens en gelet 
op het beperkte aantal personeelsleden dat thans deze 
functie uitoefent als vastbenoemd of contractueel atta-
ché, voorziet deze bepaling niet in een maximumquotum 
voor criminologen. Zij zullen worden benoemd volgens 
de behoeften van de dienst, bepaald op basis van de 
adviezen van de Colleges en binnen de budgettaire 
mogelijkheden.

Het verzoek van het College van het openbaar minis-
terie om hun bepaalde bevoegdheden inzake herinnering 
aan de wet en doorverwijzing naar bemiddeling toe te 
vertrouwen, met mogelijkerwijs extra vraag naar werving 
van criminologen tot gevolg, werd niet opgenomen in 
dit ontwerp.

De mogelijkheid om criminologen aan te stellen bij 
alle parketten en hoven en rechtbanken (uitgezonderd 
het Hof van Cassatie) verplicht de hoven en rechtbanken 

Cette disposition est insérée dans le Code judiciaire 
à la demande du ministère public. On peut donc raison-
nablement considérer que l’intention est de conserver 
cette matière parmi les compétences du procureur 
général de Bruxelles.

Actuellement, des criminologues accomplissent des 
tâches structurelles et interviennent en appui des magis-
trats de la jeunesse des parquets des procureurs du 
Roi dans le traitement des dossiers individuels, plus 
particulièrement dans les matières de la délinquance 
juvénile, de l’absentéisme scolaire et de la maltraitance 
d’enfants. D’autres criminologues sont actifs auprès du 
ministère public près les tribunaux de l’application des 
peines.

Des criminologues pourraient aussi apporter une 
plus-value spécifique, compte tenu de leur formation 
pluridisciplinaire spécifique, dans d’autres secteurs 
d’activité du ministère public et au siège c’est pourquoi 
la mission des criminologues n’a pas été limitée aux 
parquets généraux, au parquet de la sécurité routière 
et aux parquets des procureurs du Roi. La possibilité de 
nommer des criminologues est également prévue dans 
les cours et tribunaux hors Cassation.

Le paragraphe 2 prévoit, sur le modèle de l’article 162 
du Code judiciaire, leur nomination par le Roi dans un 
ressort de cour d’appel, au parquet fédéral ou au parquet 
de la sécurité routière et la désignation dans un parquet 
ou une juridiction de ce ressort.

Suivant en cela l’avis du Conseil supérieur de la 
Justice, en l’absence de données objectives et vu le 
nombre limité de membres du personnel qui exercent 
aujourd’hui cette fonction en étant nommé attaché ou 
comme contractuel, la présente disposition ne prévoit 
pas de quota maximum de criminologues. Ceux-ci 
seront nommés en fonction des nécessités du service 
déterminés sur base des avis des Collèges et dans les 
limites des marges budgétaires disponibles.

La demande du Collège du ministère public de pou-
voir leur confier certaines compétences en matière 
de rappel à la loi et d’orientation vers la médiation qui 
aurait pu générer des demandes supplémentaires de 
recrutement de criminologues n’a pas été reprise dans 
le présent projet.

La possibilité de désigner des criminologues dans tous 
les parquets et les cours et tribunaux (hors Cassation) 
n’oblige pas les cours et tribunaux à en demander la 
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niet om de benoeming van criminologen te verzoeken 
indien zij van oordeel zijn dat de huidige sociologische, 
juridische en psychologische aanpak volstaat.

Zoals reeds gesteld was bij de wijziging van artikel 162 
van het Gerechtelijk Wetboek, zal het aantal criminologen, 
binnen het parket voor de verkeersveiligheid opgenomen 
worden in het personeelsplan bedoeld in artikel 162, § 4.

De weddeschalen en de loopbaanontwikkeling zijn, 
net als voor referendarissen en parketjuristen, geregeld 
in de artikelen 368 en 370 van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 16

Zoals reeds gesteld was bij de wijziging van arti-
kel 162 van het Gerechtelijk Wetboek, zal het kader 
van het gerechtspersoneel binnen het parket voor de 
verkeersveiligheid niet per koninklijk besluit worden 
bepaald maar opgenomen worden in een jaarlijks per-
soneelsplan. Wel wordt in het Gerechtelijk Wetboek 
vastgelegd dat het secretariaat al zeker bestaat uit één 
hoofdsecretaris en twee secretarissen-hoofd van dienst 
die tot een verschillende taalrol behoren. Het is evenwel 
de logica zelve dat het secretariaat evenwichtig wordt 
samengesteld zodat zowel Nederlandstalige, Franstalige 
als Duitstalige dossiers op adequate en proffessionele 
wijze worden behandeld. Het jaarlijks personeelsplan 
laat toe naargelang de werklast flexibel in te spelen op 
de verhouding tussen de dossiers die tot verschillende 
taalrollen behoren.

Art. 17 en 18

Het parket voor de verkeersveiligheid kent een parket-
secretariaat dat gelijk is aan elk ander parketsecretariaat 
van een procureur des Konings.

Teneinde de structuur die werd uitgetekend met de 
beide substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid te 
volgen, zullen er naast een tweetalige hoofdsecretaris, 
twee secretarissen-hoofd van dienst worden aangesteld, 
een Nederlandstalige en een Franstalige, die elk hun 
team van gerechtspersoneel van hun eigen taalrol zul-
len aansturen.

Art. 19

In artikel 177, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek, dat de titels bepaalt waarin personeelsleden 
van niveau A kunnen worden benoemd, wordt, naast 
de functies van referendaris en parketjurist bedoeld 

désignation si ceux-ci estiment que l’approche sociolo-
gique, juridique et psychologique actuelle est suffisante.

Comme déjà indiqué lors de la modification de l’ar-
ticle 162 du Code judiciaire, le nombre de criminologues 
au sein du parquet de la sécurité routière est inscrit dans 
le plan de personnel visé à l’article 162, § 4.

Les échelles de traitement et le déroulement de 
leur carrière sont, comme pour les référendaires et les 
juristes de parquet, réglés aux articles 368 et 370 du 
Code judiciaire.

Art. 16

Comme déjà indiqué lors de la modification de l’ar-
ticle 162 du Code judiciaire, le cadre du personnel judi-
ciaire au sein du parquet de la sécurité routière ne sera 
pas déterminé par arrêté royal mais sera inscrit dans un 
plan annuel de personnel. Cependant, le Code judiciaire 
prévoit que le secrétariat se compose déjà certainement 
d’un secrétaire en chef et de deux secrétaires-chefs 
de service qui appartiennent à des rôles linguistiques 
différents. C’est toutefois la logique même que le secré-
tariat ait une composition équilibrée, de sorte que tant 
les dossiers francophones et néerlandophones que 
germanophones soient traités de manière adéquate et 
professionnelle. Le plan de personnel annuel permet 
de réagir de manière flexible, en fonction de la charge 
de travail, au rapport entre les dossiers qui relèvent de 
rôles linguistiques différents.

Art. 17 et 18

Le parquet de la sécurité routière comporte un secré-
tariat de parquet analogue à tout autre secrétariat de 
parquet d’un procureur du Roi.

Afin de suivre la structure qui a été définie pour les 
deux substituts du procureur de la sécurité routière, 
deux secrétaires-chefs de service, un francophone 
et un néerlandophone, seront désignés en plus d’un 
secrétaire en chef bilingue; ils dirigeront chacun leur 
équipe composée de personnel judiciaire de leur propre 
rôle linguistique.

Art. 19

Dans l’article 177,§ 1er, alinéa 2, du Code judiciaire 
qui détermine les titres dans lesquels des membres 
du personnel peuvent être nommé dans le niveau A, 
à côté des fonctions de référendaire et de juriste de 
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in artikel 162, hoofdgriffier en griffier-hoofd van dienst 
bedoeld in artikel 163, tweede lid, en hoofdsecretaris 
of secretaris-hoofd van dienst bedoeld in artikel 172, 
tweede lid, een verwijzing toegevoegd naar artikel 162/1 
(criminoloog).

Zoals reeds gesteld was bij de wijziging van artikel 162 
van het Gerechtelijk Wetboek zal het kader van het 
gerechtspersoneel binnen het parket voor de verkeers-
veiligheid niet per koninklijk besluit worden bepaald maar 
opgenomen worden in een jaarlijks personeelsplan.

Art. 20

Het nieuwe parket voor de verkeersveiligheid wordt 
opgenomen in artikel 180 van het Gerechtelijk Wetboek 
dat de gerechtelijke entiteiten opsomt en wordt zo inge-
past in het geheel van de artikelen rond het autonoom 
beheer van de rechterlijke organisatie.

Art. 21

Zoals dat voor alle parketten is voorzien, dient het 
nieuwe parket voor de verkeersveiligheid in het kader 
van het autonoom beheer van de rechterlijke organisa-
tie evenzeer opgevat te worden als een afzonderlijke 
gerechtelijke entiteit.

Het directiecomité zal samengesteld zijn uit de procu-
reur voor de verkeersveiligheid, de beide substituut-pro-
cureurs voor de verkeersveiligheid en de hoofdsecretaris.

Zoals ook voorzien is voor de parketten van de pro-
cureur des Konings, zal de opleiding inzake budgettair 
beheer en gerechtskosten gevolgd worden door minstens 
een magistraat van het directiecomité.

Art. 22

Dit artikel bepaalt dat de zetel van het gecentraliseerde 
parket voor de verkeersveiligheid zich in Brussel bevindt.

Art. 23

Dit artikel is een technische aanpassing van arti-
kel 186bis, tiende lid, van het Gerechtelijk Wetboek gelet 
op de mandaten die werden toegekend in artikel 58bis 
van het Gerechtelijk Wetboek voor het parket voor de 
verkeersveiligheid. De termijnen van de procedures met 
het oog op de aanwijzing tot substituut-procureur voor 
de verkeersveiligheid worden geschorst van 15 juli tot 
15 augustus.

parquet visées à l’article 162, de greffier en chef et de 
greffier chef de service visées à l’article 163, alinéa 2, 
de secrétaire en chef ou de secrétaire-chef de service 
visées à l’article 172, alinéa 2, une référence est ajoutée 
à l’article 162/1 (criminologue).

Comme déjà indiqué lors de la modification de l’ar-
ticle 162 du Code judiciaire, le cadre du personnel 
judiciaire au sein du parquet de la sécurité routière ne 
sera pas déterminé par arrêté royal mais sera inscrit 
dans un plan annuel de personnel.

Art. 20

Le nouveau parquet de la sécurité routière est repris 
dans l’article 180 du Code judiciaire qui énumère les 
entités judiciaires et est de cette façon intégré dans 
l’ensemble des articles relatifs à la gestion autonome 
de l’organisation judiciaire.

Art. 21

Dans le cadre de la gestion autonome de l’organi-
sation judiciaire, ce nouveau parquet de la sécurité 
routière doit également être conçu comme une entité 
judiciaire distincte, à l’instar de ce qui est prévu pour 
tous les parquets.

Le comité de direction sera composé du procureur de 
la sécurité routière, des deux substituts du procureur de 
la sécurité routière et du secrétaire en chef.

A l’instar de ce qui est prévu dans les parquets du 
procureur du Roi, la formation en matière de gestion 
budgétaire et de frais de justice est suivie par au moins 
un magistrat du comité de direction.

Art. 22

Cet article détermine que le parquet centralisé de la 
sécurité routière a son siège à Bruxelles.

Art. 23

Cet article est une adaptation technique de l’ar-
ticle 186bis, alinéa 10, du Code judiciaire compte tenu 
des mandats qui ont été ajoutés à l’article 58bis du Code 
judiciaire au parquet de la sécurité routière. Les délais des 
procédures en vue d’une désignation comme substitut 
du procureur de la sécurité routière sont suspendus du 
15 juillet au 15 août.
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Art. 24

Het mondelinge evaluatie-examen, gemeenzaam 
bekend als de derde toegangsweg tot de magistratuur, 
heeft tot doel kandidaten aan te trekken die bijzondere 
ervaring hebben verworven, voornamelijk bij de balie, 
en aldus een veelzijdige magistratuur samen te stellen 
waarin alle leeftijdscategorieën zijn vertegenwoordigd. Het 
Gerechtelijk Wetboek heeft het contingent van personen 
die via die derde toegangsweg kunnen toetreden tot de 
magistratuur vastgesteld op 12 procent van het totaal 
aantal magistraten in de desbetreffende categorie, per 
rechtsgebied van het hof van beroep.

Overeenkomstig arrest 24/2021 van 25 februari 2021 
van het Grondwettelijk Hof is het quotumbegrip enkel 
van toepassing op de “primo-benoemingen”, dat wil 
zeggen op de kandidaten die geslaagd zijn voor het 
mondeling evaluatie-examen bedoeld in artikel 191bis 
van het Gerechtelijk Wetboek, en die nog geen ambt 
van magistraat uitoefenen.

In werkelijkheid worden via die derde weg in het bij-
zonder kandidaat-vrederechters of kandidaat-rechters 
in de politierechtbank aangetrokken, ambten waarvoor 
een grotere anciënniteit is vereist dan voor de andere 
categorieën van magistraten.

De afgelopen jaren blijkt echter uit de analyse van 
de statistische gegevens dat veel vacante plaatsen voor 
werkende en plaatsvervangende vrederechters telkens 
opnieuw worden bekendgemaakt wegens het gebrek aan 
kandidaten, in het bijzonder in het rechtsgebied van het 
hof van beroep te Brussel, waar tweetaligheidsvereisten 
een extra obstakel vormen.

Over het algemeen blijft het aantal deelnemers aan 
het mondelinge evaluatie-examen beperkt of zelfs zeer 
beperkt.

Wat de huidige benoemingen op basis van de der-
de toegangsweg in het gerechtelijk arrondissement 
Brussel betreft, voor plaatsen van vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, zijn er 8 op een wet-
telijk kader van 64 plaatsen, d.w.z. een licht overtal 
(13 %) ten opzichte van het quotum van 12 %. Ook het 
gerechtelijk arrondissement Luik heeft zijn quotum voor 
benoemingen volgens de derde weg voor de plaatsen 
van vrederechters en rechters in de politierechtbank 
opgevuld. In de andere gerechtelijke arrondissementen 
vertegenwoordigen de benoemingen op basis van het 
derde weg een zeer laag percentage, alle categorieën 
samengenomen. In Antwerpen bijvoorbeeld worden 
slechts 9 magistraten in de rechtbank van eerste aanleg, 

Art. 24

L’examen oral d’évaluation, communément appelé 
troisième voie d’accès à la magistrature, a pour objectif 
d’attirer des candidats ayant acquis une expérience 
particulière, essentiellement au barreau, et d’ainsi consti-
tuer une magistrature plurielle, dans laquelle toutes les 
tranches d’âges sont représentées. Le Code judiciaire a 
fixé le quota de personnes pouvant accéder à la magis-
trature via cette troisième voie à 12 % du nombre total 
de la catégorie de magistrats concernée, par ressort 
de cour d’appel.

Conformément à l’arrêt 24/2021 du 25 février 2021 de 
la Cour Constitutionnelle la notion de quota s’applique 
uniquement aux “primo-nominations” càd aux candi-
dats qui ont réussi l’examen oral d’évaluation visé à 
l’article 191bis du Code judiciaire et qui n’exercent pas 
encore une fonction de magistrat.

Dans les faits, cette troisième voie attire tout particu-
lièrement des candidats juges de paix ou juge au tribunal 
de police, fonctions pour lesquelles une ancienneté plus 
importante que pour les autres catégories de magistrats 
est requise.

Or, ces dernières années, l’analyse des données 
statistiques fait apparaître que de nombreuses places 
vacantes de juges de paix effectifs et suppléants sont 
republiées en boucle en raison de l’absence de candi-
dats, en particulier dans le ressort de la Cour d’appel de 
Bruxelles, où les exigences de bilinguisme constituent 
un obstacle supplémentaire.

De manière générale, le nombre de participants à 
l’examen oral d’évaluation tend à rester faible, voire 
très faible.

Quant aux nominations actuelles sur la base de cette 
troisième voie d’accès dans l’arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, pour des places de juges de paix et de juges 
au tribunal de police, elles sont au nombre de 8 sur un 
cadre légal de 64 places, soit un léger surnombre (13 %) 
par rapport au quota de 12 %. L’arrondissement judiciaire 
de Liège voit également son quota de nomination sur 
la base de la troisième voie rempli pour des places de 
juges de paix et de juges au tribunal de police. Dans 
les autres arrondissements judiciaires, les nominations 
sur la base de la 3ème voie représentent un pourcen-
tage très faible, toutes catégories confondues. A titre 
d’exemple, à Anvers, seul 9 magistrats au tribunal de 
première instance, tribunal de l’entreprise et tribunal du 
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de ondernemingsrechtbank en de arbeisrechtbank op 
deze basis benoemd, op een kader van 210 plaatsen, 
wat neerkomt op een quotum van 4 %.

Met andere woorden, ofwel is het quotum ontoereikend, 
ofwel trekt het niet genoeg mensen aan.

Het bleek daarom noodzakelijk om de voorwaarden 
voor een benoeming op grond van het mondelinge 
evaluatie-examen uit te breiden om weer meer kandi-
daten aan te trekken.

De piste die hier de voorkeur verdiende was deze 
die niet enkel gericht was op een verhoging van het 
quotum van 12 % naar 15 %, maar eveneeens op het 
verbreden van de berekeningsgrondslag van het quotum 
door rekening te houden met het totaal aantal betrokken 
magistraten, in dit geval vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, niet op het niveau van het rechtsgebied 
van het hof van beroep, maar wel op nationaal niveau.

Met andere woorden, het nationale totaal van vrede-
rechters en rechters in de politierechtbank, benoemd 
op grond van het mondeling evaluatie-examen, mag 
niet meer bedragen dan 15 % van alle vrederechters 
en rechters in de politierechtbank van het Koninkrijk, 
hetgeen meer manoeuvreerruimte toelaat dan wanneer 
men beperkt wordt door het totale aantal betrokken 
magistraten op het niveau van het rechtsgebied, zoals 
tot nu toe het geval was.

In zijn advies is de Raad van State van oordeel, gelet 
op de arresten van het Grondwettelijk Hof die slechts 
een beperkte mate van benoemingen per rechtsgebied 
op basis van het mondeling evaluatie-examen toelaten, 
dat de bepalingen uit de artikelen 24, 26 en 28, waarbij 
voor de daarin beoogde categorieën van magistraten 
enkel een nationaal quotum van 15 percent van het 
totale aantal van die magistraten wordt vastgelegd, niet 
bestaanbaar zijn met het grondwettelijke beginsel van 
gelijkheid en non-discriminatie.

Volgens de suggestie vanwege de Raad van State 
(bladzijde 18, voetnoot 16) wordt naast het voorgestelde 
nationale quotum van 15 %, ook een benoemingsplafond 
behouden per rechtsgebied van het hof van beroep of 
het arbeidshof, om te vermijden dat de nagestreefde 
doelstellingen van veelzijdigheid en van vertegenwoor-
diging van de leeftijdsschaal er op de helling zouden 
komen door een concentratie van de benoemingen in 
bepaalde rechtsgebieden.

Deze dubbele begrenzing krijgt de voorkeur op de sug-
gestie van de Hoge Raad voor de Justitie om een quotum 
per taalrol op te leggen, waardoor een onevenwichtige 
verdeling van de magistraten die zijn gerekruteerd via het 

travail sont nommés sur cette base, sur un cadre de 210 
places, ce qui représente un quota de 4 %.

Autrement dit, soit le quota est insuffisant, soit il n’attire 
pas suffisamment de monde.

Il est dès lors apparu nécessaire d’élargir les condi-
tions liées à une nomination sur la base de l’examen oral 
d’évaluation afin d’attirer à nouveau plus de candidats.

La piste qui était, ici, privilégiée est celle visant non 
seulement à augmenter le quota de 12 % à 15 %, mais 
également à élargir la base de calcul de ce quota en 
prenant en compte le total des magistrats concernés, en 
l’occurrence les juges de paix et les juges au tribunal de 
police, non pas au niveau du ressort de la cour d’appel, 
mais bien au niveau national.

En d’autres termes, le total national des juges de paix 
et des juges au tribunal de police nommés sur la base 
de l’examen oral d’évaluation ne pourra excéder 15 % 
de la totalité des juges de paix et des juges au tribunal 
de police du Royaume, ce qui laissait une marge de 
manœuvre plus importante que lorsque l’on est limité 
par le nombre total de magistrats concernés au niveau 
du ressort, comme c’était la cas jusqu’à présent.

Dans son avis le Conseil d’État estime, au vu des 
arrêts de la Cour constitutionnelle n’admettant qu’une 
faible proportion de nomination par ressort sur la base de 
l’examen oral d’évaluation, que les dispositions reprises 
dans les articles 24, 26 et 28 fixant pour les catégories 
de magistrats y visées uniquement un quota national 
de 15 pourcent du nombre total de ces magistrats est 
contraire aux principes constitutionnels d’égalité et de 
non discrimination.

Suivant la suggestion émise par le Conseil d’État (page 
18 en note subpaginale 16), à côté du quota national 
de 15 % proposé, une limite maximale de nomination 
est également maintenue par ressort de cour d’appel 
ou de cour du travail de manière à éviter que les buts 
recherchés de diversification et de représentation de 
l’échelle des âges dans la magistrature n’y soient mis 
à mal par une concentration des nominations dans 
certains ressorts.

Cette double limite est préférée à la suggestion du 
Conseil supérieur de la Justice d’appliquer un quota 
par rôle linguistique qui ne permettrait pas d’éviter une 
répartition déséquilibrée des magistrats recrutés via 
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mondeling evaluatie-examen in de rechtsgebieden van 
het hof van beroep of arbeidshof niet zou kunnen worden 
vermeden. Voorts valt die berekeningswijze moeilijk te 
verzoenen met het feit dat de potentiële kandidaten voor 
een benoeming tot vrederechter in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad tot beide taalrollen 
kunnen behoren.

Rekening houdend met de terugkerende moeilijkheden 
inzake rekrutering van vrederechters in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, die nog nadrukkelijker naar 
voren treden vanwege de verplichte tweetaligheid, wordt 
het maximumaantal benoemingen per rechtsgebied op 
25 percent gebracht. Een dergelijk percentage is nog 
steeds conform de verplichting om te beantwoorden 
aan de legitieme verwachtingen van degenen die de 
proeven van het vergelijkend examen of van het exa-
men afleggen, en conform het streven van de wetgever 
naar een magistratuur met vele gezichten, waarin alle 
leeftijdscategorieën vertegenwoordigd zijn.

Zoals vermeld in arrest nr. 142/2006 van het 
Grondwettelijk Hof, verleent het Gerechtelijk Wetboek 
namelijk geen enkele voorrang aan de kandidaten die zul-
len zijn geslaagd voor het mondelinge evaluatie-examen 
ten aanzien van diegenen die zijn geslaagd voor het 
vergelijkend examen of het examen inzake bekwaamheid. 
Het zal aan de benoemings- en aanwijzingscommissie 
zijn om de verdiensten van de kandidaten te vergelij-
ken en diegenen voor te dragen die het bewijs hebben 
geleverd van de grootste kwaliteiten (B.20, blz. 19 van 
arrest nr. 142/2006 van 20 september 2006).

De afstemming van de geldigheidsduur van het mon-
delinge evaluatie-examen op die van het examen in-
zake bekwaamheid heeft eveneens een positief effect 
aangezien daardoor het risico dat de personen die zijn 
geslaagd voor het mondelinge evaluatie-examen van wie 
het getuigschrift verstrijkt prioritair worden voorgedragen, 
tot hetzelfde niveau wordt teruggebracht.

Voorts zorgt de ervaring die vereist is om als vre-
derechter of rechter in de politierechtbank te worden 
benoemd ervoor dat er slechts zelden sprake zal zijn 
van concurrentie tussen de personen die geslaagd zijn 
voor het mondelinge evaluatie-examen en de nieuwe 
personen die geslaagd zijn voor het vergelijkend toe-
latingsexamen tot de gerechtelijke stage en voor het 
examen inzake bekwaamheid.

Art. 25

De andere belangrijke piste om meer kandidaten voor 
het mondeling evaluatie-examen aan te trekken, is de 
versoepeling van de strenge deelnemingsvoorwaarden 

l’examen oral d’évaluation dans les ressorts de cour 
d’appel ou de cour du travail. En outre ce mode de 
calcul se concilie mal avec le fait que les candidats 
potentiels à une nomination comme juge de paix dans 
l’arrondissement administratif de Bruxelles capitale 
peuvent appartenir aux 2 rôles linguistiques.

Compte tenu des difficultés de recrutement récurrentes 
des juges de paix dans l’arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, accentuées par l’obligation de bilinguisme, le 
nombre maximum de nomination par ressort est porté 
à 25 pourcent. Un tel pourcentage reste conforme à 
l’obligation de ne pas tromper les attentes légitimes de 
ceux qui se soumettent aux épreuves du concours ou 
de l’examen et à la volonté du législateur d’avoir une 
magistrature au visage pluriel et d’y représenter les 
différentes tranches d’âge.

Comme mentionné dans l’arrêt 142/2006 de la Cour 
constitutionnelle, le Code judiciaire ne confère en effet 
aucune priorité aux candidats qui auront réussi l’examen 
oral d’évaluation sur ceux qui auront réussi le concours 
ou l’examen d’aptitude. C’est à la commission de nomi-
nation et de désignation qu’il appartiendra de comparer 
les mérites des candidats et de présenter ceux qui ont 
fait la preuve des plus grandes qualités ( B.20 p.19 de 
l’arrêt 142/2006 du 20 septembre 2006).

L’alignement de la durée de validité de l’examen 
oral d’évaluation sur celle de l’examen d’aptitude aura 
également un effet positif en limitant, à valeur égale, le 
risque que soient présentés prioritairement les lauréats 
de l’examen oral d’évaluation dont le brevet arrive à 
expiration.

En outre, l’expérience exigée pour être nommé juge 
de paix ou juge au tribunal de police fait que les lauréats 
de l’examen oral d’évaluation ne rentreront que rarement 
en concurrence avec les nouveaux lauréats du concours 
d’accès au stage judiciaire et de l’examen d’aptitude.

Art. 25

L’autre piste privilégiée visant à attirer davantage de 
candidats à l’examen oral d’évaluation est l’assouplis-
sement des conditions strictes de participation fixées 
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vastgelegd door artikel 191bis, § 3, tweede lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek, met name de termijn van drie jaar 
gedurende welke een kandidaat die niet geslaagd is het 
examen niet opnieuw mag afleggen. De verantwoording 
die in 2005 voor die termijn werd gegeven was de vol-
gende: “Als men iemand als niet geschikt beoordeelt, 
dan is het onwaarschijnlijk dat die persoon drie maanden 
later zoveel zou veranderd zijn dat die ineens geschikt 
zou worden bevonden.” Er wordt echter geen enkele 
soortgelijke termijn opgelegd aan de kandidaten die 
niet geslaagd zijn voor het examen inzake beroepsbe-
kwaamheid of het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage.

Wat die twee examens betreft, heeft de wetgever er 
echter in 2017 in voorzien het aantal mogelijke deelnames 
van eenzelfde kandidaat te beperken tot vijf, teneinde 
gemotiveerde en goed voorbereide kandidaten aan te 
trekken.

De geslaagden voor het examen inzake beroepsbe-
kwaamheid en het vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage behouden bovendien het voordeel 
van hun uitslag gedurende zeven jaar te rekenen van de 
datum van het proces-verbaal van het examen, terwijl 
de uitslag van het mondelinge evaluatie-examen slechts 
drie jaar geldig is.

Die verschillen in behandeling lijken niet langer ge-
rechtvaardigd, zeker wanneer ze de doelstelling van de 
derde toegangsweg, die erin bestaat ervaren kandidaten 
aan te trekken, niet langer ten goede komen.

Bijgevolg stemt deze bepaling de duur van het voordeel 
van de uitslag van het mondelinge evaluatie-examen 
af op die van de andere examens die toegang geven 
tot de magistratuur, namelijk zeven jaar, en schrapt ze 
de termijn van drie jaar die in acht moet worden geno-
men nadat men niet is geslaagd voor het mondelinge 
evaluatie-examen vooraleer men het examen opnieuw 
mag afleggen. De mogelijkheid om dat laatste examen 
af te leggen wordt voortaan wel beperkt tot vijf keer, 
zoals voor de andere twee examens.

Art. 26. en 28

De wijzigingen aangebracht aan de artikelen 191ter 
en 194ter van het Gerechtelijk Wetboek zijn dezelfde 
als deze aangebracht aan het artikel 187ter van het 
Gerechtelijk Wetboek.

Op het niveau van het rechtsgebied van het hof van 
beroep en het arbeidshof wordt het quotum van 12 % 
uitgebreid tot 25 %, gecombineerd met een grens van 
15 % op nationaal niveau, in artikel 191ter, voor de 

par l’article 191bis, § 3, alinéa 2, du Code judiciaire, à 
savoir le délai de 3 années pendant lequel un candidat 
ayant échoué ne peut représenter à nouveau l’examen. 
La justification donnée à ce délai, en 2005, était que “Si 
une personne n’est pas évaluée apte, il serait invraisem-
blable que, trois mois plus tard, elle le soit tout à coup.”. 
Or, aucun délai de la sorte n’est imposé aux candidats 
ayant échoué à l’examen d’aptitude professionnelle ou 
au concours d’admission au stage judiciaire.

Concernant ces deux examens, le législateur a par 
contre prévu, en 2017, de limiter à cinq le nombre de 
participations possibles par un même candidat, de 
manière à attirer des candidats motivés et bien préparés.

Par ailleurs, les lauréats de l’examen d’aptitude pro-
fessionnelle et du concours d’admission au stage judi-
ciaire conservent le bénéfice de leur réussite pendant 
sept années à compter de la date du procès-verbal de 
l’examen, tandis que la validité de la réussite de l’examen 
oral d’évaluation n’est que de trois ans.

Ces différences de traitement n’apparaissent plus 
comme étant justifiées, d’autant plus si elles ne servent 
plus les objectifs de la troisième voie qui est d’attirer des 
candidats expérimentés.

Par conséquent, la présente disposition aligne la durée 
du bénéfice de la réussite de l’examen oral d’évalua-
tion sur celle des autres examens donnant accès à la 
magistrature, soit sept années, et supprime le délai de 
trois ans à respecter après avoir échoué à l’examen oral 
d’évaluation avant de pouvoir le repasser à nouveau. Par 
contre, la possibilité de passer ce dernier est désormais 
limitée à 5 fois, comme pour les deux autres examens.

Art. 26. et 28

Les modifications apportées aux articles 191ter et 
194ter du Code judiciaire sont les mêmes que celles 
apportées à l’article 187ter du Code judiciaire.

Au niveau du ressort de cour d’appel et de cour du 
travail, le quota de 12 % passe à 25 % combiné à une 
limite de 15 % au niveau national, dans l’article 191ter, 
pour les juges des tribunaux de première instance, des 
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rechters in de rechtbanken van eerste aanleg, de on-
dernemingsrechtbanken en de arbeidsrechtbanken, 
en, in artikel 194ter, voor de substituut-procureurs des 
Konings en de substituut-arbeidsauditeurs.

Art. 27

Dit artikel legt de aanwijzingsvoorwaarden vast voor 
de kandidaat procureur voor de verkeersveiligheid. Deze 
voorwaarden zijn dezelfde zoals die zijn opgenomen 
in artikel 193, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek voor 
de kandidaat procureur des Konings of de kandidaat 
arbeidsauditeur, met name:

1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische 
functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar als 
lid van de zittende magistratuur of magistraat van het 
openbaar ministerie;

2° hetzij houder zijn van het getuigschrift waaruit 
blijkt dat hij de bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid en sedert 
ten minste zeven jaar het ambt van lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie 
uitoefenen.

De legistieke opmerking onder punt 13 van het advies 
van de Raad van State wordt gevolgd.

Art. 29

Artikel 259bis-1 betreft de mandaten binnen de Hoge 
Raad voor de Justitie.

Dit artikel betreft derhalve een technische wijziging 
naar aanleiding van de introductie van het nieuwe parket 
en zijn magistraten aan. De magistraten van het parket 
voor de verkeersveiligheid worden geacht deel uit te 
maken van het rechtsgebied van het hof van beroep 
te Brussel.

Art. 30

Het betreft weerom een technische wijziging naar 
aanleiding van de introductie van het nieuwe parket en 
zijn magistraten. Het mandaat in de Hoge Raad eindigt 
ook van rechtswege indien een lid kandidaat is voor 
een benoeming of een aanwijzing in het parket voor de 
verkeersveiligheid.

tribunaux de l’entreprise et des tribunaux du travail et, 
dans l’article 194ter, pour les substituts du procureur du 
Roi et les substituts de l’auditeur du travail.

Art. 27

Cet article définit les conditions de désignation concer-
nant le candidat-procureur de la sécurité routière. Ces 
conditions sont les mêmes que celles prévues à l’ar-
ticle 193, § 1er, du Code judiciaire pour le candidat-pro-
cureur du Roi ou le candidat-auditeur du travail, à savoir:

1° soit, exercer des fonctions juridiques depuis au 
moins quinze années, dont les cinq dernières en tant 
que magistrat du siège ou du ministère public;

2° soit être détenteur du certificat attestant qu’il a ache-
vé avec fruit le stage judiciaire prévu par l’article 259octies 
et exercer depuis au moins sept années les fonctions 
de magistrat du siège ou du ministère public.

La remarque légistique reprise sous le point 13 de 
l’avis du Conseil d’État est suivie.

Art. 29

L’article 259bis-1 porte sur les mandats au sein du 
Conseil supérieur de la Justice.

Cet article concerne dès lors une modification tech-
nique à la suite de l’introduction du nouveau parquet 
et de ses magistrats. Les magistrats du parquet de la 
sécurité routière sont réputés faire partie du ressort de 
la cour d’appel de Bruxelles.

Art. 30

Il s’agit à nouveau d’une modification technique suite 
à l’introduction du nouveau parquet et de ses magis-
trats. Il est également mis fin de plein droit au mandat 
au sein du Conseil supérieur lorsqu’un membre est 
candidat pour être nommé ou désigné dans le parquet 
de la sécurité routière.
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Art. 31

Dit artikel betreft opnieuw een technische aanpassing 
waarbij gesteld wordt dat de benoemings- en aanwij-
zingscommissies van de Hoge Raad voor de Justitie ook 
bevoegd zullen zijn voor de voordracht van kandidaten 
voor de aanwijzingen tot substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid.

Art. 32

Dit artikel betreft weerom technische wijzigingen, dit-
maal aan de aanwijzingsprocedure voor de korpschefs.

De wijzigingen worden doorgevoerd naar analogie 
met ofwel de aanwijzingsprocedure voor het ambt van 
procureur des Konings ofwel de aanwijzingsprocedure 
van de federale procureur.

Een advies over de aanwijzing in het mandaat van 
procureur voor de verkeersveiligheid wordt uitgebracht 
door het College van het openbaar ministerie wanneer 
de adviezen bedoeld in paragraaf 2, eerste lid, 1° en 2° 
beide moeten worden uitgebracht door de uittredende 
procureur voor de verkeersveiligheid.

De voordracht van een kandidaat met het oog op de 
aanwijzing in het mandaat zal gebeuren door de ver-
enigde benoemingscommissie met een meerderheid 
van twee derden van de uitgebrachte stemmen binnen 
elke benoemingscommissie.

Geen enkele magistraat wordt benoemd in het parket 
van de verkeersveiligheid, er wordt voorzien dat de pro-
cureur voor de verkeersveiligheid, net zoals de federale 
procureur, zijn benoeming behoudt in zijn parket van 
oorsprong.

De taalalternering is van toepassing op het mandaat 
van procureur voor de verkeersveiligheid, dit mandaat 
wordt toegevoegd in paragraaf 6 op die wijze dat het 
gedurende tien jaar zal uitgeoefend worden door een 
korpschef van dezelfde taalrol, hierbij inbegrepen het 
geval waarbij het mandaat voortijdig een einde neemt.

Voor de vervanging van de procureur voor de ver-
keersveiligheid waarvan de normale einddatum ten 
minste twee jaar verwijderd is van het tijdstip waarop 
het mandaat openvalt, wordt toepassing gemaakt van 
artikel 319, vierde lid, zoals ingevoegd door dit ontwerp.

In het kader van het postmandaat zal de procureur voor 
de verkeersveiligheid in subsidiaire orde benoemd wor-
den tot substituut-procureur-generaal. Deze benoeming 

Art. 31

Cet article concerne à nouveau une adaptation tech-
nique dans le cadre de laquelle il est précisé que les 
commissions de nomination et de désignation du Conseil 
supérieur de la Justice seront également compétentes 
pour la présentation de candidats pour les désignations 
comme substitut du procureur de la sécurité routière.

Art. 32

Cet article porte une nouvelle fois sur des modifications 
d’ordre technique, en l’occurrence dans la procédure 
de désignation des chefs de corps.

Les modifications sont apportées par analogie avec 
soit la procédure de désignation à la fonction de pro-
cureur du Roi soit la procédure de désignation comme 
procureur fédéral.

Un avis portant sur la désignation dans le mandat 
de procureur de la sécurité routière est rendu par le 
collège du ministère public lorsque les avis visés au 
paragraphe 2, alinéa 1er, 1° et 2° doivent être tous 2 
rendus par le procureur de la sécurité routière sortant.

La présentation d’un candidat en vue de la désigna-
tion dans le mandat sera établie par la commission de 
nomination et de désignation réunie à la majorité de 
deux tiers des suffrages émis dans chaque commission 
de nomination et de désignation.

Aucun magistrat n’étant nommé dans le parquet de 
la sécurité routière, il est prévu que le procureur de la 
sécurité routière conserve, à l’instar du procureur fédéral, 
sa nomination dans son parquet d’origine.

L’alternance linguistique étant applicable au mandat 
de procureur de la sécurité routière, ce mandat est ajouté 
dans le paragraphe 6 de manière à ce qu’il soit exercé 
pendant 10 ans par un chef de corps d’un même rôle 
linguistique y compris dans le cas où le mandat prend 
fin anticipativement.

Pour le remplacement du procureur de la sécurité 
routière dont la date d’expiration normale du mandat 
est éloignée de moins de deux ans, il est fait application 
de l’article 319, alinéa 4, inséré par le présent projet.

Dans le cadre de l’après mandat, le procureur de la 
sécurité routière sera nommé substitut du procureur 
général à titre subsidiaire. Toutefois cette nomination aura 
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zal echter plaatsvinden bij het hof van beroep van het 
rechtsgebied van het arrondissement waarin hij be-
noemd was vóór de uitoefening van het mandaat. Een 
advies over deze benoeming zal gegeven worden door 
de procureur-generaal van het rechtsgebied waaruit de 
procureur van de verkeersveiligheid afkomstig is.

De gewezen procureur voor de verkeersveiligheid 
zal, onder de in paragraaf 5 bedoelde voorwaarden, 
de titel van ereporcureur voor de verkeersveiligheid 
kunnen voeren.

Art. 33

Artikel 259sexies van het Gerechtelijk Wetboek legt 
de aanwijzingsprocedure vast voor de titularissen van 
de bijzondere mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4° van 
het Gerechtelijk Wetboek.

Zoals dat ook, voor onder andere de federale magis-
traten voorzien is, zullen de substituut-procureurs voor 
de verkeersveiligheid worden aangewezen uit de leden 
van het openbaar ministerie die gedurende ten minste 
vijf jaar het ambt van magistraat van het openbaar mi-
nisterie of van onderzoeksrechter hebben uitgeoefend.

Gelet op de intense interactie van het parket voor de 
verkeersveiligheid met de parketten van de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs, wordt ervoor geopteerd 
om vooral het College van het openbaar ministerie te 
betrekken bij het parket voor de verkeerveiligheid in plaats 
van het College van procureurs generaal. Het College 
van het openbaar ministerie is immers naast de leden van 
het College van procureurs generaal ook samengesteld 
uit drie leden van de Raad van procureurs des Konings 
en een lid van de Raad van de arbeidsauditeurs. De 
rol die in het kader van de aanwijzingsprocedure voor 
de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid 
normalerwijze zou toegekend worden aan het College 
van procureurs generaal wordt hier dan ook toegekend 
aan het College van het openbaar ministerie.

De substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid 
zullen, zoals de federale magistraten, aangewezen wor-
den voor een termijn van vijf jaar, die na evaluatie kan 
worden hernieuwd. Na het verstrijken van hun mandaat 
nemen zij het ambt waarin zij zijn benoemd weer op en 
in voorkomend geval het adjunct-mandaat waarin zij 
zijn aangewezen. Bij het aanvaarden van een andere 
opdracht, neemt hun bijzonder mandaat logischerwijze 
een einde.

De legistieke opmerking onder punt 13 van het advies 
van de Raad van State wordt gevolgd.

lieu près la cour d’appel du ressort de l’arrondissement 
dans lequel il a été nommé avant l’exercice du mandat. 
Un avis portant sur cette nomination sera rendu par le 
procureur général du ressort dont est issu le procureur 
de la sécurité routière.

L’ancien procureur de la sécurité routière pourra, aux 
conditions visées au paragraphe 5, porter le titre de 
procureur de la sécurité routière honoraire.

Art. 33

L’article 259sexies du Code judiciaire définit la pro-
cédure de désignation pour les titulaires des mandats 
spécifiques visés à l’article 58bis, 4°, du Code judiciaire.

Comme cela est également prévu pour les magistrats 
fédéraux notamment, les substituts du procureur de la 
sécurité routière seront désignés parmi les membres du 
ministère public ayant exercé les fonctions de magistrat 
du ministère public ou de juge d’instruction pendant au 
moins cinq ans.

Vu l’intense interaction entre le parquet de la sécurité 
routière et les parquets des procureurs du Roi et des 
auditeurs du travail, il est décidé d’associer surtout le 
Collège du ministère public au parquet de la sécurité 
routière plutôt que le Collège des procureurs généraux. 
En effet, outre les membres du Collège des procureurs 
généraux, trois membres du Conseil des procureurs du 
Roi et un membre du Conseil des auditeurs du travail 
composent également le Collège du ministère public. Le 
rôle qui, dans le cadre de la procédure de désignation 
des substituts du procureur de la sécurité routière, serait 
normalement attribué au Collège des procureurs géné-
raux est dès lors attribué au Collège du ministère public.

Comme les magistrats fédéraux, les substituts du 
procureur de la sécurité routière seront désignés pour 
un délai de cinq ans, renouvelable après évaluation. À 
l’échéance de leur mandat, ils réintégreront la fonction 
dans laquelle ils sont nommés et, le cas échéant, le 
mandat adjoint dans lequel ils sont désignés. En cas 
d’acceptation d’une autre mission, leur mandat spécifique 
prend logiquement fin.

La remarque légistique reprise sous le point 13 de 
l’avis du Conseil d’État est suivie.
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Art. 34

De wijziging aan artikel 259septies van het Gerechtelijk 
Wetboek is het logische gevolg van de eigenheid en de 
samenstelling van het parket voor de verkeersveiligheid.

De substituut-procureur voor de verkeersveiligheid 
kan immers niet anders dan afkomstig te zijn dan uit een 
ander parket waarbinnen hij op de personeelsformatie 
aangerekend wordt.

Art. 35

Dit artikel betreft de invoering van het bijzonder man-
daat van substituut-procureur voor de verkeersveiligheid 
in de regelgeving rond de evaluatie van het mandaat.

Naar analogie van hun aanwijzingsprocedure wordt 
ook bij de evaluatie het College van het openbaar minis-
terie betrokken in plaats van het College van procureurs 
generaal.

Art. 36

Deze wijziging van artikel 259undecies/2 van het 
Gerechtelijk Wetboek is opnieuw van technische aard 
gelet op de introductie van een nieuwe parket voor de 
verkeersveiligheid.

Art. 37

Een nieuwe onderafdeling wordt ingevoegd in het 
hoofdstuk VI, titel VI van het eerste boek, tweede deel 
van het Gerechtelijk Wetboek met het oog om de benoe-
mingsvoorwaarden van de criminologen vast te leggen.

De legistieke opmerking onder punt 13 van het advies 
van de Raad van State wordt gevolgd.

Art. 38

Er wordt voorgesteld in het Gerechtelijk Wetboek een 
nieuw artikel 261/1 in te voegen dat de benoemings- en 
selectievoorwaarden van de criminologen op dezelfde 
wijze regelt als het artikel 261 voor de referendarissen 
en parketjuristen voorziet.

Het vereiste diploma is natuurlijk een diploma in 
criminologie.

De kandidaat dient geslaagd te zijn voor een verge-
lijkende selectie bij het Selectiebureau van de federale 

Art. 34

La modification apportée à l’article 259septies du 
Code judiciaire est la suite logique de la spécificité et 
de la composition du parquet de la sécurité routière.

En effet, le substitut du procureur de la sécurité routière 
ne peut que provenir d’un autre parquet dans lequel il 
est comptabilisé dans le cadre du personnel.

Art. 35

Cet article concerne l’introduction du mandat spéci-
fique de substitut du procureur de la sécurité routière 
dans la réglementation relative à l’évaluation du mandat.

Par analogie avec la procédure de désignation, le 
Collège du ministère public est également impliqué dans 
l’évaluation, au lieu du Collège des procureurs généraux.

Art. 36

Cette modification de l’article 259undecies/2 du 
Code judiciaire est de nouveau de nature technique 
compte tenu de l’introduction d’un nouveau parquet de 
la sécurité routière.

Art. 37

Une nouvelle sous-section est insérée dans le cha-
pitre VI, titre VI du livre premier, deuxième partie, du Code 
judiciaire en vue d’y fixer les conditions de nomination 
des criminologues.

La remarque légistique reprise sous le point 13 de 
l’avis du Conseil d’État est suivie.

Art. 38

Il est proposé d’insérer dans le Code judiciaire un 
nouvel article 261/1 réglant les conditions de nomination 
et de sélection des criminologues de manière similaire 
à ce que prévoit l’article 261 pour les référendaires et 
les juristes de parquet.

Le diplôme exigé est bien évidemment un diplôme 
en criminologie.

Le candidat doit être lauréat d’une sélection compa-
rative pour la fonction concernée, organisée par Selor. 
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overheid (Selor). Zoals voorzien voor de andere per-
soneelsleden wordt de benoeming voorafgegaan door 
een stageperiode.

Art. 39

De wijziging van artikel 287sexies van het Gerechtelijk 
Wetboek is weerom van technische aard gelet op de 

introductie van een nieuwe parket.

Elke kandidaatstelling voor een aanwijzing als sub-
stituut-procureur voor de verkeersveiligheid moet op 
straffe van verval aan de minister van Justitie worden 
gericht binnen een termijn van twintig dagen vanaf de 
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad.

Art. 40

Het opschrift van het hoofdstuk over de installatie van 
de parketjuristen en referendarissen wordt gewijzigd om 
de criminologen toe te voegen.

Art. 41

Dit artikel voegt de installatie van criminologen toe 
in verschillende paragrafen van artikel 288 van het 
Gerechtelijk Wetboek, naargelang het parket of het 
rechtscollege waar zij zijn aangewezen of benoemd in 
het geval van het federaal parket en het parket voor de 
verkeersveiligheid.

Daarnaast worden de magistraten en het gerechtsper-
soneel van het nieuwe parket voor de verkeersveiligheid 
ingevoegd. Ook hier wordt de lijn doorgetrokken dat het 
parket voor de verkeersveiligheid zich op het niveau 
van een parket van de procureur des Konings bevindt.

Art. 42. - 44

Deze artikelen introduceren de magistraten en het 
gerechtspersoneel van het nieuwe parket voor de ver-
keersveiligheid in de artikelen rond de installatie en 
de eedaflegging. Ook hier wordt de lijn doorgetrokken 
dat dit parket zich op het niveau van een parket van de 
procureur des Konings bevindt en dat de rol van het 
College van procureurs-generaal wordt vervuld door 
het College van het openbaar ministerie.

Comme pour les autres membres du personnel il est 
prévu que la nomination est précédée d’une période 
de stage.

Art. 39

La modification à l’article 287sexies du Code judiciaire 
est de nouveau de nature technique compte tenu de 
l’introduction d’un nouveau parquet.

Toute candidature à une désignation de substitut du 
procureur de la sécurité routière doit être adressée, à 
peine de déchéance, au ministre de la Justice dans 
un délai de vingt jours à partir de la publication de la 
vacance au Moniteur belge.

Art. 40

L’intitulé du chapitre consacré à la réception notam-
ment des juristes de parquet et référendaires est modifié 
pour y ajouter les criminologues.

Art. 41

Cet article ajoute la réception des criminologues 
dans différents alinéas de l’article 288 du Code judi-
ciaire en fonction du parquet ou de la juridiction dans 
lequel ou laquelle ils seront désignés ou nommés pour 
ce qui concerne le parquet fédéral ou le parquet de la 
sécurité routière.

En outre, les magistrats et le personnel judiciaire du 
nouveau parquet de la sécurité routière sont insérés. 
Sur ce plan-ci également, on poursuit selon le principe 
que le parquet de la sécurité routière se situe au niveau 
d’un parquet du procureur du Roi.

Art. 42. - 44

Ces articles introduisent les magistrats et le personnel 
judiciaire du nouveau parquet de la sécurité routière 
dans les articles relatifs à la réception et à la presta-
tion de serment. Sur ce plan-ci également, on poursuit 
selon le principe que ce parquet se situe au niveau d’un 
parquet du procureur du Roi et que le rôle du Collège 
des procureurs généraux est assuré par le Collège du 
ministère public.
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Art. 45

Artikel 311ter is een nieuw artikel dat ingevoerd wordt 
in het Gerechtelijk Wetboek en de ranglijst vaststelt bin-
nen dit nieuwe parket voor de verkeersveiligheid. Het 
werd opgesteld naar analogie van de andere parketten.

Art. 46 en 47

Deze wijzigingen betreffen opnieuw technische aan-
passingen in de artikelen 313 en 314 van het Gerechtelijk 
Wetboek dewelke de rang vastleggen tussen de verschil-
lende parketten en magistraten.

Het uitgangspunt is opnieuw dat het parket voor de 
verkeersveiligheid hetzelfde niveau kent als dat van een 
parket van de procureur des Konings doch, gelet op zijn 
nationale bevoegdheid, wordt het wat de plaats op de 
ranglijst betreft juist boven een “regulier” parket geplaatst.

Art. 48

Ofschoon het in eerste instantie niet de bedoeling 
is dat de magistraten van het parket voor de verkeers-
veiligheid ook optreden op mogelijke terechtzittingen, 
valt dit naar de toekomst toe niet volledig uit te sluiten.

Deze wijziging schrijft dan ook in dat voor wat het parket 
van de verkeersveiligheid betreft, het de procureur van 
de verkeersveiligheid is die de dienst der zitting regelt 
voor de leden van zijn parket.

Art. 49

Deze wijziging regelt de vervanging van de procureur 
voor de verkeersveiligheid. Gelet op het zeer beperkte 
korps wordt voor korte verhinderingen, zijn de verhinderin-
gen minder dan drie maanden, geen rekening gehouden 
met de taalvereisten waaraan de korpschef zelf dient te 
voldoen. De procureur voor de verkeersveiligheid wordt 
gewoonweg vervangen binnen zijn eigen korps door 
de substituut-procureur voor de verkeersveiligheid die 
hij daartoe aanwijst. Wanneer hij geen vervanger heeft 
aangewezen, wordt hij vervangen door de substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid naar orde van 
dienstanciënniteit. Dergelijk vervanging is logisch aan-
gezien de substituut-procureurs reeds vertrouwd zijn 
met het reilen en zeilen binnen hun eigen parket. Voor 
langdurige verhinderingen, zijnde verhinderingen langer 
dan drie maanden, zal het College van het openbaar 
ministerie een vervanger aanwijzen die wel voldoet aan 
de vereiste taalvereisten.

Art. 45

L’article 311ter est un nouvel article introduit dans le 
Code judiciaire qui établit la liste de rang au sein de ce 
nouveau parquet de la sécurité routière. Il a été rédigé 
par analogie avec les autres parquets.

Art. 46 et 47

Ces modifications concernent à nouveau des adap-
tations d’ordre technique dans les articles 313 et 314 
du Code judiciaire qui déterminent le rang entre les 
différents parquets et magistrats.

À nouveau, le point de départ est le fait que le parquet 
de la sécurité routière est au même niveau qu’un parquet 
du procureur du Roi, mais vu sa compétence nationale, 
il est placé juste au-dessus d’un parquet “régulier” dans 
la liste de rang.

Art. 48

Bien que l’objectif ne soit pas en premier lieu que les 
magistrats du parquet de la sécurité routière agissent 
également lors d’éventuelles audiences, il ne faut pas 
tout à fait l’exclure à l’avenir.

Cette modification prévoit dès lors qu’en ce qui 
concerne le parquet de la sécurité routière, c’est le 
procureur de la sécurité routière qui détermine le service 
d’audience pour les membres de son parquet.

Art. 49

Cette modification règle le remplacement du procureur 
de la sécurité routière. Compte tenu du corps très restreint, 
pour les empêchements de brève durée, c’est-à-dire les 
empêchements inférieurs à trois mois, il n’est pas tenu 
compte des exigences linguistiques que doit respecter 
le chef de corps. Le procureur de la sécurité routière 
est simplement remplacé au sein de son corps par le 
substitut du procureur de la sécurité routière qu’il désigne. 
S’il n’a pas désigné de remplaçant, il est remplacé par 
le substitut du procureur de la sécurité routière dans 
l’ordre d’ancienneté de service. Un tel remplacement est 
logique puisque les substituts du procureur connaissent 
déjà les tenants et aboutissants de leur propre parquet. 
Pour les empêchements de longue durée, c’est-à-dire 
les empêchements de plus de trois mois, le Collège du 
ministère public désignera un remplaçant qui répond 
aux exigences linguistiques requises.
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Art. 50

Dit artikel voegt een nieuw artikel 326ter in het 
Gerechtelijk Wetboek in en regelt drie situaties.

Ten eerste wordt de mogelijkheid voorzien, om in 
uitzonderlijke omstandigheden, een substituut-procureur 
voor de verkeersveiligheid tijdelijk te vervangen door 
een magistraat van buiten het korps die aan dezelfde 
taalvereisten voldoet. Uiteraard wordt het advies van de 
betrokken korpschefs gevraagd en wordt de betrokken 
magistraat gehoord.

Ten tweede voorziet deze bepaling erin dat een lid 
van het parket voor de verkeersveiligheid, mits akkoord 
van de betrokken procureur des Konings of arbeidsau-
diteur, het ambt van openbaar ministerie tijdelijk kan 
waarnemen in het parket van de procureur des Konings 
of het arbeidsauditoraat. Het idee achter deze bepaling 
is eenvoudigweg om tegemoet te komen aan mogelijke 
vragen van lokale parketten tot tussenkomst. Deze bepa-
ling maakt het derhalve mogelijk dat het parket voor de 
verkeersveiligheid op het terrein zijn expertise aanbiedt 
wanneer daarom gevraagd wordt.

Ten derde wordt de mogelijkheid voorzien om een ma-
gistraat van een ander parket of auditoraat een opdracht 
te geven om in het parket voor de verkeersveiligheid de 
opdrachten van het openbaar ministerie tijdelijk uit te 
oefenen in het kader van welbepaalde dossiers. Deze 
bepaling laat toe om ook Duitstalige dossiers te laten 
behandelen door een magistraat die kennis heeft van 
de Duitse taal. Wanneer een bepaald Duitstalig dossier 
de tussenkomst van een magistraat zou vereisen, zou 
bijvoorbeeld een magistraat van het parket te Eupen 
kunnen gevraagd worden de nodige handelingen te 
stellen, uiteraard onder het gezag van de procureur voor 
de verkeersveiligheid.

Art. 51

Dit artikel betreft opnieuw een technische aanpassing. 
Ditmaal in artikel 329bis van het Gerechtelijk Wetboek 
dat de verhindering van de hoofdsecretaris van het 
parket voor de verkeersveiligheid regelt.

Art. 52

Het gerechtspersoneel van het parket voor de ver-
keersveiligheid wordt ingeschreven in artikel 330bis 
dewelke onder andere voorziet dat de minister van 
Justitie aan de leden en de personeelsleden van het 
niveau A alsmede aan secretarissen, een opdracht kan 

Art. 50

Cet article insère un nouvel article 326ter dans le 
Code judiciaire et règle trois situations.

Premièrement, la possibilité est prévue, dans des 
circonstances exceptionnelles, de remplacer temporai-
rement un substitut du procureur de la sécurité routière 
par un magistrat extérieur au corps qui répond aux 
mêmes exigences linguistiques. Naturellement, l’avis 
des chefs de corps concernés est sollicité et le magistrat 
concerné est entendu.

Deuxièmement, cette disposition prévoit qu’un membre 
du parquet de la sécurité routière, sous réserve de 
l’agrément du procureur du Roi ou de l’auditeur du travail 
concerné, peut exercer temporairement les fonctions du 
ministère public dans un parquet du procureur du Roi 
ou dans un auditorat du travail. L’idée qui sous-tend 
cette disposition est tout simplement de répondre à 
d’éventuelles demandes des procureurs locaux d’inter-
venir. Cette disposition permet donc au parquet de la 
sécurité routière d’apporter son expertise en la matière, 
sur demande.

Troisièmement, la possibilité est prévue de déléguer 
un magistrat d’un autre parquet ou auditorat pour exer-
cer temporairement les fonctions du ministère public au 
parquet de la sécurité routière dans le cadre de dossiers 
déterminés. Cette disposition permet que les dossiers 
en allemand soient également traités par un magistrat 
qui connaît la langue allemande. Si un dossier déterminé 
en allemand requiert l’intervention d’un magistrat, on 
pourrait par exemple demander à un magistrat du parquet 
d’Eupen de poser les actes nécessaires, naturellement 
sous l’autorité du procureur de la sécurité routière.

Art. 51

Cet article porte à nouveau sur une adaptation tech-
nique, cette fois-ci à l’article 329bis du Code judiciaire, 
qui règle l’empêchement du secrétaire en chef du parquet 
de la sécurité routière.

Art. 52

Le personnel judiciaire du parquet de la sécurité rou-
tière est inscrit dans l’article 330bis du Code judiciaire 
qui prévoit notamment que le ministre de la Justice peut 
déléguer à d’autres fonctions égales ou supérieures, dans 
leur parquet, le parquet fédéral ou un autre parquet, des 
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geven om een gelijk of een hoger ambt te vervullen in 
hun parket, in het federaal parket of in een ander parket.

Van deze bepaling zal toepassing gemaakt worden bij 
de opstartfase van het parket voor de verkeersveiligheid 
tot aan de benoeming van de hoofdsecretaris.

Art. 53

Dit artikel wijzigt artikel 331 van het Gerechtelijk 
Wetboek om, zoals voor de referendarissen en de par-
ketjuristen, de gezaghebbende instantie vast te stellen 
die de afwezigheid van criminologen toestaat.

Voor de procureur voor de verkeersveiligheid wordt 
geopteerd om de vergunning voor een afwezigheid 
van meer dan drie dagen te laten verlenen door de 
procureur-generaal die de verkeersveiligheid onder zijn 
bevoegdheid heeft. Deze bevoegdheid toekennen aan 
een orgaan zoals dat van het College van het openbaar 
ministerie zou disproportioneel zijn en niet in de lijn lig-
gen met de andere korpschefs waarbij de vergunning 
wel door één enkele persoon dient verleend te worden.

De legistieke opmerkingen onder punt 13 van het 
advies van de Raad van State worden gevolgd.

Art. 54

Dit artikel wijzigt artikel 331bis van het Gerechtelijk 
Wetboek dewelke de afwezigheid regelt. Het betreft 
opnieuw een technische aanpassing gelet op de intro-
ductie van het nieuwe parket voor de verkeersveiligheid.

Art. 55

Zoals hierboven reeds werd aangegeven bij de wij-
ziging van artikel 318 van het Gerechtelijk Wetboek, is 
het in eerste instantie niet de bedoeling dat de magis-
traten van het parket voor de verkeersveiligheid op de 
zittingen optreden.

Niettemin kan dit naar de toekomst toe niet volledig 
uitgesloten worden zodat ook de uitoefening van het ambt 
bij de vakantiekamers dient ingeschreven te worden in 
artikel 338 van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 56. –58

Zoals voor elk parket het geval is, wordt ook in het 
parket voor de verkeersveiligheid een korpsvergadering 
ingesteld.

membres et membres du personnel de niveau A ainsi 
que des secrétaires.

Il sera fait application de cette disposition lors de la 
mise en place du parquet de la sécurité routière jusqu’à 
la nomination du secrétaire en chef.

Art. 53

Cet article modifie l’article 331 du Code judiciaire en 
vue de fixer, à l’instar de ce qui est prévu pour les réfé-
rendaires et juristes de parquet, l’autorité qui autorise 
les absences des criminologues.

Pour ce qui est du procureur de la sécurité routière, 
il est décidé que c’est le procureur général qui a la 
sécurité routière dans ses attributions qui lui accordera 
l’autorisation de s’absenter pendant plus de trois jours. 
Octroyer cette compétence à un organe comme le 
Collège du ministère public serait disproportionné et 
incohérent par rapport aux autres chefs de corps pour 
lesquels l’autorisation doit être accordée par une seule 
personne.

Les remarques légistiques reprises sous le point 13 
de l’avis du Conseil d’État sont suivies.

Art. 54

Cet article modifie l’article 331bis du Code judiciaire 
qui règle l’absence. Il s’agit une nouvelle fois d’une 
adaptation d’ordre technique, vu l’introduction du nou-
veau parquet de la sécurité routière.

Art. 55

Comme déjà indiqué ci-dessus à propos de la modifi-
cation de l’article 318 du Code judiciaire, l’objectif n’est 
pas en premier lieu que les magistrats du parquet de la 
sécurité routière agissent aux audiences.

Néanmoins, cela ne peut pas être totalement exclu à 
l’avenir, de sorte que l’exercice des fonctions auprès des 
chambres des vacations doit être prévu dans l’article 338 
du Code judiciaire.

Art. 56. –58

Comme c’est le cas pour chaque parquet, il est éga-
lement institué une assemblée de corps pour le parquet 
de la sécurité routière.
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De aanpassingen werden opnieuw doorgevoerd 
volgens het principe dat het nieuwe parket op hetzelfde 
niveau gesitueerd wordt als een “regulier” parket. Tevens 
wordt de lijn consequent doorgetrokken dat voor het 
College van het openbaar ministerie wordt gekozen in 
plaats van voor het College van procureurs-generaal 
om de redenen die reeds hierboven bij de wijziging van 
artikel 259sexies van het Gerechtelijk Wetboek werden 
uiteen gezet.

Art. 59

Dit artikel stelt de wedde vast van de procureur voor 
de verkeersveiligheid en de substituut-procureurs voor 
de verkeersveiligheid.

Hun wedde is deze van procureur des Konings res-
pectievelijk afdelingsprocureur.

Art. 60

Het betreft opnieuw een technische aanpassing 
gelet op de introductie van het nieuwe parket voor de 
verkeersveiligheid.

Art. 61 en 62

Deze artikelen betreffen weerom technische aanpas-
singen naar aanleiding van de introductie van het nieuwe 
parket voor de verkeersveiligheid, ditmaal in de artikelen 
rond de inruststelling.

De procureur voor de verkeersveiligheid kan door 
de Koning niet toegelaten worden zijn mandaat verder 
uit te oefenen tot dat er voorzien is in de plaats die is 
opengevallen.

De substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid 
kunnen door de Koning toegaten worden hun ambt 
verder uit te oefenen tot zij de leeftijd van zeventig jaar 
bereikt hebben.

Art. 63 en 64

De criminologen zijn toegevoegd in het opschrift van 
het hoofdstuk IIbis over het pensioen en de pensionering 
en in het eerste en tweede lid van het artikel 397bis zoals 
is bepaald voor de referendarissen en de parketjuristen.

Les adaptations ont à nouveau été apportées selon 
le principe que le nouveau parquet est situé au même 
niveau qu’un parquet “régulier”. La même logique est 
suivie de manière conséquente et le Collège du ministère 
public est choisi à la place du Collège des procureurs 
généraux pour les raisons énoncées ci-dessus à propos 
de la modification de l’article 259sexies du Code judiciaire.

Art. 59

Cet article fixe le traitement du procureur de la sécurité 
routière et des substituts du procureur de la sécurité 
routière.

Leur traitement est celui respectivement d’un procureur 
du Roi et d’un procureur de division.

Art. 60

Il s’agit une nouvelle fois d’une adaptation d’ordre 
technique, vu l’introduction du nouveau parquet de la 
sécurité routière.

Art. 61 et 62

Ces articles apportent également des adaptations 
d’ordre technique à la suite de l’introduction du nouveau 
parquet de la sécurité routière, cette fois-ci dans les 
articles relatifs à l’admission à la retraite.

Le procureur de la sécurité routière ne peut être 
autorisé par le Roi à continuer d’exercer son mandat 
jusqu’à ce qu’il soit pourvu à la place rendue vacante.

Les substituts du procureur de la sécurité routière 
peuvent êtrre autorisés par le Roi à continuer d’exercer 
leurs fonctions jusqu’à ce qu’ils aient atteint l’âge de 
septante ans.

Art. 63 et 64

Les criminologues sont ajoutés dans l’intitulé du 
chapitre IIbis consacré à la mise à la retraite et de la 
pension et dans les alinéas 1er et 2 de l’article 397bis à 
l’instar de ce qui est prévu pour les référendaires et les 
juristes de parquet.
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Art. 65 en 66

Deze artikelen nemen het parket voor de verkeersveilig-
heid op in de artikelen rond het toezicht waarbij weerom 
het principe wordt gehanteerd dat het parket voor de 
verkeersveiligheid op hetzelfde niveau gesitueerd wordt 
als een parket van een procureur des Konings en het 
toezicht van het College van het openbaar ministerie op 
het parket voor de verkeersveiligheid wordt bevestigd.

Art. 67

Voor het parket voor de verkeersveiligheid wordt 
verwezen naar de toelichting van de artikelen 65 en 66.

De procureur voor de verkeersveiligheid oefent zijn 
toezicht uit over de hoofdsecretaris, secretarissen, des-
kundigen, administratief deskundigen, ICT-deskundigen, 
assistenten en medewerkers van zijn parket.

Art. 68 en 69

De wijzigingen aan de artikelen 409 en 410 van het 
Gerechtelijk Wetboek zijn opnieuw technische aanpas-
singen naar aanleiding van de creatie van het nieuwe 
parket voor de verkeersveiligheid en de gelijkstelling 
ervan met een parket van de procureur des Konings.

De artikelen 409 en 410 van het Gerechtelijk Wetboek 
betreffen de samenstelling van de tuchtrechtbank en de 
tuchtrechtbank in hoger beroep waarbij telkens wordt 
bepaald dat de leden van het parket voor de verkeers-
veiligheid gelijkgesteld worden met de leden van het 
parket van de procureur des Konings te Brussel.

Art. 70

De wijziging aan artikel 411 van het Gerechtelijk 
Wetboek betreft de aanwijzing van de assessoren van 
de tuchtrechtscolleges waarvoor ook, indien gewenst, 
de magistraten en het gerechtspersoneel van niveau 
A en B van het parket voor de verkeersveiligheid zich 
kandidaat kunnen stellen.

Art. 71

De tuchtoverheid bevoegd voor de criminologen wordt 
bepaald in artikel 412 van het Gerechtelijk Wetboek en 
dit afhankelijk van het parket of rechtscollege waarbij 
zij werkzaam zijn.

Art. 65 et 66

Ces articles intègrent le parquet de la sécurité routière 
dans les articles relatifs à la surveillance; le principe 
selon lequel le parquet de la sécurité routière est situé 
au même niveau qu’un parquet d’un procureur du Roi 
est à nouveau appliqué et l’exercice de la surveillance 
par le Collège du ministère public sur le parquet de la 
sécurité routière est confirmé.

Art. 67

Pour le parquet de la sécurité routière, il est fait réfé-
rence à l’explication des articles 65 et 66.

Le procureur de la sécurité routière exerce sa surveil-
lance sur le secrétaire en chef, les secrétaires, experts, 
experts administratifs, experts ICT, assistants et colla-
borateurs de son parquet.

Art. 68 et 69

Les modifications apportées aux articles 409 et 410 
du Code judiciaire sont de nouveau des adaptations 
d’ordre technique à la suite de la création du nouveau 
parquet de la sécurité routière et de son équivalence 
avec un parquet du procureur du Roi.

Les articles 409 et 410 du Code judiciaire portent sur 
la composition du tribunal disciplinaire et du tribunal 
disciplinaire d’appel et il est chaque fois prévu que les 
membres du parquet de la sécurité routière sont assi-
milés aux membres du parquet du procureur du Roi de 
Bruxelles.

Art. 70

La modification apportée à l’article 411 du Code 
judiciaire concerne la désignation des assesseurs des 
juridictions disciplinaires, à laquelle, s’ils le souhaitent, 
les magistrats et le personnel judiciaire de niveau A et 
de niveau B du parquet de la sécurité routière peuvent 
poser leur candidature.

Art. 71

L’autorité disciplinaire compétente à l’égard des crimi-
nologues est fixée dans l’article 412 du Code judiciaire 
en fonction du parquet ou de la juridiction dans lequel 
ils exercent leur fonction.
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Voor de procureur voor de verkeersveiligheid is opnieuw 
gekozen voor de procureur-generaal die de verkeersvei-
ligheid onder zijn bevoegdheid heeft, zijnde één enkele 
persoon zoals bij de andere magistraten het geval is.

HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 72

Deze bepaling preciseert het toepassingsgebied in 
de tijd van de artikelen 24, 26 en 28 van deze wet.

Art. 73

Deze overgangsbepaling betreft de toepassing van de 
aan artikel 191bis van het Gerechtelijk Wetboek aange-
brachte wijzigingen met betrekking tot het mondelinge 
evaluatie-examen.

Er wordt logischerwijs verduidelijkt dat de nieuwe 
bepalingen van toepassing zijn op de personen die na 
de inwerkingtreding van deze wet zijn geslaagd. Aan 
hen zal dus een machtiging worden toegekend om te 
solliciteren voor een ambt van magistraat met een gel-
digheidsduur van zeven jaar en indien ze niet slagen, 
zullen ze het mondelinge evaluatie-examen vier keer 
opnieuw kunnen afleggen.

De personen die vóór de inwerkingtreding van deze 
wet zijn geslaagd voor het examen, maar van wie de 
machtiging nog steeds geldig is, genieten een verlenging 
van de geldigheidsduur van hun machtiging.

Enkel voor de personen die vóór de inwerkingtreding 
van deze wet zijn geslaagd, maar van wie de machti-
ging om te solliciteren voor een ambt van magistraat is 
verstreken, wordt de geldigheidsduur van die machti-
ging niet verlengd. Het aantal afgelegde examens vóór 
de inwerkingtreding van deze wet wordt echter niet 
meegerekend, aangezien enkel rekening zal worden 
gehouden met de examens die worden georganiseerd 
na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 74

Deze overgangsmaatregelen dienen ervoor te zorgen 
dat het nieuwe parket voor de verkeersveiligheid op zeer 
korte termijn kan opgestart worden.

Pour le procureur de la sécurité routière, le choix porte 
à nouveau sur le procureur général qui a la sécurité rou-
tière dans ses attributions, à savoir une seule personne 
comme c’est le cas pour les autres magistrats.

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Art. 72

Cette disposition précise le champ d’application dans 
le temps des articles 24, 26 et 28 de la présente loi.

Art. 73

Cette disposition transitoire concerne l’application 
des modifications apportées à l’article 191bis du Code 
judiciaire concernant l’examen oral d’évaluation.

Il est logiquement précisé que les nouvelles disposi-
tions s’appliquent aux lauréats proclamés après l’entrée 
en vigueur de la présente loi. Ceux-ci se verront donc 
octroyer une autorisation de postuler un poste de magis-
trat d’une durée de validité de sept années et, en cas 
d’échec, pourront repasser l’examen oral d’évaluation 
quatre fois supplémentaires.

Les lauréats de l’examen proclamés avant l’entrée 
en vigueur de la présente loi mais dont l’autorisation 
est toujours en cours de validité bénéficient, quant à 
eux, d’une prolongation de la durée de validité de leur 
autorisation.

Seuls les lauréats proclamés avant l’entrée en vigueur 
de la présente loi, mais dont l’autorisation de postuler 
un poste de magistrat a expiré, sont exclus du bénéfice 
de la prolongation de la durée de validité de cette auto-
risation. Le nombre d’examens passés avant l’entrée en 
vigueur de la présente loi n’est toutefois pas comptabilisé 
puisque seuls seront pris en compte ceux organisés 
après l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 74

Cette mesure transitoire doit permettre au nouveau 
parquet de la sécurité routière de démarrer à très court 
terme.
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Zo zijn er reeds talrijke personeelsleden binnen de 
steundienst van het College van het openbaar minis-
terie die sinds enkele jaren nauw betrokken zijn bij dit 
project of hiervoor binnen de steundienst worden voor 
opgeleid. Deze overgangsmaatregelen laten dan ook toe 
dat deze personen gemakkelijk en snel gedetacheerd 
kunnen worden naar dit nieuwe parket, waar zij indien 
het personeelsplan het voorziet, ook benoemd kunnen 
worden. Zo kan hun ervaring en expertise onmiddellijk 
ingezet teneinde het nieuwe parket op korte termijn uit 
te bouwen en operationeel te maken voor zijn nieuwe 
uitdagingen.

Overeenkomstig het advies van de Raad van State, 
werd de overgangsbepaling met betrekking tot de voorlo-
pige aanwijzing van drie magistraten totdat de procureur 
voor de verkeersveiligheid en de substituut-procureurs 
voor de verkeersveiligheid worden aangewezen in 
een mandaat op grond van de artikelen 259quater en 
259sexies van het Gerechtelijk Wetboek weggelaten 
uit dit ontwerp.

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

Ainsi, de nombreux membres du personnel au sein 
du service d’appui du Collège du ministère public sont 
déjà étroitement associés à ce projet depuis quelques 
années ou ont été formés à cette fin au sein du service 
d’appui. Ces mesures transitoires permettent dès lors 
de détacher facilement et rapidement ces personnes 
vers ce nouveau parquet, où elles pourront également 
être nommées si le plan de personnel le prévoit. Leur 
expérience et leur expertise pourront ainsi être mises 
à profit immédiatement afin de développer le nouveau 
parquet à brève échéance et de le rendre opérationnel 
pour ses nouveaux défis.

Conformément à l’avis du Conseil d’État, a été omise 
du présent projet la disposition transitoire relative à la 
désignation provisoire de 3 magistrats jusqu’à ce que 
le procureur de la sécurité routière et les substituts du 
procureur de la sécurité routière soient désignés dans 
un mandat sur base des articles 259quater et 259sexies 
du Code judiciaire.

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake rechterlijke organisatie en tot invoering van het 

parket voor de verkeersveiligheid

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken

Art. 2. In artikel 12, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken, ingevoegd bij de 
wet van 17 februari 2021, worden de woorden “de procureur 
voor de verkeersveiligheid en de substituten-procureurs voor 
de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “en de 
federale magistraten,” en de woorden “de Europese aanklager”.

Art. 3. Artikel 43bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 10 oktober 1997 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 17 februari 2021, wordt aangevuld met een paragraaf 6, 
luidende:

“§ 6. Niemand kan tot procureur voor de verkeersveiligheid 
worden aangewezen indien hij het bewijs niet levert van de 
kennis van de Nederlandse en de Franse taal.

De opeenvolgende procureurs voor de verkeersveiligheid 
moeten, luidens hun diploma, behoren tot een verschillend 
taalstelsel.”.

Art. 4. In artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, tweede zin, 
van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 18 juli 2002 en 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2004, worden de woor-
den “43bis, § 6,” ingevoegd tussen de woorden “43bis , § 4, 
eerste lid,” en de woorden “45bis”.

Art. 5. In dezelfde wet wordt een artikel 54bis/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 54bis/1. De hoofdsecretaris van het parket voor de 
verkeersveiligheid moet zijn kennis van het Nederlands en het 
Frans aantonen. Deze kennis wordt gerechtvaardigd door het 
voorleggen van een studiegetuigschrift in een onderwijsinstel-
ling. De kennis van de andere taal dan die van het getuigschrift 
is de kennis bedoeld in artikel 53, § 6, derde lid.”.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses 
en matière d’organisation judiciaire et introduisant le 

parquet de la sécurité routière

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 2. Dans l’article 12, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, inséré 
par la loi du 17 février 2021, les mots “le procureur de la sécurité 
routière et les substituts du procureur de la sécurité routière,” 
sont insérés entre les mots “et les magistrats fédéraux,” et les 
mots “le procureur européen”.

Art. 3. L’article 43bis de la même loi, inséré par la loi du 
10 octobre 1997 et modifié en dernier lieu par la loi du 17 février 
2021, est complété par le paragraphe 6 rédigé comme suit:

“§ 6. Nul ne peut être désigné procureur de la sécurité rou-
tière, s’il ne justifie de la connaissance de la langue française 
et de la langue néerlandaise.

Les procureurs de la sécurité routière successifs doivent ap-
partenir, selon leur diplôme, à un régime linguistique différent.”.

Art. 4. Dans l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, deuxième 
phrase, de la même loi, remplacé par la loi du 18 juillet 2002 
et modifié par la loi du 27 décembre 2004, les mots “43bis, 
§ 6,” sont insérés entre les mots “43bis, § 4, alinéa 1er,” et les 
mots “45bis”.

Art. 5. Dans la même loi, il est inséré un article 54bis/1 
rédigé comme suit:

“Art. 54bis/1. Le secrétaire en chef du parquet de la sécu-
rité routière doit justifier de la connaissance de la langue 
française et de la langue néerlandaise. Cette connaissance 
est justifiée par la production d’un certificat d’études dans 
un établissement d’enseignement. La connaissance de la 
langue autre que celle du certificat d’études est celle visée à 
l’article 53, § 6, alinéa 3.”.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 6. In artikel 58bis van het Gerechtelijk Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 15 april 2018 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 2°, worden de woorden “procureur 
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden 
“rechters in de politierechtbank,” en de woorden “procureur 
des Konings”;

b) in de bepaling onder 4° worden de woorden “, substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de 
woorden “federaal magistraat” en de woorden “en substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken”.

Art. 7. In artikel 143bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 4 maart 1997 en gewijzigd bij de wetten 
van 22 december 1998 en 12 april 2004, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt de eerste zin vervangen als volgt:

“Het college van procureurs-generaal evalueert, op basis 
van onder meer de rapporten van de federale procureur en 
van de procureur voor de verkeersveiligheid en na deze laat-
sten te hebben gehoord, de wijze waarop de richtlijnen van 
het strafrechtelijk beleid door de federale procureur en door 
de procureur voor de verkeersveiligheid worden uitgevoerd, 
de wijze waarop de federale procureur en de procureur voor 
de verkeersveiligheid hun bevoegdheden uitoefenen en 
de werking van het federaal parket en het parket voor de 
verkeersveiligheid.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “het parket voor 
de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de 
parketten-generaal,“en de woorden “de parketten van de 
procureur des Konings”.

Art. 8. In deel II, boek I, titel II van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 150/1 ingevoegd luidende:

“Art. 150/1. § 1. Er is een procureur voor de verkeersveilig-
heid die bevoegd is voor het gehele grondgebied van het Rijk.

Hij voert, in de gevallen en op de wijze bepaald door de wet, 
onder het gezag van het College van het openbaar ministerie, 
alle opdrachten van het openbaar ministerie in strafzaken uit 
bij de hoven van beroep, de rechtbanken van eerste aanleg 
en de politierechtbanken.

§ 2. De procureur voor de verkeersveiligheid is belast met 
de leiding van het parket voor de verkeersveiligheid, dat is 
samengesteld uit twee substituten-procureurs voor de ver-
keersveiligheid, elk behorende tot een verschillende taalrol, 

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 6. À l’article 58bis du Code judiciaire, inséré par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) au 2°, les mots “procureur de la sécurité routière,” sont 
insérés entre les mots “juges au tribunal de police,” et les 
mots “procureur du Roi”;

b) au 4°, les mots “, substitut du procureur de la sécurité 
routière” sont insérés entre les mots “magistrat fédéral” et les 
mots “et substitut du procureur du Roi spécialisé en applica-
tion des peines”.

Art. 7. À l’article 143bis, § 3, du même Code, inséré par la loi 
du 4 mars 1997 et modifiés par les lois du 22 décembre 1998 
et 12 avril 2004, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, la première phrase est remplacée par 
la phrase suivante:

“Le collège des procureurs généraux évalue, notamment 
sur la base des rapports du procureur fédéral et du procureur 
de la sécurité routière et après avoir entendu ces derniers, la 
manière dont le procureur fédéral et le procureur de la sécu-
rité routière mettent en œuvre les directives de la politique 
criminelle, la manière dont le procureur fédéral et le procureur 
de la sécurité routière exercent leurs compétences ainsi que 
le fonctionnement du parquet fédéral et du parquet de la 
sécurité routière.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “du parquet de la sécurité rou-
tière,” sont insérés entre les mots “des parquets généraux,” 
et les mots “des parquets du procureur du Roi”.

Art. 8. Dans le titre II du livre Ier, deuxième partie, du même 
Code, il est inséré un article 150/1 rédigé comme suit:

“Art. 150/1. § 1er. Il y a un procureur de la sécurité routière 
compétent pour l’ensemble du territoire du Royaume.

Il exécute, dans les cas et selon la manière définis par la 
loi, sous l’autorité du Collège du ministère public, toutes les 
missions du ministère public en matière pénale près les cours 
d’appel, les tribunaux de première instance et les tribunaux 
de police.

§ 2. Le procureur de la sécurité routière est chargé de 
la direction du parquet de la sécurité routière, composé de 
deux substituts du procureur de la sécurité routière, apparte-
nant chacun à un rôle linguistique différent, qui sont sous sa 
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die onder zijn rechtstreekse leiding en toezicht staan. Hun 
opdrachten strekken zich uit over het gehele grondgebied 
van het Rijk.

De substituut-procureur voor de verkeersveiligheid beho-
rende tot de Nederlandstalige taalrol behandelt hoofdzakelijk 
de Nederlandstalige dossiers. De substituut-procureur voor 
de verkeersveiligheid behorende tot de Franstalige taalrol 
behandelt hoofdzakelijk de Franstalige en Duitstalige dossiers.

§ 3. De procureur voor de verkeersveiligheid wordt met de 
volgende opdrachten belast:

1° de strafvordering uitoefenen overeenkomstig artikel 150/2;

2° de in het kaderbesluit 2005/214/JBZ van de Raad van 
24 februari 2005 inzake de toepassing van het beginsel van 
wederzijdse erkenning op geldelijke sancties en de in de wet 
van 5 augustus 2006 inzake de toepassing van het beginsel 
van de wederzijdse erkenning van rechterlijke beslissingen in 
strafzaken tussen de lidstaten van de Europese Unie vermelde 
beslissingen inzake geldelijke sancties, naar het buitenland 
te verzenden en in België uit te voeren.”.

Art. 9. In deel II, boek I, titel II van hetzelfde Wetboek wordt 
een artikel 150/2 ingevoegd luidende:

“Art. 150/2. § 1. De strafvordering wordt uitgeoefend door 
de procureur voor de verkeersveiligheid:

1° voor de misdrijven waarvoor een voorstel tot inning van 
een som is gebeurd, overeenkomstig artikel 65 van de wet van 
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, ofwel 
waarvoor een minnelijke schikking is opgelegd overeenkom-
stig artikel 216bis van het wetboek van strafvordering ofwel 
waarvoor een bevel tot betalen is opgelegd overeenkomstig 
artikel 65/1 van de wet van 16 maart 1968 betreffende de 
politie over het wegverkeer en er wordt vastgesteld dat een 
van deze geldsommen niet is betaald;

2° onverminderd de toepassing van het 1°, voor de mis-
drijven welke bedoeld zijn in:

a) de besluitwet van 30 december 1946 betreffende het 
bezoldigd vervoer van personen over de weg met autobussen 
en met autocars;

b) het regentsbesluit van 20 september 1947 houdende 
algemeen reglement betreffende het geregeld vervoer, het 
geregeld tijdelijke vervoer, de bijzondere vormen van geregeld 
vervoer en het ongeregeld vervoer;

c) de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over 
het wegverkeer en de koninklijke besluiten tot uitvoering van 
deze wet, met name:

direction et sa supervision directes. Leurs missions s’étendent 
à l’ensemble du territoire du Royaume.

Le substitut du procureur de la sécurité routière appartenant 
au rôle linguistique néerlandophone traite principalement 
les dossiers néerlandophones. Le substitut du procureur de 
la sécurité routière appartenant au rôle linguistique franco-
phone traite principalement les dossiers francophones et 
germanophones.

§ 3. Le procureur de la sécurité routière est chargé des 
missions suivantes:

1° l’exercice de l’action publique conformément à 
l’article 150/2;

2° l’envoi à l’étranger et l’exécution en Belgique des déci-
sions relatives à des sanctions pécuniaires telles que visées 
par la décision-cadre 2005/214/JAI du Conseil du 24 février 
2005 concernant l’application du principe de reconnaissance 
mutuelle aux sanctions pécuniaires et la loi du 5 août 2006 
relative à l’application du principe de reconnaissance mutuelle 
des décisions judiciaires en matière pénale entre les États 
membres de l’Union européenne.”.

Art. 9. Dans le titre II du livre Ier, deuxième partie, du même 
Code, il est inséré un article 150/2 rédigé comme suit:

“Art. 150/2. § 1er. L’action publique est exercée par le pro-
cureur de la sécurité routière:

1° pour les infractions pour lesquelles le paiement d’une 
somme a été proposé conformément à l’article 65 de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, ou 
pour lesquelles une transaction a été imposée conformément 
à l’article 216bis du Code d’instruction criminelle ou pour les-
quelles un ordre de paiement a été imposé conformément à 
l’article 65/1 de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de 
la circulation routière, et qu’il est constaté que l’une de ces 
sommes n’a pas été payée;

2° sans préjudice de l’application du 1°, pour les infractions 
prévues par:

a) l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux transports 
rémunérés de voyageurs par route effectués par autobus et 
par autocars;

b) l’arrêté du Régent du 20 septembre 1947 portant le 
règlement général relatif aux services réguliers, aux services 
réguliers temporaires, aux services réguliers spécialisés et 
aux services occasionnels;

c) la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation 
routière et les arrêtés royaux d’exécution de cette loi, à savoir:
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— het koninklijk besluit van 10 oktober 1974 houdende 
algemeen reglement op de technische eisen waaraan de 
bromfietsen, de motorfietsen en hun aanhangwagens moeten 
voldoen;

— het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende 
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van 
het gebruik van de openbare weg;

— het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van 
de inschrijving van de commerciële platen voor motorvoertui-
gen en aanhangwagens;

— het koninklijk besluit van 24 maart 1997 betreffende de 
inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van 
sommige overtredingen inzake het vervoer over de weg van 
gevaarlijke goederen, met uitzondering van ontplofbare en 
radioactieve stoffen;

— het koninklijk besluit van 28 november 1997 houdende 
de reglementering van de

organisatie van sportwedstrijden of sportcompetities 
voor auto’s die geheel of gedeeltelijk op de openbare weg 
plaatshebben;

— het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de 
inschrijving van voertuigen;

— het koninklijk besluit van 30 september 2005 tot aan-
wijzing van de overtredingen per graad van de algemene 
reglementen genomen ter uitvoering van de wet betreffende 
de politie over het wegverkeer;

— het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het 
wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen;

— het koninklijk besluit van 27 februari 2013 betreffende 
de inning en de consignatie van een som bij de vaststelling 
van overtredingen inzake het wegverkeer van uitzonderlijke 
voertuigen en tot wijziging van de koninklijke besluiten van 
24 maart 1997, 19 juli 2000, 22 december 2003 en 1 september 
2006 betreffende de inning en de consignatie van een som 
bij de vaststelling van sommige overtredingen;

— het koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de 
inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van 
sommige inbreuken inzake het vervoer over de weg;

d) het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende alge-
meen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s, 
hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoe-
behoren moeten voldoen;

e) de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen 
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen 
ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen 
en de uitvoeringsbesluiten, met name:

— het koninklijk besluit van 1 september 2006 betreffende 
de inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van 

— l’arrêté royal du 10 octobre 1974 portant règlement général 
sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les 
cyclomoteurs et les motocyclettes ainsi que leurs remorques;

— l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement 
général sur la police de la circulation routière et de l’usage 
de la voie publique;

— l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementation 
de l’immatriculation des plaques commerciales et des plaques 
nationales pour véhicules à moteur et remorques;

— l’arrêté royal du 24 mars 1997 relatif à la perception et à la 
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions 
en matière de transport par route de marchandises dange-
reuses, à l’exception des matières explosibles et radioactives;

— l’arrêté royal du 28 novembre 1997 portant réglemen-
tation de

l’organisation d’épreuves ou de compétitions sportives 
pour véhicules automobiles disputées en totalité ou en partie 
sur la voie publique;

— l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation 
de véhicules;

— l’arrêté royal du 30 septembre 2005 désignant les infrac-
tions par degré aux règlements généraux pris en exécution 
de la loi relative à la police de la circulation routière;

— l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la circulation routière 
des véhicules exceptionnels;

— l’arrêté royal du 27 février 2013 relatif à la perception 
et à la consignation d’une somme lors de la constatation 
d’infractions en matière de circulation routière des véhicules 
exceptionnels et modifiant les arrêtés royaux des 24 mars 
1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 2003 et 1er septembre 2006 
relatifs à la perception et à la consignation d’une somme lors 
de la constatation de certaines infractions;

— l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la perception et à la 
consignation d’une somme lors de la constatation d’infractions 
en matière de circulation routière;

d) l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général 
sur les conditions techniques auxquelles doivent répondre les 
véhicules automobiles et leurs remorques, leurs éléments 
ainsi que les accessoires de sécurité;

e) la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques 
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par 
terre, ses éléments ainsi que les accessoires de sécurité et 
ses arrêtés d’exécution, à savoir:

— l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la perception 
et à la consignation d’une somme lors de la constatation de 
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sommige inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk 
voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals 
het veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

— het besluit van de Waalse regering van 6 juli 2017 be-
treffende de technische controle langs de weg van bedrijfs-
voertuigen die in België of in het buitenland ingeschreven zijn;

— het besluit van de Vlaamse regering van 2 maart 
2018 betreffende de technische controle langs de weg van 
bedrijfsvoertuigen;

— het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke regering 
van 19 juli 2018 betreffende de invoering van de technische 
controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven 
zijn in België of het buitenland;

f) de wet van 21 november 1989 betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake motorrijtuigen en de 
uitvoeringsbesluiten ervan;

g) het koninklijk besluit van 19 juli 2000 betreffende de 
inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van 
sommige inbreuken inzake het vervoer over de weg;

h) het Waals decreet van 19 maart 2009 betreffende de 
instandhouding van het gewestelijke openbaar wegen- en 
waterdomein;

i) de wet van 15 juli 2013 betreffende het reizigersvervoer 
over de weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG) 
nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 
21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels 
betreffende de voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om 
het beroep van wegvervoerondernemer uit te oefenen en tot 
intrekking van richtlijn 96/26/EG van de Raad en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1073/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot 
de internationale markt voor touringcar- en autobusdiensten 
en tot wijziging van Verordening (EG) nr. 561/2006 en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, met name:

— het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het 
reizigersvervoer over de weg;

j) de wet van 15 juli 2013 betreffende het goederenvervoer 
over de weg en houdende uitvoering van de Verordening (EG) 
nr. 1071/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 
21 oktober 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels 
betreffende de voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om 
het beroep van wegvervoerondernemer uit te voeren en tot 
intrekking van richtlijn 96/26/EG van de Raad en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1072/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang tot 
de markt voor internationaal goederenvervoer over de weg 
en de uitvoeringsbesluiten ervan, met name:

— het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het 
goederenvervoer over de weg;

certaines infractions aux conditions techniques auxquelles 
doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses 
éléments ainsi que les accessoires de sécurité;

— l’arrêté du gouvernement wallon du 6 juillet 2017 relatif 
au contrôle technique routier des véhicules utilitaires imma-
triculés en Belgique ou à l’étranger;

— l’arrêté du gouvernement flamand du 2 mars 2018 relatif 
au contrôle technique routier des véhicules utilitaires;

— l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 19 juillet 2018 relatif au contrôle technique routier 
des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger;

f) la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obli-
gatoire de la responsabilité civile en matière de véhicules 
automoteurs et ses arrêtés d’exécution;

g) l’arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la perception 
et à la consignation d’une somme lors de la constatation 
d’infractions en matière de circulation routière;

h) le décret wallon du 19 mars 2009 relatif à la conservation 
du domaine public régional routier et des voies hydrauliques;

i) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de voyageurs 
par route et portant exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 
du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 éta-
blissant des règles communes sur les conditions à respecter 
pour exercer la profession de transporteur par route, et abro-
geant la directive 96/26/CE du Conseil, et portant exécution 
du Règlement (CE) n° 1073/2009 du Parlement européen et 
du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles com-
munes pour l’accès au marché international des services de 
transport par autocars et autobus, et modifiant le Règlement 
(CE) n° 561/2006 et ses arrêtés d’exécution, à savoir:

— l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de 
voyageurs par route;

j) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de mar-
chandises par route et portant exécution du Règlement 
(CE) n° 1071/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 21 octobre 2009 établissant des règles communes sur 
les conditions à respecter pour exercer la profession de 
transporteur par route, et abrogeant la directive 96/26/CE du 
Conseil et portant exécution du Règlement (CE) n° 1072/2009 
du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 
établissant des règles communes pour l’accès au marché 
du transport international de marchandises par route et ses 
arrêtés d’exécution, à savoir:

— l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de 
marchandises par route;
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k) de wet van 27 april 2018 op de politie van de spoorwegen;

l) het koninklijk besluit van 18 september 2016 betreffende 
het internationaal wegvervoer van aan bederf onderhevige 
levensmiddelen en het gebruik van speciale vervoermiddelen 
bij dit vervoer en tot wijziging van het koninklijk besluit van 
19 juli 2000 betreffende de inning en de consignatie van een 
som bij het vaststellen van sommige inbreuken inzake het 
vervoer over de weg;

m) het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van 
de inschrijving van de commerciële platen voor motorvoertui-
gen en aanhangwagens;

n) het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot reglementering 
van de wielerwedstrijden en van de alle-terreinwedstrijden;

o) het koninklijk besluit van 17 oktober 2016 inzake de 
tachograaf en de rij- en rusttijden;

p) het ministerieel besluit van 23 mei 2014 ter uitvoering 
van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het 
goederenvervoer over de weg;

q) het ministerieel besluit van 23 mei 2014 ter uitvoering 
van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende het 
reizigersvervoer over de weg.

§ 2. Inzake de bevoegdheidsverdeling tussen de procureur 
des Konings, respectievelijk de procureur-generaal, en de 
procureur voor de verkeersveiligheid betreffende de uitoefe-
ning van de strafvordering kunnen geen nietigheden worden 
opgeworpen.”.

Art. 10. In artikel 150bis, eerste lid, tweede zin, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 
1998 en gewijzigd bij de wet van 18 februari 2014, worden 
de woorden “De adjunct-procureur des Konings van Brussel 
maakt” vervangen door de woorden “De procureur voor de 
verkeersveiligheid en de adjunct-procureur des Konings van 
Brussel maken”.

Art. 11. In artikel 152bis, eerste lid, derde zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 april 2004, wordt het 
woord “kan” vervangen door de woorden “en de procureur 
voor de verkeersveiligheid kunnen”.

Art. 12. In artikel 156bis, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 juni 2001, worden de woorden 
“of magistraat van het parket voor de verkeersveiligheid” 
ingevoegd tussen de woorden “geen federaal magistraat” 
en de woorden “, noch een lid van het openbaar ministerie”.

Art. 13. In artikel 162, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “, het parket 
voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “het 
federaal parket” en de woorden “, het parket”;

k) la loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins de fer;

l) l’arrêté royal du 18 septembre 2016 relatif au transport 
routier international de denrées périssables et à l’utilisation de 
moyens spéciaux pour ce transport et modifiant l’arrêté royal 
du 19 juillet 2000 relatif à la perception et à la consignation 
d’une somme lors de la constatation de certaines infractions 
en matière de transport par route;

m) l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementation 
de l’immatriculation des plaques commerciales et des plaques 
nationales pour véhicules à moteur et remorques;

n) l’arrêté royal du 28 juin 2019 réglementant les courses 
cyclistes et les épreuves tout-terrain;

o) l’arrêté royal du 17 octobre 2016 relatif au tachygraphe 
et aux temps de conduite et de repos;

p) l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en exécution de 
l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de marchan-
dises par route;

q) l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en exécution de 
l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de voyageurs 
par route.

§ 2. Aucune nullité ne peut être invoquée en ce qui concerne 
la répartition de compétence, quant à l’exercice de l’action 
publique, entre le procureur du Roi ou le procureur général, 
d’une part, et le procureur de la sécurité routière, d’autre part.”.

Art. 10. Dans l’article 150bis, alinéa 1er, deuxième phrase, 
du même Code, inséré par la loi du 22 décembre 1998 et 
modifié par la loi du 18 février 2014, les mots “Le procureur 
du Roi adjoint de Bruxelles fait” sont remplacés par les mots 
“Le procureur de la sécurité routière et le procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles font”.

Art. 11. Dans l’article 152bis, alinéa 1er, troisième phrase, 
du même Code, inséré par la loi du 12 avril 2004, le mot 
“peut” est remplacé par les mots “et le procureur de la sécurité 
routière peuvent”.

Art. 12. Dans l’article 156bis, alinéa 3, du même Code, 
inséré par la loi du 21 juin 2001, les mots “ni un magistrat 
du parquet de la sécurité routière” sont insérés entre les 
mots “ni un magistrat fédéral” et les mots “ni un membre du 
ministère public”.

Art. 13. À l’article 162, du même Code, inséré par la loi 
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 5 mai 
2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “, le parquet de 
la sécurité routière” sont insérés entre les mots “le parquet 
fédéral” et les mots “, le parquet”;
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2° in paragraaf 3, eerste lid, eerste zin, worden de woorden 
“of bij het federaal parket” vervangen door de woorden “, bij 
het federaal parket of bij het parket voor de verkeersveiligheid”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, tweede zin, worden de woorden 
“en het parket voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen 
de woorden “bij het federaal parket” en de woorden , worden 
zij door de minister bevoegd voor Justitie”;

4° in paragraaf 3, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Hun aantal wordt bepaald volgens de behoeften van 
de dienst waarover de minister bevoegd voor Justitie het 
gemotiveerd advies inwint van het College van de hoven en 
rechtbanken wat de referendarissen betreft en van het College 
van het openbaar ministerie wat de parketjuristen betreft.

Het aantal referendarissen, op het nationaal niveau, kan 
niet meer bedragen dan 35 % van het totaal aantal magistraten 
van de zetel van het Koninkrijk, Cassatie uitgezonderd, en het 
aantal parketjuristen, op het nationaal niveau, met inbegrip van 
diegenen die benoemd zijn bij het federaal parket, kan niet 
meer bedragen dan 40 % van het totaal aantal magistraten 
van het openbaar ministerie van het Koninkrijk, Cassatie uit-
gezonderd, zoals vastgesteld in de wet bedoeld in artikel 186, 
§ 1, negende lid, onverminderd artikel 287sexies en dit binnen 
de budgettaire mogelijkheden.”;

5° artikel 162 wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. In afwijking van paragraaf 3, tweede en derde lid, 
wordt het aantal parketjuristen, binnen het parket voor de ver-
keersveiligheid opgenomen in een personeelsplan dat jaarlijks 
wordt opgesteld door het directiecomité en ter goedkeuring 
aan het College van het openbaar ministerie wordt voorgelegd.

Het personeelsplan beschrijft, voor het jaar waarop het 
betrekking heeft, de gewenste eindprojectie van de betaalde 
personeelsleden uitgedrukt in voltijdse equivalenten en hun 
budgettaire last uitgaande van de initiële betaalde VTE’S en 
hun budgettaire last. Het omvat een synthese van de beoogde 
evolutie van de human resources, van hun budgettaire lasten 
alsook een raming van de budgettaire marges.”.

Art. 14. In deel II, boek I, titel III van hetzelfde Wetboek wordt 
een hoofdstuk IIbis ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk IIbis. – 
De criminologen”.

Art. 15. In hoofdstuk IIbis, ingevoegd bij artikel 14, wordt 
een artikel 162/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 162/1. § 1. Er kunnen personeelsleden worden benoemd 
in niveau A die de titel dragen van criminoloog.

De criminologen verlenen bijstand aan de magistraten 
vanuit een specifieke ondersteuning die gebaseerd is op hun 
multidisciplinaire opleiding.

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, première phrase, les mots 
“ou près le parquet fédéral” sont remplacés par les mots “, près 
le parquet fédéral ou près le parquet de la sécurité routière”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, deuxième phrase, 
les mots “et le parquet de la sécurité routière” sont insérés 
entre les mots “près le parquet fédéral” et les mots “, ils sont 
désignés par le ministre”;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Leur nombre est déterminé en fonction des nécessités 
du service sur lesquelles le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions prend l’avis motivé du Collège des cours et 
tribunaux en ce qui concerne les référendaires et du Collège 
du ministère public en ce qui concerne les juristes de parquet.

Le nombre de référendaires, au niveau national, ne peut 
excéder 35 % du nombre total de magistrats du siège du 
Royaume, hors Cassation, et le nombre de juristes de par-
quet, au niveau national, y compris ceux nommés près le 
parquet fédéral, ne peut excéder 40 % du nombre total de 
magistrats du ministère public du Royaume, hors Cassation, 
tels que fixés dans la loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, 
sans préjudice de l’article 287sexies et dans les limites des 
possibilités budgétaires.”;

5° l’article 162 est complété par un paragraphe 4 rédigé 
comme suit:

“§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, alinéas 2 et 3, le 
nombre de juristes de parquet au sein du parquet de la sécurité 
routière est inscrit dans un plan de personnel qui est établi 
annuellement par le comité de direction et qui est soumis à 
l’approbation au Collège du ministère public.

Le plan de personnel décrit, pour l’année sur laquelle il 
porte, la projection finale souhaitée des membres du personnel 
rémunérés, exprimée en équivalents temps plein, et de leur 
charge budgétaire en se basant sur le nombre initial d’ETP 
rémunérés et leur charge budgétaire. Il contient une synthèse 
de l’évolution visée des ressources humaines, de leurs charges 
budgétaires ainsi qu’une estimation des marges budgétaires.”.

Art. 14. Dans le titre III du livre Ier, deuxième partie, du même 
Code, il est inséré un chapitre IIbis, intitulé “Chapitre IIbis. - 
Des criminologues”.

Art. 15. Dans le chapitre IIbis, inséré par l’article 14, il est 
inséré un article 162/1, rédigé comme suit:

“Art. 162/1. § 1er. Des membres du personnel qui portent le 
titre de criminologue peuvent être nommés dans le niveau A.

Les criminologues assistent les magistrats par un appui 
spécifique fondé sur leur formation pluridisciplinaire.
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Zij staan onder gezag en toezicht van de korpschef van het 
hof, de rechtbank of het parket waaraan zij zijn toegewezen. 
De korpschef staat in voor de toewijzing van hun opdrachten.

De criminologen verbonden aan het parket van de procureur-
generaal die, overeenkomstig artikel 143bis, § 5, vierde lid, 
binnen het College van procureurs-generaal instaat voor de 
specifieke taken op het gebied van jeugdbescherming staan 
in voor het verzekeren van de coördinatie van het team van 
criminologen die de magistraten bedoeld in artikel 151, tweede 
lid, bijstaan.

§ 2. Zij worden door de Koning benoemd per rechtsgebied 
van een hof van beroep, bij het federaal parket of bij het parket 
voor de verkeersveiligheid. Met uitzondering van de crimino-
logen benoemd bij het federaal parket en het parket voor de 
verkeersveiligheid, worden zij door de minister bevoegd voor 
Justitie aangewezen om hun ambt, volgens de behoeften 
van de dienst, uit te oefenen binnen dit rechtsgebied. Die 
aanwijzing kan ofwel plaatsvinden bij een hof, een rechtbank 
of een parket uit het rechtsgebied van dat hof van beroep, 
Cassatie uitgezonderd.

Hun aantal wordt bepaald volgens de behoeften van de 
dienst waarover de minister bevoegd voor Justitie het ge-
motiveerd advies inwint van het College van de hoven en 
rechtbanken voor wat de criminologen aangewezen bij de 
hoven en rechtbanken betreft en van het College van het 
openbaar ministerie voor wat de criminologen aangewezen 
bij het openbaar ministerie betreft.

Op het nationaal niveau mag het aantal criminologen echter 
niet meer bedragen dan 35 % van het totale aantal magistra-
ten van de zetel van het Koninkrijk, Cassatie uitgezonderd, 
en 35 % van het totale aantal magistraten van het openbaar 
ministerie van het Koninkrijk, Cassatie uitgezonderd, zoals 
vastgesteld in de wet bedoeld in artikel 186, § 1, negende lid, 
onverminderd artikel 287sexies en dit binnen de budgettaire 
mogelijkheden.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, tweede en derde lid, 
wordt het aantal criminologen, binnen het parket voor de 
verkeersveiligheid opgenomen in het personeelsplan bedoeld 
in artikel 162, § 4.”.

Art. 16. Artikel 172 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 10 april 
2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het vierde lid, wordt het aantal betrekkingen 
binnen het parket voor de verkeersveiligheid opgenomen in het 
personeelsplan bedoeld in artikel 162, § 4. Het personeelsplan 
voorziet in één hoofdsecretaris en twee secretarissen-hoofd 
van dienst die tot een verschillende taalrol behoren.”.

Art. 17. In artikel 173, eerste lid, tweede zin, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd 
bij de wet van 1 december 2013, worden de woorden “van de 

Ils sont placés sous l’autorité et la surveillance du chef de 
corps de la cour, du tribunal ou du parquet auquel ils sont 
attachés. Le chef de corps est chargé de leur attribuer leurs 
missions.

Les criminologues attachés, au parquet du procureur 
général qui, en application de l’article 143bis, § 5, alinéa 4, 
est chargé, au sein du Collège des procureurs généraux, des 
tâches spécifiques en matière de protection de la jeunesse, 
sont chargés d’assurer la coordination de l’équipe formée 
par les criminologues qui assistent les magistrats visés à 
l’article 151, alinéa 2.

§ 2. Ils sont nommés par le Roi par ressort de cour d’appel, 
au parquet fédéral ou au parquet de la sécurité routière. A 
l’exception des criminologues nommés près le parquet fédéral 
ou près le parquet de la sécurité routière, iIs sont désignés 
par le ministre qui a la Justice dans ses attributions en vue 
d’exercer leur fonction au sein de ce ressort en fonction des 
nécessités du service. Cette désignation peut avoir lieu dans 
une cour, un tribunal ou un parquet du ressort de cette cour 
d’appel hors Cassation.

Leur nombre est déterminé en fonction des nécessités 
du service, sur lesquelles le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions prend l’avis motivé du Collège des cours et 
tribunaux pour les criminologues désignés près les cours et 
tribunaux et du collège du ministère public pour les crimino-
logues désignés près le ministère public.

Au niveau national , le nombre de criminologues ne peut 
cependant excéder 35 % du nombre total de magistrats du 
siège du Royaume, hors Cassation, et 35 % du nombre total 
des magistrats du ministère public du Royaume, hors Cassation 
tels que fixés dans la loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, 
sans préjudice de l’article 287sexies et dans les limites des 
possibilités budgétaires.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, alinéas 2 et 3, le 
nombre de criminologues au sein du parquet de la sécurité 
routière est inscrit dans le plan de personnel visé à l’article 162, 
§ 4.”.

Art. 16. L’article 172 du même Code, remplacé par la loi du 
25 avril 2007 et modifié par la loi du 10 avril 2014, est complété 
par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre d’emplois au sein 
du parquet de la sécurité routière est inscrit dans le plan de 
personnel visé à l’article 162, § 4. Le plan de personnel prévoit 
au moins un secrétaire en chef et deux secrétaires-chefs de 
service qui appartiennent à des rôles linguistiques différents.”.

Art. 17. Dans l’article 173, alinéa 1er, deuxième phrase, du 
même Code, remplacé par la loi du 25 avril 2007 et modifié 
par la loi du 1er décembre 2013, les mots “du procureur de la 
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procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de 
woorden “van de federale procureur,” en de woorden “van de 
procureur des Konings”.

Art. 18. In artikel 176, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 25 april 2007, worden in de eerste 
zin de woorden “, de procureur voor de verkeersveiligheid” 
ingevoegd tussen de woorden “de federale procureur” en de 
woorden “, de procureur des Konings”.

Art. 19. In artikel 177 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “arti-
kelen 162, 163, tweede lid, en 172, tweede lid,” vervangen 
door de woorden “artikelen 162, 162/1, 163, tweede lid, en 
172, tweede lid,”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het vierde lid, wordt het aantal betrekkingen 
binnen het parket voor de verkeersveiligheid opgenomen in 
het personeelsplan bedoeld in artikel 162, § 4.”;

2° in paragraaf 2 , wordt tussen het zesde en het zevende 
lid, een lid ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het zesde lid, wordt het aantal betrekkingen 
binnen het parket voor de verkeersveiligheid opgenomen in 
het personeelsplan bedoeld in artikel 162, § 4.”.

Art. 20. In artikel 180, derde lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 18 februari 2014, worden de woorden 
“en het federaal parket” vervangen door de woorden “, het 
federaal parket en het parket voor de verkeersveiligheid”.

Art. 21. In artikel 185/2, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 18 februari 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 4 mei 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid inge-
voegd luidende:

“Het directiecomité van het parket voor de verkeersveiligheid 
wordt samengesteld uit de procureur voor de verkeersveilig-
heid, beide substituten-procureur voor verkeersveiligheid en 
de hoofdsecretaris.”;

2° in het zesde lid, dat het zevende lid wordt, worden de 
woorden “van het parket voor de verkeerveiligheid,” ingevoegd 
tussen de woorden “van de politierechtbanken,” en de woorden 
“van de parketten van de procureurs des Konings”.

Art. 22. In artikel 186, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 1 december 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van …2021 , worden de volgende wijzigingen aangebracht:

sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du procureur 
fédéral,” et les mots “du procureur du Roi”.

Art. 18. Dans l’article 176, alinéa 1er, première phrase, du 
même Code, remplacé par la loi du 25 avril 2007, les mots 
“, le procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les 
mots “le procureur fédéral” et les mots “, le procureur du Roi”.

Art. 19. À l’article 177, du même Code, remplacé par la loi 
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 8 mai 
2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragrahe 1er, alinéa 2, les mots “des articles 162, 
163, alinéa 2, et 172, alinéa 2,” sont remplacés par les mots 
“des articles 162, 162/1, 163, alinéa 2, et 172, alinéa 2,”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre d’emplois au sein 
du parquet de la sécurité routière est inscrit dans le plan de 
personnel visé à l’article 162, § 4.”;

3° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est 
inséré entre les alinéas 6 et 7:

“Par dérogation à l’alinéa 6, le nombre d’emplois au sein 
du parquet de la sécurité routière est inscrit dans le plan de 
personnel visé à l’article 162, § 4.”.

Art. 20. Dans l’article 180, alinéa 3, 2°, du même Code, 
rétabli par la loi du 18 février 2014, les mots “et le parquet 
fédéral” sont remplacés par les mots “, le parquet fédéral et 
le parquet de la sécurité routière”.

Art. 21. À l’article 185/2, § 3, du même Code, inséré par la 
loi du 18 février 2014 et modifié par la loi du 4 mai 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-
néas 1er et 2:

“Le comité de direction du parquet de la sécurité routière 
est composé du procureur de la sécurité routière, des deux 
substituts du procureur de la sécurité routière et du secrétaire 
en chef.”;

2° dans l’alinéa 6, qui devient l’alinéa 7, les mots “du par-
quet de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “des 
tribunaux de police,” et les mots “des parquets du procureur 
du Roi”.

Art. 22. Dans l’article 186, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 1er décembre 2013 et modifié en dernier lieu par 
la loi du … 2021, les modifications suivantes sont apportées:
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1° in het tiende lid worden de woorden “en van het federaal 
parket” vervangen door de woorden “, van het federaal parket 
en het parket voor de verkeersveiligheid”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met de volgende leden, 
luidende:

“De Koning kan op gemotiveerd verslag van het College 
van de hoven en rechtbanken of van het College van het 
openbaar ministerie de verdeling van de personeelsformaties 
tussen de gerechtelijke entiteiten, met uitzondering van het 
Hof van Cassatie, zoals vastgesteld bij de wet bedoeld in het 
negende lid, wijzigen, zonder overschrijding van het nationale 
totaal in de personeelsformatie en zonder budgettaire impact.

Het koninklijk besluit bedoeld in het elfde lid wordt genomen 
onverminderd de taalkaders en taalquota vastgesteld bij de 
wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken.

De magistraten en leden van de griffie die worden benoemd 
met toepassing van het koninklijk besluit bedoeld in het elfde 
lid, worden benoemd in overtal.”.

Art. 23. In artikel 186bis, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 juli 2001 en gewijzigd bij de wet 
van 13 juni 2006, worden de woorden “substituut-procureur 
voor de verkeersveiligheid,” tussen de woorden “federaal ma-
gistraat, “en de woorden “verbindingsmagistraat in jeugdzaken”.

Art. 24. In artikel 187ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 april 2005 en gewijzigd bij de wetten van 1 de-
cember 2013 en van 25 december 2017, worden de woorden 
“per rechtsgebied niet meer bedragen dan 12 %” vervangen 
door de woorden “op nationaal niveau niet meer bedragen dan 
15 %” en worden de woorden “van het rechtsgebied van het hof 
van beroep” vervangen door de woorden “van het Koninkrijk”.

Art. 25. In artikel 191bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 4 mei 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gedurende drie 
jaar” vervangen door de woorden “gedurende zeven jaar”;

2° in het tweede lid wordt de zin “In dit geval mag de betrok-
kene op zijn vroegst drie jaar na die kennisgeving een nieuw 
verzoek indienen” vervangen door de zin “De kandidaten die 
vijf keer niet geslaagd zijn voor het mondelinge evaluatie-
examen worden uitgesloten van elke latere deelname aan 
dat examen”;

3° in het tweede lid, derde zin, worden de woorden “In 
voorkomend geval” vervangen door de woorden “In geval 
van een nieuw verzoek”.

Art. 26. In artikel 191ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 april 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, worden de woorden “per rechtsgebied niet 
meer bedragen dan 12 %” vervangen door de woorden “op 

1° dans l’alinéa 10, les mots “et du parquet fédéral” sont 
remplacés par les mots “, du parquet fédéral et du parquet 
de la sécurité routière”;

2° le paragraphe 1er est complété par les alinéas suivants, 
rédigés comme suit:

“Le Roi peut, sur rapport motivé du Collège des cours 
et tribunaux ou du Collège du ministère public, modifier la 
répartition des cadres entre les entités judiciaires, à l’excep-
tion de la Cour de cassation, telle que fixée par la loi visée 
à l’alinéa 9, sans dépassement du total national au cadre et 
sans que cela comporte un impact budgétaire.

L’arrêté royal visé à l’alinéa 11 est pris sans préjudice des 
cadres et quotas linguistiques fixés par la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire.

Les magistrats et membres du greffe nommés en applica-
tion de l’arrêté royal visé à l’alinéa 11, le sont en surnombre.”.

Art. 23. Dans l’article 186bis, alinéa 10, du même Code, 
inséré par la loi du 20 juillet 2001 et modifié par la loi du 13 juin 
2006, les mots “comme substitut du procureur de la sécu-
rité routière,” sont insérés entre les mots “comme magistrat 
fédéral,” et les mots “comme magistrat de liaison en matière 
de jeunesse”.

Art. 24. Dans l’article 187ter du même Code, inséré par 
la loi du 7 avril 2005 et modifié par les lois du 1er décembre 
2013 et du 25 décembre 2017, les mots “par ressort, 12 %” 
sont remplacés par les mots “au niveau national, 15 %” et les 
mots “du ressort de la cour d’appel” sont remplacés par les 
mots “du Royaume”.

Art. 25. À l’article 191bis, § 3, du même Code, modifié par la 
loi du 4 mai 2016, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “pendant trois ans” sont rem-
placés par les mots “pendant sept ans”;

2° dans l’alinéa 2, la phrase “Dans ce cas, l’intéressé peut 
introduire une nouvelle demande au plus tôt trois ans après 
cette notification” est remplacée par la phrase “Les candidats 
qui ont échoué cinq fois à l’examen oral d’évaluation sont 
exclus de toute participation ultérieure à cet examen”;

3° dans l’alinéa 2, troisième phrase, les mots “Une version” 
sont remplacés par les mots “En cas de nouvelle demande, 
une version”.

Art. 26. Dans l’article 191ter du même Code, inséré par 
la loi du 7 avril 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du 
15 avril 2018, les mots “par ressort, 12 %” sont remplacés par 
les mots “au niveau national, 15 %” et les mots “situés dans 
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nationaal niveau niet meer bedragen dan 15 %” en worden 
de woorden “gelegen in het rechtsgebied van het hof van 
beroep of van het arbeidshof” vervangen door de woorden 
“van het Koninkrijk”.

Art. 27. In deel II, boek I, titel VI, hoofdstuk II, afdeling I van 
hetzelfde Wetboek wordt een artikel 192/1 ingevoegd luidende:

“Art. 192/1. Om tot procureur voor de verkeersveiligheid te 
worden aangewezen, moet de kandidaat:

1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische functies 
uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie;

2° hetzij houder zijn van het getuigschrift waaruit blijkt dat 
hij de bij artikel 259octies voorgeschreven gerechtelijke stage 
met vrucht heeft voltooid en sedert ten minste zeven jaar het 
ambt van lid van de zittende magistratuur of magistraat van 
het openbaar ministerie uitoefenen.”.

Art. 28. In artikel 194ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 april 2005 en gewijzigd bij de wetten van 1 de-
cember 2013 en van 25 december 2017, worden de woorden 
“per rechtsgebied, niet meer bedragen dan 12 %” vervangen 
door de woorden “op nationaal niveau niet meer bedragen 
dan 15 %” en worden de woorden “van het rechtsgebied van 
het hof van beroep of van het arbeidshof” vervangen door de 
woorden “van het Koninkrijk”.

Art. 29. In artikel 259bis-1, § 2, tweede lid, eerste zin, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 
1998 en gewijzigd bij de wetten van 21 juni 2001, 10 april 2003 
en 13 juni 2006, worden de woorden “en de federale magis-
traten” vervangen door de woorden “, de federale magistraten 
en de magistraten van het parket voor de verkeersveiligheid”.

Art. 30. In artikel 259bis-3, § 3, 4°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de 
wet van 13 juni 2006, worden de woorden “of federale magis-
traat” vervangen door de woorden “, federale magistraat of 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid”.

Art. 31. In artikel 259bis-10, § 1,1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de 
wetten van 17 juli 2000 en 13 juni 2006 , worden de woorden 
“of federale magistraat” vervangen door de woorden “, federale 
magistraat of substituut-procureur voor de verkeersveiligheid “.

Art. 32. In artikel 259quater van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 23 maart 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2, eerste lid, 5°, worden de woorden “pro-
cureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de 
woorden “de aanwijzing in het mandaat van” en de woorden 
“procureur des Konings”;

b) in paragraaf 2, tweede lid, eerste zin, worden de woor-
den “hetzij door het College van het openbaar ministerie wat 

le ressort de la cour d’appel ou de la cour du travail” sont 
remplacés par les mots “du Royaume”.

Art. 27. Dans le titre VI du livre Ier, deuxième partie, du 
même Code, il est inséré un article 192/1 rédigé comme suit:

“Art. 192/1. Pour pouvoir être désigné procureur de la 
sécurité routière, le candidat doit:

1° soit exercer des fonctions juridiques depuis au moins 
quinze années, dont les cinq dernières en tant que magistrat 
du siège ou du ministère public;

2° soit être détenteur du certificat attestant qu’il a achevé 
avec fruit le stage judiciaire prévu par l’article 259octies et 
exercer depuis au moins sept années les fonctions de magistrat 
du siège ou du ministère public.”.

Art. 28. Dans l’article 194ter du même Code, inséré par 
la loi du 7 avril 2005 et modifié par les lois du 1er décembre 
2013 et du 25 décembre 2017, les mots “par ressort, 12 %” 
sont remplacés par les mots “au niveau national, 15 %” et les 
mots “du ressort de la cour d’appel ou de la cour du travail” 
sont remplacés par les mots “du Royaume”.

Art. 29. Dans l’article 259bis-1, § 2, alinéa 2, première 
phrase, du même Code, inséré par la loi du 22 décembre 
1998 et modifié par les lois du 21 juin 2001, du 10 avril 2003 
et du 13 juin 2006 , les mots “et les magistrats fédéraux” 
sont remplacés par les mots “, les magistrats fédéraux et les 
magistrats du parquet de la sécurité routière”.

Art. 30. Dans l’article 259bis-3, § 3, 4° , du même Code, 
inséré par la loi de 22 décembre 1998 et modifié par la loi du 
13 juin 2006, les mots “ou magistrat fédéral” sont remplacés 
par les mots “, magistrat fédéral ou substitut du procureur de 
la sécurité routière”.

Art. 31. À l’article 259bis-10,§ 1er, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 22 décembre 1998 et modifié par les lois 
du 17 juillet 2000 et du 13 juin 2006 , les mots “ou de magistrat 
fédéral” sont remplacés par les mots “, de magistrat fédéral 
ou de substitut du procureur de la sécurité routière”;

Art. 32. À l’article 259quater du même Code, inséré par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 23 mars 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, les mots “de procu-
reur de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “la 
désignation dans le mandat” et les mots “de procureur du Roi”;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1er phrase, les mots 
“soit par le Collège du ministère public pour le procureur 



2328/001DOC 5552

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

de procureur voor de verkeersveiligheid betreft,” ingevoegd 
tussen de woorden “wat de federale procureur betreft,” en 
de woorden “hetzij door de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege”;

c) in paragraaf 3, tweede lid, 2°, wordt het woord “43bis,§ 6” 
ingevoegd tussen de woorden “43bis, § 4, eerste lid,” en de 
woorden “en 49, § 2, eerste en vierde lid in fine”;

d) in paragraaf 4, eerste lid, wordt tussen het achtste en het 
negende streepje een streepje ingevoegd luidende:

“- de procureur voor de verkeersveiligheid wordt benoemd 
tot substituut-procureur-generaal in het rechtsgebied van het 
hof van beroep waaruit hij afkomstig is;”

e) in paragraaf 5, eerste lid, eerste zin, worden de woorden 
“met uitzondering van de federale procureur die zijn benoeming 
behoudt” vervangen door de woorden “met uitzondering van 
de federale procureur en de procureur voor de verkeersveilig-
heid die hun benoemingen behouden”;

f) in paragraaf 5/1, worden de woorden “ereprocureur voor 
de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “erefe-
derale procureur,” en de woorden “ereprocureur des Konings”;

g) in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “of van 
eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel “vervangen 
door de woorden “, van eerste voorzitter van het arbeidshof 
te Brussel of van procureur voor de verkeersveiligheid”;

h) in paragraaf 6, wordt het vierde lid aangevuld met de 
woorden “en het vierde lid”.

Art. 33. In artikel 259sexies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 12 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 1, 3°, eerste lid, worden de woorden “en 
de federale magistraten” vervangen door de woorden “, de 
federale magistraten en de substituten-procureurs voor de 
verkeersveiligheid”;

b) in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 3° aangevuld 
met een lid, luidende:

“Wat betreft de kandidaten voor het ambt van substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid, wordt het College van 
procureurs-generaal in het vierde, vijfde en zesde lid van deze 
bepaling onder 3° gelezen als het College van het openbaar 
ministerie.”;

c) in paragraaf 2, vierde lid, tweede zin, worden de woorden 
“en de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid” 
ingevoegd tussen de woorden “De federale magistraten” en 
de woorden “worden aangewezen voor een termijn”;

d) in paragraaf 2, vierde lid, wordt de derde zin aangevuld 
met de woorden: “en het mandaat van substituut-procureur 

de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “pour le 
procureur fédéral,” et les mots “soit par le chef de corps de 
la juridiction immédiatement supérieure”;

c) dans le paragraphe 3, alinéa 2, 2°, le mot “43bis,§ 6” est 
inséré entre les mots “43bis, § 4, alinéa premier,” et les mots 
“et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine”;

d) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, un nouveau tiret rédigé 
comme suit est inséré entre le huitième et le neuvième tiret:

“- le procureur de la sécurité routière est nommé substitut 
du procureur général dans le ressort de la cour d’appel dont 
il est issu;”

e) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, première phrase, les 
mots “à l’exception du procureur fédéral qui conserve sa 
nomination” sont remplacés par les mots “à l’exception du 
procureur fédéral et du procureur de la sécurité routière qui 
conservent leur nomination”;

f) dans le paragraphe 5/1, les mots “de procureur de la 
sécurité routière honoraire,” sont insérés entre les mots “de 
procureur fédéral honoraire,” et les mots “de procureur du 
Roi honoraire”;

g) dans le paragraphe 6, alinéa 3, les mots “ou de premier 
président de la cour du travail de Bruxelles” sont remplacés 
par les mots “, de premier président de la cour du travail de 
Bruxelles ou de procureur de la sécurité routière”.

h) dans § 6, l’alinéa 4 est complété par les mots “et alinéa 4”.

Art. 33. À l’article 259sexies du même Code, inséré par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, 3°, alinéa 1er, les mots “et les magis-
trats fédéraux” sont remplacés par les mots “, les magistrats 
fédéraux et les substituts du procureur de la sécurité routière”;

b) dans le paragraphe 1er, le 3° est complété par un alinéa 
rédigé comme suit: 

“Concernant les candidats à la fonction de substitut du 
procureur de la sécurité routière, il convient d’entendre par 
Collège des procureurs généraux au présent 3°, alinéas 4, 5 
et 6, le Collège du ministère public.”;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 4, deuxième phrase, les 
mots “et les substituts du procureur de la sécurité routière” 
sont insérés entre les mots “Les magistrats fédéraux” et les 
mots “sont désignés pour une période”;

d) dans le paragraphe 2, alinéa 4, la troisième phrase est 
complétée par les mots “et le mandat de substitut du procureur 
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voor de verkeersveiligheid mits een bijkomend positief advies 
van het College van het openbaar ministerie”;

e) in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden “of federaal 
magistraat” vervangen door de woorden “, federaal magistraat 
of substituut-procureur voor de verkeersveiligheid”;

f) in paragraaf 3, tweede lid, eerste zin, worden de woor-
den “en de federale magistraat” vervangen door de woorden 
“, de federale magistraat en de substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid”;

g) in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “en federale 
magistraat” vervangen door de woorden “, federale magistraat 
en substituut-procureur voor de verkeersveiligheid”;

h) in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden “, substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de 
woorden “federaal magistraat” en de woorden “of substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken”.

Art. 34. In artikel 259septies, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 juli 2000 en gewij-
zigd bij de wet van 13 juni 2006, worden de woorden “, van 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd 
tussen de woorden “van federaal magistraat” en de woorden 
“en van substituut-procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken”.

Art. 35. In artikel 259undecies van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2006, wordt paragraaf 1 
aangevuld met de woorden “en de substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid die wordt onderworpen aan een evaluatie 
door het College van het openbaar ministerie”.

Art. 36. Artikel 259undecies/2, vijfde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 4 mei 2016, wordt aan-
gevuld met de woorden “en de leden van het parket voor de 
verkeersveiligheid gelijkgesteld met de leden van de parketten 
van de procureur des Konings”.

Art. 37. In deel II, boek I, titel IV, hoofdstuk IV, afdeling I 
van hetzelfde Wetboek wordt een onderafdeling IIbis inge-
voegd, luidende:

“Onderafdeling IIbis - Criminologen”

Art. 38. In onderafdeling IIbis, ingevoegd bij artikel 37, 
wordt een artikel 261/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 261/1.Om te worden benoemd in een klasse van het 
niveau A, met als titel criminoloog, moet de kandidaat:

1° doctor, licentiaat of master in de criminologische we-
tenschappen zijn;

2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid.

de la sécurité routière qu’après un avis complémentaire positif 
du Collège du ministère public”;

e) dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots “ou magistrat 
fédéral” sont remplacés par les mots “, magistrat fédéral ou 
substitut du procureur de la sécurité routière”;

f) dans le paragraphe 3, alinéa 2, première phrase, les 
mots “et le magistrat fédéral” sont remplacés par les mots “, 
le magistrat fédéral et le substitut du procureur de la sécurité 
routière”;

g) dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “et de magistrat 
fédéral” sont remplacés par les mots “, de magistrat fédéral et 
de substitut du procureur de la sécurité routière”;

h) dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “, de substitut 
du procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les 
mots “de magistrat fédéral” et les mots “ou de substitut du 
procureur du Roi spécialisé en application des peines”.

Art. 34. Dans l’article 259septies, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 17 juillet 2000 et modifié par la loi du 13 juin 
2006, les mots “, de substitut du procureur de la sécurité 
routière” sont insérés entre les mots “de magistrat fédéral” 
et les mots “et de substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines”.

Art. 35. Dans l’article 259undecies du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 18 décembre 2006, le paragraphe 1er est complété par les 
mots “et pour le substitut du procureur de la sécurité routière 
qui est soumis à l’évaluation du Collège du ministère public”.

Art. 36. L’article 259undecies/2, alinéa 5, du même Code, 
inséré par la loi du 4 mai 2016, est complété par les mots “et 
les membres du parquet de la sécurité routière aux membres 
des parquets du procureur du Roi”.

Art. 37. Il est inséré dans la section Ire du chapitre VI, titre VI 
du livre premier, deuxième partie, du même Code, une sous-
section IIbis , intitulée

“Sous-section IIbis - Des criminologues”

Art. 38. Dans la sous-section IIbis, insérée par l’article 37, 
il est inséré un article 261/1rédigé comme suit:

“Art. 261/1. Pour pouvoir être nommé dans une classe de 
niveau A, avec le titre de criminologue le candidat doit:

1° être docteur, licencié ou master en criminologie;

2° être lauréat d’une sélection comparative pour la fonction 
concernée, organisée par Selor – le Bureau de sélection de 
l’Administration fédérale.
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Na afloop van een stage die moet toelaten om de geschikt-
heid van de kandidaat voor het ambt te kunnen beoordelen, 
wordt de benoeming definitief wanneer de stagiair na afloop 
van zijn evaluatieperiode, de vermelding “voldoet aan de 
verwachtingen” of “uitzonderlijk” heeft verkregen of wanneer 
de beroepscommissie bedoeld in artikel 287quater zijn be-
noeming heeft voorgesteld.

Tijdens de stage kan de Koning, in geval van beroepson-
geschiktheid of wegens een zware fout, aan de stage een 
einde maken op voorstel van de bedoelde beroepscommissie.

De termijn en het statuut die van toepassing zijn op de 
stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld in artikel 177 
worden in dezelfde mate en onder dezelfde voorwaarden op 
hen toegepast.”.

Art. 39. In artikel 287sexies, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en vervangen 
bij de wet van 4 mei 2016 , worden de woorden “substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de 
woorden “federaal magistraat,” en de woorden “substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken”.

Art. 40. In deel II, boek II, titel I, van hetzelfde Wetboek, 
wordt het opschrift van hoofdstuk I, vervangen als volgt:

“Hoofdstuk I. - Installatie van de magistraten, de referen-
darissen, de parketjuristen, de criminologen en de griffiers 
en hun eedaflegging “

Art. 41. In artikel 288 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid, worden de woorden” de referendarissen en 
de parketjuristen bij de hoven van beroep, en bij de rechtbanken 
van eerste aanleg en de ondernemingsrechtbanken” vervangen 
door de woorden “de referendarissen, de parketjuristen en de 
criminologen bij de hoven van beroep, en bij de rechtbanken 
van eerste aanleg en de ondernemingsrechtbanken”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De installatie van de procureur voor de verkeersveiligheid 
geschiedt vóór één van de kamers van het Hof van beroep te 
Brussel, voorgezeten door de eerste voorzitter of de raadsheer 
die hem vervangt, of vóór de vakantiekamer.”;

3° in het zesde lid, worden de woorden “de referendarissen 
en de parketjuristen bij de arbeidshoven en de arbeidsrecht-
banken” vervangen door de woorden “de referendarissen, de 
parketjuristen en de criminologen bij de arbeidshoven en de 
arbeidsrechtbanken”;

4° het zesde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De installatie van de substituten-procureurs voor de ver-
keersveiligheid, van de parketjuristen en de criminologen 

À l’issue d’un stage qui doit permettre d’évaluer l’aptitude 
du candidat pour la fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa période d’éva-
luation, la mention “répond aux attentes” ou “exceptionnel” ou 
lorsque la commission de recours visée à l’article 287quater 
a proposé sa nomination.

En cours de stage, en cas d’inaptitude professionnelle ou 
pour cause de faute grave, le Roi peut mettre fin au stage sur 
proposition de ladite commission de recours.

Le délai et le statut applicables aux stagiaires des niveaux 
B, C et D, visés à l’article 177, leur sont appliqués dans la 
même mesure et aux mêmes conditions.”.

Art. 39. Dans l’article 287sexies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 avril 2007 et remplacé par la loi du 
4 mai 2016 , les mots “de substitut du procureur de la sécurité 
routière,” sont insérés entre les mots “de magistrat fédéral,” 
et les mots “de substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines”.

Art. 40. Dans la deuxième partie, livre II, titre premier, 
du même Code, l’intitulé du chapitre Ier, est remplacé par 
l’intitulé suivant:

“Chapitre premier. - De la réception des magistrats, des 
référendaires, des juristes de parquet, des criminologues et 
des greffiers et de leur prestation de serment “

Art. 41. Dans l’article 288 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “des référendaires et des juristes 
de parquet près les cours d’appel et près les tribunaux de pre-
mière instance et les tribunaux de l’entreprise,” sont remplacés 
par les mots “des référendaires, des juristes de parquet et des 
criminologues près les cours d’appel et près les tribunaux de 
première instance et les tribunaux de l’entreprise”;

2° l’alinéa 5 est complété par la phrase suivante:

“La réception du procureur de la sécurité routière se fait 
devant une des chambres de la Cour d’appel de Bruxelles, 
présidée par le premier président ou le conseiller qui le rem-
place, ou devant la chambre des vacations.”;

3° dans l’alinéa 6, les mots “des référendaires et des juristes 
de parquet près les cours du travail et tribunaux du travail” 
sont remplacés par les mots “des référendaires, des juristes 
de parquet et des criminologues près les cours du travail et 
tribunaux du travail”;

4° l’alinéa 6 est complété par la phrase suivante:

“La réception des substituts du procureur de la sécurité 
routière, des juristes de parquet et des criminologues près le 
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bij het parket voor de verkeersveiligheid geschiedt voor de 
procureur voor de verkeersveiligheid.”;

5° in het zevende lid, worden de woorden” de parketjuris-
ten bij het federaal parket” vervangen door de woorden “de 
parketjuristen en de criminologen bij het federaal parket”.

Art. 42. Artikel 289, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 juni 2001, wordt aangevuld met 
de woorden: “, de substituten-procureurs voor de verkeers-
veiligheid bij hun installatie in handen van de procureur voor 
de verkeersveiligheid”.

Art. 43. Artikel 291, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 20 december 2020, wordt aangevuld 
met een bepaling onder d) luidende:

“d) door de procureur voor de verkeersveiligheid en de 
substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid in handen 
van de voorzitter van het College van het openbaar ministerie”.

Art. 44. In artikel 291bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij wet van 17 februari 1997 en gewijzigd bij de wetten 
van 12 april 1999 en 25 april 2007, worden de woorden “van 
de procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen 
de woorden “van de federale procureur,” en de woorden “van 
de procureur des Konings”.

Art. 45. In deel II, boek II, titel II, hoofdstuk I, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 311ter ingevoegd luidende:

“Art. 311ter. In het parket voor de verkeersveiligheid wordt 
een ranglijst bijgehouden, vastgesteld als volgt: Leden van 
het parket:

− de procureur voor de verkeersveiligheid;

− de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid 
naar orde van hun aanwijzing.

Leden van het parketsecretariaat:

− de hoofdsecretaris;

− de secretarissen hoofd van dienst naar orde van 
benoeming in hun klasse;

− het gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 
benoeming in hun klasse;

− het gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 
benoeming in hun graad.”.

Art. 46. In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wetten van 17 juli 1984, 21 juni 2001 en 4 mei 
2016, worden de woorden “, het parket voor de verkeersveilig-
heid” ingevoegd tussen de woorden “het federaal parket” en 
de woorden “en de rechtbanken”.

parquet de la sécurité routière se fait devant le procureur de 
la sécurité routière.”;

5° dans l’alinéa 7, les mot “et des juristes de parquet près 
le parquet fédéral” sont remplacés par les mots “des juristes 
de parquet et des criminologues près le parquet fédéral”.

Art. 42. L’article 289, alinéa 2, du même Code, inséré par la 
loi du 21 juin 2001, est complété par les mots “, les substituts 
du procureur de la sécurité routière lors de leur réception, 
entre les mains du procureur de la sécurité routière”.

Art. 43. L’article 291, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 20 décembre 2020, est complété par un d) rédigé 
comme suit:

“d) par le procureur de la sécurité routière et les substituts 
du procureur de la sécurité routière, entre les mains du pré-
sident du Collège du ministère public.”.

Art. 44. Dans l’article 291bis, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 17 février 1997 et modifié par les lois des 
12 avril 1999 et 25 avril 2007, les mots “du procureur de la 
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du procureur 
fédéral,” et les mots “du procureur du Roi”.

Art. 45. Dans le chapitre Ier, titre II du livre II, deuxième 
partie, du même Code, il est inséré un article 311ter rédigé 
comme suit:

“Art. 311ter. Dans le parquet de la sécurité routière, il est 
tenu une liste de rang. Celle-ci s’établit comme suit: Membres 
du parquet:

− le procureur de la sécurité routière;

− les substituts du procureur de la sécurité routière 
dans l’ordre de leur désignation.

Membres du secrétariat de parquet:

− le secrétaire en chef;

− les secrétaires-chefs de service dans l’ordre de 
nomination dans leur classe;

− le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre de 
nomination dans sa classe;

− le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre de 
nomination dans son grade.”.

Art. 46. Dans l’article 313, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par les lois des 17 juillet 1984, 21 juin 2001 et 4 mai 2016, les 
mots “, du parquet de la sécurité routière” sont insérés entre 
les mots “du parquet fédéral” et les mots “et des tribunaux”.
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Art. 47. In artikel 314 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, het parket voor 
de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “het 
federaal parket” en de woorden “en de rechtbanken”;

2° in het tweede lid worden de woorden “het parket voor 
de verkeersveiligheid na het federaal parket,” ingevoegd tus-
sen de woorden “het federaal parket na de arbeidshoven,” en 
de woorden “de arbeidsrechtbanken na de rechtbanken van 
eerste aanleg”;

3° in het derde lid worden de woorden “de procureur voor de 
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de voorzitter 
van de ondernemingsrechtbank hebben rang onmiddellijk na 
de procureurs-generaal;” en de woorden “de procureur des 
Konings en de arbeidsauditeur”;

4° in het vierde lid, tweede zin, worden de woorden “, de 
substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid” ingevoegd 
tussen de woorden “de rechters in de rechtbank van eerste 
aanleg” en de woorden “en de leden van het parket van de 
procureur des Konings”.

Art. 48. In artikel 318, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, worden de woorden 
“voor het parket van de verkeersveiligheid door de procureur 
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden 
“door de federale procureur,” en de woorden “voor de recht-
bank van eerste aanleg”.

Art. 49. In artikel 319, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 8 mei 2014, wordt tussen het derde en het vierde 
lid een lid ingevoegd luidende:

“In het parket voor de verkeersveiligheid wordt de procureur 
voor de verkeersveiligheid vervangen door de substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid die hij daartoe heeft 
aangewezen. Wanneer hij geen vervanger heeft aangewezen, 
wordt hij vervangen door de substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid naar orde van dienstanciënniteit. Indien de 
verhindering langer dan drie maanden duurt, wijst het College 
van het openbaar ministerie onder de leden van de parketten 
een vervanger aan die voldoet aan dezelfde taalvoorwaarden 
als de procureur voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 50. In deel II, boek II, titel II, hoofdstuk III, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 326ter ingevoegd luidende:

“Art. 326ter. § 1. Wanneer de behoeften van de dienst het 
rechtvaardigen, kan het College van het openbaar ministerie, 
mits in achtneming van de taalvereisten, opdracht geven aan 
een magistraat van een parket van de procureur des Konings 
om het ambt van substituut-procureur voor de verkeersveilig-
heid tijdelijk waar te nemen.

Art. 47. A l’article 314 du Code judiciaire, modifié en dernier 
lieu par la loi du 15 avril 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, le parquet de la sécurité 
routière” sont insérés entre les mots “le parquet fédéral” et 
les mots “et les tribunaux”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le parquet de la sécurité rou-
tière après le parquet fédéral,” sont insérés entre les mots “le 
parquet fédéral après les cours du travail,” et les mots “les 
tribunaux du travail après les tribunaux de première instance”;

3° dans l’alinéa 3, les mots “le procureur de la sécurité 
routière,” sont insérés entre les mots “et le président du 
tribunal de l’entreprise prennent rang immédiatement après 
les procureurs généraux;” et les mots “le procureur du Roi et 
l’auditeur du travail”;

4° dans l’alinéa 4, deuxième phrase, les mots “, les substituts 
du procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les 
mots “les juges au tribunal de première instance” et les mots 
“et les membres du parquet du procureur du Roi”.

Art. 48. Dans l’article 318, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 15 avril 2018, les mots “pour le parquet 
de la sécurité routière par le procureur de la sécurité routière,” 
sont insérés entre les mots “par le procureur fédéral,” et les 
mots “pour les tribunaux de première instance”.

Art. 49. Dans l’article 319 du même Code, remplacé par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 8 mai 2014, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre 
les alinéas 3 et 4:

“Au parquet de la sécurité routière, le procureur de la 
sécurité routière est remplacé par le substitut du procureur 
de la sécurité routière qu’il désigne à cette fin. À défaut de 
désignation d’un remplaçant, il est remplacé par le substitut 
du procureur de la sécurité routière dans l’ordre d’ancienneté 
de service. Si l’empêchement dure plus de trois mois, le 
Collège du ministère public désigne un remplaçant parmi les 
membres des parquets qui remplissent les mêmes exigences 
linguistiques que le procureur de la sécurité routière.”.

Art. 50. Dans le chapitre III, titre II du livre II, deuxième 
partie, du même Code, il est inséré un article 326ter rédigé 
comme suit:

“Art. 326ter. § 1er. Lorsque les nécessités du service le 
justifient, le Collège du ministère public peut, dans le respect 
des exigences en matière linguistique, déléguer un magistrat 
d’un parquet du procureur du Roi pour exercer temporairement 
la fonction de substitut du procureur de la sécurité routière.
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De opdracht wordt gegeven na advies van de betrokken 
korpschefs en na de betrokken magistraat te hebben gehoord.

§ 2. Een lid van het parket voor de verkeersveiligheid kan, 
mits akkoord van de betrokken procureur des Konings of 
arbeidsauditeur, het ambt van openbaar ministerie tijdelijk 
waarnemen in het parket van de procureur des Konings of 
het arbeidsauditoraat.”.

Art. 51. In artikel 329bis, eerste lid, tweede zin, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997 
en gewijzigd bij de wetten van 21 juni 2001 en 10 juni 2006, 
worden de woorden “de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “de federale procureur,” en de 
woorden “de procureur des Konings”.

Art. 52. In artikel 330bis, eerste lid, eerste zin, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997, 
vervangen bij de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 mei 2019, worden de woorden “in het parket 
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden 
“in het federaal parket,” en de woorden “in een ander parket”.

Art. 53. In artikel 331 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “een parketjurist” 
vervangen door de woorden “een parketjurist, een criminologe,”;

b) in het tweede lid, 5°, worden de woorden “de voorzitters 
van de rechtbanken van eerste aanleg en van koophandel, de 
voorzitters van de vredegerechten en rechters in de politierecht-
bank de referendarissen bij de hoven van beroep” vervangen 
door de woorden “de voorzitters van de rechtbanken van eerste 
aanleg en van de ondernemingsrechtbanken, de voorzitters 
van de vredegerechten en rechters in de politierechtbank, de 
referendarissen en criminologen bij de hoven van beroep”;

c) in het tweede lid, 6°, worden de woorden “de referen-
darissen bij de arbeidshoven” vervangen door de woorden 
“de referendarissen en criminologen bij de arbeidshoven”;

d) in het tweede lid, 7°, worden de woorden “en de parket-
juristen bij het hof van beroep en het arbeidshof“vervangen 
door de woorden “de parketjuristen en de criminologen bij het 
hof van beroep en het arbeidshof“;

e) in het tweede lid, 8°, worden de woorden “de referendaris-
sen bij de rechtbanken van eerste aanleg en de ondernemings-
rechtbanken” vervangen door de woorden “de referendarissen 
en criminologen bij de rechtbanken van eerste aanleg en de 
ondernemingsrechtbanken”;

f) in het tweede lid, wordt een 9°/1 bis ingevoegd, luidende:

“9°/1 de procureur voor de verkeersveiligheid, zonder ver-
gunning van de procureur-generaal die de verkeersveiligheid 
onder zijn bevoegdheid heeft”;

La délégation est décidée sur avis des chefs de corps 
concernés et après avoir entendu le magistrat concerné.

§ 2. Un membre du parquet de la sécurité routière peut, 
avec l’accord du procureur du Roi ou de l’auditeur du travail 
concerné, exercer temporairement les fonctions du ministère 
public au parquet du procureur du Roi ou à l’auditorat du travail.”.

Art. 51. Dans l’article 329bis, alinéa 1er, deuxième phrase, 
du même Code, inséré par la loi du 17 février 1997 et modifié 
par les lois des 21 juin 2001 et 10 juin 2006, les mots “le pro-
cureur de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “le 
procureur fédéral,” et les mots “le procureur du Roi”.

Art. 52. Dans l’article 330bis, alinéa 1er, première phrase, 
du même Code, inséré par la loi du 17 février 1997, remplacé 
par la loi du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 5 mai 2019, les mots “le parquet de la sécurité routière,” 
sont insérés entre les mots “le parquet fédéral,” et les mots 
“un autre parquet”.

Art. 53. Dans l’article 331 du même Code, remplacé par 
la loi du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 
5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “ni juriste de parquet” sont 
remplacés par les mots “ni juriste de parquet, ni criminologue”;

b) dans l’alinéa 2, 5°, les mots “et de commerce, les réfé-
rendaires” sont remplacés par les mots “et de l’entreprise, les 
référendaires et les criminologues “;

c) dans l’alinéa 2, 6°, les mots “référendaires” sont rem-
placés par les mots “les référendaires et les criminologues”;

d) dans l’alinéa 2, 7°, les mots “et les juristes de parquet 
“sont remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les 
criminologues”;

e) dans l’alinéa 2, 8°, les mots “les référendaires” sont rem-
placés par les mots “les référendaires et les criminologues”;

f) dans l’alinéa 2, il est inséré un 9°/1 rédigé comme suit:

“9°/1 le procureur de la sécurité routière, sans autorisa-
tion du procureur général qui a la sécurité routière dans ses 
attributions;”;
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g) in het tweede lid, 10°, worden de woorden “de referen-
darissen” vervangen door de woorden “de referendarissen, 
de criminologen”;

h) in het tweede lid, 11°, worden de woorden “en de par-
ketjuristen bij de rechtbanken van eerste aanleg” vervangen 
door de woorden “, de parketjuristen en de criminologen bij 
de rechtbanken van eerste aanleg”;

i) in het tweede lid, 12°, worden de woorden “en de par-
ketjuristen” vervangen door de woorden “, de parketjuristen 
en de criminologen;

j) in het tweede lid, wordt een 12°/1 ingevoegd, luidende:

“12°/1 de magistraten, parketjuristen en criminologen van 
het parket voor de verkeersveiligheid zonder vergunning van 
de procureur voor de verkeersveiligheid.”;

k) in het tweede lid, 13°, worden de woorden “en de par-
ketjuristen” vervangen door de woorden “, de parketjuristen 
en de criminologen”;

l) in het tweede lid, 14°bis, worden de woorden “de referen-
darissen bij de politierechtbanken” vervangen door de woorden 
“de referendarissen en criminologen bij de politierechtbanken”.

Art. 54. In artikel 331bis, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997 en gewijzigd bij de 
wetten van 12 april 1999 en 21 juni 2001, worden de woorden 
“van de procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tus-
sen de woorden “van de federale procureur,” en de woorden 
“van de procureur des Konings”.

Art. 55. In artikel 338 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 21 juni 2001, worden de woorden “procureur voor 
de verkeersveiligheid, “ingevoegd tussen de woorden “de fe-
derale procureur,” en de woorden “de procureur des Konings”.

Art. 56. In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° aangevuld 
met de volgende zin:

“Het werkingsverslag van het parket voor de verkeersveilig-
heid wordt voor 1 april van elk jaar opgesteld en wordt samen 
met het betrokken proces-verbaal van de verrichtingen van de 
korpsvergadering overgezonden aan de minister van Justitie, 
het College van het openbaar ministerie, de Hoge Raad voor 
de Justitie en de voorzitters van de federale Wetgevende 
Kamers.”;

b) in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden “de 
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de 
woorden “de federale procureur,” en de woorden “de procureur 
des Konings”;

g) dans l’alinéa 2, 10°, les mots “référendaires” sont rem-
placés par les mots “les référendaires et les criminologues”;

h) dans l’alinéa 2, 11°, les mots “et les juristes de parquet 
près les tribunaux de première instance” sont remplacés par 
les mots “, les juristes de parquet et les criminologues près 
les tribunaux de première instance”;

i) dans l’alinéa 2, 12° , les mots “et les juristes de parquet” 
sont remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les 
criminologues”;

j) dans l’alinéa 2, il est inséré un 12°/1 rédigé comme suit:

“12°/1 les magistrats, juristes de parquet et criminologues du 
parquet de la sécurité routière, sans autorisation du procureur 
de la sécurité routière;”;

k) dans l’alinéa 2, 13°, les mots “et les juristes de parquet” 
sont remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les 
criminologues”;

l) dans l’alinéa 2, 14°bis, les mots “les référendaires près 
les tribunaux de police” sont remplacés par les mots “les réfé-
rendaires et les criminologues près les tribunaux de police”.

Art. 54. Dans l’article 331bis, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 17 février 1997 et modifié par les lois des 
12 avril 1999 et 21 juin 2001, les mots “du procureur de la 
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du procureur 
fédéral,” et les mots “du procureur du Roi”.

Art. 55. Dans l’article 338 du même Code, modifié par 
la loi du 21 juin 2001, les mots “le procureur de la sécurité 
routière,” sont insérés entre les mots “le procureur fédéral,” 
et les mots “le procureur du Roi”.

Art. 56. À l’article 346 du même Code, remplacé par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 8 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, le 2° est complété par la phrase 
suivante:

“Le rapport de fonctionnement du parquet de la sécurité 
routière est rédigé avant le 1er avril de chaque année et est 
transmis, ainsi que le procès-verbal des travaux de l’assem-
blée de corps y afférent, au ministre de la Justice, au Collège 
du ministère public, au Conseil supérieur de la Justice et aux 
présidents des Chambres législatives fédérales.”;

b) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “le procu-
reur de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “le 
procureur fédéral,” et les mots “le procureur du Roi”;
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c) in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de 
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de 
woorden “de federale procureur,” en de woorden “de procureur 
des Konings”.

Art. 57. Artikel 347, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 22 december 1998, wordt aangevuld 
met een bepaling onder 7°, luidende:

“7° de leden bedoeld in artikel 150/1 § 2, eerste lid, voor 
het parket voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 58. In artikel 348, § 3, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de 
wetten van 21 juni 2001 en 3 mei 2003, worden de woorden 
“de procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen 
de woorden “de federale procureur,” en de woorden “de pro-
cureur des Konings”.

Art. 59. Artikel 355bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 4 maart 1997, vervangen door de wet van 
21 juni 2001 en gewijzigd door de wet van 13 juni 2006, wordt 
aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

”§ 3. De procureur voor de verkeersveiligheid geniet de-
zelfde wedde als die bepaald voor de procureurs des Konings 
waarvan het rechtsgebied ten minste 250 000 inwoners telt.

De substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid genie-
ten dezelfde wedde als die bepaald voor de afdelingsprocureurs 
waarvan het rechtsgebied ten minste 250. 000 inwoners telt.”.

Art. 60. In artikel 382, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 21 juni 2001, worden de woorden “, 
de procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen 
de woorden “de federale procureur” en de woorden “en de 
procureurs des Konings”.

Art. 61. In artikel 383bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 17 juli 1984, vernummerd en gewijzigd 
bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet van 
19 oktober 2015, worden de woorden “de procureur voor de 
verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “rechters 
in de politierechtbank, “en de woorden “de procureurs des 
Konings”.

Art. 62. In artikel 383ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 oktober 2015 en gewijzigd bij 
de wet van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het zevende en het achtste lid, wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“De procureur voor de verkeersveiligheid richt dat verzoek 
aan het College van het openbaar ministerie die dat verzoek 
en zijn advies aan de minister van Justitie richt.”;

2° in het tiende lid, dat het elfde lid wordt, wordt het woord 
“negende” vervangen door het woord “tiende”.

c) dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “le procureur de 
la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “le procureur 
fédéral,” et les mots “le procureur du Roi”.

Art. 57. L’article 347, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998, est complété par un 7° rédigé 
comme suit:

“7° des membres visés à l’article 150/1, § 2, alinéa 1er, pour 
le parquet de la sécurité routière.”.

Art. 58. Dans l’article 348, § 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998 et modifié par les lois des 
21 juin 2001 et 3 mai 2003, les mots “au procureur de la 
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “au procureur 
fédéral,” et les mots “au procureur du Roi”.

Art. 59. L’article 355bis, du même Code, inséré par la loi 
du 4 mars 1997, remplacé par la loi du 21 juin 2001 et modifié 
par la loi du 13 juin 2006 est complété par le paragraphe 3 
rédigé comme suit:

“§ 3. Le traitement du procureur de la sécurité routière est 
le même que celui fixé pour les procureurs du Roi dont le 
ressort compte au moins 250 000 habitants.

Le traitement des substituts du procureur de la sécurité 
routière est le même que celui fixé pour les procureurs de 
division dont le ressort compte au moins 250 000 habitants.”.

Art. 60. Dans l’article 382, alinéa 1er, du même Code, 
modifié par la loi du 21 juin 2001, les mots “du procureur de 
la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du procureur 
fédéral,” et les mots “des procureurs du Roi”.

Art. 61. Dans l’article 383bis, § 2, du même Code, inséré 
par la loi du 17 juillet 1984, renuméroté et modifié par la loi du 
22 décembre 1998 et modifié par la loi du 19 octobre 2015, 
les mots “au procureur de la sécurité routière,” sont insérés 
entre les mots “juges au tribunal de police,” et les mots “aux 
procureurs du Roi”.

Art. 62. A l’article 383ter, § 2, du Code judiciaire, inséré 
par la loi du 19 octobre 2015 et modifié par la loi du 15 avril 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’alinéa 7 
et l’alinéa 8:

“Le procureur de la sécurité routière adresse cette demande 
au Collège du ministère public, qui adresse cette demande 
et son avis au ministre de la Justice.”;

2° dans l’alinéa 10, qui devient l’alinéa 11, le chiffre “9” est 
remplacé par le chiffre “10”.
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Art. 63. In deel II, boek II, titel IV, van hetzelfde Wetboek in 
het opschrift van hoofdstuk IIbis worden de woorden “en de 
parketjuristen” vervangen door de woorden “de parketjuristen 
en de criminologen”.

Art. 64. In artikel 397bis, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 19 oktober 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “en parketjuristen” 
vervangen door de woorden “, parketjuristen en criminologen”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “en parketjuristen” 
vervangen door de woorden “, parketjuristen en criminologen”.

Art. 65. Artikel 400 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 4 maart 1997 en 10 april 2014, wordt aangevuld 
met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, oefent het College van het 
openbaar ministerie zijn toezicht uit over de procureur voor 
de verkeersveiligheid.”.

Art. 66. In artikel 401 van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “aan de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “aan de procureur-generaal 
bij het hof van beroep,” en de woorden “aan de procureur 
des Konings”.

Art. 67. In artikel 403,tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, worden de 
woorden “de procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd 
tussen de woorden “de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep,” en de woorden “de procureurs des Konings”.

Art. 68. Artikel 409, § 2, tweede lid, tweede zin, van het-
zelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014, wordt 
aangevuld met de woorden “en worden de leden van het 
parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld met de leden 
van het parket van de procureur des Konings te Brussel. “;

Art. 69. Artikel 410,§ 2, tweede lid, tweede zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014, wordt aangevuld 
met de woorden “en worden de leden van het parket voor de 
verkeersveiligheid gelijkgesteld met de leden van het parket 
van de procureur des Konings te Brussel. “.

Art. 70. In artikel 411 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 15 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4, wordt het eerste lid aangevuld met de 
volgende zin:

“Voor de toepassing van dit artikel worden de leden van het 
parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld met de leden 
van het parket van de procureur des Konings te Brussel.”;

2° in paragraaf 5, wordt de tweede lid aangevuld met de 
volgende zin:

Art. 63. Dans l’intitulé du chapitre IIbis, titre IV, livre II, de la 
deuxième partie du même Code, inséré par la loi du 24 mars 
1999 , les mots “et des juristes de parquet” sont remplacés 
par les mots “, des juristes de parquet et des criminologues”.

Art. 64. Dans l’article 397bis du même Code, remplacé 
par la loi du 19 octobre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er , les mots “et les juristes de parquet” 
sont remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les 
criminologues”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et juristes de parquet” sont 
remplacés par les mots “, juristes de parquet et criminologues”.

Art. 65. L’article 400 du même Code, modifié par les lois 
des 4 mars 1997 et 10 avril 2014, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, le Collège du ministère public 
exerce sa surveillance sur le procureur de la sécurité routière.”.

Art. 66. Dans l’article 401 du même Code, les mots “ou le 
procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les mots 
“ou le procureur général près la cour d’appel” et les mots “ou 
le procureur du Roi”.

Art. 67. À l’article 403, alinéa 2, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 25 avril 2007, les mots “le procu-
reur de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “les 
procureurs généraux près les cours d’appel,” et les mots “les 
procureurs du Roi”.

Art. 68. L’article 409, § 2, alinéa 2, deuxième phrase, du 
même Code, inséré par la loi du 8 mai 2014 est complété par 
les mots “et les membres du parquet de la sécurité routière 
sont assimilés aux membres du parquet du procureur du Roi 
de Bruxelles.”.

Art. 69. L’article 410,§ 2, alinéa 2, deuxième phrase, du 
même Code, inséré par la loi du 8 mai 2014 est complété par 
les mots “et les membres du parquet de la sécurité routière 
sont assimilés aux membres du parquet du procureur du Roi 
de Bruxelles.”.

Art. 70. Dans l’article 411 du même Code, remplacé par 
la loi du 15 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est complété par la 
phrase suivante:

“Pour l’application du présent article, les membres du 
parquet de la sécurité routière sont assimilés aux membres 
du parquet du procureur du Roi de Bruxelles.”;

2° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2, est complété par la 
phrase suivante:
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“Voor de toepassing van dit artikel worden de personeels-
leden van het parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld 
met de personeelsleden van het parket van de procureur des 
Konings te Brussel.”.

Art 71. In artikel 412,§ 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 15 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in de bepaling onder 2° wordt tussen de bepalingen onder 
b) en c) een bepaling b/1) ingevoegd, luidende:

“b/1) de procureur-generaal die de verkeersveiligheid onder 
zijn bevoegdheid heeft, ten aanzien van de procureur voor 
de verkeersveiligheid;”;

b) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met een bepaling 
onder g) luidende:

“g) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien 
van de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid.”;

c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° ten aanzien van de referendarissen, van de parketjuristen 
en van de criminologen:

a) de eerste voorzitter van het hof van beroep ten aanzien 
van de referendarissen en van de criminologen bij dat hof;

b) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aanzien van 
de referendarissen en van de criminologen bij dat hof;

c) de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg ten 
aanzien van de referendarissen en van de criminologen bij 
die rechtbank;

d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aanzien van 
de referendarissen en van de criminologen bij die rechtbank;

e) de voorzitter van de ondernemingsrechtbank ten aanzien 
van de referendarissen en van de criminologen bij die rechtbank;

f) de voorzitter van de vrederechters en rechters in de poli-
tierechtbank en in de gerechtelijke arrondissementen Brussel 
en Eupen de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
ten aanzien van de referendarissen en van de criminologen 
bij de politierechtbank;

g) de procureur-generaal bij het hof van beroep ten aanzien 
van de parketjuristen en van de criminologen bij het parket-
generaal en het arbeidsauditoraat-generaal;

h) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien 
van de parketjuristen en de criminologen bij het parket voor 
de verkeersveiligheid;

“Pour l’application du présent article, les membres du 
personnel du parquet de la sécurité routière sont assimilés 
aux membres du personnel du parquet du procureur du Roi 
de Bruxelles.”.

Art. 71. Dans l’article 412, § 1er, alinéa 1er , du même Code, 
inséré par la loi du 15 juillet 2013 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 15 avril 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) au 2°, un b/1) rédigé comme suit est inséré entre le b) 
et le c):

“b/1) le procureur général qui a la sécurité routière dans ses 
attributions, à l’égard du procureur de la sécurité routière;”;

b) le 2° est complété par un g) rédigé comme suit:

“g) le procureur de la sécurité routière à l’égard des subs-
tituts du procureur de la circulation routière.”;

c) le 5° est remplacé comme suit:

“5° en ce qui concerne les référendaires, les juristes de 
parquet et les criminologues:

a) le premier président de la cour d’appel à l’égard des 
référendaires et des criminologues près cette cour;

b) le premier président de la cour du travail à l’égard des 
référendaires et des criminologues près cette cour;

c) le président du tribunal de première instance à l’égard 
des référendaires et des criminologues près ce tribunal;

d) le président du tribunal du travail à l’égard des référen-
daires et des criminologues près ce tribunal;

e) le président du tribunal de l’entreprise à l’égard des 
référendaires et des criminologues près ce tribunal;

f) le président des juges de paix et des juges au tribunal de 
police et, dans les arrondissements judiciaires de Bruxelles 
et d’Eupen, le président du tribunal de première instance à 
l’égard des référendaires et des criminologues près le tribunal 
de police;

g) le procureur général près la cour d’appel à l’égard des 
juristes de parquet et des criminologues près le parquet général 
et l’auditorat général du travail;

h) le procureur de la sécurité routière à l’égard des juristes 
de parquet et des criminologues près le parquet de la sécurité 
routière;
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i) de procureur des Konings ten aanzien van de parketju-
risten en van de criminologen bij het parket van de rechtbank 
van eerste aanleg;

j) de arbeidsauditeur ten aanzien van de parketjuristen en 
van de criminologen bij het arbeidsauditoraat;

k) de federale procureur ten aanzien van de parketjuristen 
en van de criminologen bij het federaal parket;”;

d) in de bepaling onder 7° wordt tussen de bepalingen onder 
d) en e) een bepaling d/1) ingevoegd, luidende:

“d/1) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien 
van de hoofdsecretaris en van de personeelsleden van niveau 
A van het parket voor de verkeersveiligheid;”.

HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 72. De artikelen 24, 26 en 28 zijn van toepassing op 
de vacatures die na de inwerkingtreding van deze bepalingen 
in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

Art. 73. Artikel 25 is van toepassing op de personen die 
na de inwerkingtreding van deze wet zijn geslaagd voor het 
mondelinge evaluatie-examen.

Voor de personen die vóór de inwerkingtreding van deze 
wet zijn geslaagd voor het mondelinge evaluatie-examen, maar 
van wie de machtiging nog geldig is, wordt de geldigheidsduur 
van die machtiging met vier jaar verlengd, te rekenen van de 
datum waarop de machtiging oorspronkelijk zou verstrijken.

Voor de toepassing van artikel 191bis, § 3, tweede lid, 
tweede zin, zoals vervangen door deze wet, wordt uitsluitend 
rekening gehouden met de mondelinge evaluatie-examens die 
worden georganiseerd na de inwerkingtreding van deze wet.

Art. 74. § 1. In afwachting dat de aangewezen procureur 
voor de verkeersveiligheid en de substituten-procureurs voor 
de verkeersveiligheid hun ambt opnemen, wijst het College 
van het openbaar ministerie een waarnemend procureur voor 
de verkeersveiligheid aan en twee waarnemende substituten-
procureurs voor de verkeersveiligheid aan, beide behorende 
tot een andere taalrol.

Behoudens wanneer zij reeds een hogere wedde genieten, 
ontvangen zij gedurende hun aanwijzing ontvangen zij de 
wedde die aan dit ambt verbonden is.

§ 2. Voor de aanwijzing van de eerste procureur voor de 
verkeersveiligheid wordt het in artikel 259quater, § 2, 1°, van 
het Gerechtelijk Wetboek vereiste advies vervangen door een 
advies van het College van het openbaar ministerie.

Het in artikel 259ter, § 1, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek ver-
eiste advies is niet van toepassing op de aanwijzingsprocedures 

i) le procureur du Roi à l’égard des juristes de parquet et 
des criminologues près le parquet du tribunal de première 
instance;

j) l’auditeur du travail à l’égard des juristes de parquet et 
des criminologues près l’auditorat du travail;

k) le procureur fédéral à l’égard des juristes de parquet et 
des criminologues près le parquet fédéral;”;

d) au 7°, un d/1) rédigé comme suit est inséré entre le d) 
et le e):

“d/1) le procureur de la sécurité routière à l’égard du secré-
taire en chef et des membres du personnel de niveau A du 
parquet de la sécurité routière;”.

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Art. 72. Les articles 24, 26 et 28 s’appliquent aux places 
vacantes publiées au Moniteur Belge après l’entrée en vigueur 
de ces dispositions.

Art. 73. L’article 25 s’applique aux lauréats de l’examen 
oral d’évaluation proclamés après l’entrée en vigueur de la 
présente loi.

Les lauréats de l’examen oral d’évaluation, proclamés avant 
l’entrée en vigueur de la présente loi mais dont l’autorisation 
est encore valable, voient la durée de validité de cette auto-
risation prolongée de 4 ans à compter de la date d’échéance 
initiale de celle-ci.

Pour l’application de l’article 191bis, § 3, alinéa 2, deuxième 
phrase, telle que remplacée par la présente loi, il n’est tenu 
compte que des examens oraux d’évaluation organisés après 
l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 74. § 1. Dans l’attente de l’entrée en fonction du pro-
cureur de la sécurité routière et des substituts du procureur 
de la sécurité routière, le Collège du ministère public désigne 
un procureur de la sécurité routière faisant fonction et deux 
substituts du procureur de la sécurité routière faisant fonction, 
appartenant chacun à un rôle linguistique différent.

A moins qu’ils ne bénéficient déjà d’un salaire plus élevé, ils 
percevront le salaire lié à cette fonction lors de leur désignation.

§ 2. L’avis requis par l’article 259quater, § 2, 1°, du Code 
judiciaire en vue de la désignation du premier procureur de 
la sécurité routière est remplacé par un avis du Collège du 
ministère public.

L’avis requis par l’article 259ter, § 1er, 1°, du Code judiciaire 
n’est pas d’application pour les procédures de désignation des 
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van de substituten- procureurs voor de verkeersveiligheid 
die een aanvang nemen voor de aanwijzing van de eerste 
procureur voor de verkeersveiligheid.

§ 3. Wanneer de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, 
kan het College van het openbaar ministerie, op advies van 
de hoofdsecretaris van het parket voor de verkeersveiligheid 
opdracht geven aan een personeelslid van de steundienst 
van het College van het openbaar ministerie om, zonder zijn 
toestemming, zijn ambt uit te oefenen in het parket voor de 
verkeersveiligheid voor een periode van ten hoogste twee jaar.

De opdrachtbeschikking geeft de redenen van de opdracht 
op en bepaalt de nadere regels ervan. De betrokken persoon 
wordt vooraf gehoord door het College van het openbaar 
ministerie.

§ 4. Bij ontsteltenis van een directiecomité worden de 
taken van het directiecomité zoals bedoeld in artikel 274 van 
het Gerechtelijk Wetboek uitgeoefend door het College van 
het openbaar ministerie.

substituts du procureur de la sécurité routière qui prennent 
cours avant la désignation du premier procureur de la sécurité 
routière.

§ 3. Si les besoins du service le justifient, le Collège du 
ministère public peut, sur l’avis du secrétaire en chef du par-
quet de la sécurité routière, déléguer, sans son consentement, 
un membre du personnel du service d’appui du Collège du 
ministère public pour exercer ses fonctions dans le parquet de 
la sécurité routière pour une période maximale de deux ans.

L’ordonnance de délégation indique les motifs de la délé-
gation et en précise les modalités. La personne concernée est 
préalablement entendue par le Collège du ministère public.

§ 4. En l’absence de comité de direction, les tâches du 
comité de direction visées à l’article 274 du Code judiciaire 
sont exercées par le Collège du ministère public.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre de la Justice 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Ann Durwael, Ann@teamjustitie.be, 0485/53.19.82; Eva De Koninck, 
Eva@teamjustitie.be, 0477/63.95.92; Vincent Flore, 
Vincent.Flore@teamjustitie.be, 0477/93.58.62 

Administration compétente SPF Justice  

Contact administration (nom, email, tél.) Edith Blondiau edith.blondiaui@just.fgov.be, +32 2 542 73 70  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière d’organisation 
judiciaire et introduisant le parquet de la sécurité routière 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Cet avant-projet souhaite apporter un certain nombre de modifications urgentes 
à l’orde judiciaire qui peuvent rendre la justice plus humaine, plus rapide et plus 
ferme. En vue de garantir un meilleur fonctionnement de l’ordre judiciaire 
notamment en lui  attribuant  d’avantage de moyens en personnel, l’avant-projet 
de loi modifie différentes dispositions du Code judiciaire. En outre, ce projet 
introduit le parquet de la sécurité routière. En vue de la gestion journalière des 
procédures automatisées en matière de circulation (perception immédiate), le 
besoin de créer un tel parquet centralisé s’est de plus en plus manifesté. Un 
nouveau parquet de la sécurité routière est créé, dans le but de centraliser un 
certain nombre de tâches relevant du niveau des parquets de première instance 
et de développer un centre d’expertise dans les matières européennes relatives 
à la circulation. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :        

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Inspecteur des finances, Secrétaire d’Etat au budget, Ministre de la Fonction 
publique, syndicats et  Conseil d’état 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

SPF Justice 
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Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

19.07.2021   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Des personnes sont concernées : magistrats et membres du personnel judiciaire. Le parquet  du procureur de  la sécurité 
routière sera en contact avec les citoyens. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Pas de différences hommes/femmes 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le projet permet de recruter des magistrats et du personnel judiciaire.  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

       

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Cette loi prévoit des dispositions relatives à l'ordre judiciaire et, à ce titre, concerne les magistrats et le personnel 
judiciaire.  En outre, le parquet de la sécurité routière entrera en contact avec les entreprises dans le cadre des infractions 
routières pour lesquelles il sera  compétent. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

        

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Aucune formalité supplémentaire pour les citoyens 
ou les entreprises en ce qui concerne les infractions  
routières. Le traitement des infractions sera 
centralisé par le parquet du procureur de la sécurité 
routière et non plus par les parquets  locaux. 

b.       

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a.       b.       

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La création du parquet de  la sécurité routière a pour but d'augmenter le nombre d'infractions traitées et 
d'accroître les chances de surprendre   les contrevenants. L'augmentation du "risque de se faire prendre" 
contribue à la sécurité routière. 

 

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 
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_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

       

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le parquet de la sécurité routière sera également chargé de gérer les contestations  soumises  par les 
justiciables. La centralisation du traitement augmentera l'uniformité et le professionnalisme du 
traitement dans le contact avec les justiciables. 

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
  

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Justitie 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Ann Durwael, Ann@teamjustitie.be, 0485/53.19.82; Eva De Koninck, 
Eva@teamjustitie.be, 0477/63.95.92; Vincent Flore, 
Vincent.Flore@teamjustitie.be, 0477/93.58.62 

Overheidsdienst FOD Justitie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Edith Blondiau, Edith.Blondiau@just.fgov.be, 02/542.73.70 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake 
rechterlijke organisatie en tot invoering van het parket voor de 
verkeersveiligheid 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit voorontwerp wenst in de rechterlijke orde een aantal dringende 
wijzigingen door te voeren die justitie menselijker, sneller en straffer 
kunnen maken. Teneinde een betere werking van de rechterlijke 
orde te waarborgen, inzonderheid door de toekenning van meer 
personele middelen wijzigt het voorontwerp van wet verschillende 
bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek.Daarnaast voegt dit 
ontwerp het parket voor de verkeersveiligheid in. Met het oog op 
het dagelijks beheer van de geautomatiseerde procedures inzake 
verkeer (onmiddellijke inning) manifesteerde zich alsmaar meer de 
behoefte tot het creëren van dergelijk gecentraliseerd parket. Dit 
nieuwe parket wordt opgericht met als doel het centraliseren van 
een aantal taken van het niveau  van de parketten van eerste aanleg 
en het uitbouwen van een expertisecentrum in de Europese materie 
met betrekking tot verkeer.  

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:        

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Inspecteur van financien, Staatssecretaris voor begroting, Minister 
van Ambtenarenzaken, vakbonden, Raad van State. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

FOD Justitie 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

19.07.2021   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Er zijn personen betrokken : magistraten en leden van het gerechtspersoneel. Het parket voor de verkeersveiligheid zal 
contact hebben met de burger. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen verschil tussen mannen en vrouwen 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het ontwerp biedt de mogelijkheid tot het aanwerven van magistraten en gerechtspersoneel.  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 Deze wet voorziet in bepalingen die te maken hebben met de rechterlijke orde en in die zin betrekking hebben op 
magistraten en gerechtspersoneel.  Daarnaast zal het parket voor de verkeersveiligheid in contact komen met 
ondernemingen naar aanleiding van overtredingen in het wegverkeer waarvoor dit parket bevoegd is. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

        

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Geen extra formaliteiten voor wat betreft de 
overtredingen begaan in het wegverkeer voor 
burgers of ondernemingen. De afhandeling zal enkel 
gecentraliseerd gebeuren door het parket voor de 
verkeersveiligheid in plaats van door lokale 
parketten. 

b.       

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a.       b.  

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Door de creatie van het parket voor de verkeersveiligheid wordt een toename van de afhandelingen van 
de overtredingen en een verhoging van de ”pakkans” van overtreders beoogd. De verhoogde “pakkans” 
draagt bij tot de verkeersveiligheid. 

 

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 
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_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Het parket voor de verkeersveiligheid zal tevens instaan voor het beheer van de betwistingen die door de 
justitiabelen worden ingediend. Door de behandeling te centraliseren verhoogt de uniformiteit en de 
profesionalisering van de afhandeling in het contact met de justiabele. 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
       

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
Nr. 70.024/3 VAN 15 OCTOBER 2021

Op 26 juli 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Justitie en Noordzee verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 
9 september 2021, (*) een advies te verstrekken over een 
voorontwerp van wet ‘houdende diverse bepalingen inzake 
rechterlijke organisatie en tot invoering van het parket voor 
de verkeersveiligheid’.

Het voorontwerp is door de derde kamer onder-
zocht op 7 oktober 2021. De kamer was samenge-
steld uit Wilfried Van Vaerenbergh, kamervoorzitter, 
Jeroen Van nieuwenhoVe en Koen Muylle, staatsraden, 
Jan Velaers en Johan Put, assessoren, en Astrid truyens, 
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Frédéric Vanneste, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Koen Muylle, 
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
15 oktober 2021.

*

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 70.024/3 VAN 15 OCTOBRE 2021

Le 26 juillet 2021, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre de la Justice et de la Mer du Nord à 
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, prorogé de 
plein droit jusqu’au 9 septembre 2021 (**),sur un avant-projet de 
loi ‘portant des dispositions diverses en matière d’organisation 
judiciaire et introduisant le parquet de la sécurité routière’.

L’avant-projet a été examiné par la tro is ième 
chambre le 7 octobre 2021. La chambre était compo-
sée de Wilfried Van Vaerenbergh, président de chambre, 
Jeroen Van nieuwenhoVe et Koen Muylle, conseillers d’État, 
Jan Velaers et Johan Put, assesseurs, et Astrid truyens, greffier.

Le rapport a été présenté par Frédéric Vanneste, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Koen Muylle, 
conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 15 octobre 2021.

*

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in fine, 
van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 
1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van rechtswege wordt 
verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint te lopen tussen 15 juli 
en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 15 juli en 15 augustus.

(**) Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois 
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui précise 
que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il 
prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 
15 juillet et le 15 août.

(*)    Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege wordt verlengd met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

(**)   Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois 
sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, qui précise 
que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il 
prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 
15 juillet et le 15 août.
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1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-
ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 
van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

strekking Van het VoorontwerP

2. Het voor advies voorgelegde voorontwerp van wet strekt 
er vooreerst toe de rechterlijke organisatie op een aantal 
punten te wijzigen. Zo wordt in de mogelijkheid voorzien om 
personeelsleden te benoemen in niveau A die de titel dragen 
van criminoloog (artikelen 14 en 15 van het voorontwerp), 
worden de voorwaarden bepaald om met die titel benoemd 
te worden (artikelen 37 en 38), wordt de installatie van die 
personeelsleden geregeld (artikelen 40 en 41, 1°, 3° en 5°), 
evenals aspecten van hun statuut, zoals hun afwezigheden 
(artikel 53), hun pensionering (artikelen 63 en 64) en hun 
tuchtstatuut (artikel 71). Voorts wordt het maximale aantal 
referendarissen en het maximale aantal parketjuristen op het 
nationaal niveau bepaald op, respectievelijk, 35 % en 40 % van 
het totaal aantal magistraten van de zetel van het Koninkrijk 
(artikel 13, 3°). De Koning wordt gemachtigd om op gemotiveerd 
verslag van het College van de hoven en rechtbanken of van 
het College van het openbaar ministerie de verdeling van de 
personeelsformaties tussen de gerechtelijke entiteiten, met 
uitzondering van het Hof van Cassatie, te wijzigen (artikel 22, 
2°). Ook wordt het aantal magistraten dat op basis van het 
mondelinge evaluatie-examen wordt benoemd (de zogenaamde 
“derde toegangsweg” tot de magistratuur) verhoogd van 12 
naar 15 % en wordt dat percentage voortaan op nationaal 
niveau berekend, in plaats van per rechtsgebied (artikelen 24, 
26 en 28). De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn voor 
het mondelinge evaluatie-examen worden uitgesloten van 
elke latere deelname aan dat examen (artikel 25).

Het voorontwerp voorziet vervolgens in de oprichting van 
een parket voor de verkeersveiligheid waarvan de samenstel-
ling en de bevoegdheid worden geregeld (artikelen 8 en 9). 
Ook worden de voorwaarden bepaald om tot procureur voor 
de verkeersveiligheid te worden aangewezen (artikel 27). Het 
Gerechtelijk Wetboek (artikelen 6, 7, 10 tot 12, 13, 1°, 2°, 3° en 
5°, 16 tot 21, 22, 1°, 23, 29 tot 36, 39, 41, 2° en 4°, 42 tot 52, 54 
tot 62 en 65 tot 71), maar ook de wet van 15 juni 1935 ‘op het 
gebruik der talen in gerechtszaken’ (artikelen 2 tot 5), worden 
aangepast aan de oprichting van dat bijkomend parket. Bij 
wijze van overgangsmaatregel wordt bepaald dat in afwach-
ting dat de aangewezen procureur voor de verkeersveiligheid 
en de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid hun 
ambt opnemen, het College van het openbaar ministerie een 
waarnemend procureur voor de verkeersveiligheid en twee 
waarnemende substituten-procureurs voor de verkeersveilig-
heid aanwijst (artikel 74).

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique1 
et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

Portée de l’aVant-Projet

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis a d’abord pour objet 
de modifier l’organisation judiciaire sur un certain nombre 
de points. Ainsi, il prévoit la possibilité de nommer dans le 
niveau A des membres du personnel qui portent le titre de 
criminologue (articles 14 et 15 de l’avant-projet), il fixe les 
conditions pour être nommé avec ce titre (articles 37 et 38) et 
règle l’installation desdits membres du personnel (articles 40 
et 41, 1°, 3° et 5°) ainsi que certains aspects de leur statut 
comme leurs absences (article 53), leur pension (articles 63 
et 64) et leur statut disciplinaire (article 71). En outre, il fixe le 
nombre maximum de référendaires et le nombre maximum 
de juristes de parquet au niveau national respectivement 
à 35 % et 40 % du nombre total de magistrats du siège du 
Royaume (article 13, 3°). Sur rapport motivé du Collège des 
cours et tribunaux ou du Collège du ministère public, le Roi est 
autorisé à modifier la répartition des cadres entre les entités 
judiciaires, à l’exception de la Cour de cassation (article 22, 
2°). Par ailleurs, le nombre de magistrats nommés sur la base 
de l’examen oral d’évaluation (qu’il est convenu d’appeler “troi-
sième voie d’accès à la magistrature” est porté de 12 à 15 % 
et ce pourcentage est désormais calculé au niveau national et 
non plus par ressort (articles 24, 26 et 28). Les candidats qui 
ont échoué cinq fois à l’examen oral d’évaluation sont exclus 
de toute participation ultérieure à cet examen (article 25).

L’avant-projet crée ensuite un parquet de la sécurité routière 
dont il en règle la composition et les compétences (articles 8 et 
9). Il fixe en outre les conditions pour être désigné procureur de 
la sécurité routière (article 27). Le Code judiciaire (articles 6, 
7, 10 à 12, 13, 1°, 2°, 3° et 5°, 16 à 21, 22, 1°, 23, 29 à 36, 39, 
41, 2° et 4°, 42 à 52, 54 à 62 et 65 à 71) mais également la loi 
du 15 juin 1935 ‘concernant l’emploi des langues en matière 
judiciaire’ (articles 2 à 5) sont adaptés à la création de ce par-
quet supplémentaire. À titre de mesure transitoire, il est prévu 
que dans l’attente de l’entrée en fonction du procureur de la 
sécurité routière et des substituts du procureur de la sécurité 
routière, le Collège du ministère public désigne un procureur 
de la sécurité routière faisant fonction et deux substituts du 
procureur de la sécurité routière faisant fonction (article 74).

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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Ten slotte wordt bepaald op welke vacatures en op welke 
personen de gewijzigde regels inzake de derde toegangsweg 
tot de magistratuur van toepassing zijn (artikelen 72 en 73).

algeMene oPMerkingen

a. de oPrichting Van het Parket Voor de VerkeersVeiligheid

3.1. Zoals vermeld voorziet het voorontwerp in de oprich-
ting van een parket voor de verkeersveiligheid. De procureur 
voor de verkeersveiligheid die dat parket leidt, is, luidens het 
ontworpen artikel 150/1, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek (artikel 8 van het voorontwerp) bevoegd “voor het 
gehele grondgebied van het Rijk”.

Ofschoon de bevoegdheid van het parket voor de ver-
keersveiligheid onvoldoende duidelijk is (zie opmerking 4), lijkt 
uit de ontworpen regeling voort te vloeien dat de misdrijven 
die overeenkomstig het ontworpen artikel 150/2, § 1, van 
het Gerechtelijk Wetboek (artikel 9 van het voorontwerp) tot 
de bevoegdheid van het parket voor de verkeersveiligheid 
behoren, worden onttrokken aan de overige parketten, met 
inbegrip van de parketten van Brussel en van Halle-Vilvoorde.

3.2. Naar luid van artikel 157bis van de Grondwet kunnen 
de essentiële elementen van de hervorming met betrekking 
tot het gebruik der talen in gerechtszaken in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, alsook de ermee overeenstemmende 
aspecten inzake het parket, de zetel en het rechtsgebied, niet 
worden gewijzigd dan bij een bijzondere meerderheidswet.

De vraag rijst of de ontworpen regeling betreffende het 
parket voor de verkeersveiligheid een wijziging inhoudt van 
de in de voormelde grondwetsbepaling bedoelde “essentiële 
elementen”.

3.3. De “essentiële elementen” waarvan sprake in arti-
kel 157bis van de Grondwet worden opgesomd in de toelichting 
bij het voorstel tot herziening van de Grondwet dat tot die 
bepaling heeft geleid:

“De essentiële elementen van de hervorming van het ge-
rechtelijk arrondissement Brussel, die enkel gewijzigd zullen 
kunnen worden bij een bijzondere wet, aangenomen met de 
in artikel 4, laatste lid, bepaalde meerderheid, zijn:

1° de regels betreffende de wijziging van taal of de verwij-
zing naar een rechtscollege van de andere taalrol op eenzijdig 
verzoek of bij gemeenschappelijk akkoord volgens de bij de 
wet bepaalde modaliteiten, met name:

— de huidige bij wet voorziene mogelijkheden om te ver-
zoeken om in het gerechtelijk arrondissement Brussel van taal 
te veranderen zullen behouden blijven, maar in voorkomend 
geval zal deze vraag in een vraag tot doorverwijzing worden 
omgezet, rekening houdend met de ontdubbeling van de 
rechtscolleges;

— in burgerlijke zaken, zal voor de verweerders die hun 
woonplaats hebben in de 6 randgemeenten of in de 19 
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de 

Enfin, l’avant-projet prévoit à quelles places vacantes et à 
quelles personnes s’appliquent les règles modifiées relatives 
à la troisième voie d’accès à la magistrature (articles 72 et 73).

obserVations générales

a. la création du Parquet de la sécurité routière

3.1. Comme il a été indiqué ci-dessus, l’avant-projet créée 
un parquet de la sécurité routière. Aux termes de l’article 150/1, 
§ 1er, alinéa 1er, en projet, du Code judiciaire (article 8 de 
l’avant-projet), le procureur de la sécurité routière qui dirige 
ce parquet est compétent sur “l’ensemble du territoire du 
Royaume”.

Bien que la compétence du parquet de la sécurité routière ne 
soit pas délimitée avec une clarté suffisante (voir l’observation 
4), il semble résulter du dispositif en projet que les infractions 
qui relèvent, conformément à l’article 150/2, § 1er, en projet, du 
Code judiciaire (article 9 de l’avant-projet), de la compétence 
du parquet de la sécurité routière, sont soustraites aux autres 
parquets, y compris ceux de Bruxelles et de Hal-Vilvorde.

3.2. Aux termes de l’article 157bis de la Constitution, les 
éléments essentiels de la réforme qui concernent l’emploi 
des langues en matière judiciaire au sein de l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles, ainsi que les aspects y afférents relatifs 
au parquet, au siège et au ressort, ne peuvent être modifiés 
que par une loi adoptée à la majorité spéciale.

La question se pose de savoir si le dispositif en projet concer-
nant le parquet de la sécurité routière modifie les “éléments 
essentiels” visés dans la disposition constitutionnelle précitée.

3.3. Les “éléments essentiels” dont il est question à l’ar-
ticle 157bis de la Constitution, sont énumérés dans les déve-
loppements de la proposition de révision de la Constitution 
devenue cette disposition:

“Les éléments essentiels de la réforme de l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles, qui ne pourront être modifiés que par 
une loi adoptée à la majorité prévue à l’article 4, dernier ali-
néa, sont:

1° les règles relatives au changement de langue ou au renvoi 
vers une juridiction de l’autre rôle linguistique sur demande 
unilatérale ou de commun accord, selon les modalités prévues 
par la loi, à savoir:

— les possibilités de demande de changement de langue 
prévues actuellement par la loi dans l’arrondissement judiciaire 
de Bruxelles seront maintenues mais le cas échéant transfor-
mées en demandes de renvoi compte tenu du dédoublement 
des juridictions;

— en matière civile, en ce qui concerne les défendeurs 
domiciliés dans les 6 communes périphériques ou dans les 
19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale, le pouvoir 
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appreciatiebevoegdheid van de rechter in het kader van 
een aanvraag tot taalwijziging en/of doorverwijzing voor alle 
rechtscolleges beperkt zijn tot de volgende twee motieven: 
wanneer de taalverandering tegengesteld is aan de taal van de 
meerderheid van de pertinente dossierstukken of aan de taal 
van de arbeidsverhouding. Voor de administratieve autoriteiten 
blijft de situatie ongewijzigd en blijven zij, wanneer ze een 
aanvraag indienen om te veranderen van taal of om door te 
verwijzen, onderworpen aan de op de taalkennis gebaseerde 
appreciatiebevoegdheid van de magistraat;

— voor de Nederlandstalige of Franstalige rechtscolle-
ges van het gerechtelijk arrondissement Brussel kunnen de 
partijen in gemeenschappelijk akkoord vragen om van taal 
te veranderen of om te worden doorverwezen. De rechter 
doet ambtshalve recht aan deze vraag door onmiddellijk een 
beslissing uit te spreken.

2° De regels betreffende de vrijwillige verschijning voor de 
rechtbank van de taal van hun keuze, met name dat, wanneer 
de partijen in een van de 54 gemeenten van het gerechtelijk 
arrondissement Brussel gedomicilieerd zijn en indien zij, na 
het ontstaan van het geschil, een onderlinge overeenstem-
ming bereiken voor wat de taal van de rechtspleging betreft, 
zij krachtens artikel 706 van het Gerechtelijk Wetboek vrijwillig 
voor de bevoegde Nederlandstalige of Franstalige rechtbanken 
van hun keuze verschijnen of er een gezamenlijk verzoekschrift 
indienen, volgens de voorwaarden bepaald in de wet.

3° De detachering van functioneel tweetalige Franstalige ma-
gistraten van het parket van Brussel naar dat van Halle-Vilvoorde 
met het oog op het prioritair behandelen van Franstalige zaken, 
onder de bij de wet voorziene voorwaarden, met name dat zij 
deze zaken prioritair behandelen zodra de verdachte voor de 
Franse taal heeft gekozen en dat zij onder het gezag staan 
van de procureur des Konings van Halle-Vilvoorde wat de 
uitvoering van het strafrechtelijk beleid betreft, maar onder het 
hiërarchisch gezag van de procureur des Konings van Brussel.

4° Het rechtstreeks beroepsrecht en met volle rechtsmacht 
in geval van schending van deze rechten en procedurele 
waarborgen, onder de voorwaarden voorzien bij de wet, met 
name dat de wet zal bepalen dat de verenigde Franstalige 
en Nederlandstalige arrondissementsrechtbanken kennis 
zullen nemen van dit beroep, volgens een procedure zoals 
in kort geding, dat bij staking van stemmen de stem van de 
voorzitter doorslaggevend is en dat het voorzitterschap van 
dit rechtscollege alternerend wordt waargenomen door een 
Franstalige en een Nederlandstalige magistraat.

5° Het behoud van het territoriaal rechtsgebied van de 
rechtscolleges van het gerechtelijk arrondissement Brussel, 
omvattende de 54 gemeenten, zoals op heden voorzien bij 
de wet.

6° Het behoud van het territoriaal rechtsgebied van de twee 
parketten van het gerechtelijk arrondissement Brussel, zoals 
bepaald bij de wet, met name dat het parket wordt gesplitst in 
een parket van Brussel bevoegd voor het grondgebied van de 

d’appréciation du juge dans le cadre d’une demande de 
changement de langue/de renvoi devant toutes les juridictions 
sera limité aux deux motifs suivants: lorsque le changement 
de langue est contraire à la langue de la majorité des pièces 
pertinentes du dossier ou à la langue de la relation de travail. 
Pour les autorités administratives, la situation reste inchangée 
et elles restent soumises, si elles introduisent une demande 
de changement de langue ou de renvoi, au pouvoir d’appré-
ciation du magistrat fondé sur la connaissance de la langue;

— devant les juridictions néerlandophones ou francophones 
de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, les parties peuvent 
demander de commun accord le changement de langue ou 
le renvoi. Le juge fait droit d’office à cette demande par une 
décision prononcée sans délai.

2° Les règles relatives à la comparution volontaire devant 
la juridiction de la langue de leur choix, à savoir que lorsque 
les parties sont domiciliées dans une des 54 communes 
de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles et qu’elles par-
viennent, après la naissance du litige, à un accord au sujet 
de la langue de la procédure, elles peuvent comparaître de 
manière volontaire ou introduire une requête conjointe devant 
les tribunaux néerlandophones ou francophones de leur choix 
en application de l’article 706 du Code judiciaire, dans les 
conditions prévues par la loi.

3° Le détachement de magistrats francophones bilingues 
fonctionnels du parquet de Bruxelles vers celui de Hal-Vilvorde 
pour le traitement par priorité des affaires francophones, dans 
les conditions prévues par la loi, à savoir qu’ils prendront par 
priorité ces affaires en charge dès le choix de la langue fran-
çaise par le suspect et qu’ils sont sous l’autorité du procureur 
du Roi de Hal-Vilvorde en ce qui concerne l’application des 
directives de politique criminelle mais sous l’autorité hiérar-
chique du procureur du Roi de Bruxelles.

4° Le recours direct et de pleine juridiction en cas de 
violation de ces droits et garanties procédurales, dans les 
conditions prévues par la loi, à savoir que la loi prévoira que les 
tribunaux d’arrondissement francophone et néerlandophone 
réunis connaissent de ce recours et selon une procédure 
comme en référé, qu’en cas de parité, la voix du président 
est prépondérante, que la présidence de cette juridiction est 
assurée alternativement par un magistrat francophone et un 
magistrat néerlandophone.

5° Le maintien du ressort territorial des juridictions de 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, arrondissement qui 
comprend 54 communes, tel qu’actuellement prévu par la loi.

6° Le maintien du ressort territorial des deux parquets de 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles tel que prévu par la loi, 
à savoir que le parquet est scindé en un parquet de Bruxelles 
compétent sur le territoire des 19 communes de la Région de 
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19 gemeenten van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest en 
een parket van Halle-Vilvoorde bevoegd voor het grondgebied 
van Halle-Vilvoorde.

7° De oprichting van het coördinatiecomité en de regels om 
het overleg tussen het parket van Brussel en het parket van 
Halle-Vilvoorde te verzekeren, onder de voorwaarden voorzien 
bij de wet.” (Parl. St. Kamer 2011-2012, nr. 53-2141/001, 4-5).

De Nederlandstalige staatssecretaris bevoegd voor de 
Staatshervorming verklaarde in verband met de “essentiële 
elementen” nog het volgende:

“Het is niet mogelijk a priori te bepalen of elke latere wij-
ziging van de wetsbepalingen die de essentiële elementen 
wettelijk vertalen, noodzakelijk moet worden beschouwd als 
een essentieel element van de hervorming. Evenmin bete-
kent een latere wijziging van een andere wetsbepaling die 
dermate nauw verbonden is met deze elementen, dat zij bij 
gewone wet zou kunnen worden gewijzigd, indien zij deze 
essentiële elementen met betrekking tot het gebruik der talen 
in gerechtszaken in het gerechtelijk arrondissement Brussel, 
of een van de ermee overeenstemmende aspecten inzake 
het parket, de zetel en het rechtsgebied op de helling zet. 
Het is in functie van het voorwerp en de strekking van een 
latere wijziging dat zal dienen te worden uitgemaakt indien 
deze wijziging al dan niet voorwerp moet vormen van een bij 
bijzondere meerderheid aan te nemen wet.” (Parl. St. Kamer, 
2011-2012, nr. 53-2140/005, 72; Parl. St. Senaat 2011-2012, 
nr. 5-1673/3, 9).

3.4. De ontworpen regeling lijkt geen betrekking te hebben 
op een van de in de aangehaalde parlementaire voorbereiding 
vermelde aangelegenheden, en met name niet op het territo-
riaal rechtsgebied van de twee parketten van het gerechtelijk 
arrondissement Brussel. De materiële bevoegdheid van die 
parketten wordt weliswaar beperkt, net zoals die van de ove-
rige parketten. Mede gelet op het algemene karakter van de 
regeling, die niet specifiek betrekking heeft op het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, kan echter worden aangenomen dat 
hierdoor niet, ook niet onrechtstreeks, wordt geraakt aan de 
territoriale bevoegdheid van de parketten van Brussel en van 
Halle-Vilvoorde.

Bijgevolg is voor de aanneming van de ontworpen rege-
ling betreffende het parket voor de verkeersveiligheid geen 
bijzondere meerderheid vereist.

4. In de ontworpen artikelen 150/1 en 150/2 van het 
Gerechtelijk Wetboek (artikelen 8 en 9 van het voorontwerp) 
worden de opdrachten van de procureur voor de verkeersvei-
ligheid en de misdrijven waarvoor hij bevoegd is, vastgesteld. 
Uit het ontworpen artikel 150/2, § 1, 1°, van het Gerechtelijk 
Wetboek blijkt dat het parket voor de verkeersveiligheid be-
voegd is om inbreuken te vervolgen waarvoor een onmiddellijke 
inning, een minnelijke schikking of een bevel tot betalen niet 
werd uitgevoerd. “Onverminderd” deze bevoegdheid oefent 
de procureur voor de verkeersveiligheid de strafvordering uit 
voor de misdrijven bepaald in het ontworpen artikel 150/2, 
§ 1, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek.

Bruxelles-Capitale et un parquet de Hal-Vilvorde compétent 
sur le territoire de Hal-Vilvorde.

7° La mise sur pied du comité de coordination et les règles 
en vue d’assurer la concertation entre le parquet de Bruxelles 
et le parquet de Hal-Vilvorde, dans les conditions prévues par la 
loi” (Doc. parl., Chambre, 2011-2012, n° 53-2141/001, pp. 4-5).

Au sujet des “éléments essentiels”, le secrétaire d’État 
d’expression néerlandaise, compétent pour la réforme de 
l’État, a encore déclaré ce qui suit:

“Il n’est pas possible de déterminer a priori si toute modifi-
cation ultérieure des dispositions légales qui traduisent légale-
ment les éléments essentiels doit être considérée comme un 
élément essentiel de la réforme. Une modification ultérieure 
d’une autre disposition de loi étroitement liée à ces éléments 
ne signifie pas davantage que celle-ci pourrait être modifiée par 
une loi ordinaire, si elle remet en cause des éléments essen-
tiels relatifs à l’emploi des langues en matière judiciaire dans 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles ou l’un des aspects y 
afférents concernant le parquet, le siège et le ressort. C’est en 
fonction de l’objet et de la portée d’une modification ultérieure 
qu’il faudra déterminer si cette modification doit ou non faire 
l’objet d’une loi à adopter à la majorité spéciale” (Doc. parl., 
Chambre, 2011-2012, n° 53-2140/005, p. 72; Doc. parl., Sénat 
2011-2012, n° 5-1673/3, p. 9).

3.4. Le dispositif en projet ne semble pas concerner une 
des matières mentionnées dans les travaux préparatoires 
précités, et en particulier le ressort territorial des deux par-
quets de l’arrondissement judiciaire de Bruxelles. Certes, 
la compétence matérielle de ces parquets est limitée, tout 
comme celle des autres parquets. Toutefois, compte tenu 
notamment du caractère général du dispositif, qui ne concerne 
pas spécifiquement l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
on peut admettre qu’ainsi la compétence territoriale des 
parquets de Bruxelles et de Hal-Vilvorde n’est pas affectée, 
indirectement non plus.

Par conséquent, l’adoption du dispositif en projet concer-
nant le parquet de la sécurité routière ne requiert pas de 
majorité spéciale.

4. Les articles 150/1 et 150/2, en projet, du Code judiciaire 
(articles 8 et 9 de l’avant-projet) fixent les missions du procu-
reur de la sécurité routière et les infractions pour lesquelles 
ce dernier est compétent. Il ressort de l’article 150/2, § 1er, 
1°, en projet, du Code judiciaire que le parquet de la sécurité 
routière est compétent pour poursuivre les infractions pour 
lesquelles une perception immédiate, une transaction ou un 
ordre de paiement n’ont pas été exécutés. “Sans préjudice de” 
cette compétence, le procureur de la sécurité routière exerce 
l’action publique pour les infractions prévues à l’article 150/2, 
§ 1er, 2°, en projet, du Code judiciaire.
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In de memorie van toelichting wordt aangaande de in punt 2° 
vermelde misdrijven gewag gemaakt van “een subsidiaire 
bevoegdheid (…) om de verkeersinbreuken in de meest ruime 
zin te kunnen vervolgen, zodanig dat het nieuwe parket kan 
optreden bij een incident in een dossier dat niet via een onmid-
dellijke inning werd opgestart en waarbij het parket van eerste 
aanleg een minnelijke schikking verzonden heeft”. Uit de tekst 
van het ontworpen artikel 150/2, § 1, 2°, van het Gerechtelijk 
Wetboek blijkt echter geenszins dat die bevoegdheid subsidiair 
is, en dat bijvoorbeeld die misdrijven enkel door het parket 
voor de verkeersveiligheid worden vervolgd in samenhang met 
de in punt 1° van die bepaling vermelde misdrijven. Ook blijkt 
nergens uit dat die bevoegdheid enkel geldt in het geval dat 
het parket van eerste aanleg een minnelijke schikking heeft 
verzonden waaraan geen gevolg werd gegeven.

Wat de in het ontworpen artikel 150/2, § 1, 1°, van het 
Gerechtelijk Wetboek vermelde misdrijven betreft, is niet 
duidelijk of de bevoegdheid van de procureur voor de verkeers-
veiligheid zich ook uitstrekt tot de vordering voor de bevoegde 
rechtbank. De tekst van die bepaling, evenals het ontworpen 
artikel 150/1, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek, 
naar luid waarvan de procureur voor de verkeersveiligheid alle 
opdrachten van het openbaar ministerie in strafzaken uitoefent 
bij de hoven van beroep, de rechtbanken van eerste aanleg en 
de politierechtbanken, lijken te suggereren dat dit het geval is. 
In de memorie van toelichting wordt evenwel gesteld dat het 
“parket voor de verkeersveiligheid (…) als opdracht [heeft] om 
bepaalde administratieve en logistieke taken van de parketten 
van eerste aanleg over te nemen die betrekking hebben op 
de via een onmiddellijke inning opgestarte dossiers” en dat 
de “politieafdelingen van de parketten blijven instaan voor 
de beslissing om te dagvaarden en voor de terechtzittingen 
gelet op het feit dat ze het best geplaatst zijn om de verwer-
kingscapaciteit van de politierechtbanken in te schatten”. 
Ook wordt de wet van 15 juni 1935 enkel aangepast voor de 
daden van onderzoek en van vervolging van de procureur voor 
de verkeersveiligheid en de substituten-procureurs voor de 
verkeersveiligheid (artikel 2 van het voorontwerp), maar niet 
voor het zetelen in strafzaken als openbaar ministerie in een 
vonnisgerecht (zie opmerking 5.4).

Bijgevolg moet de bevoegdheid van het parket voor de 
verkeersveiligheid duidelijker worden omschreven, en dit 
zowel wat de materiële bevoegdheid als wat de vorderings-
mogelijkheden betreft.

5.1. Luidens het ontworpen artikel 12, tweede lid, van de wet 
van 15 juni 1935 (artikel 2 van het voorontwerp) maken de pro-
cureur voor de verkeersveiligheid en de substituten-procureurs 
voor de verkeersveiligheid voor hun daden van onderzoek 
en van vervolging gebruik van de taal die is voorgeschreven 
in strafzaken voor de rechtbank waar zij de strafvordering 
uitoefenen en zulks ongeacht de taal van het diploma waarin 
zij het examen van doctor, licentiaat of master in de rechten 
hebben afgelegd.

In de memorie van toelichting wordt die bepaling als volgt 
verantwoord:

En ce qui concerne les infractions que mentionne le point 2°, 
l’exposé des motifs indique “qu’il convient que la loi prévoie 
subsidiairement une compétence en matière de poursuite 
des infractions de circulation routière au sens le plus large 
possible, afin que le nouveau parquet puisse intervenir en 
cas d’incident dans un dossier non initié par une perception 
immédiate dans lequel le parquet d’instance a envoyé une 
transaction pénale”. Or, il ne résulte nullement du texte de 
l’article 150/2, § 1er, 2°, en projet, du Code judiciaire que cette 
compétence a un caractère subsidiaire et que, par exemple, 
ces infractions sont poursuivies uniquement par le parquet 
de la sécurité routière en combinaison avec les infractions 
mentionnées au point 1° de cette disposition. Rien n’indique 
non plus que cette compétence s’applique uniquement lorsque 
le parquet de première instance a envoyé une transaction à 
laquelle aucune suite n’a été réservée.

En ce qui concerne les infractions mentionnées dans l’ar-
ticle 150/2, § 1er, 1°, en projet, du Code judiciaire, on n’aperçoit 
pas clairement si la compétence du procureur de la sécurité 
routière s’étend également à l’action devant le tribunal com-
pétent. Le texte de cette disposition ainsi que l’article 150/1, 
§ 1er, alinéa 2, en projet, du Code judiciaire, selon lequel le 
procureur de la sécurité routière exécute toutes les missions 
du ministère public en matière pénale près les cours d’appel, 
les tribunaux de première instance et les tribunaux de police, 
semblent suggérer que tel est le cas. Or, l’exposé des motifs 
indique que le “parquet de la sécurité routière a pour objectif 
de délester les parquets d’instance de certaines tâches 
administratives et logistiques liées aux dossiers initiés par 
une perception immédiate”, et que la “décision de citer à 
comparaître et le service des audiences restent assumés 
par les sections de police des parquets d’instance, celles-ci 
étant les plus à même d’évaluer les capacités d’absorption 
des tribunaux de police”. De même, la loi du 15 juin 1935 est 
uniquement adaptée en ce qui concerne les actes d’instruction 
et de poursuite du procureur de la sécurité routière et des 
substituts du procureur de la sécurité routière (article 2 de 
l’avant-projet) mais pas en ce qui concerne le fait de siéger 
en matière pénale en tant que ministère public dans une 
juridiction de jugement (voir l’observation 5.4).

Par conséquent, la compétence du parquet de la sécurité 
routière doit être délimitée plus clairement, et ce tant à l’égard 
de la compétence matérielle que des possibilités d’ester en 
justice.

5.1. L’article 12, alinéa 2, en projet, de la loi du 15 juin 1935 
(article 2 de l’avant-projet) prévoit que pour leurs actes d’ins-
truction et de poursuite, le procureur de la sécurité routière et 
les substituts du procureur de la sécurité routière font usage 
de la langue prescrite en matière pénale devant le tribunal 
devant lequel ils exercent l’action publique et ce quelle que 
soit la langue du diplôme dans laquelle ils ont passé l’examen 
de doctorat, de licence ou de master en droit.

L’exposé des motifs justifie cette disposition comme suit:
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“Het beperkt kader van het nieuwe parket en zijn bevoegdheid 
die over het ganse Belgische grondgebied reikt, rechtvaardigt 
deze bepaling. De substituten-procureur voor de verkeersvei-
ligheid behartigen uiteraard in eerste instantie de dossiers die 
tot hun eigen taalrol behoren. De tweetalige korpschef kan 
de dossiers in beide landstalen behartigen. Deze bepaling 
laat toe, bijvoorbeeld bij verhindering of ziekte van één van 
de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid, dat 
vervanging binnen het korps verzekerd is en het parket voor 
de verkeersveiligheid operationeel blijft.”

5.2. De ontworpen regeling doet geen afbreuk aan de rege-
ling van de taal van de rechtspleging, zoals die uit de wet van 
15 juni 1935 voortvloeit. Zoals uit de aangehaalde memorie van 
toelichting blijkt, en zoals de gemachtigde bevestigde, vloeit uit 
die regeling wel voort dat de procureur voor de verkeersveilig-
heid en de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid 
ook zaken zullen behandelen in een andere taal dan die van 
hun diploma. Dat blijkt ook uit het ontworpen artikel 150/1, 
§ 2, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek (artikel 8 van 
het voorontwerp), naar luid waarvan de substituut-procureur 
voor de verkeersveiligheid behorende tot de Nederlandstalige 
taalrol hoofdzakelijk de Nederlandstalige dossiers behandelt 
en de substituut-procureur voor de verkeersveiligheid beho-
rende tot de Franstalige taalrol hoofdzakelijk de Franstalige 
en Duitstalige dossiers behandelt. Het woord “hoofdzakelijk” 
impliceert dat zij ook dossiers in een andere taal vermogen 
te behandelen.

5.3. Wanneer de wetgever het gebruik van de talen regelt 
voor gerechtszaken dient hij, onder meer, het in de artikelen 10 
en 11 van de Grondwet gewaarborgde beginsel van gelijkheid 
en niet-discriminatie en het bij artikel 13 van de Grondwet en 
bij artikel 6, lid 1, van het Europees Verdrag voor de rechten 
van de mens gewaarborgde recht van toegang tot de rechter 
te eerbiedigen.2 Op grond hiervan heeft het Grondwettelijk Hof 
een regeling veroordeeld die tot gevolg heeft dat een rechter 
“verplicht kan worden kennis te nemen van processtukken 
die niet zijn gesteld in de verplichte taal van de rechtspleging 
voor het rechtscollege waartoe hij behoort en die hij wettelijk 
niet wordt verondersteld te kennen”.3

De ontworpen regeling heeft betrekking op parketmagistra-
ten, en derhalve niet op rechters van de zetel. Ze leidt er ook 
niet toe dat de betrokkenen verplicht worden kennis te nemen 
van processtukken gesteld in een andere taal dan die van hun 
diploma, maar lijkt enkel in de mogelijkheid te voorzien om 
voor hun daden van onderzoek en van vervolging gebruik te 
maken van een andere taal dan die van hun diploma.

Het voorgaande neemt niet weg dat wanneer de taal van 
het diploma van de procureur voor de verkeersveiligheid en 
de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid niet 
overeenstemt met de taal voorgeschreven in strafzaken voor 
de rechtbank waar zij de strafvordering uitoefenen, aan de 
rechtsonderhorige die wordt vervolgd op voldoende wijze moet 
worden gewaarborgd dat de parketmagistraten in kwestie voor 

2 GwH 19 september 2019, nr. 120/2019, B.21.3.
3 Ibidem, B.26.4.

“Le cadre réduit du nouveau parquet et sa compétence 
étendue sur l’ensemble du territoire belge justifient cette 
disposition. Naturellement, les substituts du procureur de la 
sécurité routière gèrent en premier lieu les dossiers qui relèvent 
de leur propre rôle linguistique. Le chef de corps bilingue peut 
gérer les dossiers dans les deux langues nationales. Cette 
disposition permet, par exemple en cas d’empêchement ou 
de maladie d’un des substituts du procureur de la sécurité 
routière, que le remplacement soit assuré au sein du corps 
et que le parquet de la sécurité routière reste opérationnel”.

5.2. Le dispositif en projet ne porte pas atteinte au règle-
ment de la langue de la procédure tel qu’il résulte de la loi du 
15 juin 1935. Ainsi qu’il ressort de l’exposé des motifs précité 
et comme l’a confirmé le délégué, il découle toutefois de ce 
règlement que le procureur de la sécurité routière et le substitut 
du procureur de la sécurité routière traiteront également des 
affaires dans une autre langue que celle de leur diplôme. Ceci 
ressort en outre de l’article 150/1, § 2, alinéa 2, en projet, du 
Code judiciaire (article 8 de l’avant-projet) aux termes duquel 
le substitut du procureur de la sécurité routière appartenant 
au rôle linguistique néerlandophone traite principalement les 
dossiers néerlandophones et le substitut du procureur de la 
sécurité routière appartenant au rôle linguistique francophone 
traite principalement les dossiers francophones et germa-
nophones. Le mot “principalement” implique qu’ils peuvent 
également traiter des dossiers dans une autre langue.

5.3. Lorsqu’il règle l’emploi des langues en matière judiciaire, 
le législateur doit, notamment, respecter le principe d’égalité 
et de non-discrimination, garanti par les articles 10 et 11 de 
la Constitution ainsi que le droit d’accès au juge, garanti par 
l’article 13 de la Constitution et l’article 6, paragraphe 1, de 
la Convention européenne des droits de l’homme2. Sur cette 
base, la Cour constitutionnelle a condamné un dispositif ayant 
pour effet qu’un juge “peut être obligé de connaître d’actes 
de procédure qui n’ont pas été accomplis dans la langue 
obligatoire de la procédure devant la juridiction dont il relève 
et qu’il n’est pas supposé connaître légalement”3.

Le dispositif en projet concerne les magistrats de parquet 
et donc pas les magistrats du siège. Il n’a pas non plus pour 
conséquence que les intéressés sont obligés de connaître 
d’actes de procédure accomplis dans une autre langue que 
celle de leur diplôme mais semble uniquement prévoir la 
possibilité de faire usage, pour leurs actes d’instruction et 
de poursuite, d’une autre langue que celle de leur diplôme.

Il n’en demeure pas moins que lorsque la langue du diplôme 
du procureur de la sécurité routière et des substituts du pro-
cureur de la sécurité routière ne correspond pas à la langue 
prescrite en matière pénale devant le tribunal où ils exercent 
l’action publique, il faut accorder au justiciable faisant l’objet de 
poursuites la garantie suffisante qu’en vue de l’accomplissement 
de leurs actes d’instruction et de poursuite, les magistrats de 

2 C.C., 19 septembre 2019, n° 120/2019, B.21.3.
3 Ibidem, B.26.4.
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het stellen van hun daden van onderzoek en van vervolging 
ook effectief kennis kunnen nemen van de processtukken die 
in die taal worden gesteld.

Vermits de substituten-procureurs voor de verkeersveilig-
heid niet het bewijs moeten leveren van de grondige of de 
functionele kennis van het Nederlands en het Frans,4 en geen 
enkele magistraat van het parket voor de verkeersveiligheid 
het bewijs moet leveren van een kennis van het Duits, lijkt de 
ontworpen regeling, bij gebrek aan enige regeling ter zake, 
thans niet in dergelijke waarborgen te voorzien. Dit moet 
worden verholpen.

5.4. Daarbij komt nog dat artikel 43bis, § 4, negende lid, 
van de wet van 15 juni 1935, ingevoegd bij artikel 11 van de 
wet van 17 februari 2021 ‘houdende diverse bepalingen inzake 
justitie’, voor de federale procureur en de federale magistraten 
en voor de Europese aanklager en de gedelegeerde Europese 
aanklagers in een specifieke regeling voorziet voor het zetelen 
in strafzaken als openbaar ministerie in een vonnisgerecht. 
Uit die bepaling vloeit voort dat de federale magistraten en 
de gedelegeerde Europese magistraten slechts kunnen ze-
telen in de gerechten van een andere taalrol dan die van hun 
diploma als zij de grondige of functionele kennis van die taal 
hebben aangetoond.

In de memorie van toelichting bij het ontwerp van wet dat tot 
die bepaling heeft geleid werd dienaangaande het volgende 
uiteengezet:

“Een Europees Openbaar Ministerie of een federaal parket 
impliceert in principe een bevoegdheid over het ganse territorium 
van het Rijk, ook wat het zetelen in strafzaken als openbaar 
ministerie in de correctionele rechtbank, het hof van beroep 
en het hof van assisen betreft. Bij toepassing van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken, kan 
een federale magistraat evenwel op vandaag niet als openbaar 
ministerie optreden ter zitting van een rechtbank of hof van de 
andere taalrol dan die van zijn diploma van doctor, licentiaat 
of master in de rechten, zelfs indien hij houder is van het 
bewijs van de kennis van de andere taal. Dit doet opnieuw 
afbreuk aan de efficiëntie van het federaal parket, waaraan 
moet worden verholpen.

Niettemin noodzaakt een debat ter zitting van een recht-
bank of een hof minstens een functionele kennis van de taal, 
gelet op de snelle interactie en taalnuances die hiermee vaak 
gepaard gaan. Een garantie van de kennis van de andere 
taal is dus vereist. Er wordt daarom gespecificeerd dat al-
leen de gedelegeerde Europese aanklagers en de federale 
magistraten die het bewijs leveren van de voldoende (voort-
aan genoemd functionele kennis) of grondige kennis van de 
andere taal mogen zetelen in de rechtscolleges van de andere 
taalrol. Zoals hierboven reeds werd aangegeven, beschikken 
de Europese aanklager en de federale procureur sowieso al 

4 Uit het ontworpen artikel 43bis, § 6, van de wet van 15 juni 1935 
(artikel 3 van het voorontwerp) vloeit voort dat enkel de procureur 
voor de verkeersovertredingen dat bewijs moet leveren.

parquet concernés peuvent effectivement connaître des actes 
de procédure accomplis dans cette langue.

Étant donné que les substituts du procureur de la sécurité 
routière ne doivent pas justifier de la connaissance approfondie 
ou fonctionnelle des langues néerlandaise et française4 et 
qu’aucun magistrat du parquet de la sécurité routière ne doit 
justifier de la connaissance de la langue allemande, le dispositif 
en projet, à défaut d’une quelconque règle en la matière, ne 
semble pas procurer actuellement de telles garanties. Il y a 
lieu d’y remédier.

5.4. En outre, l’article 43bis, § 4, alinéa 9, de la loi du 15 juin 
1935, inséré par l’article 11 de la loi du 17 février 2021 ‘portant 
des dispositions diverses en matière de justice’, instaure à 
l’égard du procureur fédéral et des magistrats fédéraux ainsi 
qu’à l’égard du procureur européen et des procureurs euro-
péens délégués des règles spécifiques pour siéger en matière 
pénale en tant que ministère public dans une juridiction de 
jugement. Il découle de cette disposition que les magistrats 
fédéraux et les magistrats européens délégués ne peuvent 
siéger dans les juridictions d’un rôle linguistique autre que 
celui de leur diplôme que s’ils ont justifié de la connaissance 
approfondie ou fonctionnelle de cette langue.

À ce sujet, l’exposé des motifs du projet de loi devenu cette 
disposition, a indiqué ce qui suit:

“Un ministère public européen ou un parquet fédéral implique 
en principe une compétence sur l’ensemble du territoire du 
Royaume, y compris en ce qui concerne le fait de siéger en 
matière pénale en tant que ministère public dans le tribunal 
correctionnel, la cour d’appel et la cour d’assises. Cependant, 
conformément à la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des 
langues en matière judiciaire, un magistrat fédéral ne peut pas 
agir aujourd’hui en qualité de ministère public à l’audience 
du tribunal ou de la cour de l’autre rôle linguistique que celui 
de son doctorat, sa licence ou son master en droit, même s’il 
est porteur du certificat de la connaissance de l’autre langue. 
Cela porte préjudice à l’efficience du parquet fédéral, auquel 
il y a lieu de remédier.

Or, un débat à l’audience d’un tribunal ou d’une cour néces-
site au moins une connaissance fonctionnelle de la langue, 
vu les interactions rapides et les nuances linguistiques qui 
caractérisent un tel débat. Une garantie de la connaissance de 
l’autre langue est donc requise. C’est la raison pour laquelle 
il est précisé que seuls les procureurs européens délégués 
et les magistrats fédéraux qui justifient de la connaissance 
suffisante (ce qu’on appelle désormais la connaissance 
fonctionnelle) ou approfondie de l’autre langue peuvent siéger 
dans les juridictions de l’autre rôle linguistique. Comme déjà 
indiqué ci-dessus, le procureur européen et le procureur fédéral 

4 Il découle de l’article 43bis, § 6, en projet, de la loi du 15 juin 
1935 (article 3 de l’avant-projet) que seul le procureur pour les 
infractions en matière de sécurité routière doit justifier de cette 
connaissance.
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over een getuigschrift van kennis van de andere taal zodat de 
nodige taalvereiste in hun hoofde reeds vervuld is.”5

Indien het de bedoeling zou zijn dat de leden van het 
parket voor de verkeersovertredingen niet alleen daden van 
onderzoek en van vervolging stellen, maar ook als openbaar 
ministerie deelnemen aan de zitting voor het vonnisgerecht,6 
zal teneinde het grondwettelijk beginsel van gelijkheid en niet-
discriminatie te waarborgen, ten aanzien van de leden van 
het parket voor verkeersovertredingen in een gelijkaardige 
vereiste moeten worden voorzien.

6. Naar luid van artikel 74, § 1, van het voorontwerp wijst, in 
afwachting dat de aangewezen procureur voor de verkeersvei-
ligheid en de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid 
hun ambt opnemen, het College van het openbaar ministerie 
een waarnemend procureur voor de verkeersveiligheid en twee 
waarnemende substituten-procureurs voor de verkeersveilig-
heid aan, beide behorende tot een andere taalrol.

Luidens artikel 151, § 3, eerste lid, 1° en 2°, van de Grondwet 
komt het evenwel aan de Hoge Raad voor de Justitie toe 
om kandidaten voor een benoeming tot ambtenaar van het 
openbaar ministerie en voor een aanwijzing in een functie van 
korpschef bij het openbaar ministerie voor te dragen.

Die grondwetsbepaling sluit weliswaar niet uit dat, in af-
wezigheid van een korpschef en ten einde de continuïteit van 
de openbare dienst te waarborgen, dat ambt tijdelijk door 
een andere magistraat wordt uitgeoefend. Het ontworpen 
artikel 319, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek (artikel 49 
van het voorontwerp) voorziet dienaangaande overigens in 
een regeling voor het parket voor de verkeersveiligheid. In 
die hypothese zijn de procureur voor de verkeersveiligheid 
en de substituten-procureurs voor de verkeersveiligheid 
evenwel overeenkomstig artikel 151, § 3, eerste lid, 1° en 2°, 
van de Grondwet voorgedragen door de Hoge Raad voor de 
Justitie en benoemd door de Koning, maar wordt in geval van 
verhindering een vervanger aangeduid die het ambt uitoefent.

In het geval waarin artikel 74, § 1, van het voorontwerp 
voorziet, wordt het College van het openbaar ministerie daar-
entegen de bevoegdheid verleend om, voorafgaand aan de 
voordracht door de Hoge Raad voor de Justitie, een procureur 
voor de verkeersveiligheid en twee substituten-procureurs 
voor de verkeersveiligheid aan te wijzen. Ook al oefenen die 
magistraten hun ambt slechts tijdelijk uit, een dergelijke be-
voegdheid komt er in de praktijk op neer dat de procureur voor 
de verkeersveiligheid en de substituten voor de verkeersveilig-
heid worden aangewezen zonder voorafgaande voordracht 
door de Hoge Raad voor de Justitie. Vermits artikel 151, § 3, 
eerste lid, 1° en 2°, van de Grondwet niet in een uitzondering 
voorziet voor tijdelijke aanwijzingen, is de ontworpen rege-
ling niet bestaanbaar met die grondwetsbepaling en moet ze 
derhalve worden weggelaten.

5 Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 55-1696/001, 17.
6 Over de onduidelijkheid hieromtrent: zie opmerking 4.

disposent de toute manière d’un certificat de connaissance 
de l’autre langue, si bien que la condition linguistique requise 
est déjà remplie dans leur chef5”.

S’il s’agit que les membres du parquet pour les infractions 
en matière de sécurité routière accomplissent non seulement 
des actes d’instruction et de poursuite mais qu’ils participent 
également, en tant que ministère public, à l’audience devant 
la juridiction de jugement6, il faudra instaurer une exigence 
analogue à l’égard des membres du parquet pour les infrac-
tions en matière de sécurité routière afin de garantir le principe 
constitutionnel d’égalité et de non-discrimination.

6. L’article 74, § 1er, de l’avant-projet, prévoit que dans 
l’attente de l’entrée en fonction du procureur de la sécurité 
routière et des substituts du procureur de la sécurité routière, le 
Collège du ministère public désigne un procureur de la sécurité 
routière faisant fonction et deux substituts du procureur de la 
sécurité routière faisant fonction, appartenant chacun à un 
rôle linguistique différent.

Selon l’article 151, § 3, alinéa 1er, 1° et 2°, de la Constitution, 
il revient cependant au Conseil supérieur de la Justice de pré-
senter des candidats à une nomination d’officier du ministère 
public et à une désignation aux fonctions de chef de corps 
auprès du ministère public.

Cette disposition constitutionnelle n’exclut certes pas qu’en 
l’absence d’un chef de corps et afin de garantir la continuité 
du service public, cette fonction soit exercée temporairement 
par un autre magistrat. Au demeurant, l’article 319, alinéa 4, en 
projet, du Code judiciaire (article 49 de l’avant-projet) instaure 
à cet égard des règles pour le parquet de la sécurité routière. 
Dans cette hypothèse, le procureur de la sécurité routière et 
les substituts du procureur de la sécurité routière sont toutefois 
présentés, conformément à l’article 151, § 3, alinéa 1er, 1° et 
2°, de la Constitution par le Conseil supérieur de la Justice et 
nommés par le Roi, mais en cas d’empêchement, il est pro-
cédé à la désignation d’un remplaçant qui exerce la fonction.

Par contre, dans le cas prévu à l’article 74, § 1er, de l’avant-
projet, il est conféré au Collège du ministère public le pouvoir 
de désigner, préalablement à la présentation par le Conseil 
supérieur de la Justice, un procureur de la sécurité routière 
et deux substituts du procureur de la sécurité routière. Même 
si ces magistrats n’exercent que temporairement leurs fonc-
tions, une telle compétence revient en pratique à désigner 
le procureur de la sécurité routière et les substituts de la 
sécurité routière sans présentation préalable par le Conseil 
supérieur de la Justice. L’article 151, § 3, alinéa 1er, 1° et 2°, 
de la Constitution ne prévoyant pas d’exception pour des 
désignations temporaires, le dispositif en projet ne se concilie 
pas avec cette disposition constitutionnelle et doit dès lors 
être omis.

5 Doc. parl., Chambre 2020-2021, n° 55-1696/001, p. 17.
6 Sur le manque de clarté à ce sujet: voir l’observation 4.
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b. de Machtiging aan de koning oM de Verdeling Van de 
PersoneelsforMaties tussen de gerechtelijke entiteiten te 
wijzigen

7.1. Naar luid van het ontworpen artikel 186, § 1, elfde lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek (artikel 22, 2°, van het vooront-
werp) kan de Koning op gemotiveerd verslag van het College 
van de hoven en rechtbanken of van het College van het 
openbaar ministerie de verdeling van de personeelsformaties 
tussen de gerechtelijke entiteiten, met uitzondering van het 
Hof van Cassatie, zoals vastgesteld bij de wet bedoeld in het 
negende lid van die bepaling,7 wijzigen, zonder overschrijding 
van het nationale totaal in de personeelsformatie en zonder 
budgettaire impact.

In de memorie van toelichting wordt dienaangaande uiteen-
gezet dat “ervoor gekozen is flexibel te zijn op het stuk van de 
verdeling van het personeel door de Koning de mogelijkheid te 
bieden, op gemotiveerd verslag van de Colleges, de verdeling 
van de wettelijke personeelsformaties tussen de gerechtelijke 
entiteiten, zoals vastgesteld bij de wet, te wijzigen”. Daar wordt 
nog het volgende aan toegevoegd:

“Concreet houdt dat in dat hoewel de personeelsformatie 
die eigen is aan een rechtscollege reeds voor 100 % is inge-
vuld, een benoeming in overtal van een magistraat of van een 
griffier mogelijk zou zijn indien wordt aangetoond, op grond 
van het gemotiveerde advies van het betrokken College, dat 
de werklast van dat rechtscollege of de specifieke aangele-
genheden waarvan zij moet kennisnemen, bijvoorbeeld door 
de locatie ervan, de aanstelling van een extra magistraat of 
griffier, in voorkomend geval met een zeer specifiek profiel, 
vereist of vereisen.

Er wordt evenwel een limiet bepaald voor de tenuitvoerleg-
ging van die mogelijkheid: de verdeling van de personeels-
formaties tussen de gerechtelijke entiteiten kan enkel worden 
gewijzigd met inachtneming van het nationale totaal van de 
betrokken personeelsformaties. Met andere woorden is het 
overtal dat wordt veroorzaakt door de benoeming van een 
magistraat of een lid van het gerechtspersoneel met toepas-
sing van een koninklijk besluit zoals toegestaan door deze 
bepaling een overtal ten aanzien van de personeelsformatie 
die eigen is aan het betrokken rechtscollege, maar gaat het 
niet om een overtal ten aanzien van de globale enveloppe. Er 
is geen benoeming mogelijk boven de globale personeelsfor-
matie, wat extra budgetten zou vereisen.

Dat heeft tot gevolg dat de toewijzing van een betrekking 
aan een entiteit in zekere zin ten koste van een andere entiteit 
gebeurt. De beslissing van de Koning wordt genomen op basis 
van een gemotiveerd verslag van het betreffende College. Het 
College houdt rekening met de behoeften van alle betrokken 
rechtscolleges en waakt erover dat in alle entiteiten voldoende 
personeel ter beschikking is om te voorzien in haar werklast 
en de dienstverlening aan de burger te verzekeren.”

7 Die bepaling luidt: “Een wet stelt de personeelsformatie van de 
magistraten en de leden van de griffie vast. Het aantal raadsheren 
in sociale zaken, rechters in sociale zaken en assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank en interneringszaken wordt evenwel 
door de Koning bepaald.”

b. la délégation au roi en Vue de Modifier la réPartition 
des cadres entre les entités judiciaires

7.1. Aux termes de l’article 186, § 1er, alinéa 11, en projet, 
du Code judiciaire (article 22, 2°, de l’avant-projet), le Roi 
peut, sur rapport motivé du Collège des cours et tribunaux 
ou du Collège du ministère public, modifier la répartition des 
cadres entre les entités judiciaires, à l’exception de la Cour de 
cassation, telle que fixée par la loi visée à l’alinéa 9 de cette 
disposition7, sans dépassement du total national au cadre et 
sans que cela comporte un impact budgétaire.

L’exposé des motifs indique à ce sujet qu’“il est fait le choix 
d’apporter de la flexibilité dans la répartition du personnel en 
permettant au Roi, sur la base d’un rapport motivé de la part 
des Collèges, de modifier la répartition des cadres légaux 
entre les entités judiciaire[s], telle que fixée par la loi”. Il ajoute 
encore ce qui suit:

“Concrètement, cela signifie que même si le cadre propre 
à une juridiction est déjà rempli à 100 %, une nomination en 
surnombre d’un magistrat ou d’un greffier pourrait intervenir 
s’il est démontré, sur la base de l’avis motivé du Collège 
concerné, que la charge de travail de cette juridiction ou les 
matières spécifiques dont elle est amenée à connaître en 
raison, par exemple, de sa localisation, nécessite l’affectation 
d’un magistrat ou d’un greffier supplémentaire, le cas échéant 
avec un profil bien spécifique.

Des limites sont toutefois fixées à la mise en œuvre de cette 
faculté: la modification de la répartition des cadres entre les 
entités judiciaires ne peut se faire que dans les limites du total 
national des cadres concernés et sans que cela comporte un 
impact budgétaire. Autrement dit, le surnombre engendré par 
la nomination d’un magistrat ou d’un membre du personnel 
judiciaire en application d’un arrêté royal tel qu’autorisé par la 
présente disposition est un surnombre par rapport au cadre 
propre à la juridiction concernée, mais il ne s’agit pas d’un 
surnombre par rapport à l’enveloppe globale. Il n’y a pas de 
nomination possible au-delà du cadre global, ce qui néces-
siterait des budgets supplémentaires.

Cela a pour conséquence que l’affectation d’une place à 
une entité se fait, en quelque sorte, ‘au détriment’ d’une autre 
entité. La décision du Roi est prise sur la base d’un rapport 
motivé du Collège concerné. Le Collège tient compte des 
besoins de l’ensemble des juridictions concernées et veille à 
ce que chaque entité judiciaire dispose du personnel néces-
saire de manière à pouvoir faire face à sa charge de travail 
et à assurer le service au citoyen”.

7 Cette disposition s’énonce comme suit: “Une loi détermine le 
cadre des magistrats et des membres du greffe. Toutefois, le 
nombre de conseillers sociaux, de juges sociaux, [et] d’assesseurs 
au tribunal de l’application des peines [et en internement] est 
déterminé par le Roi”.
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De gemachtigde gaf voorts nog de volgende toelichting:

“Les cadres du personnel des magistrats et des greffiers 
fixent le nombre maximal d’effectif statutaire pouvant être 
nommé. Cet effectif ne peut excéder le nombre de places 
fixées par les cadres, sauf à prévoir une disposition légale 
l’autorisant expressément.

En l’espèce le pouvoir d’exécution donné au Roi est délimité 
par le nouvel alinéa 11 ajouté à l’article 186 du Code judiciaire 
puisque la possibilité d’augmenter temporairement le cadre 
d’une juridiction ou d’un parquet en diminuant temporairement 
le cadre d’une autre juridiction ou d’un autre parquet ne peut 
avoir lieu que sur base d’un rapport motivé du collègue com-
pétent, que le nombre total de places fixé par le législateur 
ne peut être augmenté et que cette flexibilité temporaire doit 
se faire dans le respect de la loi budgétaire.

Le législateur fait ainsi un petit pas supplémentaire dans 
l’exécution de la loi du 18 février 2014 relative à l’introduction 
d’une gestion autonome pour l’organisation judiciaire.”

7.2. Volgens het Grondwettelijk Hof vereisen de artike-
len 146, 152, eerste lid, 154, 155 en 157 van de Grondwet 
een optreden van de wetgever voor de erin vermelde aange-
legenheden, namelijk voor het instellen van de rechtbanken, 
voor de organisatie ervan op jurisdictioneel vlak (het aantal 
rechtbanken, de indeling in rechtsgebieden, de bevoegdheden 
van de zetel, enz.) en voor het statuut van de rechters. Het in 
die grondwetsartikelen vervatte wettigheidsbeginsel verbiedt 
de wetgever echter niet een machtiging te verlenen aan de 
Koning voor zover de machtiging voldoende nauwkeurig is 
omschreven en betrekking heeft op de tenuitvoerlegging van 
maatregelen waarvan de essentiële elementen voorafgaan-
delijk door de wetgever zijn vastgesteld.8

7.3. Vermits de personeelsformatie van de hoven en recht-
banken deel uitmaakt van de rechterlijke organisatie, komt 
het aan de wetgever toe de essentiële elementen ervan 
vast te stellen. In lijn met dat wettigheidsbeginsel worden in 
verscheidene wetten9 op exhaustieve wijze de kaders van de 
hoven en rechtbanken vastgesteld.

In tegenstelling tot wat de gemachtigde voorhoudt, zijn 
de bij de wet bepaalde kaders geen maximumaantallen, 
die de Koning vrij zou kunnen invullen zolang hij het kader 
niet overschrijdt. Ze houden daarentegen voor de Koning, 
die overeenkomstig artikel 108 van de Grondwet, de wetten 
moet uitvoeren zonder ze te mogen schorsen of vrijstelling 

8 Zie GwH 15 oktober 2015, nr. 138/2015, B.40.1; GwH 31 mei 2018, 
nr. 62/2018, B.27.1; GwH 5 oktober 2017, nr. 108/2017, B.10.2; 
GwH 4 oktober 2018, nr. 128/2018, B.9.2.

9 Zie o.m. de wet van 3 april 1953 ‘betreffende de rechterlijke 
inrichting’, de wet van 7 juli 1969 ‘tot vaststelling van de 
personeelsformatie van de arbeidshoven en -rechtbanken’, de 
wet van 15 juli 1970 ‘tot vaststelling van de personeelsformatie 
van de ondernemingsrechtbanken en tot wijziging van de wet van 
10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk Wetboek’, de wet van 
16 juli 1970 ‘tot vaststelling van de personeelsformatie van de 
politierechtbanken’ en de wet van 2 juli 1975 ‘tot vaststelling van 
de personeelsformatie van de rechtbanken van eerste aanleg’.

À ce sujet, le délégué a encore donné les précisions 
suivantes:

“Les cadres du personnel des magistrats et des greffiers 
fixent le nombre maximal d’effectif statutaire pouvant être 
nommé. Cet effectif ne peut excéder le nombre de places 
fixées par les cadres, sauf à prévoir une disposition légale 
l’autorisant expressément.

En l’espèce le pouvoir d’exécution donné au Roi est délimité 
par le nouvel alinéa 11 ajouté à l’article 186 du Code judiciaire 
puisque la possibilité d’augmenter temporairement le cadre 
d’une juridiction ou d’un parquet en diminuant temporairement 
le cadre d’une autre juridiction ou d’un autre parquet ne peut 
avoir lieu que sur base d’un rapport motivé du collègue com-
pétent, que le nombre total de places fixé par le législateur 
ne peut être augmenté et que cette flexibilité temporaire doit 
se faire dans le respect de la loi budgétaire.

Le législateur fait ainsi un petit pas supplémentaire dans 
l’exécution de la loi du 18 février 2014 relative à l’introduction 
d’une gestion autonome pour l’organisation judiciaire”.

7.2. Selon la Cour constitutionnelle, les articles 146, 152, 
alinéa 1er, 154, 155 et 157 de la Constitution exigent une inter-
vention du législateur pour les matières que ces articles men-
tionnent, à savoir pour l’établissement des tribunaux, pour leur 
organisation sur le plan juridictionnel (le nombre de tribunaux, 
la répartition en ressorts, les compétences du siège, etc.) 
et pour le statut des juges. Toutefois, le principe de légalité 
contenu dans ces articles constitutionnels n’interdit pas au 
législateur de prévoir une délégation au Roi pour autant que 
cette délégation soit définie de manière suffisamment pré-
cise et porte sur l’exécution de mesures dont les éléments 
essentiels ont été déterminés au préalable par le législateur8.

7.3. Le cadre du personnel des cours et tribunaux relevant 
de l’organisation judiciaire, il revient au législateur d’en déter-
miner les éléments essentiels. Conformément à ce principe 
de légalité, les cadres des cours et tribunaux sont déterminés 
de manière exhaustive dans diverses lois9.

Contrairement à ce que soutient le délégué, les cadres 
déterminés par la loi ne sont pas des nombres maximaux 
que le Roi pourrait librement remplir tant qu’il n’excède pas 
le cadre. Par contre, ils emportent l’obligation pour le Roi qui, 
conformément à l’article 108 de la Constitution, doit exécuter 
les lois, sans pouvoir ni les suspendre, ni dispenser de leur 

8 Voir C.C., 15 octobre 2015, n° 138/2015, B.40.1; C.C., 31 mai 2018, 
n° 62/2018, B.27.1; C.C., 5 octobre 2017, n° 108/2017, B.10.2; C.C., 
4 octobre 2018, n° 128/2018, B.9.2.

9 Voir, notamment, la loi du 3 avril 1953 ‘d’organisation judiciaire’, 
la loi du 7 juillet 1969 ‘déterminant le cadre du personnel des 
cours et tribunaux du travail’, la loi du 15 juillet 1970 ‘déterminant 
le cadre du personnel des tribunaux de l’entreprise et modifiant 
la loi du 10 octobre 1967 contenant le Code judiciaire’, la loi du 
16 juillet 1970 ‘déterminant le cadre du personnel des tribunaux 
de police’ et la loi du 2 juillet 1975 ‘déterminant le cadre du 
personnel des tribunaux de première instance’.
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van hun uitvoering te mogen verlenen, de verplichting in om 
magistraten en griffiers te benoemen ten belope van de door 
de wetgever bepaalde aantallen.

7.4. Het voorgaande verhindert echter niet dat de wetgever 
de Koning machtigt om in bepaalde gevallen af te wijken van 
de door hem bepaalde personeelsformatie. Om bestaanbaar 
te zijn met het voormelde wettigheidsbeginsel is evenwel 
vereist dat de wetgever eerst zelf de criteria bepaalt die de 
Koning in acht moet nemen wanneer hij in een dergelijke 
afwijking voorziet.

Uit het ontworpen artikel 186, § 1, elfde lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek vloeit voort dat de Koning, voorafgaand 
aan een wijziging van de bij de wet bepaalde personeelsfor-
matie moet beschikken over het gemotiveerd verslag van het 
College van de hoven en rechtbanken of van het College van 
het openbaar ministerie. Voorts wordt die bevoegdheid be-
perkt door het Hof van Cassatie ervan uit te sluiten en door te 
bepalen dat het nationale totaal in de personeelsformatie niet 
mag worden overschreden en dat de voorgenomen wijziging 
geen budgettaire impact mag hebben.

Het voorontwerp bevat echter geen inhoudelijke criteria 
aan de hand waarvan de Koning tot een wijziging van de per-
soneelsformatie kan overgaan. In de memorie van toelichting 
wordt weliswaar gewag gemaakt van de werklastmeting die 
het College van de hoven en rechtbanken en het College van 
het openbaar ministerie overeenkomstig de artikelen 181, 
1°, en 184, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek organiseren, 
en die “de mogelijkheid bieden de reële behoeften van de 
rechterlijke orde te kennen”. Voorts wordt gesteld dat de 
bestaande personeelsformatie “niet het resultaat was van 
een objectieve analyse van de actuele personeelsbehoeften 
van de rechtbanken”. Uit de ontworpen regeling blijkt echter 
geenszins dat de bevoegdheid van de Koning om de perso-
neelsformatie te wijzigen ertoe strekt de kaders aan te passen 
aan de behoeften van de hoven en rechtbanken zoals die 
uit de werklastmeting voortvloeit of dat ermee wordt beoogd 
de onevenwichten in werklast die bestaan tussen hoven en 
rechtbanken van verschillende rechtsgebieden weg te werken. 
Ook wordt niet gepreciseerd of die wijzigingen tijdelijk, dan 
wel permanent, van aard zijn.

Voorts wordt in de memorie van toelichting gesteld “dat de 
kaders die 1 enkele eenheid bevatten, nooit ‘opgeofferd’ kun-
nen worden ten voordele van een andere entiteit. Het betreft 
het kader van de arbeidsrechtbank van Eupen en het kader 
van de ondernemingsrechtbank van Eupen”. Die beperking 
blijkt evenmin uit de tekst van het voorontwerp.

7.5. Er moet bijgevolg worden besloten dat, om bestaan-
baar te zijn met het wettigheidsbeginsel dat uit de voormelde 
grondwetsbepalingen voortvloeit, het ontworpen artikel 186, 
§ 1, elfde lid, van het Gerechtelijk Wetboek moet worden 
aangevuld met inhoudelijke criteria die de Koning in acht moet 
nemen wanneer hij de personeelsformatie van de hoven en 
rechtbanken wijzigt.

7.6. In zoverre, bovendien, uit de ontworpen regeling 
voortvloeit dat de toewijzing van een bijkomend ambt aan 

exécution, de nommer les magistrats et les greffiers à concur-
rence des nombres fixés par le législateur.

7.4. Les considérations qui précèdent n’empêchent toutefois 
pas le législateur d’habiliter le Roi à déroger, dans certains 
cas, au cadre qu’il a déterminé. Pour être compatible avec 
le principe de légalité précité, il est cependant requis que le 
législateur fixe d’abord lui-même les critères que le Roi doit 
prendre en considération lorsqu’il prévoit une telle dérogation.

Il résulte de l’article 186, § 1er, alinéa 11, en projet, du Code 
judiciaire, que, préalablement à une modification du cadre fixé 
par la loi, le Roi doit disposer du rapport motivé du Collège 
des cours et tribunaux ou du Collège du ministère public. En 
outre, ce pouvoir est limité dès lors qu’il en exclut la Cour de 
Cassation et prévoit que le total national du cadre ne peut pas 
être dépassé et que la modification envisagée ne peut pas 
avoir d’impact budgétaire.

L’avant-projet ne fixe toutefois aucun critère de fond per-
mettant au Roi de procéder à une modification du cadre. 
L’exposé des motifs fait certes état d’une mesure de la charge 
de travail que le Collège des cours et tribunaux et le Collège 
du ministère public organisent conformément aux articles 181, 
1°, et 184, 2°, du Code judiciaire, et qui “[doit] permettre de 
connaître les besoins réels de l’ordre judiciaire”. En outre, il 
indique que le cadre existant “ne découlait pas d’une analyse 
actuelle et objective des besoins des tribunaux”. Toutefois, il 
ne ressort nullement du dispositif en projet que le pouvoir du 
Roi de modifier le cadre vise à adapter les cadres aux besoins 
des cours et tribunaux tels qu’ils résultent de la mesure de 
la charge de travail ni qu’il vise à éliminer les déséquilibres 
de la charge de travail qui existent entre les cours et les tri-
bunaux de différents ressorts. Il n’est pas non plus précisé si 
ces modifications ont un caractère temporaire ou permanent.

L’exposé des motifs indique encore “que pour les cadres 
comportant 1 seule unité, la place ne pourra jamais être 
‘sacrifiée’ au profit d’une autre entité. Cela concerne le cadre 
du tribunal du travail d’Eupen et le cadre du tribunal de l’entre-
prise d’Eupen”. Cette limitation ne ressort pas non plus du 
texte de l’avant-projet.

7.5. Aussi faut-il conclure que pour être compatible avec 
le principe de légalité, qui découle des dispositions consti-
tutionnelles précitées, l’article 186, § 1er, alinéa 11, en projet, 
du Code judiciaire, doit être complété par des critères de 
fond que le Roi devra prendre en compte lorsqu’il modifiera 
le cadre des cours et des tribunaux.

7.6. En outre, dans la mesure où il résulte du dispositif en 
projet que l’affectation d’une fonction supplémentaire à une 
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een rechtscollege gebeurt “ten koste van een andere enti-
teit”, zoals in de memorie van toelichting wordt gesteld, moet 
eraan worden herinnerd dat de vermindering van het kader 
van dat rechtscollege er niet toe kan leiden dat een rechter 
zou worden overgeplaatst zonder een nieuwe benoeming en 
zonder zijn toestemming.10

onderzoek Van de tekst

Artikelen 8 en 9

8.1. De artikelen 8 en 9 van het voorontwerp strekken tot 
de invoering van een artikel 150/1 en een artikel 150/2 in deel 
II, boek I, titel II van het Gerechtelijk Wetboek. Die bepalingen 
laten evenwel na te preciseren waar die bepalingen worden 
ingevoegd. Uit het gegeven dat artikel 10 van het voorontwerp 
strekt tot wijziging van artikel 150bis van het Gerechtelijk 
Wetboek kan evenwel worden opgemaakt dat het de bedoe-
ling is de artikelen 150/1 en 150/2 in te voegen tussen de 
artikelen 150 en 150bis van het Gerechtelijk Wetboek. Dit 
zou minstens gepreciseerd moeten worden.

Belangrijker nog is de vaststelling dat op de betrokken plaats 
in het Gerechtelijk Wetboek al artikelen zijn ingevoegd, namelijk 
artikel 150bis en 150ter, waarbij een Latijnse nummering wordt 
gebruikt. Gelet hierop is het aangewezen de nieuw in te voegen 
artikelen op dezelfde manier te nummeren, zodat de tekst 
een homogeen geheel blijft.11 In dit geval zou dit betekenen 
dat bij de artikelen 8 en 9 van het voorontwerp na artikel 150 
van het Gerechtelijk Wetboek een artikel 150bis en een arti-
kel 150ter wordt ingevoegd. De bestaande artikelen 150bis 
en 150ter van het Gerechtelijk Wetboek moeten dan worden 
vernummerd tot de artikelen 150quater en 150quinquies van 
het Gerechtelijk Wetboek. Het is in beginsel ook mogelijk om 
de nummeringswijze van de nieuw in te voegen artikelen te 
behouden, maar dan moeten de bestaande artikelen 150bis 
en 150ter worden vernummerd tot de artikelen 150/3 en 150/4.

8.2. In het ontworpen artikel 150/1, § 2, tweede lid, van 
het Gerechtelijk Wetboek (artikel 8 van het voorontwerp) wordt 
beter gewag gemaakt van dossiers waarvoor in strafzaken het 
gebruik van, respectievelijk het Nederlands, het Frans en het 
Duits is voorgeschreven voor de rechtbank waar de strafvorde-
ring kan worden uitgeoefend (in plaats van Nederlandstalige, 
Franstalige en Duitstalige dossiers).

Artikel 13

9.1. Naar luid van het ontworpen artikel 162, § 4, eer-
ste lid, van het Gerechtelijk Wetboek (artikel 13, 5°, van het 
voorontwerp) wordt “[i]n afwijking van paragraaf 3, tweede 
en derde lid” het aantal parketjuristen, binnen het parket voor 
de verkeersveiligheid opgenomen in een personeelsplan dat 

10 Zie immers artikel 152, derde lid, van de Grondwet.
11 Zie Beginselen van de wetgevingstechniek. Handleiding voor de 

opstelling van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 
State, 2008, nr. 123.2 (beschikbaar op www.raadvanstate .be).

juridiction se fait “au détriment d’une autre entité”, comme 
l’indique l’exposé des motifs, il convient de rappeler que la 
diminution du cadre de cette juridiction ne peut pas avoir 
pour conséquence qu’un juge soit déplacé sans une nouvelle 
nomination et sans son consentement10.

exaMen du texte

Articles 8 et 9

8.1. Les articles 8 et 9 de l’avant-projet visent à insérer 
un article 150/1 et un article 150/2 dans le titre II du livre pre-
mier, deuxième partie, du Code judiciaire. Ces dispositions 
omettent cependant de préciser à quel endroit ces dernières 
dispositions sont insérées. Il peut toutefois se déduire du fait 
que l’article 10 de l’avant-projet vise à modifier l’article 150bis 
du Code judiciaire que l’intention est d’insérer les articles 150/1 
et 150/2 entre les articles 150 et 150bis du Code judiciaire. Il 
conviendrait à tout le moins de le préciser.

Plus fondamentalement, il y a lieu de constater qu’à l’en-
droit concerné du Code judiciaire, des articles ont déjà été 
insérés, à savoir les articles 150bis et 150ter, pour lesquels 
une numérotation latine est utilisée. Par conséquent, il est 
indiqué de numéroter les nouveaux articles à insérer selon la 
même méthode pour préserver l’homogénéité du texte11. En 
l’occurrence, cela signifierait que les articles 8 et 9 de l’avant-
projet insèrent un article 150bis et un article 150ter après 
l’article 150 du Code judiciaire. Les articles 150bis et 150ter 
existants du Code judiciaire doivent donc être renumérotés 
en articles 150quater et 150quinquies du Code judiciaire. Il 
est également possible en principe de conserver le mode 
de numérotation des nouveaux articles à insérer, mais dans 
ce cas, les articles 150bis et 150ter existants doivent être 
renumérotés en articles 150/3 et 150/4.

8.2. À l’article 150/1, § 2, alinéa 2, en projet, du Code 
judiciaire (article 8 de l’avant-projet), mieux vaudrait faire état 
de dossiers pour lesquels, en matière pénale, l’utilisation, 
respectivement, du néerlandais, du français et de l’allemand 
est prescrite devant le tribunal où l’action publique peut être 
exercée (plutôt que de dossiers néerlandophones, franco-
phones et germanophones).

Article 13

9.1. L’article 162, § 4, alinéa 1er, en projet, du Code judiciaire 
(article 13, 5°, de l’avant-projet) prévoit que “[p]ar dérogation 
au paragraphe 3, alinéas 2 et 3”, le nombre de juristes de 
parquet au sein du parquet de la sécurité routière est inscrit 
dans un plan de personnel qui est établi annuellement par 

10 Voir en effet l’article 152, alinéa 3, de la Constitution.
11 Voir Principes de technique législative. Guide de rédaction des 

textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, n° 123.2 
(disponible sur www.raadvst -consetat .be).



912328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

jaarlijks wordt opgesteld door het directiecomité en ter goed-
keuring aan het College van het openbaar ministerie wordt 
voorgelegd.

De gemachtigde verantwoordde de ontworpen regeling 
als volgt:

“Vooreerst moet aangestipt worden dat het parket voor 
de verkeersveiligheid niet gelijkgesteld kan worden met een 
‘gewoon’ parket van de procureur des Konings dewelke 
onder andere strafzaken onderzoekt, vervolgt en al dan niet 
op zitting brengt. Dit nieuwe parket kadert in het dagelijks 
beheer van de geautomatiseerde procedures inzake verkeer 
(onmiddellijke inning) en wordt derhalve gekenmerkt door 
een administratieve afhandeling. Dit verklaart onmiddellijk 
ook de verhouding tussen enerzijds een zeer beperkt aantal 
magistraten en een secretariaat met veel gerechtspersoneel. 
Gelet op de workflow en het aantal zaken die in toenemende 
mate zal stijgen naarmate het parket voor de verkeersveiligheid 
meer en meer operationeel wordt, werd geopteerd voor een 
flexibel personeelsplan in plaats van te werken met een vast 
kader dat telkens aangepast dient te worden met de nodige 
bijhorende procedures die een zekere termijn vergen.

Een dergelijk systeem is weliswaar atypisch doch bestaat 
op vandaag reeds bij de steundiensten bij het College van 
de hoven en rechtbanken en het College van het openbaar 
ministerie (artikelen 183 en 185 van het Gerechtelijk wetboek, 
koninklijk besluit van 30 maart 2017 tot vaststelling van de 
nadere regels betreffende de werking en de organisatie 
van de gemeenschappelijke steundienst bij het College van 
de hoven en rechtbanken, bedoeld in artikel 183 van het 
Gerechtelijk Wetboek).

De eigenlijke benoeming is dezelfde als bij de andere leden 
van het gerechtspersoneel en gebeurt door de Koning of de 
minister van Justitie naargelang het geval (hoofdsecretaris, 
secretaris, parketjurist, criminoloog, personeelsleden niveau 
A door de Koning, gerechtspersoneel van niveau B, C en 
D door de minister van Justitie). Het instrument dat daarbij 
gehanteerd wordt is anders. Een jaarlijks personeelsplan is 
nog steeds een formele procedure waarbij de voorgestelde 
aantallen dienen goedgekeurd te worden door de Inspectie 
van Financiën en gevalideerd worden door de minister (of zijn 
beleidscel). In die zin is het als het ware ook een soort kader 
maar redelijk flexibel omdat het jaarlijks geactualiseerd wordt, 
alleen het akkoord van de Inspectie van Financiën vereist 
doch niet het akkoord van de minister/staatssecretaris van 
ambtenarenzaken, minister/staatssecretaris voor begroting en 
de langere procedure om te komen tot een koninklijk besluit 
niet moet gevolgd worden.”

Uit het antwoord van de gemachtigde kan worden opgemaakt 
dat de afwijking waarin de ontworpen regeling voorziet, enkel 
betrekking heeft op de wijze waarop het aantal parketjuristen 
bij het parket voor de verkeersveiligheid wordt bepaald en niet 
op de wijze waarop de parketjuristen binnen dat aantal bij het 
parket voor de verkeersveiligheid wordt benoemd.

Gelet hierop rijst evenwel de vraag waarom in het ontworpen 
artikel 162, § 4, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek niet 

le comité de direction et qui est soumis à l’approbation au 
Collège du ministère public.

Le délégué a justifié le dispositif en projet en ces termes:

“Vooreerst moet aangestipt worden dat het parket voor 
de verkeersveiligheid niet gelijkgesteld kan worden met een 
‘gewoon’ parket van de procureur des Konings dewelke 
onder andere strafzaken onderzoekt, vervolgt en al dan niet 
op zitting brengt. Dit nieuwe parket kadert in het dagelijks 
beheer van de geautomatiseerde procedures inzake verkeer 
(onmiddellijke inning) en wordt derhalve gekenmerkt door 
een administratieve afhandeling. Dit verklaart onmiddellijk 
ook de verhouding tussen enerzijds een zeer beperkt aantal 
magistraten en een secretariaat met veel gerechtspersoneel. 
Gelet op de workflow en het aantal zaken die in toenemende 
mate zal stijgen naarmate het parket voor de verkeersveiligheid 
meer en meer operationeel wordt, werd geopteerd voor een 
flexibel personeelsplan in plaats van te werken met een vast 
kader dat telkens aangepast dient te worden met de nodige 
bijhorende procedures die een zekere termijn vergen.

Een dergelijk systeem is weliswaar atypisch doch bestaat 
op vandaag reeds bij de steundiensten bij het College van 
de hoven en rechtbanken en het College van het openbaar 
ministerie (artikelen 183 en 185 van het Gerechtelijk wetboek, 
koninklijk besluit van 30 maart 2017 tot vaststelling van de 
nadere regels betreffende de werking en de organisatie 
van de gemeenschappelijke steundienst bij het College van 
de hoven en rechtbanken, bedoeld in artikel 183 van het 
Gerechtelijk Wetboek).

De eigenlijke benoeming is dezelfde als bij de andere leden 
van het gerechtspersoneel en gebeurt door de Koning of de 
minister van Justitie naargelang het geval (hoofdsecretaris, 
secretaris, parketjurist, criminoloog, personeelsleden niveau 
A door de Koning, gerechtspersoneel van niveau B, C en 
D door de minister van Justitie). Het instrument dat daarbij 
gehanteerd wordt is anders. Een jaarlijks personeelsplan is 
nog steeds een formele procedure waarbij de voorgestelde 
aantallen dienen goedgekeurd te worden door de Inspectie 
van Financiën en gevalideerd worden door de minister (of zijn 
beleidscel). In die zin is het als het ware ook een soort kader 
maar redelijk flexibel omdat het jaarlijks geactualiseerd wordt, 
alleen het akkoord van de Inspectie van Financiën vereist 
doch niet het akkoord van de minister/staatssecretaris van 
ambtenarenzaken, minister/staatssecretaris voor begroting en 
de langere procedure om te komen tot een koninklijk besluit 
niet moet gevolgd worden”.

Il peut se déduire de la réponse du délégué que la déro-
gation prévue par le dispositif en projet concerne uniquement 
la manière de déterminer le nombre de juristes de parquet 
près le parquet de la sécurité routière et non la manière dont 
ceux-ci sont nommés au sein de ce nombre près le parquet 
de la sécurité routière.

Compte tenu de ce qui précède, la question se pose toute-
fois de savoir pourquoi l’article 162, § 4, alinéa 1er, en projet, 
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alleen van het ontworpen artikel 162, § 3, tweede lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt afgeweken, waarin de procedure 
wordt geregeld aan de hand waarvan het aantal parketjuristen 
wordt bepaald voor de parketten, maar ook van het derde lid van 
die bepaling, waarin het maximumaantal parketjuristen wordt 
bepaald op 40 percent van het totaal aantal magistraten van 
het openbaar ministerie van het Koninkrijk, met uitzondering 
van die bij het Hof van Cassatie. Indien het de bedoeling zou 
zijn dat de parketjuristen bij het parket voor de verkeersveilig-
heid niet in rekening worden gebracht bij het bepalen van dat 
maximumaantal, en zij derhalve bovenop dat maximumaantal 
zouden komen, moet dat minstens in de memorie van toe-
lichting worden verduidelijkt. Indien dat niet de bedoeling zou 
zijn, moet de verwijzing naar het ontworpen artikel 162, § 3, 
derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek worden weggelaten.

Een gelijkaardige opmerking geldt voor de regeling van het 
aantal criminologen binnen het parket voor de verkeersveilig-
heid in het ontworpen artikel 162/1, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek (artikel 15 van het voorontwerp).

9.2. Naar luid van het ontworpen artikel 162, § 4, tweede 
lid, van het Gerechtelijk Wetboek beschrijft het personeels-
plan, voor het jaar waarop het betrekking heeft, “de gewenste 
eindprojectie van de betaalde personeelsleden uitgedrukt in 
voltijdse equivalenten en hun budgettaire last uitgaande van 
de initiële betaalde VTE’S en hun budgettaire last”. Het is 
evenwel niet duidelijk wat wordt bedoeld met “de gewenste 
eindprojectie” en waarom wordt gepreciseerd dat het om 
betaalde personeelsleden gaat. Vermits het personeelsplan 
uit zijn aard de uitdrukking is van een voornemen, lijkt ermee 
te kunnen worden volstaan te bepalen dat het personeelsplan 
voor het jaar waarop het betrekking heeft, het aantal perso-
neelsleden bevat, uitgedrukt in voltijds equivalenten.

Bovendien is ook niet duidelijk wat wordt bedoeld met “de 
initiële betaalde VTE’s”. Indien dit betekent dat voor het be-
palen van de budgettaire last van het aantal personeelsleden 
voor het jaar waarop het plan betrekking heeft, rekening wordt 
gehouden met de wedde per voltijds equivalent in het jaar 
waarin het personeelsplan wordt opgesteld, zou dit minstens 
in de memorie van toelichting moeten worden verduidelijkt.

Artikel 15

10. Uit het ontworpen artikel 162/1, § 1, vierde lid, van 
het Gerechtelijk Wetboek vloeit voort dat de criminologen 
verbonden aan het parket van de procureur-generaal die, 
overeenkomstig artikel 143bis, § 5, vierde lid, van hetzelfde 
wetboek binnen het College van procureurs-generaal instaan 
voor de specifieke taken op het gebied van jeugdbescherming, 
de coördinatie verzekeren van het team van criminologen die 
de magistraten bijstaan die het ambt van openbaar ministerie 
bij de familie- en jeugdrechtbanken uitoefenen.

Thans staat de procureur-generaal van Brussel in voor 
de specifieke taken op het gebied van jeugdbescherming, 
hetgeen zou impliceren dat, volgens de huidige stand van 
zaken de criminologen verbonden aan dat parket de voormelde 
coördinatie zullen verzekeren. De ontworpen regeling lijkt 

du Code judiciaire ne déroge pas uniquement à l’article 162, 
§ 3, alinéa 2, en projet, de ce code, qui règle la procédure 
permettant de déterminer le nombre de juristes de parquet pour 
les parquets, mais également à l’alinéa 3 de cette disposition, 
qui fixe le nombre maximal de juristes de parquet à 40 pour 
cent du nombre total de magistrats du ministère public du 
Royaume, à l’exception de ceux près la Cour de cassation. 
S’il s’agit de ne pas tenir compte, dans la détermination de 
ce nombre maximal, des juristes de parquet près le parquet 
de la sécurité routière, qui viendraient dès lors incrémenter 
ce nombre maximal, il faut le préciser à tout le moins dans 
l’exposé des motifs. Si telle n’est pas l’intention, il conviendra 
d’omettre la référence à l’article 162, § 3, alinéa 3, en projet, 
du Code judiciaire.

Une observation similaire s’applique à l’égard du règlement 
du nombre de criminologues au sein du parquet de la sécurité 
routière à l’article 162/1, § 3, en projet, du Code judiciaire 
(article 15 de l’avant-projet).

9.2. Selon l’article 162, § 4, alinéa 2, en projet, du Code 
judiciaire, le plan de personnel décrit, pour l’année sur laquelle 
il porte, “la projection finale souhaitée des membres du per-
sonnel rémunérés, exprimée en équivalents temps plein, et 
de leur charge budgétaire en se basant sur le nombre initial 
d’ETP rémunérés et leur charge budgétaire”. Toutefois, on 
n’aperçoit pas clairement ce que l’on entend par “projection 
finale souhaitée” ni pourquoi il est précisé qu’il s’agit de 
membres du personnel rémunérés. Le plan de personnel 
étant par nature l’expression d’une intention, il semble pouvoir 
suffire de prévoir que le plan de personnel, pour l’année sur 
laquelle il porte, contient le nombre de membres du personnel, 
exprimé en équivalents temps plein.

Par ailleurs, on n’aperçoit pas non plus ce que l’on vise par 
“le nombre initial d’ETP”. Si cela signifie que pour déterminer 
la charge budgétaire du nombre de membres du personnel 
pour l’année sur laquelle porte le plan, il est tenu compte du 
traitement par équivalent temps plein au cours de l’année où 
le plan de personnel est établi, il faudrait à tout le moins le 
préciser dans l’exposé des motifs.

Article 15

10. Il découle de l’article 162/1, § 1er, alinéa 4, en projet, du 
Code judiciaire que les criminologues attachés au parquet du 
procureur général qui, en application de l’article 143bis, § 5, 
alinéa 4, du même code sont chargés, au sein du Collège des 
procureurs généraux, des tâches spécifiques en matière de 
protection de la jeunesse, assurent la coordination de l’équipe 
formée par les criminologues qui assistent les magistrats 
exerçant les fonctions du ministère public près le tribunal de 
la famille et de la jeunesse.

Actuellement, le procureur général de Bruxelles est chargé 
des tâches spécifiques en matière de protection de la jeunesse, 
ce qui impliquerait que, dans les circonstances actuelles, les 
criminologues attachés à ce parquet assureront la coordination 
précitée. Le dispositif en projet semble toutefois impliquer 
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evenwel in te houden dat wanneer in de toekomst een andere 
procureur-generaal instaat voor de specifieke taken op het 
gebied van jeugdbescherming, de criminologen verbonden 
aan dat parket die coördinatie zullen verzekeren.

Indien dat de bedoeling is van de ontworpen regeling, 
hetgeen in de memorie van toelichting zou moeten worden 
verduidelijkt, rijst de vraag wat er dient te gebeuren indien 
er aan dat parket geen criminologen verbonden zijn die de 
magistraten bijstaan die het ambt van openbaar ministerie bij 
de familie- en jeugdrechtbanken uitoefenen.

Artikelen 24, 26 en 28

11.1. De artikelen 24, 26 en 28 van het voorontwerp strekken 
ertoe het aantal magistraten dat op basis van het mondelinge 
evaluatie-examen wordt benoemd tot vrederechter, politierechter, 
rechter in de rechtbank van eerste aanleg, de arbeidsrechtbank 
of de ondernemingsrechtbank of tot substituut-procureur des 
Konings, of substituut-arbeidsauditeur te verhogen van 12 naar 
15 %. Bovendien zou dat percentage voortaan op nationaal 
niveau worden berekend, in plaats van per rechtsgebied.

In de memorie van toelichting wordt dienaangaande onder 
meer het volgende uiteengezet:

“Wat de huidige benoemingen op basis van de derde toe-
gangsweg in het gerechtelijk arrondissement Brussel betreft, 
voor plaatsen van vrederechters en rechters in de politie-
rechtbank, zijn er 8 op een wettelijk kader van 64 plaatsen, 
d.w.z. een licht overtal (13 %) ten opzichte van het quotum 
van 12 %. Ook het gerechtelijk arrondissement Luik heeft 
zijn quota voor benoemingen volgens de derde weg voor de 
plaatsen van vrederechters en rechters in de politierechtbank 
opgevuld. In de andere gerechtelijke arrondissementen verte-
genwoordigen de benoemingen op basis van het derde weg 
een zeer laag percentage, alle categorieën samengenomen. 
In Antwerpen bijvoorbeeld worden slechts 9 magistraten in de 
rechtbank van eerste aanleg, de ondernemingsrechtbank en 
de arbeidsrechtbank op deze basis benoemd, op een kader 
van 210 plaatsen, wat neerkomt op een quota van 4 %.

Met andere woorden, ofwel is het quota ontoereikend, ofwel 
trekt het niet genoeg mensen aan.

(…)

De piste die hier de voorkeur verdient is deze die gericht is 
op het verbreden van de berekeningsgrondslag van het quo-
tum van 15 % door rekening te houden met het totaal aantal 
betrokken magistraten, in dit geval vrederechters en rechters 
in de politierechtbank, niet op het niveau van het rechtsgebied 
van het hof van beroep, maar wel op nationaal niveau.

Met andere woorden, het nationale totaal van vrederechters 
en rechters in de politierechtbank, benoemd op grond van het 
mondeling evaluatie-examen, mag niet meer bedragen dan 
15 % van alle vrederechters en rechters in de politierechtbank 
van het Koninkrijk, hetgeen meer manoeuvreerruimte toelaat 

que si, à l’avenir, un autre procureur général est chargé des 
tâches spécifiques en matière de protection de la jeunesse, ce 
sont les criminologues attachés à ce parquet qui assureront 
cette coordination.

Si tel est l’objectif du dispositif en projet, ce qui devrait 
être précisé dans l’exposé des motifs, la question se pose 
de savoir ce qu’il advient si aucun criminologue, qui assiste 
les magistrats exerçant les fonctions du ministère public près 
le tribunal de la famille et de la jeunesse, n’est attaché à ce 
parquet.

Articles 24, 26 et 28

11.1. Les articles 24, 26 et 28 de l’avant-projet ont pour 
objet de porter de 12 à 15 % le nombre de magistrats qui sont 
nommés, sur la base de l’examen oral d’évaluation, juges de 
paix, juges de police, juges au tribunal de première instance, 
au tribunal du travail ou au tribunal de l’entreprise, ou substituts 
du procureur du Roi ou substituts de l’auditeur du travail. Par 
ailleurs, ce pourcentage serait dorénavant calculé au niveau 
national plutôt que par ressort.

À ce sujet, l’exposé des motifs précise notamment ce qui suit:

“Quant aux nominations actuelles sur la base de cette 
troisième voie d’accès dans l’arrondissement judiciaire de 
Bruxelles, pour des places de juges de paix et de juges au 
tribunal de police, elles sont au nombre de 8 sur un cadre 
légal de 64 places, soit un léger surnombre (13 %) par rapport 
au quota de 12 %. L’arrondissement judiciaire de Liège voit 
également son quota de nomination sur la base de la troisième 
voie rempli pour des places de juges de paix et de juges au 
tribunal de police. Dans les autres arrondissements judiciaires, 
les nominations sur la base de la 3ème voie représentent un 
pourcentage très faible, toutes catégories confondues. À 
titre d’exemple, à Anvers, seul[s] 9 magistrats au tribunal de 
première instance, tribunal de l’entreprise et tribunal du travail 
sont nommés sur cette base, sur un cadre de 210 places, ce 
qui représente un quota de 4 %.

Autrement dit, soit le quota est insuffisant, soit il n’attire 
pas suffisamment de monde.

(…)

La piste qui est, ici, privilégiée est celle visant non seule-
ment à augmenter le quota de 12 % à 15 %, mais également 
à élargir la base de calcul de ce quota en prenant en compte 
le total des magistrats concernés, en l’occurrence les juges 
de paix et les juges au tribunal de police, non pas au niveau 
du ressort de la Cour d’appel, mais bien au niveau national.

En d’autres termes, le total national des juges de paix et des 
juges au tribunal de police nommés sur la base de l’examen 
oral d’évaluation ne pourra excéder 15 % de la totalité des juges 
de paix et des juges au tribunal de police du Royaume, ce qui 
laisse une marge de manœuvre plus importante que lorsque 



2328/001DOC 5594

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

dan wanneer men beperkt wordt door het totale aantal betrok-
ken magistraten op het niveau van het rechtsgebied, zoals tot 
nu toe het geval was.”

11.2. In arrest nr. 14/2003 van 28 januari 2003 heeft het 
Grondwettelijk Hof het beginsel van de derde toegangsweg tot 
de magistratuur aanvaard, maar heeft het geoordeeld dat door 
niet vast te stellen in welke verhouding de nieuwe categorie 
van kandidaten tot de magistratuur kan toetreden, de wetgever 
verder was gegaan dan wat vereist is opdat ervaren advocaten 
tot de magistratuur kunnen toetreden, zodat die regeling niet 
bestaanbaar was met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet. 
Volgens het Hof mag die derde toegangsweg slechts in een 
zeer beperkte mate worden opengesteld en onder de strikte 
voorwaarden van het evaluatie-examen waaraan die categorie 
van kandidaten in ieder geval moet zijn onderworpen, om te 
vermijden dat de doelstellingen van de wetgever niet worden 
nagekomen en dat degenen die zich aan de proeven van het 
vergelijkend examen of het examen onderwerpen, in hun 
terechte verwachtingen worden teleurgesteld.12

Om hieraan tegemoet te komen werd in de artikelen 187ter, 
191bis en 194bis van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 april 2005,13 bepaald dat het aantal personen 
die worden benoemd op basis van het mondelinge evaluatie-
examen niet meer mag bedragen dan 12 percent van het totale 
aantal, respectievelijk, vrederechters en politierechters van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, rechters in de rechtban-
ken van eerste aanleg, de rechtbanken van koophandel en de 
arbeidsrechtbanken gelegen in het rechtsgebied van het hof 
van beroep of het arbeidshof en de substituten-procureur des 
Konings en de substituten-arbeidsauditeur van het rechtsge-
bied van het hof van beroep of het arbeidshof.

In arrest nr. 142/2006 van 20 september 2006 heeft het 
Grondwettelijk Hof beroepen tot vernietiging tegen die rege-
ling verworpen. Wat met name het maximumpercentage 
van 12 percent per rechtsgebied betreft, heeft het Hof het 
volgende geoordeeld:

“B.18. Door per rechtsgebied het maximumquotum van 
12 pct. toe te passen op het totale aantal magistraten die de 
personeelsformatie vormen van de rechtscolleges vastgesteld 
in de wet bedoeld in artikel 186, vijfde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek, heeft de wetgever een maatregel genomen die in 
overeenstemming is met de door hem nagestreefde doelstel-
ling: ‘de magistratuur moet een veelzijdig aangezicht hebben 
en alle leeftijden moeten erin vertegenwoordigd zijn’ (Parl. St., 
Senaat, 2004-2005, nr. 3-976/4, p. 33). (…)”

Ten slotte moet worden opgemerkt dat uit arrest nr. 24/2021 
van 25 februari 2021 van het Grondwettelijk Hof voortvloeit 
dat de beperking van 12 percent van het aantal benoemen per 
rechtsgebied uitsluitend van toepassing is op de kandidaten 
die geslaagd zijn voor het mondelinge evaluatie-examen en 
die nog geen ambt van magistraat uitoefenen, en niet op de 

12 GwH 28 januari 2003, nr. 14/2003, B.15 en B.17.
13 Wet van 7 april 2005 ‘tot invoeging van de artikelen 187bis, 187ter, 

191bis, 191ter, 194bis en 194ter in het Gerechtelijk Wetboek en 
tot wijziging van de artikelen 259bis-9 en 259bis-10 van hetzelfde 
Wetboek’.

l’on est limité par le nombre total de magistrats concernés 
au niveau du ressort, comme c’était la cas jusqu’à présent”.

11.2. Dans l’arrêt n° 14/2003 du 28 janvier 2003, la Cour 
constitutionnelle a admis le principe de la troisième voie d’accès 
à la magistrature, mais a jugé qu’en ne fixant pas dans quelle 
proportion la nouvelle catégorie de candidats peut accéder à la 
magistrature, le législateur était allé au-delà de ce qu’exigeait 
son souci de permettre que des avocats expérimentés puissent 
accéder à la magistrature, de sorte que ce dispositif n’était pas 
conciliable avec les articles 10 et 11 de la Constitution. Selon 
la Cour, cette troisième voie d’accès ne peut être ouverte que 
dans une très faible proportion, et seulement aux conditions 
strictes de l’examen d’évaluation auquel cette catégorie de 
candidats doit dans tous les cas être soumis, sous peine de 
méconnaître les objectifs que le législateur s’est fixés et de 
tromper les attentes légitimes de ceux qui se soumettent aux 
épreuves du concours ou de l’examen12.

Pour remédier à cette situation, les articles 187ter, 191bis 
et 194bis du Code judiciaire, insérés par la loi du 7 avril 
200513, prévoient que le nombre de personnes nommées sur 
la base de l’examen oral d’évaluation ne peut excéder 12 % 
du nombre total, respectivement, des juges de paix et des 
juges de police du ressort de la cour d’appel, des juges aux 
tribunaux de première instance, aux tribunaux de commerce 
et aux tribunaux du travail situés dans le ressort de la cour 
d’appel ou de la cour du travail, et des substituts du procureur 
du Roi et des substituts de l’auditeur du travail du ressort de 
la cour d’appel ou de la cour du travail.

Dans son arrêt n° 142/2006 du 20 septembre 2006, la Cour 
constitutionnelle a rejeté des recours en annulation contre 
ce dispositif. En ce qui concerne notamment le pourcentage 
maximal de 12 % par ressort, la Cour a jugé ce qui suit:

“B.18. En appliquant le quota maximal de 12 p.c., par 
ressort, au nombre total des magistrats composant le cadre 
du personnel des juridictions déterminées par la loi visée 
à l’article 186, alinéa 5, du Code judiciaire, le législateur a 
pris une mesure qui est conforme à l’objectif qu’il poursuit: 
‘ la magistrature doit avoir un visage pluriel et les différentes 
tranches d’âge doivent y être représentées’ (Doc. parl., Sénat, 
2004-2005, n° 3-976/4, p. 33). (…)”.

Enfin, on observera qu’il découle de l’arrêt n° 24/2021 du 
25 février 2021 de la Cour constitutionnelle que la limite de 
12 pour cent du nombre de personnes nommées par ressort 
est exclusivement applicable aux candidats qui ont réussi 
l’examen oral d’évaluation et qui n’exercent pas encore de 
fonction de magistrat, et non aux candidats qui exercent déjà 

12 C.C., 28 janvier 2003, n° 14/2003, B.15 et B.17.
13 Loi du 7 avril 2005 ‘insérant les articles 187bis, 187ter, 191bis, 

191ter, 194bis et 194ter dans le Code judiciaire et modifiant les 
articles 259bis-9 et 259bis-10 du même Code’.
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kandidaten die reeds een ambt van magistraat uitoefenen 
waartoe zij zijn toegetreden na te zijn geslaagd voor het 
mondelinge evaluatie-examen.

11.3. Het loutere feit dat in bepaalde rechtsgebieden het 
percentage van 12 percent van de benoemingen wordt bereikt, 
volstaat op zich niet om te verantwoorden dat dat percentage 
wordt verhoogd. Dat zou er immers toe leiden dat het beper-
kend effect dat van dat percentage uitgaat, op termijn volledig 
zou worden uitgehold, terwijl uit de aangehaalde rechtspraak 
van het Grondwettelijk Hof voortvloeit dat, om bestaanbaar 
te zijn met het grondwettelijk beginsel van gelijkheid en niet-
discriminatie, de derde toegangsweg tot de magistratuur 
slechts in zeer beperkte mate mag worden opengesteld.

Het voorgaande neemt niet weg dat de loutere verhoging 
van het bestaande percentage van 12 naar 15 percent niet 
van dien aard lijkt te zijn dat afbreuk zou worden gedaan aan 
de betekenis die het Grondwettelijk Hof in de voormelde ar-
resten aan de termen “zeer beperkte mate” heeft willen geven.

11.4.1. Er moeten evenwel vragen worden gesteld bij de 
combinatie van die verhoging met het gegeven dat dat per-
centage niet langer per rechtsgebied, maar nationaal zou 
worden berekend.

11.4.2. In zoverre met de ontworpen regeling wordt beoogd 
om in een aantal rechtsgebieden waar het percentage van 
12 percent van benoemingen wordt bereikt, bijkomende be-
noemingen mogelijk te maken van kandidaten die geslaagd 
zijn voor het mondelinge evaluatie-examen, zal, opdat die 
maatregel evenredig kan worden bevonden met het door de 
wetgever nagestreefde doel, alleszins moeten worden aan-
getoond waarom de verhoging van het maximumpercentage 
van benoemingen van kandidaten die geslaagd zijn voor 
het mondelinge evaluatie-examen van 12 naar 15 percent 
per rechtsgebied, niet volstaat en waarom dat percentage 
nationaal moet worden berekend.

11.4.3. Bovendien lijkt uit de memorie van toelichting te 
kunnen worden opgemaakt dat de ontworpen regeling het 
mogelijk maakt om in bepaalde rechtsgebieden ver boven 
het verhoogde percentage van 15 percent te gaan, gebruik 
makend van het feit dat in andere rechtsgebieden het aantal 
benoemingen op basis van het mondelinge evaluatie-examen 
minder dan 15 percent bedraagt. Door dat percentage nationaal 
te berekenen, en niet langer per rechtsgebied, wordt het zelfs 

une fonction de magistrat à laquelle ils ont accédé après avoir 
réussi l’examen oral d’évaluation.

11.3. Le simple fait que le pourcentage de 12 pour cent 
des nominations soit atteint dans certains ressorts ne suffit 
pas en soi pour justifier l’augmentation de ce pourcentage. 
En effet, il en résulterait que l’effet restrictif qui émane de 
ce pourcentage serait à terme complètement vidé de sa 
substance, alors qu’il découle de la jurisprudence précitée 
de la Cour constitutionnelle que pour être compatible avec le 
principe constitutionnel d’égalité et de non-discrimination, la 
troisième voie d’accès à la magistrature ne peut être ouverte 
que dans une très faible proportion.

Il n’en demeure pas moins que la simple augmentation du 
pourcentage existant de 12 à 15 pour cent ne paraît pas de 
nature à porter atteinte à la signification que la Cour constitu-
tionnelle a voulu donner dans les arrêts précités aux termes 
“une très faible proportion”.

11.4.1. Il convient toutefois de s’interroger sur la combinai-
son de cette augmentation avec le fait que ce pourcentage 
ne serait plus calculé par ressort, mais au niveau national.

11.4.2. Dans la mesure où le dispositif en projet vise à 
permettre des nominations supplémentaires de lauréats de 
l’examen oral d’évaluation dans un certain nombre de ressorts 
où le pourcentage de 12 pour cent de nominations est atteint, 
il faudra en tout cas démontrer, pour que cette mesure puisse 
être jugée proportionnée au but poursuivi par le législateur, 
pourquoi l’augmentation de 12 à 15 pour cent par ressort du 
pourcentage maximal de nominations de candidats qui ont 
réussi l’examen oral d’évaluation ne suffit pas et pourquoi ce 
pourcentage doit être calculé au niveau national.

11.4.3. Par ailleurs, il semble pouvoir se déduire de l’exposé 
des motifs que le dispositif en projet permet d’aller bien au-delà 
du pourcentage augmenté de 15 pour cent dans certains res-
sorts en invoquant le fait que dans d’autres ressorts, le nombre 
de nominations sur la base de l’examen oral d’évaluation est 
inférieur à 15 pour cent. En calculant ce pourcentage au niveau 
national et non plus par ressort, il est même possible que, 
dans un ressort donné, la majorité des magistrats nommés 
soient des candidats qui ont réussi l’examen oral d’évaluation 
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mogelijk dat in een bepaald rechtsgebied het merendeel van de 
benoemde magistraten kandidaten zijn die geslaagd zijn voor 
het mondelinge evaluatie-examen en die, op het ogenblik van 
hun benoeming, nog geen ambt van magistraat uitoefenen.14

In het aangehaalde arrest nr. 142/2006 heeft het 
Grondwettelijk Hof het gegeven dat het maximumpercentage 
van 12 percent wordt toegepast per rechtsgebied in verband 
gebracht met de door de wetgever nagestreefde doelstelling 
bij de invoering van de derde toegangsweg, namelijk aan de 
magistratuur een veelzijdig aangezicht geven en de vertegen-
woordiging van alle leeftijden erin verzekeren.15 In zoverre de 
ontworpen regeling het mogelijk maakt dat in een bepaald 
rechtsgebied het merendeel van de magistraten benoemd 
wordt op basis van het mondelinge evaluatie-examen, lijkt 
op het niveau van dat rechtsgebied die veelzijdigheid niet 
langer gewaarborgd.16

11.4.4. Gelet op wat voorafgaat is de ontworpen regeling, in 
zoverre het maximumpercentage voor benoemingen op basis 
van het mondelinge evaluatie-examen zonder beperking wordt 
toegepast op het nationaal niveau, in plaats van op het niveau 
van het rechtsgebied, niet bestaanbaar met het grondwettelijk 
beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie.

Artikel 65

12. Naar luid van het ontworpen artikel 400, tweede lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek oefent het College van het 
openbaar ministerie zijn toezicht uit over de procureur voor 
de verkeersveiligheid.

Gevraagd waarom die bevoegdheid aan het College van 
het openbaar ministerie wordt verleend, en niet bijvoorbeeld 
aan de procureur-generaal die de verkeersveiligheid onder 
zijn bevoegdheid heeft, antwoordde de gemachtigde:

“Zoals de memorie van toelichting aangeeft (bv toelichting 
bij artikel 33 van het voorontwerp) is geopteerd om het parket 
voor de verkeersveiligheid vooral onder het College van het 
openbaar ministerie te brengen in plaats van onder het College 
van procureurs-generaal. De reden daarvoor is de intense 
interactie van het parket voor de verkeersveiligheid met de 

14 Bij wijze van voorbeeld: volgens de FOD Justitie zijn er 186 
vrederechters (zie https://www .rechtbanken -tribunaux .be /nl /
rechtbanken -en -hoven /vredegerecht), wat zou betekenen dat 
op nationaal niveau 27 personen die geslaagd zijn voor het 
mondelinge evaluatie-examen en die, op het ogenblik van hun 
benoeming, nog geen ambt van magistraat uitoefenen, kunnen 
worden benoemd als vrederechter. Naargelang van het kanton 
waarin die personen worden benoemd zou dit betekenen dat in 
sommige rechtsgebieden het aantal vrederechters benoemd op 
basis van het mondelinge evaluatie-examen zou kunnen oplopen 
tot meer dan 70 percent van het totale aantal vrederechters in 
dat rechtsgebied.

15 GwH 20 september 2006, nr. 142/2006, B.18.
16 Om dat te vermijden zou het maximumpercentage van 15 percent 

toegepast op het nationaal niveau kunnen worden gecombineerd 
met een maximumpercentage per rechtsgebied, dat weliswaar 
hoger zou kunnen liggen dan 15 percent maar niet van die aard 
zou zijn dat afbreuk wordt gedaan aan het veelzijdig karakter van 
de magistratuur in elk rechtsgebied.

et qui, au moment de leur nomination, n’exercent pas encore 
de fonction de magistrat14.

Dans l’arrêt n° 142/2006 précité, la Cour constitutionnelle 
a mis en relation l’application du pourcentage maximal de 
12 pour cent par ressort avec le but poursuivi par le légis-
lateur lors de l’instauration de la troisième voie d’accès, à 
savoir donner un visage pluriel à la magistrature et y assurer 
la représentation des différentes tranches d’âge15. Dans la 
mesure où le dispositif en projet permet que, dans un ressort 
donné, la majorité des magistrats soient nommés sur la base 
de l’examen oral d’évaluation, cette diversité au niveau de ce 
ressort ne semble plus garantie16.

11.4.4. Compte tenu de ce qui précède, le dispositif en projet, 
dans la mesure où le pourcentage maximal de nominations 
sur la base de l’examen oral d’évaluation est appliqué sans 
restriction au niveau national, plutôt qu’au niveau du ressort, 
n’est pas compatible avec le principe constitutionnel d’égalité 
et de non-discrimination.

Article 65

12. Aux termes de l’article 400, alinéa 2, en projet, du Code 
judiciaire, le Collège du ministère public exerce sa surveillance 
sur le procureur de la sécurité routière.

À la question de savoir pourquoi cette compétence est 
attribuée au Collège du ministère public, et non, par exemple, 
au procureur général qui a la sécurité routière dans ses attri-
butions, le délégué a répondu ce qui suit:

“Zoals de memorie van toelichting aangeeft (bv toelichting 
bij artikel 33 van het voorontwerp) is geopteerd om het parket 
voor de verkeersveiligheid vooral onder het College van het 
openbaar ministerie te brengen in plaats van onder het College 
van procureurs-generaal. De reden daarvoor is de intense 
interactie van het parket voor de verkeersveiligheid met de 

14 À titre d’exemple: selon le SPF Justice, il y a 186 justices de 
paix (voir https://www .rechtbanken -tribunaux .be /fr /tribunaux -et 
-cours /justice -de -paix), ce qui voudrait dire qu’au niveau national, 
27 personnes qui ont réussi l’examen oral d’évaluation et qui, au 
moment de leur nomination, n’exercent pas encore de fonction de 
magistrat, peuvent être nommées juges de paix. Selon le canton 
dans lequel ces personnes sont nommées, cela signifierait que 
dans certains ressorts, le nombre de juges de paix nommés sur 
la base de l’examen oral d’évaluation pourrait s’élever à plus de 
70 pour cent du nombre total de juges de paix dans ce ressort.

15 C.C., 20 septembre 2006, n° 142/2006, B.18.
16 Pour éviter cette situation, le pourcentage maximal de 15 pour 

cent appliqué au niveau national pourrait être combiné avec un 
pourcentage maximal par ressort, qui pourrait certes dépasser 
15 pour cent, mais ne serait pas de nature à porter atteinte au 
caractère diversifié de la magistrature dans chaque ressort.
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parketten van de procureurs des Konings en de arbeidsau-
diteurs. Het College van het openbaar ministerie is immers 
naast de leden van het College van procureurs generaal ook 
samengesteld uit drie leden van de Raad van procureurs des 
Konings en een lid van de Raad van de arbeidsauditeurs.

Er is getracht dit principe zoveel mogelijk door te trekken 
doorheen het voorontwerp: (art. 8: gezag, art. 13, aantal 
parketjuristen en goedkeuring personeelsplan, art. 15: aantal 
criminologen, art. 32 aanwijzing procureur voor de verkeers-
veiligheid, art. 33. aanwijzing substituten-procureurs des 
konings voor de verkeersveiligheid en verlenging van hun 
mandaat, art. 35. evaluatie mandaten substituten procureurs 
voor de verkeersveiligheid, art. 43: alternatieve eedaflegging, 
art. 49: vervanging, art. 50: opdracht, art. 56: werkingsverslag, 
art. 62: ambt blijven uitoefenen na leeftijd inruststelling, art. 66: 
toezicht, art. 74: overgangsmaatregelen).

Het College van procureurs-generaal dat ook vertegen-
woordigd is in het College van het openbaar ministerie blijft de 
wijze waarop de richtlijnen van het strafrechtelijk beleid door 
de procureur voor de verkeersveiligheid worden uitgevoerd, 
de wijze waarop de procureur voor de verkeersveiligheid zijn 
bevoegdheid uitoefent en de werking van het parket voor 
de verkeersveiligheid evalueren. De coherente uitwerking 
en de coördinatie strafrechtelijk beleid behoort immers tot 
de kerntaken van het College van het openbaar ministerie 
(artikel 143bis van het Gerechtelijk Wetboek).

Enkel daar waar een beslissing dient genomen te worden 
die dringend is of waar de besluitvorming van een volledig 
college disproportioneel zou zijn, wordt geopteerd om de 
bevoegdheid te laten uitoefenen door één enkele persoon 
met name de procureur-generaal die de verkeersveiligheid 
(die überhaupt deel uitmaakt van het College van het open-
baar ministerie) onder zijn bevoegdheid heeft (art. 53: verlof, 
art. 71: tuchtoverheid).

Het onder toezicht plaatsen van de procureur voor de ver-
keersveiligheid en daarbij in het verlengde het parket voor de 
verkeersveiligheid onder het College van het openbaar ministerie 
moet in het kader van bovenstaand principe gelezen worden. 
Artikel 150/1, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
(ingevoerd door artikel 8 van het voorontwerp) stelt immers 
gelijklopend in die zin dat de procureur voor de verkeersvei-
ligheid alle opdrachten van het openbaar ministerie uitoefent 
onder het gezag van het College van het openbaar ministerie.”

slotoPMerking

13. Het voorontwerp verdient nog een grondig nazicht op 
wetgevingstechnisch vlak. Ook dient de overeenstemming 
tussen de Nederlandse en de Franse tekst van het vooront-
werp te worden nagezien. Louter bij wijze van voorbeeld kan 
op het volgende worden gewezen:

in de inleidende zin van artikel 3 van het voorontwerp 
schrijve men “Artikel 43bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 10 oktober 1967” (in plaats van “10 oktober 1997”);

parketten van de procureurs des Konings en de arbeidsau-
diteurs. Het College van het openbaar ministerie is immers 
naast de leden van het College van procureurs generaal ook 
samengesteld uit drie leden van de Raad van procureurs des 
Konings en een lid van de Raad van de arbeidsauditeurs.

Er is getracht dit principe zoveel mogelijk door te trekken 
doorheen het voorontwerp: (art. 8: gezag, art. 13, aantal 
parketjuristen en goedkeuring personeelsplan, art. 15: aantal 
criminologen, art. 32 aanwijzing procureur voor de verkeer-
sveiligheid, art. 33. aanwijzing substituten-procureurs des 
konings voor de verkeersveiligheid en verlenging van hun 
mandaat, art. 35. evaluatie mandaten substituten procureurs 
voor de verkeersveiligheid, art. 43: alternatieve eedaflegging, 
art. 49: vervanging, art. 50: opdracht, art. 56: werkingsverslag, 
art. 62: ambt blijven uitoefenen na leeftijd inruststelling, art. 66: 
toezicht, art. 74: overgangsmaatregelen).

Het College van procureurs-generaal dat ook vertegenwoor-
digd is in het College van het openbaar ministerie blijft de 
wijze waarop de richtlijnen van het strafrechtelijk beleid door 
de procureur voor de verkeersveiligheid worden uitgevoerd, 
de wijze waarop de procureur voor de verkeersveiligheid zijn 
bevoegdheid uitoefent en de werking van het parket voor 
de verkeersveiligheid evalueren. De coherente uitwerking 
en de coördinatie strafrechtelijk beleid behoort immers tot 
de kerntaken van het College van het openbaar ministerie 
(artikel 143bis van het Gerechtelijk Wetboek).

Enkel daar waar een beslissing dient genomen te worden 
die dringend is of waar de besluitvorming van een volledig 
college disproportioneel zou zijn, wordt geopteerd om de 
bevoegdheid te laten uitoefenen door één enkele persoon 
met name de procureur-generaal die de verkeersveiligheid 
(die überhaupt deel uitmaakt van het College van het open-
baar ministerie) onder zijn bevoegdheid heeft (art. 53: verlof, 
art. 71: tuchtoverheid).

Het onder toezicht plaatsen van de procureur voor de ver-
keersveiligheid en daarbij in het verlengde het parket voor de 
verkeersveiligheid onder het College van het openbaar ministerie 
moet in het kader van bovenstaand principe gelezen worden. 
Artikel 150/1, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
(ingevoerd door artikel 8 van het voorontwerp) stelt immers 
gelijklopend in die zin dat de procureur voor de verkeersvei-
ligheid alle opdrachten van het openbaar ministerie uitoefent 
onder het gezag van het College van het openbaar ministerie”.

obserVation finale

13. L’avant-projet doit encore faire l’objet d’un examen 
approfondi sur le plan de la technique législative. On vérifiera 
également la concordance entre les textes français et néer-
landais de l’avant-projet. À titre purement indicatif, on peut 
relever ce qui suit:

— dans la phrase liminaire de l’article 3 de l’avant-projet, 
on écrira “L’article 43bis de la même loi, inséré par la loi du 
10 octobre 1967” (au lieu de “10 octobre 1997”);
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in het ontworpen artikel 150/2, § 1, 2°, c), van het Gerechtelijk 
Wetboek (artikel 9 van het voorontwerp) moet het opschrift van 
het koninklijk besluit van 19 april 2014 worden verbeterd door 
te schrijven “koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende 
de inning en de consignatie van een som bij de vaststelling 
van overtredingen inzake het wegverkeer”. Hetzelfde geldt in 
littera m) voor het opschrift van het koninklijk besluit van 8 ja-
nuari 1996, dat luidt “koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot 
regeling van de inschrijving van de commerciële platen en de 
nationale platen voor motorvoertuigen en aanhangwagens”;17

in de Franse tekst van artikel 27 moet, zoals in de 
Nederlandse tekst, worden gepreciseerd dat het ontworpen 
artikel 192/1 wordt ingevoegd in deel II, boek I, titel VI, hoofd-
stuk II, afdeling I, van het Gerechtelijk Wetboek;

in de inleidende zin van artikel 33 van het voorontwerp 
schrijve men in de Nederlandse tekst “vervangen bij de wet 
van 22 december 1998” en niet “ingevoegd bij de wet van 
12 december 1998”. In de Franse tekst van die bepaling moet 
het woord “inséré” worden vervangen door “remplacé”;

in de Nederlandse tekst van artikel 37 moet, zoals in de 
Franse tekst van die bepaling, worden verwezen naar deel 
II, boek I, titel VI, hoofdstuk VI, afdeling I van het Gerechtelijk 
Wetboek (in plaats van “titel IV, hoofdstuk IV”);

in de Nederlandse tekst van artikel 53, a), van het vooront-
werp schrijve men “criminoloog” (in plaats van “criminologe”) 
en in littera f) van die bepaling moet in de Nederlandse tekst 
het woord “bis” worden weggelaten.

 De griffier,  De voorzitter,

   Astrid TRUYENS Wilfried VAN VAERENBERGH

17 Zie immers artikel 1 van het koninklijk besluit van 15 december 
2019 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 8 januari 1996 
tot regeling van de inschrijving van de commerciële platen voor 
motorvoertuigen en aanhangwagens’.

— à l’article 150/2, § 1er, 2°, c), en projet, du Code judiciaire 
(article 9 de l’avant-projet), l’intitulé de l’arrêté royal du 19 avril 
2014 doit être corrigé dans le texte néerlandais en “koninklijk 
besluit van 19 april 2014 betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij de vaststelling van overtredingen inzake het 
wegverkeer”. Il en va de même du littera m) pour l’intitulé de 
l’arrêté royal du 8 janvier 1996, qui s’énonce en néerlandais 
“koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling van de ins-
chrijving van de commerciële platen en de nationale platen 
voor motorvoertuigen en aanhangwagens”17;

— dans le texte français de l’article 27, on précisera, à 
l’instar du texte néerlandais, que l’article 192/1, en projet, est 
inséré dans la section Ire du chapitre II, titre VI du livre premier, 
deuxième partie, du Code judiciaire;

— dans la phrase liminaire de l’article 33 de l’avant-projet, 
on écrira dans le texte néerlandais “vervangen bij de wet van 
22 december 1998” et non “ingevoegd bij de wet van 12 decem-
ber 1998”. Dans le texte français de la même disposition, on 
remplacera le mot “inséré” par “remplacé”;

— dans le texte néerlandais de l’article 37, il y a lieu, à l’instar 
du texte français de cette disposition, de mentionner “deel II, 
boek I, titel VI, hoofdstuk VI, afdeling I” du Code judiciaire (au 
lieu de “titel IV, hoofdstuk IV”);

— dans le texte néerlandais de l’article 53, a), de l’avant-
projet, on écrira “criminoloog” (au lieu de “criminologe”) et au 
littera f) de cette disposition, on omettra le mot “bis”.

 Le greffier,  Le président,

   Astrid TRUYENS Wilfried VAN VAERENBERGH

17 Voir en effet l’article 1er de l’arrêté royal du 15 décembre 2019 
‘modifiant l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglementation 
de l’immatriculation des plaques commerciales pour véhicules à 
moteur et remorques’.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op de voordracht van de minister van Justitie

HeBBen Wij Besloten en Besluiten Wij:

De minister van Justitie is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 15 juni 1935  
op het gebruik der talen in gerechtszaken

Art. 2

In artikel 12, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken, ingevoegd 
bij de wet van 17 februari 2021, worden de woorden 
“de Europese aanklager en de gedelegeerde Europese 
aanklagers bedoeld in artikel 309/2 van het Gerechtelijk 
Wetboek, “vervangen door de woorden “de procureur voor 
de verkeersveiligheid, de Europese aanklager, de gede-
legeerde Europese aanklagers bedoeld in artikel 309/2 
van het Gerechtelijk Wetboek en de substituut-procureurs 
voor de verkeersveiligheid indien zij houder zijn van het 
getuigschrift bedoeld in artikel 43quinquies, § 1, derde of 
vierde lid, waaruit de functionele of de grondige kennis 
blijkt van de andere taal dan die van hun diploma van 
doctor, licentiaat of master in de rechten,”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

salut.

Sur la proposition du ministre de la Justice

nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de la Justice est chargé de présenter, en 
notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l’emploi des langues en matière judiciaire

Art. 2

Dans l’article 12, alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière judiciaire, 
inséré par la loi du 17 février 2021, les mots “le procureur 
européen et les procureurs européens délégués visés 
à l’article 309/2 du Code judiciaire,“sont remplacés par 
les mots “le procureur de la sécurité routière, le pro-
cureur européen, les procureurs européens délégués 
visés à l’article 309/2 du Code judiciaire ainsi que s’ils 
sont titulaires du certificat visé à l’article 43quinquies, 
§ 1er, alinéa 3 ou 4, duquel il ressort qu’ils justifient de la 
connaissance fonctionnelle ou approfondie de la langue 
autre que celle de leur diplôme de docteur, de licencié 
ou de master en droit, les substituts du procureur de la 
sécurité routière,”.
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Art. 3

Artikel 43bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 10 oktober 1967 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 17 februari 2021, wordt aangevuld met een para-
graaf 6, luidende:

“§ 6. Niemand kan tot procureur voor de verkeersveilig-
heid worden aangewezen indien hij het bewijs niet levert 
van de kennis van de Nederlandse en de Franse taal.

De opeenvolgende procureurs voor de verkeersvei-
ligheid moeten, luidens hun diploma, behoren tot een 
verschillend taalstelsel.”.

Art. 4

In artikel 43quinquies, § 1, vierde lid, tweede zin, van 
dezelfde wet, vervangen bij de wet van 18 juli 2002 en 
gewijzigd bij de wet van 27 december 2004, worden de 
woorden “43bis, § 6,” ingevoegd tussen de woorden 
“43bis , § 4, eerste lid,” en de woorden “45bis”.

Art. 5

In dezelfde wet wordt een artikel 54bis/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 54bis/1. § 1. De hoofdsecretaris van het parket 
voor de verkeersveiligheid moet zijn kennis van het 
Nederlands en het Frans aantonen. Deze kennis wordt 
gerechtvaardigd door het voorleggen van een studie-
getuigschrift in een onderwijsinstelling. De kennis van 
de andere taal dan die van het getuigschrift is de kennis 
bedoeld in artikel 53, § 6, derde lid.

§ 2. Het jaarlijks personeelsplan voor het secretariaat 
van de procureur voor de verkeersveiligheid bevat mi-
nistens één lid van het gerechtspersoneel dat het bewijs 
aantoont van de kennis van het Duits.

Deze kennis wordt gerechtvaardigd door het voorleggen 
van een studiegetuigschrift in een onderwijsinstelling. De 
kennis van de andere taal dan die van het getuigschrift 
is de kennis bedoeld in artikel 53, § 6, vierde lid.

Als houdende de functionele kennis van de Duitse 
taal, wordt tijdelijk rekening gehouden met de personen 
die zich ertoe verbinden het in dat lid bedoelde examen 
af te leggen in het jaar na hun indiensttreding en voor 
zover ze aantonen dat ze lessen volgen om deze taal te 
leren. Als ze niet deelnemen aan of niet slagen voor het 
examen binnen deze termijn, wordt er een einde gesteld 

Art. 3

L’article 43bis de la même loi, inséré par la loi du 
10 octobre 1967 et modifié en dernier lieu par la loi du 
17 février 2021, est complété par le paragraphe 6 rédigé 
comme suit:

“§ 6. Nul ne peut être désigné procureur de la sécurité 
routière, s’il ne justifie de la connaissance de la langue 
française et de la langue néerlandaise.

Les procureurs de la sécurité routière successifs 
doivent appartenir, selon leur diplôme, à un régime 
linguistique différent.”.

Art. 4

Dans l’article 43quinquies, § 1er, alinéa 4, deuxième 
phrase, de la même loi, remplacé par la loi du 18 juillet 
2002 et modifié par la loi du 27 décembre 2004, les 
mots “43bis, § 6,” sont insérés entre les mots “43bis, 
§ 4, alinéa 1er,” et les mots “45bis”.

Art. 5

Dans la même loi, il est inséré un article 54bis/1 
rédigé comme suit:

“Art. 54bis/1. Le secrétaire en chef du parquet de la 
sécurité routière doit justifier de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise. Cette 
connaissance est justifiée par la production d’un certificat 
d’études dans un établissement d’enseignement. La 
connaissance de la langue autre que celle du certificat 
d’études est celle visée à l’article 53, § 6, alinéa 3.

§ 2. Le plan de personnel annuel pour le secrétariat 
du procureur de la sécurité routière comporte au moins 
un membre du personnel judiciaire qui justifie de la 
connaissance de la langue allemande.

Cette connaissance est justifiée par la production d’un 
certificat d’études d’enseignement. La connaissance de 
la langue autre que celle du certificat d’études est celle 
visée à l’article 53, § 6, alinéa 4.

Sont temporairement pris en compte comme ayant 
une connaissance fonctionnelle de la langue allemande, 
les personnes qui s’engagent à présenter l’examen 
visé à cet alinéa, dans l’année qui suit leur entrée en 
fonction et pour autant qu’elles fournissent la preuve 
qu’elles suivent des cours d’apprentissage de cette 
langue. Si elles ne se présentent pas ou ne réussissent 
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aan hun ambt behalve als op dat moment de vereiste 
bedoeld in het eerste lid reeds vervuld is.”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 6

In artikel 58bis van het Gerechtelijk Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 15 april 2018, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 2°, worden de woorden “pro-
cureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen 
de woorden “rechters in de politierechtbank,” en de 
woorden “procureur des Konings”;

b) in de bepaling onder 4° worden de woorden “, 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd 
tussen de woorden “federaal magistraat” en de woorden 
“en substituut-procureur des Konings gespecialiseerd 
in strafuitvoeringszaken”.

Art. 7

In artikel 143bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 4 maart 1997 en gewijzigd bij de 
wetten van 22 december 1998 en 12 april 2004, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid, wordt de eerste zin vervangen 
als volgt:

“Het college van procureurs-generaal evalueert, op 
basis van onder meer de rapporten van de federale pro-
cureur en van de procureur voor de verkeersveiligheid en 
na deze laatsten te hebben gehoord, de wijze waarop de 
richtlijnen van het strafrechtelijk beleid door de federale 
procureur en door de procureur voor de verkeersveilig-
heid worden uitgevoerd, de wijze waarop de federale 
procureur en de procureur voor de verkeersveiligheid 
hun bevoegdheden uitoefenen en de werking van het 
federaal parket en het parket voor de verkeersveiligheid.”;

2° in het vierde lid worden de woorden “het parket voor 
de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden 
“de parketten-generaal,“en de woorden “de parketten 
van de procureur des Konings”.

pas l’examen dans ce délai, il est mis fin à leur fonction 
sauf si, à ce moment, l’exigence visée à l’alinéa 1er est 
déjà respectée.”.

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 6

À l’article 58bis du Code judiciaire, inséré par la loi du 
22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 
15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

a) au 2°, les mots “procureur de la sécurité routière,” 
sont insérés entre les mots “juges au tribunal de police,” 
et les mots “procureur du Roi”;

b) au 4°, les mots “, substitut du procureur de la sécurité 
routière” sont insérés entre les mots “magistrat fédéral” 
et les mots “et substitut du procureur du Roi spécialisé 
en application des peines”.

Art. 7

À l’article 143bis, § 3, du même Code, inséré par la loi 
du 4 mars 1997 et modifiés par les lois du 22 décembre 
1998 et 12 avril 2004, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 3, la première phrase est remplacée 
par la phrase suivante:

“Le collège des procureurs généraux évalue, notam-
ment sur la base des rapports du procureur fédéral et du 
procureur de la sécurité routière et après avoir entendu 
ces derniers, la manière dont le procureur fédéral et le 
procureur de la sécurité routière mettent en œuvre les 
directives de la politique criminelle, la manière dont le 
procureur fédéral et le procureur de la sécurité routière 
exercent leurs compétences ainsi que le fonctionnement 
du parquet fédéral et du parquet de la sécurité routière.”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “du parquet de la sécurité 
routière,” sont insérés entre les mots “des parquets géné-
raux,” et les mots “des parquets du procureur du Roi”.
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Art. 8

In deel II, boek I, titel II van hetzelfde Wetboek wordt 
tussen de artikelen 150 en 150bis een artikel 150/1 
ingevoegd luidende:

“Art. 150/1. § 1. Er is een procureur voor de verkeers-
veiligheid die bevoegd is voor het gehele grondgebied 
van het Rijk.

Hij oefent, onverminderd de bevoegdheden van de 
procureurs des Konings, in de gevallen en volgens de 
regels bepaald door de wet, onder het gezag van het 
College van het openbaar ministerie, alle opdrachten uit 
van het openbaar ministerie bij de hoven van beroep, de 
rechtbanken van eerste aanleg en de politierechtbanken, 
in de strafzaken bedoeld in artikel 150/2, § 1.

§ 2. De procureur voor de verkeersveiligheid is belast 
met de leiding van het parket voor de verkeersveiligheid, 
dat is samengesteld uit twee substituut-procureurs voor 
de verkeersveiligheid, elk behorende tot een verschil-
lende taalrol, die onder zijn rechtstreekse leiding en 
toezicht staan. Hun opdrachten strekken zich uit over 
het gehele grondgebied van het Rijk.

§ 3. De procureur voor de verkeersveiligheid wordt 
met de volgende opdrachten belast:

1° de strafvordering uitoefenen overeenkomstig 
artikel 150/2;

2° de in het kaderbesluit 2005/214/JBZ van de Raad 
van 24 februari 2005 inzake de toepassing van het be-
ginsel van wederzijdse erkenning op geldelijke sancties 
en de in de wet van 5 augustus 2006 inzake de toepas-
sing van het beginsel van de wederzijdse erkenning van 
rechterlijke beslissingen in strafzaken tussen de lidstaten 
van de Europese Unie vermelde beslissingen inzake 
geldelijke sancties, naar het buitenland te verzenden 
en in België uit te voeren.”.

Art. 9

In deel II, boek I, titel II van hetzelfde Wetboek wordt na 
artikel 150/1, ingevoegd door artikel 8, een artikel 150/2 
ingevoegd luidende:

“Art. 150/2. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van 
de procureurs des Konings, wordt de strafvordering uit-
geoefend door de procureur voor de verkeersveiligheid:

1° voor de misdrijven waarvoor een voorstel tot inning 
van een som is gebeurd, overeenkomstig artikel 65 van 
de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over 

Art. 8

Dans le titre II du livre Ier, deuxième partie, du même 
Code, il est inséré entre les articles 150 et 150bis, un 
article 150/1 rédigé comme suit:

“Art. 150/1. § 1er. Il y a un procureur de la sécurité 
routière compétent pour l’ensemble du territoire du 
Royaume.

Il exerce, sans préjudice des compétences des procu-
reurs du Roi, dans les cas et selon les modalités déter-
minées par la loi, sous l’autorité du Collège du ministère 
public, toutes les fonctions du ministère public près les 
cours d’appel, les tribunaux de première instance et les 
tribunaux de police, dans les affaires pénales visées à 
l’article 150/2, § 1er.

§ 2. Le procureur de la sécurité routière est chargé de 
la direction du parquet de la sécurité routière, composé 
de deux substituts du procureur de la sécurité routière, 
appartenant chacun à un rôle linguistique différent, 
qui sont sous sa direction et sa supervision directes. 
Leurs missions s’étendent à l’ensemble du territoire du 
Royaume.

§ 3. Le procureur de la sécurité routière est chargé 
des missions suivantes:

1° l’exercice de l’action publique conformément à 
l’article 150/2;

2° l’envoi à l’étranger et l’exécution en Belgique des 
décisions relatives à des sanctions pécuniaires telles que 
visées par la décision-cadre 2005/214/JAI du Conseil du 
24 février 2005 concernant l’application du principe de 
reconnaissance mutuelle aux sanctions pécuniaires et 
la loi du 5 août 2006 relative à l’application du principe 
de reconnaissance mutuelle des décisions judiciaires 
en matière pénale entre les États membres de l’Union 
européenne.”.

Art. 9

Dans le titre II du livre Ier, deuxième partie, du même 
Code, il est inséré, après l’article 150/,1 inséré par l’ar-
ticle 8, un article 150/2 rédigé comme suit:

“Art. 150/2. § 1er. Sans préjudice des compétences 
des procureurs du Roi, l’action pénale est exercée par 
le procureur de la sécurité routière:

1° pour les infractions pour lesquelles le paiement d’une 
somme a été proposé conformément à l’article 65 de la 
loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation 
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het wegverkeer, ofwel waarvoor een minnelijke schik-
king is opgelegd overeenkomstig artikel 216bis van het 
Wetboek van Strafvordering ofwel waarvoor een bevel 
tot betalen is opgelegd overeenkomstig artikel 65/1 van 
de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het 
wegverkeer en er wordt vastgesteld dat een van deze 
geldsommen niet is betaald;

2° onverminderd de toepassing van 1°, voor de mis-
drijven welke bedoeld zijn in:

a) de besluitwet van 30 december 1946 betreffende 
het bezoldigd vervoer van personen over de weg met 
autobussen en met autocars;

b) de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over 
het wegverkeer en de koninklijke besluiten tot uitvoering 
van deze wet, met name:

— het koninklijk besluit van 10 oktober 1974 houdende 
algemeen reglement op de technische eisen waaraan 
de bromfietsen, de motorfietsen en hun aanhangwagens 
moeten voldoen;

— het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende 
algemeen reglement op de politie van het wegverkeer 
en van het gebruik van de openbare weg;

— het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling 
van de inschrijving van de commerciële platen en de na-
tionale platen voor motorvoertuigen en aanhangwagens;

— het koninklijk besluit van 24 maart 1997 betreffende 
de inning en de consignatie van een som bij het vaststel-
len van sommige overtredingen inzake het vervoer over 
de weg van gevaarlijke goederen, met uitzondering van 
ontplofbare en radioactieve stoffen;

— het koninklijk besluit van 28 november 1997 hou-
dende de reglementering van de organisatie van sport-
wedstrijden of sportcompetities voor auto’s die geheel of 
gedeeltelijk op de openbare weg plaatshebben;

— het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende 
de inschrijving van voertuigen;

— het koninklijk besluit van 30 september 2005 tot 
aanwijzing van de overtredingen per graad van de alge-
mene reglementen genomen ter uitvoering van de wet 
betreffende de politie over het wegverkeer;

— het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende 
het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen;

routière, ou pour lesquelles une transaction a été imposée 
conformément à l’article 216bis du Code d’instruction 
criminelle ou pour lesquelles un ordre de paiement a 
été imposé conformément à l’article 65/1 de la loi du 
16 mars 1968 relative à la police de la circulation rou-
tière, et qu’il est constaté que l’une de ces sommes n’a 
pas été payée;

2° sans préjudice de l’application du 1°, pour les 
infractions prévues par:

a) l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux trans-
ports rémunérés de voyageurs par route effectués par 
autobus et par autocars;

b) la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la 
circulation routière et les arrêtés royaux d’exécution de 
cette loi, à savoir:

— l’arrêté royal du 10 octobre 1974 portant règlement 
général sur les conditions techniques auxquelles doivent 
répondre les cyclomoteurs et les motocyclettes ainsi 
que leurs remorques;

— l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règle-
ment général sur la police de la circulation routière et 
de l’usage de la voie publique;

— l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglemen-
tation de l’immatriculation des plaques commerciales 
et des plaques nationales pour véhicules à moteur et 
remorques;

— l’arrêté royal du 24 mars 1997 relatif à la perception 
et à la consignation d’une somme lors de la constata-
tion d’infractions en matière de transport par route de 
marchandises dangereuses, à l’exception des matières 
explosibles et radioactives;

— l’arrêté royal du 28 novembre 1997 portant régle-
mentation de l’organisation d’épreuves ou de compé-
titions sportives pour véhicules automobiles disputées 
en totalité ou en partie sur la voie publique;

— l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatri-
culation de véhicules;

— l’arrêté royal du 30 septembre 2005 désignant les 
infractions par degré aux règlements généraux pris en 
exécution de la loi relative à la police de la circulation 
routière;

— l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la circulation 
routière des véhicules exceptionnels;
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— het koninklijk besluit van 27 februari 2013 betref-
fende de inning en de consignatie van een som bij de 
vaststelling van overtredingen inzake het wegverkeer 
van uitzonderlijke voertuigen en tot wijziging van de 
koninklijke besluiten van 24 maart 1997, 19 juli 2000, 
22 december 2003 en 1 september 2006 betreffende de 
inning en de consignatie van een som bij de vaststelling 
van sommige overtredingen;

— het koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende 
de inning en de consignatie van een som bij de vaststel-
ling van overtredingen inzake het wegverkeer;

c) de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische 
eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de 
onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren 
moeten voldoen en de uitvoeringsbesluiten, met name:

— het koninklijk besluit van 1 september 2006 betref-
fende de inning en de consignatie van een som bij het 
vaststellen van sommige inbreuken inzake de technische 
eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de 
onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren 
moeten voldoen;

— het besluit van de Waalse regering van 6 juli 2017 
betreffende de technische controle langs de weg van 
bedrijfsvoertuigen die in België of in het buitenland 
ingeschreven zijn;

— het besluit van de Vlaamse regering van 2 maart 
2018 betreffende de technische controle langs de weg 
van bedrijfsvoertuigen;

— het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke re-
gering van 19 juli 2018 betreffende de invoering van de 
technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen 
die ingeschreven zijn in België of het buitenland;

d) de wet van 21 november 1989 betreffende de 
verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake motor-
rijtuigen en de uitvoeringsbesluiten ervan;

e) het Waals decreet van 19 maart 2009 betreffende 
de instandhouding van het gewestelijke openbaar we-
gen- en waterdomein;

f) de wet van 15 juli 2013 betreffende het reizigers-
vervoer over de weg en houdende uitvoering van de 
Verordening (EG) nr. 1071/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vast-
stelling van gemeenschappelijke regels betreffende de 
voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het beroep 
van wegvervoerondernemer uit te oefenen en tot intrek-
king van richtlijn 96/26/EG van de Raad en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1073/2009 van 

— l’arrêté royal du 27 février 2013 relatif à la perception 
et à la consignation d’une somme lors de la constata-
tion d’infractions en matière de circulation routière des 
véhicules exceptionnels et modifiant les arrêtés royaux 
des 24 mars 1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 2003 
et 1er septembre 2006 relatifs à la perception et à la 
consignation d’une somme lors de la constatation de 
certaines infractions;

— l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la perception 
et à la consignation d’une somme lors de la constatation 
d’infractions en matière de circulation routière;

c) la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions tech-
niques auxquelles doivent répondre tout véhicule de 
transport par terre, ses éléments ainsi que les acces-
soires de sécurité et ses arrêtés d’exécution, à savoir:

— l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la 
perception et à la consignation d’une somme lors de 
la constatation de certaines infractions aux conditions 
techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule 
de transport par terre, ses éléments ainsi que les acces-
soires de sécurité;

— l’arrêté du gouvernement wallon du 6 juillet 2017 
relatif au contrôle technique routier des véhicules utili-
taires immatriculés en Belgique ou à l’étranger;

— l’arrêté du gouvernement flamand du 2 mars 
2018 relatif au contrôle technique routier des véhicules 
utilitaires;

— l’arrêté du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 19 juillet 2018 relatif au contrôle technique 
routier des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique 
ou à l’étranger;

d) la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance 
obligatoire de la responsabilité civile en matière de 
véhicules automoteurs et ses arrêtés d’exécution;

e) le décret wallon du 19 mars 2009 relatif à la conser-
vation du domaine public régional routier et des voies 
hydrauliques;

f) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de voya-
geurs par route et portant exécution du Règlement (CE) 
n° 1071/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
21 octobre 2009 établissant des règles communes sur 
les conditions à respecter pour exercer la profession de 
transporteur par route, et abrogeant la directive 96/26/
CE du Conseil, et portant exécution du Règlement (CE) 
n° 1073/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
21 octobre 2009 établissant des règles communes pour 
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het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke regels voor 
toegang tot de internationale markt voor touringcar- en 
autobusdiensten en tot wijziging van Verordening (EG) 
nr. 561/2006 en de uitvoeringsbesluiten ervan, met name:

— het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende 
het reizigersvervoer over de weg;

— het ministerieel besluit van 23 mei 2014 ter uitvoering 
van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende 
het reizigersvervoer over de weg

g) de wet van 15 juli 2013 betreffende het goede-
renvervoer over de weg en houdende uitvoering van 
de Verordening (EG) nr. 1071/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vast-
stelling van gemeenschappelijke regels betreffende de 
voorwaarden waaraan moet zijn voldaan om het beroep 
van wegvervoerondernemer uit te voeren en tot intrek-
king van richtlijn 96/26/EG van de Raad en houdende 
uitvoering van de Verordening (EG) nr. 1072/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot 
vaststelling van gemeenschappelijke regels voor toegang 
tot de markt voor internationaal goederenvervoer over 
de weg en de uitvoeringsbesluiten ervan, met name:

— het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende 
het goederenvervoer over de weg;

— het ministerieel besluit van 23 mei 2014 ter uitvoering 
van het koninklijk besluit van 22 mei 2014 betreffende 
het goederenvervoer over de weg;

h) de wet van 27 april 2018 op de politie van de 
spoorwegen;

i) het regentsbesluit van 20 september 1947 houdende 
algemeen reglement betreffende het geregeld vervoer, 
het geregeld tijdelijke vervoer, de bijzondere vormen van 
geregeld vervoer en het ongeregeld vervoer;

j) het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende 
algemeen reglement op de technische eisen waaraan 
de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun 
veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

k) het koninklijk besluit van 8 januari 1996 tot regeling 
van de inschrijving van de commerciële platen en de na-
tionale platen voor motorvoertuigen en aanhangwagens;

l) het koninklijk besluit van 19 juli 2000 betreffende de 
inning en de consignatie van een som bij het vaststellen 
van sommige inbreuken inzake het vervoer over de weg;

l’accès au marché international des services de transport 
par autocars et autobus, et modifiant le Règlement (CE) 
n° 561/2006 et ses arrêtés d’exécution, à savoir:

— l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport 
de voyageurs par route;

— l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en exécution 
de l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de 
voyageurs par route.

g) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport de mar-
chandises par route et portant exécution du Règlement 
(CE) n° 1071/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 21 octobre 2009 établissant des règles communes sur 
les conditions à respecter pour exercer la profession de 
transporteur par route, et abrogeant la directive 96/26/
CE du Conseil et portant exécution du Règlement (CE) 
n° 1072/2009 du Parlement européen et du Conseil du 
21 octobre 2009 établissant des règles communes pour 
l’accès au marché du transport international de mar-
chandises par route et ses arrêtés d’exécution, à savoir:

— l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport 
de marchandises par route;

— l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en exécution 
de l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au transport de 
marchandises par route

h) la loi du 27 avril 2018 sur la police des chemins 
de fer;

i) l’arrêté du Régent du 20 septembre 1947 portant 
le règlement général relatif aux services réguliers, aux 
services réguliers temporaires, aux services réguliers 
spécialisés et aux services occasionnels;

j) l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement 
général sur les conditions techniques auxquelles doivent 
répondre les véhicules automobiles et leurs remorques, 
leurs éléments ainsi que les accessoires de sécurité;

k) l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant réglemen-
tation de l’immatriculation des plaques commerciales 
et des plaques nationales pour véhicules à moteur et 
remorques

l) l’arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la perception 
et à la consignation d’une somme lors de la constatation 
d’infractions en matière de circulation routière;
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m) het koninklijk besluit van 18 september 2016 be-
treffende het internationaal wegvervoer van aan bederf 
onderhevige levensmiddelen en het gebruik van speciale 
vervoermiddelen bij dit vervoer en tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 19 juli 2000 betreffende de inning 
en de consignatie van een som bij het vaststellen van 
sommige inbreuken inzake het vervoer over de weg;

n) het koninklijk besluit van 17 oktober 2016 inzake 
de tachograaf en de rij- en rusttijden;

o) het koninklijk besluit van 28 juni 2019 tot re-
glementering van de wielerwedstrijden en van de 
alle-terreinwedstrijden.

§ 2. Inzake de bevoegdheidsverdeling tussen de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur respec-
tievelijk de procureur-generaal, en de procureur voor 
de verkeersveiligheid betreffende de uitoefening van 
de strafvordering kunnen geen nietigheden worden 
opgeworpen.”.

Art. 10

In artikel 150bis, eerste lid, tweede zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 december 1998 
en gewijzigd bij de wet van 18 februari 2014, worden de 
woorden “De adjunct-procureur des Konings van Brussel 
maakt” vervangen door de woorden “De procureur 
voor de verkeersveiligheid en de adjunct-procureur des 
Konings van Brussel maken”.

Art. 11

In artikel 152bis, eerste lid, derde zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 april 2004, wordt 
het woord “kan” vervangen door de woorden “en de 
procureur voor de verkeersveiligheid kunnen”.

Art. 12

In artikel 156bis, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 juni 2001, worden de woorden 
“of magistraat van het parket voor de verkeersveiligheid” 
ingevoegd tussen de woorden “geen federaal magis-
traat” en de woorden “, noch een lid van het openbaar 
ministerie”.

m) l’arrêté royal du 18 septembre 2016 relatif au 
transport routier international de denrées périssables 
et à l’utilisation de moyens spéciaux pour ce transport 
et modifiant l’arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la 
perception et à la consignation d’une somme lors de 
la constatation de certaines infractions en matière de 
transport par route;

n) l’arrêté royal du 17 octobre 2016 relatif au ta-
chygraphe et aux temps de conduite et de repos;

o) l’arrêté royal du 28 juin 2019 réglementant les 
courses cyclistes et les épreuves tout-terrain.

§ 2. Aucune nullité ne peut être invoquée en ce qui 
concerne la répartition de compétence, quant à l’exer-
cice de l’action publique, entre le procureur du Roi ou 
l’auditeur du travail ou le procureur général, d’une part, 
et le procureur de la sécurité routière, d’autre part.”.

Art. 10

Dans l’article 150bis, alinéa 1er, deuxième phrase, du 
même Code, inséré par la loi du 22 décembre 1998 et 
modifié par la loi du 18 février 2014, les mots “Le pro-
cureur du Roi adjoint de Bruxelles fait” sont remplacés 
par les mots “Le procureur de la sécurité routière et le 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles font”.

Art. 11

Dans l’article 152bis, alinéa 1er, troisième phrase, du 
même Code, inséré par la loi du 12 avril 2004, le mot 
“peut” est remplacé par les mots “et le procureur de la 
sécurité routière peuvent”.

Art. 12

Dans l’article 156bis, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 21 juin 2001, les mots “ni un magistrat du 
parquet de la sécurité routière” sont insérés entre les 
mots “ni un magistrat fédéral” et les mots “ni un membre 
du ministère public”.
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Art. 13

In artikel 162 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “, 
het parket voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tus-
sen de woorden “het federaal parket” en de woorden 
“, het parket”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, eerste zin, worden de 
woorden “of bij het federaal parket” vervangen door de 
woorden “, bij het federaal parket of bij het parket voor 
de verkeersveiligheid”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, tweede zin, worden de 
woorden “en het parket voor de verkeersveiligheid” 
ingevoegd tussen de woorden “bij het federaal parket” 
en de woorden , worden zij door de minister bevoegd 
voor Justitie”;

4° in paragraaf 3, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Hun aantal wordt bepaald volgens de behoeften van 
de dienst waarover de minister bevoegd voor Justitie 
het gemotiveerd advies inwint van het College van de 
hoven en rechtbanken wat de referendarissen betreft 
en van het College van het openbaar ministerie wat de 
parketjuristen betreft.

Het aantal referendarissen, kan per rechtsgebied 
van het hof van beroep en het arbeidshof niet meer 
bedragen dan 45 % van het aantal magistraten van de 
zetel, Cassatie uitgezonderd, en op het nationaal niveau 
niet meer bedragen dan 35 % van het totaal aantal 
magistraten van de zetel van het Koninkrijk, Cassatie 
uitgezonderd. Het aantal parketjuristen, met inbegrip van 
diegenen die benoemd zijn bij het federaal parket en bij 
het parket voor de verkeersveiligheid, kan per rechtsge-
bied van het hof van beroep of het arbeidshof niet meer 
bedragen dan 50 % van het aantal magistraten van het 
openbaar ministerie, Cassatie uitgezonderd, en op het 
nationaal niveau niet meer bedragen dan 40 % van het 
totaal aantal magistraten van het openbaar ministerie 
van het Koninkrijk, Cassatie uitgezonderd. “.

5° artikel 162 wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. In afwijking van paragraaf 3, tweede lid, wordt 
het aantal parketjuristen binnen het parket voor de ver-
keersveiligheid opgenomen in een personeelsplan dat 
jaarlijks wordt opgesteld door het directiecomité en ter 

Art. 13

À l’article 162 du même Code, remplacé par la loi 
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 
5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “, le parquet 
de la sécurité routière” sont insérés entre les mots “le 
parquet fédéral” et les mots “, le parquet”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, première phrase, 
les mots “ou près le parquet fédéral” sont remplacés par 
les mots “, près le parquet fédéral ou près le parquet de 
la sécurité routière”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, deuxième phrase, 
les mots “et le parquet de la sécurité routière” sont insé-
rés entre les mots “près le parquet fédéral” et les mots 
“, ils sont désignés par le ministre”;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Leur nombre est déterminé en fonction des nécessi-
tés du service sur lesquelles le ministre qui a la Justice 
dans ses attributions prend l’avis motivé du Collège des 
cours et tribunaux en ce qui concerne les référendaires 
et du Collège du ministère public en ce qui concerne 
les juristes de parquet.

Le nombre de référendaires ne peut excéder, par 
ressort de cour d’appel et de cour du travail, 45 % du 
nombre des magistrats du siège, hors Cassation et sur 
le plan national 35 % du nombre total des magistrats 
du siège du Royaume, hors Cassation. Le nombre de 
juristes de parquet, y compris ceux nommés près le 
parquet fédéral et près le parquet de la sécurité routière, 
ne peut excèder par ressort de cour d’appel ou du travail, 
50 % du nombre des magistrats du ministère public hors 
Cassation et sur le plan national, 40 % du nombre total 
des magistrats du siège du Royaume, hors Cassation.”;

5° l’article 162 est complété par un paragraphe 4 
rédigé comme suit:

“§ 4. Par dérogation au paragraphe 3, alinéa 2, le 
nombre de juristes de parquet au sein du parquet de la 
sécurité routière est inscrit dans un plan de personnel 
qui est établi annuellement par le comité de direction et 
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goedkeuring aan het College van het openbaar ministerie 
wordt voorgelegd.

Het personeelsplan beschrijft, voor het jaar waarop 
het betrekking heeft, de gewenste eindprojectie van de 
personeelsleden uitgedrukt in voltijdse equivalenten en 
hun budgettaire last uitgaande van de initiële voltijdse 
equivalenten en hun budgettaire last. Het omvat een 
synthese van de beoogde evolutie van de human re-
sources, van hun budgettaire lasten alsook een raming 
van de budgettaire marges.”.

Art. 14

In deel II, boek I, titel III van hetzelfde Wetboek wordt 
een hoofdstuk IIbis ingevoegd, luidende: “Hoofdstuk IIbis. 
– De criminologen”.

Art. 15

In hoofdstuk IIbis, ingevoegd bij artikel 14, wordt een 
artikel 162/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 162/1. § 1. Er kunnen personeelsleden worden 
benoemd in niveau A die de titel dragen van criminoloog.

De criminologen verlenen bijstand aan de magistraten 
vanuit een specifieke ondersteuning die gebaseerd is 
op hun multidisciplinaire opleiding.

Zij staan onder gezag en toezicht van de korpschef 
van het hof, de rechtbank of het parket waaraan zij zijn 
toegewezen. De korpschef staat in voor de toewijzing 
van hun opdrachten.

De criminologen verbonden aan het parket van de 
procureur-generaal die, overeenkomstig artikel 143bis, 
§ 5, vierde lid, binnen het College van procureurs-
generaal instaat voor de specifieke taken op het gebied 
van jeugdbescherming, staan in voor het verzekeren van 
de coördinatie van het team van criminologen die de 
magistraten bedoeld in artikel 151, tweede lid, bijstaan.

§ 2. Zij worden door de Koning benoemd per rechtsge-
bied van een hof van beroep, bij het federaal parket of bij 
het parket voor de verkeersveiligheid. Met uitzondering 
van de criminologen benoemd bij het federaal parket en 
het parket voor de verkeersveiligheid, worden zij door 
de minister bevoegd voor Justitie aangewezen om hun 
ambt, volgens de behoeften van de dienst, uit te oefe-
nen binnen dit rechtsgebied. Die aanwijzing kan ofwel 

qui est soumis à l’approbation au Collège du ministère 
public.

Le plan de personnel décrit, pour l’année sur laquelle 
il porte, la projection finale souhaitée des membres du 
personnel, exprimée en équivalents temps plein, et de 
leur charge budgétaire en se basant sur le nombre initial 
d’ équivalents temps plein et leur charge budgétaire. Il 
contient une synthèse de l’évolution visée des ressources 
humaines, de leurs charges budgétaires ainsi qu’une 
estimation des marges budgétaires.”.

Art. 14

Dans le titre III du livre Ier, deuxième partie, du même 
Code, il est inséré un chapitre IIbis, intitulé “Chapitre IIbis. 
- Des criminologues”.

Art. 15

Dans le chapitre IIbis, inséré par l’article 14, il est 
inséré un article 162/1, rédigé comme suit:

“Art. 162/1. § 1er. Des membres du personnel qui 
portent le titre de criminologue peuvent être nommés 
dans le niveau A.

Les criminologues assistent les magistrats par un appui 
spécifique fondé sur leur formation pluridisciplinaire.

Ils sont placés sous l’autorité et la surveillance du chef 
de corps de la cour, du tribunal ou du parquet auquel 
ils sont attachés. Le chef de corps est chargé de leur 
attribuer leurs missions.

Les criminologues attachés au parquet du procureur 
général qui, en application de l’article 143bis, § 5, alinéa 4, 
est chargé, au sein du Collège des procureurs généraux, 
des tâches spécifiques en matière de protection de la 
jeunesse, sont chargés d’assurer la coordination de 
l’équipe formée par les criminologues qui assistent les 
magistrats visés à l’article 151, alinéa 2.

§ 2. Ils sont nommés par le Roi par ressort de cour 
d’appel, au parquet fédéral ou au parquet de la sécurité 
routière. A l’exception des criminologues nommés près le 
parquet fédéral ou près le parquet de la sécurité routière, 
iIs sont désignés par le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions en vue d’exercer leur fonction au sein 
de ce ressort en fonction des nécessités du service. 
Cette désignation peut avoir lieu dans une cour, un 
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plaatsvinden bij een hof, een rechtbank of een parket 
uit het rechtsgebied van dat hof van beroep, Cassatie 
uitgezonderd.

Binnen de budgettaire mogelijkheden wordt hun aantal 
bepaald volgens de behoeften van de dienst waarover 
de minister bevoegd voor Justitie het gemotiveerd advies 
inwint van het College van de hoven en rechtbanken 
voor wat de criminologen aangewezen bij de hoven en 
rechtbanken betreft en van het College van het openbaar 
ministerie voor wat de criminologen aangewezen bij het 
openbaar ministerie betreft.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, tweede lid, wordt 
het aantal criminologen, binnen het parket voor de 
verkeersveiligheid opgenomen in het personeelsplan 
bedoeld in artikel 162, § 4.”.

Art. 16

Artikel 172 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 10 april 
2014, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het vierde lid, wordt het aantal be-
trekkingen binnen het parket voor de verkeersveiligheid 
opgenomen in het personeelsplan bedoeld in artikel 162, 
§ 4. Het personeelsplan voorziet in één hoofdsecreta-
ris en twee secretarissen-hoofd van dienst die tot een 
verschillende taalrol behoren.”.

Art. 17

In artikel 173, eerste lid, tweede zin, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 25 april 2007 en 
gewijzigd bij de wet van 1 december 2013, worden de 
woorden “van de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “van de federale procu-
reur,” en de woorden “van de procureur des Konings”.

Art. 18

In artikel 176, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 25 april 2007, worden in de 
eerste zin de woorden “, de procureur voor de verkeers-
veiligheid” ingevoegd tussen de woorden “de federale 
procureur” en de woorden “, de procureur des Konings”.

tribunal ou un parquet du ressort de cette cour d’appel 
hors Cassation.

Dans les limites des possibilités budgétaires, leur 
nombre est déterminé en fonction des nécessités du 
service, sur lesquelles le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions prend l’avis motivé du Collège des cours 
et tribunaux pour les criminologues désignés près les 
cours et tribunaux et du collège du ministère public pour 
les criminologues désignés près le ministère public.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, alinéa 2, le 
nombre de criminologues au sein du parquet de la 
sécurité routière est inscrit dans le plan de personnel 
visé à l’article 162, § 4.”.

Art. 16

L’article 172 du même Code, remplacé par la loi du 
25 avril 2007 et modifié par la loi du 10 avril 2014, est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre d’emplois au 
sein du parquet de la sécurité routière est inscrit dans 
le plan de personnel visé à l’article 162, § 4. Le plan 
de personnel prévoit au moins un secrétaire en chef et 
deux secrétaires-chefs de service qui appartiennent à 
des rôles linguistiques différents.”.

Art. 17

Dans l’article 173, alinéa 1er, deuxième phrase, du 
même Code, remplacé par la loi du 25 avril 2007 et modifié 
par la loi du 1er décembre 2013, les mots “du procureur 
de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du 
procureur fédéral,” et les mots “du procureur du Roi”.

Art. 18

Dans l’article 176, alinéa 1er, première phrase, du 
même Code, remplacé par la loi du 25 avril 2007, les 
mots “, le procureur de la sécurité routière” sont insérés 
entre les mots “le procureur fédéral” et les mots “, le 
procureur du Roi”.
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Art. 19

In artikel 177 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 8 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“artikelen 162, 163, tweede lid, en 172, tweede lid,” 
vervangen door de woorden “artikelen 162, 162/1, 163, 
tweede lid, en 172, tweede lid,”;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In afwijking van het vierde lid, wordt het aantal be-
trekkingen binnen het parket voor de verkeersveiligheid 
opgenomen in het personeelsplan bedoeld in artikel 162, 
§ 4.”;

3° in paragraaf 2 , wordt tussen het zesde en het 
zevende lid, een lid ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het zesde lid, wordt het aantal be-
trekkingen binnen het parket voor de verkeersveiligheid 
opgenomen in het personeelsplan bedoeld in artikel 162, 
§ 4.”.

Art. 20

In artikel 180, derde lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
hersteld bij de wet van 18 februari 2014, worden de 
woorden “en het federaal parket” vervangen door de 
woorden “, het federaal parket en het parket voor de 
verkeersveiligheid”.

Art. 21

In artikel 185/2, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 18 februari 2014 en gewijzigd bij 
de wet van 4 mei 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid 
ingevoegd luidende:

“Het directiecomité van het parket voor de verkeers-
veiligheid wordt samengesteld uit de procureur voor 
de verkeersveiligheid, beide substituut-procureurs voor 
verkeersveiligheid en de hoofdsecretaris.”;

2° in het zesde lid, dat het zevende lid wordt, worden 
de woorden “van het parket voor de verkeerveiligheid,” 

Art. 19

À l’article 177 du même Code, remplacé par la loi 
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 
8 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragrahe 1er, alinéa 2, les mots “des 
articles 162, 163, alinéa 2, et 172, alinéa 2,” sont rempla-
cés par les mots “des articles 162, 162/1, 163, alinéa 2, 
et 172, alinéa 2,”;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre d’emplois au 
sein du parquet de la sécurité routière est inscrit dans 
le plan de personnel visé à l’article 162, § 4.”;

3° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit 
est inséré entre les alinéas 6 et 7:

“Par dérogation à l’alinéa 6, le nombre d’emplois au 
sein du parquet de la sécurité routière est inscrit dans 
le plan de personnel visé à l’article 162, § 4.”.

Art. 20

Dans l’article 180, alinéa 3, 2°, du même Code, réta-
bli par la loi du 18 février 2014, les mots “et le parquet 
fédéral” sont remplacés par les mots “, le parquet fédéral 
et le parquet de la sécurité routière”.

Art. 21

À l’article 185/2, § 3, du même Code, inséré par la 
loi du 18 février 2014 et modifié par la loi du 4 mai 2016, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 1er et 2:

“Le comité de direction du parquet de la sécurité rou-
tière est composé du procureur de la sécurité routière, 
des deux substituts du procureur de la sécurité routière 
et du secrétaire en chef.”;

2° dans l’alinéa 6, qui devient l’alinéa 7, les mots “du 
parquet de la sécurité routière,” sont insérés entre les 
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ingevoegd tussen de woorden “van de politierechtban-
ken,” en de woorden “van de parketten van de procureurs 
des Konings”.

Art. 22

In artikel 186, § 1, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 1 december 2013 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019 , worden de woor-
den “en van het federaal parket” vervangen door de 
woorden “, van het federaal parket en het parket voor 
de verkeersveiligheid”.

Art. 23

In artikel 186bis, tiende lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 juli 2001 en gewijzigd bij de 
wet van 13 juni 2006, worden de woorden “substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid,” tussen de woorden 
“federaal magistraat, “en de woorden “verbindingsma-
gistraat in jeugdzaken”.

Art. 24

Artikel 187ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 april 2005 en gewijzigd bij de wetten van 
1 december 2013 en van 25 december 2017, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 187ter. Het aantal personen dat op basis van het 
in artikel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge evaluatie-
examen wordt benoemd op een van de in artikel 187 
bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied niet meer 
bedragen dan 25 % van het totaal aantal vrederechters 
en rechters in de politierechtbank van het rechtsgebied 
van het hof van beroep of van het arbeidshof, zoals 
bepaald bij de in artikel 186, § 1, negende lid, bedoelde 
wet en op nationaal niveau niet meer bedragen dan 
15 % van het totaal aantal vrederechters en rechters 
in de politierechtbank van het Koninkrijk zoals bepaald 
bij de in artikel 186, § 1, negende lid, bedoelde wet.”.

Art. 25

In artikel 191bis, § 3, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd bij de wet van 4 mei 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “gedurende drie 
jaar” vervangen door de woorden “gedurende zeven jaar”;

mots “des tribunaux de police,” et les mots “des parquets 
du procureur du Roi”.

Art. 22

Dans l’article 186, § 1er, alinéa 10, du même Code, 
inséré par la loi du 1er décembre 2013 et modifié en der-
nier lieu par la loi du 5 mai 2019, les mots “et du parquet 
fédéral” sont remplacés par les mots “, du parquet fédéral 
et du parquet de la sécurité routière”.

Art. 23

Dans l’article 186bis, alinéa 10, du même Code, inséré 
par la loi du 20 juillet 2001 et modifié par la loi du 13 juin 
2006, les mots “comme substitut du procureur de la 
sécurité routière,” sont insérés entre les mots “comme 
magistrat fédéral,” et les mots “comme magistrat de 
liaison en matière de jeunesse”.

Art. 24

L’article 187ter du même Code, inséré par la loi du 
7 avril 2005 et modifié par les lois du 1er décembre 2013 
et du 25 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 187ter. Le nombre de personnes nommées, sur la 
base de l’examen oral d’évaluation visé à l’article 191bis, 
§ 2, à des places visées à l’article 187 ne peut excéder, 
par ressort, 25 % du nombre total, fixé par la loi visée 
à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des juges de paix et des 
juges au tribunal de police du ressort de la cour d’appel 
et sur le plan national 15 % du nombre total, fixé par la 
loi visée à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des juges de paix 
et des juges au tribunal de police du Royaume.”.

Art. 25

À l’article 191bis, § 3, du même Code, modifié par 
la loi du 4 mai 2016, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “pendant trois ans” sont 
remplacés par les mots “pendant sept ans”;



2328/001DOC 55112

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2° in het tweede lid wordt de zin “In dit geval mag de 
betrokkene op zijn vroegst drie jaar na die kennisgeving 
een nieuw verzoek indienen.” vervangen door de zin 
“De kandidaten die vijf keer niet geslaagd zijn voor het 
mondelinge evaluatie-examen worden uitgesloten van 
elke latere deelname aan dat examen.”;

3° in het tweede lid, derde zin, worden de woorden 
“In voorkomend geval” vervangen door de woorden “In 
geval van een nieuw verzoek”.

Art. 26

Artikel 191ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 7 april 2005 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 15 april 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 191ter. Het aantal personen dat op basis van het 
in artikel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge evaluatie-
examen wordt benoemd op een van de in artikel 190 
bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied niet meer 
bedragen dan 25 % van het totaal aantal magistraten 
van de zetel van de rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken en de arbeidsrechtbanken 
gelegen in het rechtsgebied van het hof van beroep of 
van het arbeidshof, zoals bepaald bij de in artikel 186, 
§ 1, negende lid, bedoelde wet. en op nationaal niveau 
niet meer bedragen dan 15 % van het totaal aantal ma-
gistraten van de zetel van de rechtbanken van eerste 
aanleg, de ondernemingsrechtbanken en de arbeids-
rechtbanken van het Koninkrijk zoals bepaald bij de in 
artikel 186, § 1, negende lid, bedoelde wet.”.

Art. 27

In deel II, boek I, titel VI, hoofdstuk II, afdeling I, van 
hetzelfde Wetboek wordt een artikel 192/1 ingevoegd 
luidende:

“Art. 192/1. Om tot procureur voor de verkeersveilig-
heid te worden aangewezen, moet de kandidaat:

1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar juridische 
functies uitoefenen, waarvan de laatste vijf jaar als 
lid van de zittende magistratuur of magistraat van het 
openbaar ministerie;

2° hetzij houder zijn van het getuigschrift waaruit 
blijkt dat hij de bij artikel 259octies voorgeschreven 
gerechtelijke stage met vrucht heeft voltooid en sedert 
ten minste zeven jaar het ambt van lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het openbaar ministerie 
uitoefenen.”.

2° dans l’alinéa 2, la phrase “Dans ce cas, l’intéressé 
peut introduire une nouvelle demande au plus tôt trois 
ans après cette notification.” est remplacée par la phrase 
“Les candidats qui ont échoué cinq fois à l’examen oral 
d’évaluation sont exclus de toute participation ultérieure 
à cet examen.”;

3° dans l’alinéa 2, troisième phrase, les mots “Une 
version” sont remplacés par les mots “En cas de nouvelle 
demande, une version”.

Art. 26

L’article 191ter du même Code, inséré par la loi du 
7 avril 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du 15 avril 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 191ter. Le nombre de personnes nommées, sur la 
base de l’examen oral d’évaluation visé à l’article 191bis, 
§ 2, à des places visées à l’article 190 ne peut excéder, 
par ressort, 25 % du nombre total, fixé par la loi visée 
à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des magistrats du siège 
des tribunaux de première instance, des tribunaux de 
l’entreprise et des tribunaux du travail situés dans le 
ressort de la cour d’appel ou de la cour du travail et sur 
le plan national 15 % du nombre total, fixé par la loi visée 
à l’article 186, § 1er, alinéa 9, des magistrats du siège 
des tribunaux de première instance, des tribunaux de 
l’entreprise et des tribunaux du travail du Royaume.”.

Art. 27

Dans la section 1re du chapitre II, titre VI du livre Ier, 
deuxième partie, du même Code, il est inséré un ar-
ticle 192/1 rédigé comme suit:

“Art. 192/1. Pour pouvoir être désigné procureur de 
la sécurité routière, le candidat doit:

1° soit exercer des fonctions juridiques depuis au 
moins quinze années, dont les cinq dernières en tant 
que magistrat du siège ou du ministère public;

2° soit être détenteur du certificat attestant qu’il a ache-
vé avec fruit le stage judiciaire prévu par l’article 259oc-
ties et exercer depuis au moins sept années les fonctions 
de magistrat du siège ou du ministère public.”.
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Art. 28

Artikel 194ter van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 7 april 2005 en gewijzigd bij de wetten 
van 1 december 2013 en van 25 december 2017, wordt 
vervangen als volgt:

“Art. 194ter. Het aantal personen dat op basis van het 
in artikel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge evaluatie-
examen wordt benoemd op een van de in artikel 194 
bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied niet meer 
bedragen dan 25 % van het totaal aantal substituut-
procureurs des Konings en substituut - arbeidsauditeurs 
van het rechtsgebied van het hof van beroep of van 
het arbeidshof, zoals bepaald bij de in artikel 186, § 1, 
negende lid, bedoelde wet en op nationaal niveau niet 
meer bedragen dan 15 % van het totaal aantal substituut-
procureurs des Konings en substituut - arbeidsauditeurs 
van het Koninkrijk zoals bepaald bij de in artikel 186, § 1, 
negende lid, bedoelde wet.”.

Art. 29

In artikel 259bis-1, § 2, tweede lid, eerste zin, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 decem-
ber 1998 en gewijzigd bij de wetten van 21 juni 2001, 
10 april 2003 en 13 juni 2006, worden de woorden “en 
de federale magistraten” vervangen door de woorden 
“, de federale magistraten en de magistraten van het 
parket voor de verkeersveiligheid”.

Art. 30

In artikel 259bis-3, § 3, 4°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij wet van 22 december 1998 en gewijzigd 
bij de wet van 13 juni 2006, worden de woorden “of 
federale magistraat” vervangen door de woorden “, 
federale magistraat of substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid”.

Art. 31

In artikel 259bis-10, § 1,1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij wet van 22 december 1998 en gewijzigd 
bij de wetten van 17 juli 2000 en 13 juni 2006 , worden 
de woorden “of federale magistraat” vervangen door de 
woorden “, federale magistraat of substituut-procureur 
voor de verkeersveiligheid”.

Art. 28

L’article 194ter du même Code, inséré par la loi du 
7 avril 2005 et modifié par les lois du 1er décembre 2013 
et du 25 décembre 2017, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 194ter. Le nombre de personnes nommées, sur la 
base de l’examen oral d’évaluation visé à l’article 191bis, 
§ 2, à des places visées à l’article 194 ne peut excéder, 
par ressort, 25 % du nombre total, fixé par la loi visée à 
l’article 186, § 1er, alinéa 9, des substituts du procureur 
du Roi et des substituts de l’auditeur du travail du ressort 
de la cour d’appel ou de la cour du travail et sur le plan 
national 15 % du nombre total, fixé par la loi visée à l’ 
article 186, § 1er, alinéa 9, des substituts du procureur du 
Roi et des substituts de l’auditeur du travail du Royaume.”.

Art. 29

Dans l’article 259bis-1, § 2, alinéa 2, première phrase, 
du même Code, inséré par la loi du 22 décembre 1998 
et modifié par les lois du 21 juin 2001, du 10 avril 2003 
et du 13 juin 2006, les mots “et les magistrats fédéraux” 
sont remplacés par les mots “, les magistrats fédéraux 
et les magistrats du parquet de la sécurité routière”.

Art. 30

Dans l’article 259bis-3, § 3, 4° , du même Code, 
inséré par la loi de 22 décembre 1998 et modifié par la 
loi du 13 juin 2006, les mots “ou magistrat fédéral” sont 
remplacés par les mots “, magistrat fédéral ou substitut 
du procureur de la sécurité routière”.

Art. 31

À l’article 259bis-10,§ 1er, 1°, du même Code, inséré 
par la loi du 22 décembre 1998 et modifié par les lois 
du 17 juillet 2000 et du 13 juin 2006 , les mots “ou de 
magistrat fédéral” sont remplacés par les mots “, de 
magistrat fédéral ou de substitut du procureur de la 
sécurité routière”.
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Art. 32

In artikel 259quater van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 23 maart 2019, worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2, eerste lid, 5°, worden de woorden 
“procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tus-
sen de woorden “de aanwijzing in het mandaat van” en 
de woorden “procureur des Konings”;

b) in paragraaf 2, tweede lid, eerste zin, worden de 
woorden “hetzij door het College van het openbaar 
ministerie wat de procureur voor de verkeersveiligheid 
betreft,” ingevoegd tussen de woorden “wat de fede-
rale procureur betreft,” en de woorden “hetzij door de 
korpschef van het onmiddellijk hogere rechtscollege”;

c) in paragraaf 3, tweede lid, 2°, wordt het woord 
“43bis,§ 6” ingevoegd tussen de woorden “43bis, § 4, 
eerste lid,” en de woorden “en 49, § 2, eerste en vierde 
lid in fine”;

d) in paragraaf 4, eerste lid, wordt tussen het achtste 
en het negende streepje een streepje ingevoegd luidende:

“- de procureur voor de verkeersveiligheid wordt be-
noemd tot substituut-procureur-generaal in het rechts-
gebied van het hof van beroep waaruit hij afkomstig is;”;

e) in paragraaf 5, eerste lid, eerste zin, worden de 
woorden “met uitzondering van de federale procureur die 
zijn benoeming behoudt” vervangen door de woorden 
“met uitzondering van de federale procureur en de pro-
cureur voor de verkeersveiligheid die hun benoemingen 
behouden”;

f) in paragraaf 5/1, worden de woorden “ereprocureur 
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden 
“erefederale procureur,” en de woorden “ereprocureur 
des Konings”;

g) in paragraaf 6, derde lid, worden de woorden “of 
van eerste voorzitter van het arbeidshof te Brussel 
“vervangen door de woorden “, van eerste voorzitter 
van het arbeidshof te Brussel of van procureur voor de 
verkeersveiligheid”;

h) in paragraaf 6, wordt het vierde lid aangevuld met 
de woorden “en het vierde lid”.

Art. 32

A l’article 259quater du même Code, inséré par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 23 mars 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 5°, les mots “de 
procureur de la sécurité routière,” sont insérés entre les 
mots “la désignation dans le mandat” et les mots “de 
procureur du Roi”;

b) dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1er phrase, les mots 
“soit par le Collège du ministère public pour le procu-
reur de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots 
“pour le procureur fédéral,” et les mots “soit par le chef 
de corps de la juridiction immédiatement supérieure”;

c) dans le paragraphe 3, alinéa 2, 2°, le mot “43bis,§ 6” 
est inséré entre les mots “43bis, § 4, alinéa premier,” et 
les mots “et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine”;

d) dans le paragraphe 4, alinéa 1er, un nouveau tiret 
rédigé comme suit est inséré entre le huitième et le 
neuvième tiret:

“- le procureur de la sécurité routière est nommé 
substitut du procureur général dans le ressort de la cour 
d’appel dont il est issu;”;

e) dans le paragraphe 5, alinéa 1er, première phrase, 
les mots “à l’exception du procureur fédéral qui conserve 
sa nomination” sont remplacés par les mots “à l’excep-
tion du procureur fédéral et du procureur de la sécurité 
routière qui conservent leur nomination”;

f) dans le paragraphe 5/1, les mots “de procureur de 
la sécurité routière honoraire,” sont insérés entre les 
mots “de procureur fédéral honoraire,” et les mots “de 
procureur du Roi honoraire”;

g) dans le paragraphe 6, alinéa 3, les mots “ou de 
premier président de la cour du travail de Bruxelles” 
sont remplacés par les mots “, de premier président 
de la cour du travail de Bruxelles ou de procureur de la 
sécurité routière”;

h) dans § 6, l’alinéa 4 est complété par les mots “et 
alinéa 4”.
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Art. 33

In artikel 259sexies van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) in paragraaf 1, 3°, eerste lid, worden de woorden 
“en de federale magistraten” vervangen door de woorden 
“, de federale magistraten en de substituut-procureurs 
voor de verkeersveiligheid”;

b) in paragraaf 1, wordt de bepaling onder 3° aange-
vuld met een lid, luidende:

“Wat betreft de kandidaten voor het ambt van sub-
stituut-procureur voor de verkeersveiligheid, wordt het 
College van procureurs-generaal in het vierde, vijfde en 
zesde lid van deze bepaling onder 3° gelezen als het 
College van het openbaar ministerie.”;

c) in paragraaf 2, vierde lid, tweede zin, worden de 
woorden “en de substituut-procureurs voor de verkeers-
veiligheid” ingevoegd tussen de woorden “De federale 
magistraten” en de woorden “worden aangewezen voor 
een termijn”;

d) in paragraaf 2, vierde lid, wordt de derde zin aan-
gevuld met de woorden “en het mandaat van substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid mits een bijko-
mend positief advies van het College van het openbaar 
ministerie”;

e) in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden “of 
federaal magistraat” vervangen door de woorden “, 
federaal magistraat of substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid”;

f) in paragraaf 3, tweede lid, eerste zin, worden de 
woorden “en de federale magistraat” vervangen door 
de woorden “, de federale magistraat en de substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid”;

g) in paragraaf 3, derde lid, worden de woorden “en 
federale magistraat” vervangen door de woorden “, 
federale magistraat en substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid”;

h) in paragraaf 3, vierde lid, worden de woorden “, 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd 
tussen de woorden “federaal magistraat” en de woorden 
“of substituut-procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken”.

Art. 33

A l’article 259sexies du même Code, remplacé par 
la loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, 3°, alinéa 1er, les mots “et 
les magistrats fédéraux” sont remplacés par les mots 
“, les magistrats fédéraux et les substituts du procureur 
de la sécurité routière”;

b) dans le paragraphe 1er, le 3° est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“Concernant les candidats à la fonction de substitut du 
procureur de la sécurité routière, il convient d’entendre 
par Collège des procureurs généraux au présent 3°, 
alinéas 4, 5 et 6, le Collège du ministère public.”;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 4, deuxième phrase, 
les mots “et les substituts du procureur de la sécurité 
routière” sont insérés entre les mots “Les magistrats 
fédéraux” et les mots “sont désignés pour une période”;

d) dans le paragraphe 2, alinéa 4, la troisième phrase 
est complétée par les mots “et le mandat de substitut 
du procureur de la sécurité routière qu’après un avis 
complémentaire positif du Collège du ministère public”;

e) dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots “ou magis-
trat fédéral” sont remplacés par les mots “, magistrat 
fédéral ou substitut du procureur de la sécurité routière”;

f) dans le paragraphe 3, alinéa 2, première phrase, 
les mots “et le magistrat fédéral” sont remplacés par les 
mots “, le magistrat fédéral et le substitut du procureur 
de la sécurité routière”;

g) dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots “et de 
magistrat fédéral” sont remplacés par les mots “, de 
magistrat fédéral et de substitut du procureur de la 
sécurité routière”;

h) dans le paragraphe 3, alinéa 4, les mots “, de subs-
titut du procureur de la sécurité routière” sont insérés 
entre les mots “de magistrat fédéral” et les mots “ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en application 
des peines”.
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Art. 34

In artikel 259septies, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 juli 2000 en gewijzigd bij 
de wet van 13 juni 2006, worden de woorden “, van 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid” inge-
voegd tussen de woorden “van federaal magistraat” en 
de woorden “en van substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken”.

Art. 35

In artikel 259undecies van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 22 december 1998 en laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 18 december 2006, 
wordt paragraaf 1 aangevuld met de woorden “en de 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid die wordt 
onderworpen aan een evaluatie door het College van 
het openbaar ministerie”.

Art. 36

Artikel 259undecies/2, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 mei 2016, wordt aangevuld 
met de woorden “en de leden van het parket voor de 
verkeersveiligheid gelijkgesteld met de leden van de 
parketten van de procureur des Konings”.

Art. 37

In deel II, boek I, titel VI, hoofdstuk VI, afdeling I van 
hetzelfde Wetboek wordt een onderafdeling IIbis inge-
voegd, luidende:

“Onderafdeling IIbis - Criminologen”

Art. 38

In onderafdeling IIbis, ingevoegd bij artikel 37, wordt 
een artikel 261/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 261/1.Om te worden benoemd in een klasse van 
het niveau A, met als titel criminoloog, moet de kandidaat:

1° doctor, licentiaat of master in de criminologische 
wetenschappen zijn;

2° geslaagd zijn voor een vergelijkende selectie voor 
het desbetreffende ambt, georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale overheid.

Art. 34

Dans l’article 259septies, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi du 17 juillet 2000 et modifié par la loi 
du 13 juin 2006, les mots “, de substitut du procureur 
de la sécurité routière” sont insérés entre les mots “de 
magistrat fédéral” et les mots “et de substitut du procureur 
du Roi spécialisé en application des peines”.

Art. 35

Dans l’article 259undecies du même Code, inséré par 
la loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu 
par la loi du 18 décembre 2006, le paragraphe 1er est 
complété par les mots “et pour le substitut du procureur 
de la sécurité routière qui est soumis à l’évaluation du 
Collège du ministère public”.

Art. 36

L’article 259undecies/2, alinéa 5, du même Code, 
inséré par la loi du 4 mai 2016, est complété par les mots 
“et les membres du parquet de la sécurité routière aux 
membres des parquets du procureur du Roi”.

Art. 37

Il est inséré dans la section Ire du chapitre VI, titre VI 
du livre premier, deuxième partie, du même Code, une 
sous-section IIbis , intitulée

“Sous-section IIbis - Des criminologues”

Art. 38

Dans la sous-section IIbis, insérée par l’article 37, il 
est inséré un article 261/1rédigé comme suit:

“Art. 261/1. Pour pouvoir être nommé dans une classe 
de niveau A, avec le titre de criminologue le candidat doit:

1° être docteur, licencié ou master en criminologie;

2° être lauréat d’une sélection comparative pour la 
fonction concernée, organisée par Selor – le Bureau de 
sélection de l’Administration fédérale.
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Na afloop van een stage die moet toelaten om de 
geschiktheid van de kandidaat voor het ambt te kunnen 
beoordelen, wordt de benoeming definitief wanneer de 
stagiair na afloop van zijn evaluatieperiode, de vermelding 
“voldoet aan de verwachtingen” of “uitzonderlijk” heeft 
verkregen of wanneer de beroepscommissie bedoeld 
in artikel 287quater zijn benoeming heeft voorgesteld.

Tijdens de stage kan de Koning, in geval van be-
roepsongeschiktheid of wegens een zware fout, aan 
de stage een einde maken op voorstel van de bedoelde 
beroepscommissie.

De termijn en het statuut die van toepassing zijn 
op de stagiairs van de niveaus B, C en D bedoeld in 
artikel 177 worden in dezelfde mate en onder dezelfde 
voorwaarden op hen toegepast.”.

Art. 39

In artikel 287sexies, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en vervangen bij 
de wet van 4 mei 2016, worden de woorden “substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tus-
sen de woorden “federaal magistraat,” en de woorden 
“substituut-procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken”.

Art. 40

In deel II, boek II, titel I, van hetzelfde Wetboek, wordt 
het opschrift van hoofdstuk I, vervangen als volgt:

“Hoofdstuk I. - Installatie van de magistraten, de 
referendarissen, de parketjuristen, de criminologen en 
de griffiers en hun eedaflegging “.

Art. 41

In artikel 288 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het vijfde lid, worden de woorden” de referen-
darissen en de parketjuristen bij de hoven van beroep, 
en bij de rechtbanken van eerste aanleg en de onder-
nemingsrechtbanken” vervangen door de woorden “de 
referendarissen, de parketjuristen en de criminologen bij 
de hoven van beroep, en bij de rechtbanken van eerste 
aanleg en de ondernemingsrechtbanken”;

2° het vijfde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

À l’issue d’un stage qui doit permettre d’évaluer l’apti-
tude du candidat pour la fonction, la nomination devient 
définitive lorsque le stagiaire a obtenu, à l’issue de sa 
période d’évaluation, la mention “répond aux attentes” 
ou “exceptionnel” ou lorsque la commission de recours 
visée à l’article 287quater a proposé sa nomination.

En cours de stage, en cas d’inaptitude professionnelle 
ou pour cause de faute grave, le Roi peut mettre fin au 
stage sur proposition de ladite commission de recours.

Le délai et le statut applicables aux stagiaires des 
niveaux B, C et D, visés à l’article 177, leur sont appli-
qués dans la même mesure et aux mêmes conditions.”.

Art. 39

Dans l’article 287sexies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 25 avril 2007 et remplacé par la loi 
du 4 mai 2016, les mots “de substitut du procureur de 
la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “de 
magistrat fédéral,” et les mots “de substitut du procureur 
du Roi spécialisé en application des peines”.

Art. 40

Dans la deuxième partie, livre II, titre premier, du 
même Code, l’intitulé du chapitre Ier, est remplacé par 
l’intitulé suivant:

“Chapitre premier. - De la réception des magistrats, 
des référendaires, des juristes de parquet, des crimino-
logues et des greffiers et de leur prestation de serment”.

Art. 41

Dans l’article 288 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 5 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 5, les mots “des référendaires et 
des juristes de parquet près les cours d’appel et près 
les tribunaux de première instance et les tribunaux de 
l’entreprise,” sont remplacés par les mots “des référen-
daires, des juristes de parquet et des criminologues 
près les cours d’appel et près les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de l’entreprise”;

2° l’alinéa 5 est complété par la phrase suivante:
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“De installatie van de procureur voor de verkeers-
veiligheid geschiedt vóór één van de kamers van het 
Hof van beroep te Brussel, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, of vóór de 
vakantiekamer.”;

3° in het zesde lid, worden de woorden “de referen-
darissen en de parketjuristen bij de arbeidshoven en de 
arbeidsrechtbanken” vervangen door de woorden “de 
referendarissen, de parketjuristen en de criminologen 
bij de arbeidshoven en de arbeidsrechtbanken”;

4° het zesde lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De installatie van de substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid, van de parketjuristen en de crimino-
logen bij het parket voor de verkeersveiligheid geschiedt 
voor de procureur voor de verkeersveiligheid.”;

5° in het zevende lid, worden de woorden” de par-
ketjuristen bij het federaal parket” vervangen door de 
woorden “de parketjuristen en de criminologen bij het 
federaal parket”.

Art. 42

Artikel 289, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 21 juni 2001, wordt aangevuld 
met de woorden: “, de substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid bij hun installatie in handen van de 
procureur voor de verkeersveiligheid”.

Art. 43

Artikel 291, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 20 december 2020, wordt aangevuld 
met een bepaling onder d) luidende:

“d) door de procureur voor de verkeersveiligheid en 
de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid 
in handen van de voorzitter van het College van het 
openbaar ministerie.”.

Art. 44

In artikel 291bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij wet van 17 februari 1997 en gewijzigd bij 
de wetten van 12 april 1999 en 25 april 2007, worden de 
woorden “van de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “van de federale procu-
reur,” en de woorden “van de procureur des Konings”.

“La réception du procureur de la sécurité routière 
se fait devant une des chambres de la Cour d’appel 
de Bruxelles, présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace, ou devant la chambre des 
vacations.”;

3° dans l’alinéa 6, les mots “des référendaires et des 
juristes de parquet près les cours du travail et tribunaux 
du travail” sont remplacés par les mots “des référendaires, 
des juristes de parquet et des criminologues près les 
cours du travail et tribunaux du travail”;

4° l’alinéa 6 est complété par la phrase suivante:

“La réception des substituts du procureur de la sécurité 
routière, des juristes de parquet et des criminologues 
près le parquet de la sécurité routière se fait devant le 
procureur de la sécurité routière.”;

5° dans l’alinéa 7, les mots “et des juristes de parquet 
près le parquet fédéral” sont remplacés par les mots 
“des juristes de parquet et des criminologues près le 
parquet fédéral”.

Art. 42

L’article 289, alinéa 2, du même Code, inséré par 
la loi du 21 juin 2001, est complété par les mots “, les 
substituts du procureur de la sécurité routière lors de leur 
réception, entre les mains du procureur de la sécurité 
routière”.

Art. 43

L’article 291, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 20 décembre 2020, est complété par un d) 
rédigé comme suit:

“d) par le procureur de la sécurité routière et les 
substituts du procureur de la sécurité routière, entre 
les mains du président du Collège du ministère public.”.

Art. 44

Dans l’article 291bis, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 17 février 1997 et modifié par les lois des 
12 avril 1999 et 25 avril 2007, les mots “du procureur 
de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du 
procureur fédéral,” et les mots “du procureur du Roi”.
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Art. 45

In deel II, boek II, titel II, hoofdstuk I, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 311ter ingevoegd luidende:

“Art. 311ter. In het parket voor de verkeersveiligheid 
wordt een ranglijst bijgehouden, vastgesteld als volgt: 

Leden van het parket:

− de procureur voor de verkeersveiligheid;

− de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid 
naar orde van hun aanwijzing.

Leden van het parketsecretariaat:

− de hoofdsecretaris;

− de secretarissen hoofd van dienst naar orde van 
benoeming in hun klasse;

− het gerechtspersoneel van niveau A, naar orde van 
benoeming in hun klasse;

− het gerechtspersoneel van niveau B, naar orde van 
benoeming in hun graad.”.

Art. 46

In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wetten van 17 juli 1984, 21 juni 2001 en 
4 mei 2016, worden de woorden “, het parket voor de 
verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden “het 
federaal parket” en de woorden “en de rechtbanken”.

Art. 47

In artikel 314 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 15 april 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “, het parket 
voor de verkeersveiligheid” ingevoegd tussen de woorden 
“het federaal parket” en de woorden “en de rechtbanken”;

2° in het tweede lid worden de woorden “het parket 
voor de verkeersveiligheid na het federaal parket,” in-
gevoegd tussen de woorden “het federaal parket na de 
arbeidshoven,” en de woorden “de arbeidsrechtbanken 
na de rechtbanken van eerste aanleg”;

Art. 45

Dans le chapitre Ier, titre II du livre II, deuxième partie, 
du même Code, il est inséré un article 311ter rédigé 
comme suit:

“Art. 311ter. Dans le parquet de la sécurité routière, il 
est tenu une liste de rang. Celle-ci s’établit comme suit:

Membres du parquet:

− le procureur de la sécurité routière;

− les substituts du procureur de la sécurité routière 
dans l’ordre de leur désignation.

Membres du secrétariat de parquet:

− le secrétaire en chef;

− les secrétaires-chefs de service dans l’ordre de 
nomination dans leur classe;

− le personnel judiciaire de niveau A, dans l’ordre de 
nomination dans sa classe;

− le personnel judiciaire de niveau B, dans l’ordre de 
nomination dans son grade.”.

Art. 46

Dans l’article 313, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par les lois des 17 juillet 1984, 21 juin 2001 et 4 mai 
2016, les mots “, du parquet de la sécurité routière” sont 
insérés entre les mots “du parquet fédéral” et les mots 
“et des tribunaux”.

Art. 47

À l’article 314 du Code judiciaire, modifié en dernier 
lieu par la loi du 15 avril 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, le parquet de la sécurité 
routière” sont insérés entre les mots “le parquet fédéral” 
et les mots “et les tribunaux”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le parquet de la sécurité 
routière après le parquet fédéral,” sont insérés entre les 
mots “le parquet fédéral après les cours du travail,” et 
les mots “les tribunaux du travail après les tribunaux de 
première instance”;
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3° in het derde lid worden de woorden “de procureur 
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woorden 
“de voorzitter van de ondernemingsrechtbank hebben 
rang onmiddellijk na de procureurs-generaal;” en de woor-
den “de procureur des Konings en de arbeidsauditeur”;

4° in het vierde lid, tweede zin, worden de woorden 
“, de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid” 
ingevoegd tussen de woorden “de rechters in de recht-
bank van eerste aanleg” en de woorden “en de leden 
van het parket van de procureur des Konings”.

Art. 48

In artikel 318, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 15 april 2018, worden de woorden 
“voor het parket van de verkeersveiligheid door de pro-
cureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de 
woorden “door de federale procureur,” en de woorden 
“voor de rechtbank van eerste aanleg”.

Art. 49

In artikel 319 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 8 mei 2014, wordt tussen het derde en 
het vierde lid een lid ingevoegd luidende:

“In het parket voor de verkeersveiligheid wordt de 
procureur voor de verkeersveiligheid vervangen door 
de substituut-procureur voor de verkeersveiligheid die 
hij daartoe heeft aangewezen. Wanneer hij geen ver-
vanger heeft aangewezen, wordt hij vervangen door de 
substituut-procureur voor de verkeersveiligheid naar orde 
van dienstanciënniteit. Indien de verhindering langer dan 
drie maanden duurt, wijst het College van het openbaar 
ministerie onder de leden van de parketten een vervanger 
aan die voldoet aan dezelfde taalvoorwaarden als de 
procureur voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 50

In deel II, boek II, titel II, hoofdstuk III, van hetzelfde 
Wetboek wordt een artikel 326ter ingevoegd luidende:

“Art. 326ter. § 1. Wanneer de behoeften van de dienst 
het rechtvaardigen, kan het College van het openbaar 
ministerie, mits in achtneming van de taalvereisten, 
opdracht geven aan een magistraat van een parket van 
de procureur des Konings om het ambt van substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid tijdelijk waar te 
nemen.

3° dans l’alinéa 3, les mots “le procureur de la sécurité 
routière,” sont insérés entre les mots “et le président du 
tribunal de l’entreprise prennent rang immédiatement 
après les procureurs généraux;” et les mots “le procureur 
du Roi et l’auditeur du travail”;

4° dans l’alinéa 4, deuxième phrase, les mots “, les 
substituts du procureur de la sécurité routière” sont 
insérés entre les mots “les juges au tribunal de première 
instance” et les mots “et les membres du parquet du 
procureur du Roi”.

Art. 48

Dans l’article 318, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 15 avril 2018, les mots “pour le parquet de la 
sécurité routière par le procureur de la sécurité routière,” 
sont insérés entre les mots “par le procureur fédéral,” 
et les mots “pour les tribunaux de première instance”.

Art. 49

Dans l’article 319 du même Code, remplacé par la 
loi du 22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 8 mai 2014, un alinéa rédigé comme suit est 
inséré entre les alinéas 3 et 4:

“Au parquet de la sécurité routière, le procureur de 
la sécurité routière est remplacé par le substitut du pro-
cureur de la sécurité routière qu’il désigne à cette fin. À 
défaut de désignation d’un remplaçant, il est remplacé 
par le substitut du procureur de la sécurité routière dans 
l’ordre d’ancienneté de service. Si l’empêchement dure 
plus de trois mois, le Collège du ministère public désigne 
un remplaçant parmi les membres des parquets qui 
remplissent les mêmes exigences linguistiques que le 
procureur de la sécurité routière.”.

Art. 50

Dans le chapitre III, titre II du livre II, deuxième partie, 
du même Code, il est inséré un article 326ter rédigé 
comme suit:

“Art. 326ter. § 1er. Lorsque les nécessités du service 
le justifient, le Collège du ministère public peut, dans 
le respect des exigences en matière linguistique, délé-
guer un magistrat d’un parquet du procureur du Roi 
pour exercer temporairement la fonction de substitut 
du procureur de la sécurité routière.
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De opdracht wordt gegeven na advies van de be-
trokken korpschefs en na de betrokken magistraat te 
hebben gehoord.

§ 2. Een lid van het parket voor de verkeersveiligheid 
kan, mits akkoord van de betrokken procureur des Konings 
of arbeidsauditeur, het ambt van openbaar ministerie 
tijdelijk waarnemen in het parket van de procureur des 
Konings of het arbeidsauditoraat.

§ 3. Wanneer de behoeften van de dienst het recht-
vaardigen, kan het College van het openbaar ministerie, 
op voorstel van de procureur voor de verkeersveiligheid 
en na overleg met de bevoegde procureur-generaal, 
procureur des Konings of arbeidsauditeur, een lid van 
een parket-generaal, van een auditoraat-generaal bij het 
arbeidshof, van een parket van de procureur des Konings 
of van een arbeidsauditoraat bij de arbeidsrechtbank op-
dracht geven om in het parket voor de verkeersveiligheid 
de opdrachten van het openbaar ministerie tijdelijk uit te 
oefenen in het kader van welbepaalde dossiers. Tijdens 
de uitoefening van zijn opdracht heeft deze magistraat 
dezelfde bevoegdheden als de substituut-procureurs 
voor de verkeersveiligheid.

De voormelde magistraten oefenen in die gevallen 
deze taak uit onder de onmiddellijke leiding en toezicht 
van de procureur voor de verkeersveiligheid. Hun overige 
taken oefenen zij verder onder de onmiddellijke leiding 
en toezicht van hun korpschef uit.

Ingeval omtrent de voormelde opdrachten geen over-
eenstemming bestaat tussen de procureur voor de 
verkeersveiligheid en de bevoegde procureur-generaal, 
procureur des Konings of arbeidsauditeur, beslist het 
College van het openbaar ministerie.”.

Art. 51

In artikel 329bis, eerste lid, tweede zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997 en 
gewijzigd bij de wetten van 21 juni 2001 en 10 juni 2006, 
worden de woorden “de procureur voor de verkeers-
veiligheid,” ingevoegd tussen de woorden “de federale 
procureur,” en de woorden “de procureur des Konings”.

Art. 52

In artikel 330bis, eerste lid, eerste zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997, 
vervangen bij de wet van 25 april 2007 en laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 5 mei 2019, worden de woorden 

La délégation est décidée sur avis des chefs de corps 
concernés et après avoir entendu le magistrat concerné.

§ 2. Un membre du parquet de la sécurité routière peut, 
avec l’accord du procureur du Roi ou de l’auditeur du 
travail concerné, exercer temporairement les fonctions 
du ministère public au parquet du procureur du Roi ou 
à l’auditorat du travail.

§ 3. Si les besoins du service le justifient, le Collège 
du Ministère public peut, sur proposition du procureur 
de la sécurité routière , et après concertation avec le 
procureur général, le procureur du Roi ou l’auditeur du 
travail compétent, déléguer un membre d’un parquet 
général, d’un auditorat général près la Cour du travail, 
d’un parquet du procureur du Roi ou d’un auditorat du 
travail près le tribunal du travail pour exercer temporai-
rement les fonctions du ministère public dans le parquet 
de la sécurité routière dans le cadre de dossiers déter-
minés. Dans l’exercice de ses fonctions, le magistrat a 
les mêmes compétences que les substituts du procureur 
de la sécurité routière.

Dans ces cas, les magistrats précités exercent cette 
tâche sous la direction et la surveillance immédiates du 
procureur de la sécurité routière. Ils continuent à exercer 
leurs autres taches sous la direction et la surveillance 
immédiates de leur chef de corps.

Si le procureur de la sécurité routière et le procureur 
général, le procureur du Roi ou l’auditeur du travail 
compétent ne sont pas parvenus à un accord sur les 
missions précitées, le Collège du ministère public décide.”

Art. 51

Dans l’article 329bis, alinéa 1er, deuxième phrase, 
du même Code, inséré par la loi du 17 février 1997 et 
modifié par les lois des 21 juin 2001 et 10 juin 2006, les 
mots “le procureur de la sécurité routière,” sont insérés 
entre les mots “le procureur fédéral,” et les mots “le 
procureur du Roi”.

Art. 52

Dans l’article 330bis, alinéa 1er, première phrase, du 
même Code, inséré par la loi du 17 février 1997, remplacé 
par la loi du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 5 mai 2019, les mots “le parquet de la sécurité 
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“in het parket voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tus-
sen de woorden “in het federaal parket,” en de woorden 
“in een ander parket”.

Art. 53

In artikel 331 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 25 april 2007 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid, worden de woorden “een parket-
jurist” vervangen door de woorden “een parketjurist, 
een criminoloog,”;

b) in het tweede lid, 5°, worden de woorden “de voor-
zitters van de rechtbanken van eerste aanleg en van 
koophandel, de voorzitters van de vredegerechten en 
rechters in de politierechtbank de referendarissen bij 
de hoven van beroep” vervangen door de woorden “de 
voorzitters van de rechtbanken van eerste aanleg en 
van de ondernemingsrechtbanken, de voorzitters van 
de vredegerechten en rechters in de politierechtbank, 
de referendarissen en criminologen bij de hoven van 
beroep”;

c) in het tweede lid, 6°, worden de woorden “de re-
ferendarissen bij de arbeidshoven” vervangen door de 
woorden “de referendarissen en criminologen bij de 
arbeidshoven”;

d) in het tweede lid, 7°, worden de woorden 
“en de parketjuristen bij het hof van beroep en het 
arbeidshof“vervangen door de woorden “de parketju-
risten en de criminologen bij het hof van beroep en het 
arbeidshof“;

e) in het tweede lid, 8°, worden de woorden “de refe-
rendarissen bij de rechtbanken van eerste aanleg en de 
ondernemingsrechtbanken” vervangen door de woorden 
“de referendarissen en criminologen bij de rechtbanken 
van eerste aanleg en de ondernemingsrechtbanken”;

f) in het tweede lid, wordt een 9°/1 ingevoegd, luidende:

“9°/1 de procureur voor de verkeersveiligheid, zonder 
vergunning van de procureur-generaal die de verkeers-
veiligheid onder zijn bevoegdheid heeft”;

g) in het tweede lid, 10°, worden de woorden “de 
referendarissen” vervangen door de woorden “de refe-
rendarissen, de criminologen”;

routière,” sont insérés entre les mots “le parquet fédéral,” 
et les mots “un autre parquet”.

Art. 53

Dans l’article 331 du même Code, remplacé par la loi 
du 25 avril 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 
5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “ni juriste de parquet” 
sont remplacés par les mots “ni juriste de parquet, ni 
criminologue”;

b) dans l’alinéa 2, 5°, les mots “et de commerce, 
les référendaires” sont remplacés par les mots “et de 
l’entreprise, les référendaires et les criminologues “;

c) dans l’alinéa 2, 6°, les mots “référendaires” 
sont remplacés par les mots “les référendaires et les 
criminologues”;

d) dans l’alinéa 2, 7°, les mots “et les juristes de 
parquet “sont remplacés par les mots “, les juristes de 
parquet et les criminologues”;

e) dans l’alinéa 2, 8°, les mots “les référendaires” 
sont remplacés par les mots “les référendaires et les 
criminologues”;

f) dans l’alinéa 2, il est inséré un 9°/1 rédigé comme 
suit:

“9°/1 le procureur de la sécurité routière, sans auto-
risation du procureur général qui a la sécurité routière 
dans ses attributions;”;

g) dans l’alinéa 2, 10°, les mots “référendaires” 
sont remplacés par les mots “les référendaires et les 
criminologues”;
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h) in het tweede lid, 11°, worden de woorden “en de 
parketjuristen bij de rechtbanken van eerste aanleg” 
vervangen door de woorden “, de parketjuristen en de 
criminologen bij de rechtbanken van eerste aanleg”;

i) in het tweede lid, 12°, worden de woorden “en de 
parketjuristen” vervangen door de woorden “, de par-
ketjuristen en de criminologen;

j) in het tweede lid, wordt een 12°/1 ingevoegd, 
luidende:

“12°/1 de magistraten, parketjuristen en criminologen 
van het parket voor de verkeersveiligheid zonder ver-
gunning van de procureur voor de verkeersveiligheid;”;

k) in het tweede lid, 13°, worden de woorden “en de 
parketjuristen” vervangen door de woorden “, de par-
ketjuristen en de criminologen”;

l) in het tweede lid, 14°bis, worden de woorden “de 
referendarissen bij de politierechtbanken” vervangen 
door de woorden “de referendarissen en criminologen 
bij de politierechtbanken”.

Art. 54

In artikel 331bis, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 februari 1997 en gewijzigd bij 
de wetten van 12 april 1999 en 21 juni 2001, worden de 
woorden “van de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “van de federale procu-
reur,” en de woorden “van de procureur des Konings”.

Art. 55

In artikel 338 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 21 juni 2001, worden de woorden “de pro-
cureur voor de verkeersveiligheid, “ingevoegd tussen 
de woorden “de federale procureur,” en de woorden “de 
procureur des Konings”.

Art. 56

In artikel 346 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 22 december 1998 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 8 mei 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° aangevuld 
met de volgende zin:

h) dans l’alinéa 2, 11°, les mots “et les juristes de 
parquet près les tribunaux de première instance” sont 
remplacés par les mots “, les juristes de parquet et les 
criminologues près les tribunaux de première instance”;

i) dans l’alinéa 2, 12° , les mots “et les juristes de 
parquet” sont remplacés par les mots “, les juristes de 
parquet et les criminologues”;

j) dans l’alinéa 2, il est inséré un 12°/1 rédigé comme 
suit:

“12°/1 les magistrats, juristes de parquet et criminolo-
gues du parquet de la sécurité routière, sans autorisation 
du procureur de la sécurité routière;”;

k) dans l’alinéa 2, 13°, les mots “et les juristes de 
parquet” sont remplacés par les mots “, les juristes de 
parquet et les criminologues”;

l) dans l’alinéa 2, 14°bis, les mots “les référendaires 
près les tribunaux de police” sont remplacés par les 
mots “les référendaires et les criminologues près les 
tribunaux de police”.

Art. 54

Dans l’article 331bis, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 17 février 1997 et modifié par les lois des 
12 avril 1999 et 21 juin 2001, les mots “du procureur 
de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du 
procureur fédéral,” et les mots “du procureur du Roi”.

Art. 55 

Dans l’article 338 du même Code, modifié par la loi 
du 21 juin 2001, les mots “le procureur de la sécurité 
routière,” sont insérés entre les mots “le procureur fé-
déral,” et les mots “le procureur du Roi”.

Art. 56

À l’article 346 du même Code, remplacé par la loi du 
22 décembre 1998 et modifié en dernier lieu par la loi du 
8 mai 2014, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, le 2° est complété par la 
phrase suivante:
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“Het werkingsverslag van het parket voor de verkeers-
veiligheid wordt voor 1 april van elk jaar opgesteld en 
wordt samen met het betrokken proces-verbaal van de 
verrichtingen van de korpsvergadering overgezonden aan 
de minister van Justitie, het College van het openbaar 
ministerie, de Hoge Raad voor de Justitie en de voorzit-
ters van de federale Wetgevende Kamers.”;

b) in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden “de 
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen 
de woorden “de federale procureur,” en de woorden “de 
procureur des Konings”;

c) in paragraaf 3, tweede lid, worden de woorden “de 
procureur voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen 
de woorden “de federale procureur,” en de woorden “de 
procureur des Konings”.

Art. 57

Artikel 347, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 22 december 1998, wordt aangevuld 
met een bepaling onder 7°, luidende:

“7° de leden bedoeld in artikel 150/1, § 2, eerste lid, 
voor het parket voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 58

In artikel 348, § 3, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij 
de wetten van 21 juni 2001 en 3 mei 2003, worden de 
woorden “de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “de federale procureur,” 
en de woorden “de procureur des Konings”.

Art. 59

Artikel 355bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 4 maart 1997, vervangen bij de wet van 
21 juni 2001 en gewijzigd bij de wet van 13 juni 2006, 
wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

”§ 3. De procureur voor de verkeersveiligheid geniet 
dezelfde wedde als die bepaald voor de procureurs des 
Konings waarvan het rechtsgebied ten minste 250 000 
inwoners telt.

De substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid 
genieten dezelfde wedde als die bepaald voor de afde-
lingsprocureurs waarvan het rechtsgebied ten minste 
250. 000 inwoners telt.”.

“Le rapport de fonctionnement du parquet de la sécurité 
routière est rédigé avant le 1er avril de chaque année et 
est transmis, ainsi que le procès-verbal des travaux de 
l’assemblée de corps y afférent, au ministre de la Justice, 
au Collège du ministère public, au Conseil supérieur de 
la Justice et aux présidents des Chambres législatives 
fédérales.”;

b) dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “le 
procureur de la sécurité routière,” sont insérés entre les 
mots “le procureur fédéral,” et les mots “le procureur 
du Roi”;

c) dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots “le procu-
reur de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots 
“le procureur fédéral,” et les mots “le procureur du Roi”.

Art. 57

L’article 347, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998, est complété par un 7° 
rédigé comme suit:

“7° des membres visés à l’article 150/1, § 2, alinéa 1er, 
pour le parquet de la sécurité routière.”.

Art. 58

Dans l’article 348, § 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998 et modifié par les lois 
des 21 juin 2001 et 3 mai 2003, les mots “au procureur 
de la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “au 
procureur fédéral,” et les mots “au procureur du Roi”.

Art. 59

L’article 355bis du même Code, inséré par la loi du 
4 mars 1997, remplacé par la loi du 21 juin 2001 et 
modifié par la loi du 13 juin 2006 est complété par le 
paragraphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. Le traitement du procureur de la sécurité routière 
est le même que celui fixé pour les procureurs du Roi 
dont le ressort compte au moins 250 000 habitants.

Le traitement des substituts du procureur de la sécu-
rité routière est le même que celui fixé pour les pro-
cureurs de division dont le ressort compte au moins 
250 000 habitants.”.
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Art. 60

In artikel 382, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 21 juni 2001, worden de woorden 
“, de procureur voor de verkeersveiligheid” ingevoegd 
tussen de woorden “de federale procureur” en de woor-
den “en de procureurs des Konings”.

Art. 61

In artikel 383bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 juli 1984, vernummerd en gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij de wet 
van 19 oktober 2015, worden de woorden “de procureur 
voor de verkeersveiligheid,” ingevoegd tussen de woor-
den “rechters in de politierechtbank, “en de woorden “de 
procureurs des Konings”.

Art. 62

In artikel 383ter, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 19 oktober 2015 en gewijzigd bij de 
wet van 15 april 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° tussen het zevende en het achtste lid, wordt een 
lid ingevoegd, luidende:

“De procureur voor de verkeersveiligheid richt dat 
verzoek aan het College van het openbaar ministerie die 
dat verzoek en zijn advies aan de minister van Justitie 
richt.”;

2° in het tiende lid, dat het elfde lid wordt, wordt het 
woord “negende” vervangen door het woord “tiende”.

Art. 63

In deel II, boek II, titel IV, van hetzelfde Wetboek, in 
het opschrift van hoofdstuk IIbis worden de woorden 
“en de parketjuristen” vervangen door de woorden “, de 
parketjuristen en de criminologen”.

Art. 64

In artikel 397bis van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 19 oktober 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

Art. 60

Dans l’article 382, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 21 juin 2001, les mots “du procureur de 
la sécurité routière,” sont insérés entre les mots “du 
procureur fédéral,” et les mots “des procureurs du Roi”.

Art. 61

Dans l’article 383bis, § 2, du même Code, inséré par 
la loi du 17 juillet 1984, renuméroté et modifié par la loi 
du 22 décembre 1998 et modifié par la loi du 19 octobre 
2015, les mots “au procureur de la sécurité routière,” sont 
insérés entre les mots “juges au tribunal de police,” et 
les mots “aux procureurs du Roi”.

Art. 62

A l’article 383ter, § 2, du Code judiciaire, inséré par 
la loi du 19 octobre 2015 et modifié par la loi du 15 avril 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre l’ali-
néa 7 et l’alinéa 8:

“Le procureur de la sécurité routière adresse cette 
demande au Collège du ministère public, qui adresse 
cette demande et son avis au ministre de la Justice.”;

2° dans l’alinéa 10, qui devient l’alinéa 11, le chiffre 
“9” est remplacé par le chiffre “10”.

Art. 63

Dans l’intitulé du chapitre IIbis, titre IV, livre II, de la 
deuxième partie du même Code, inséré par la loi du 
24 mars 1999 , les mots “et des juristes de parquet” 
sont remplacés par les mots “, des juristes de parquet 
et des criminologues”.

Art. 64

Dans l’article 397bis du même Code, remplacé par 
la loi du 19 octobre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:
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1° in het eerste lid, worden de woorden “en parket-
juristen” vervangen door de woorden “, parketjuristen 
en criminologen”;

2° in het tweede lid, worden de woorden “en parket-
juristen” vervangen door de woorden “, parketjuristen 
en criminologen”.

Art. 65

Artikel 400 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 4 maart 1997 en 10 april 2014, wordt aan-
gevuld met een lid, luidende:

“Onverminderd het eerste lid, oefent het College van 
het openbaar ministerie zijn toezicht uit over de procureur 
voor de verkeersveiligheid.”.

Art. 66

In artikel 401 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “aan de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “aan de procureur-generaal 
bij het hof van beroep,” en de woorden “aan de procureur 
des Konings”.

Art. 67

In artikel 403, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 april 2007, worden 
de woorden “de procureur voor de verkeersveiligheid,” 
ingevoegd tussen de woorden “de procureurs-generaal 
bij de hoven van beroep,” en de woorden “de procureurs 
des Konings”.

Art. 68

Artikel 409, § 2, tweede lid, tweede zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014, wordt 
aangevuld met de woorden “en worden de leden van 
het parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld met 
de leden van het parket van de procureur des Konings 
te Brussel “;

Art. 69

Artikel 410, § 2, tweede lid, tweede zin, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 8 mei 2014, wordt 
aangevuld met de woorden “en worden de leden van 

1° dans l’alinéa 1er , les mots “et les juristes de parquet” 
sont remplacés par les mots “, les juristes de parquet et 
les criminologues”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et juristes de parquet” 
sont remplacés par les mots “, juristes de parquet et 
criminologues”.

Art. 65

L’article 400 du même Code, modifié par les lois des 
4 mars 1997 et 10 avril 2014, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Sans préjudice de l’alinéa 1er, le Collège du minis-
tère public exerce sa surveillance sur le procureur de 
la sécurité routière.”.

Art. 66

Dans l’article 401 du même Code, les mots “ou le 
procureur de la sécurité routière” sont insérés entre les 
mots “ou le procureur général près la cour d’appel” et 
les mots “ou le procureur du Roi”.

Art. 67

À l’article 403, alinéa 2, du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 25 avril 2007, les mots “le 
procureur de la sécurité routière,” sont insérés entre les 
mots “les procureurs généraux près les cours d’appel,” 
et les mots “les procureurs du Roi”.

Art. 68

L’article 409, § 2, alinéa 2, deuxième phrase, du même 
Code, inséré par la loi du 8 mai 2014, est complété par les 
mots “et les membres du parquet de la sécurité routière 
sont assimilés aux membres du parquet du procureur 
du Roi de Bruxelles”.

Art. 69

L’article 410, § 2, alinéa 2, deuxième phrase, du même 
Code, inséré par la loi du 8 mai 2014 est complété par les 
mots “et les membres du parquet de la sécurité routière 
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het parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld met 
de leden van het parket van de procureur des Konings 
te Brussel “.

Art. 70

In artikel 411 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 juli 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 5 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 4, wordt het eerste lid aangevuld met 
de volgende zin:

“Voor de toepassing van dit artikel worden de leden van 
het parket voor de verkeersveiligheid gelijkgesteld met 
de leden van het parket van de procureur des Konings 
te Brussel.”;

2° in paragraaf 5, wordt de tweede lid aangevuld met 
de volgende zin:

“Voor de toepassing van dit artikel worden de per-
soneelsleden van het parket voor de verkeersveiligheid 
gelijkgesteld met de personeelsleden van het parket van 
de procureur des Konings te Brussel.”.

Art 71

In artikel 412, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 15 juli 2013 en laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 15 april 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 2° wordt tussen de bepalingen 
onder b) en c) een bepaling b/1) ingevoegd, luidende:

“b/1) de procureur-generaal die de verkeersveilig-
heid onder zijn bevoegdheid heeft, ten aanzien van de 
procureur voor de verkeersveiligheid;”;

b) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met een 
bepaling onder g) luidende:

“g) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien 
van de substituut-procureurs voor de verkeersveiligheid;”;

c) de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° ten aanzien van de referendarissen, van de par-
ketjuristen en de criminologen:

sont assimilés aux membres du parquet du procureur 
du Roi de Bruxelles”.

Art. 70

Dans l’article 411 du même Code, remplacé par la loi 
du 15 juillet 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est complété par 
la phrase suivante:

“Pour l’application du présent article, les membres 
du parquet de la sécurité routière sont assimilés aux 
membres du parquet du procureur du Roi de Bruxelles.”;

2° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2, est complété par 
la phrase suivante:

“Pour l’application du présent article, les membres 
du personnel du parquet de la sécurité routière sont 
assimilés aux membres du personnel du parquet du 
procureur du Roi de Bruxelles.”.

Art. 71

Dans l’article 412, § 1er, alinéa 1er , du même Code, 
inséré par la loi du 15 juillet 2013 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 15 avril 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) au 2°, un b/1) rédigé comme suit est inséré entre 
le b) et le c):

“b/1) le procureur général qui a la sécurité routière 
dans ses attributions, à l’égard du procureur de la sécu-
rité routière;”;

b) le 2° est complété par un g) rédigé comme suit:

“g) le procureur de la sécurité routière à l’égard des 
substituts du procureur de la circulation routière;”;

c) le 5° est remplacé comme suit:

“5° en ce qui concerne les référendaires, les juristes 
de parquet et les criminologues:
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a) de eerste voorzitter van het hof van beroep ten 
aanzien van de referendarissen en de criminologen bij 
dat hof;

b) de eerste voorzitter van het arbeidshof ten aanzien 
van de referendarissen en de criminologen bij dat hof;

c) de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg 
ten aanzien van de referendarissen en de criminologen 
bij die rechtbank;

d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten aan-
zien van de referendarissen en de criminologen bij die 
rechtbank;

e) de voorzitter van de ondernemingsrechtbank ten 
aanzien van de referendarissen en de criminologen bij 
die rechtbank;

f) de voorzitter van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank en in de gerechtelijke arrondissementen 
Brussel en Eupen de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg ten aanzien van de referendarissen en 
de criminologen bij de politierechtbank;

g) de procureur-generaal bij het hof van beroep ten 
aanzien van de parketjuristen en de criminologen bij 
het parket-generaal en het arbeidsauditoraat-generaal;

h) de procureur voor de verkeersveiligheid ten aanzien 
van de parketjuristen en de criminologen bij het parket 
voor de verkeersveiligheid;

i) de procureur des Konings ten aanzien van de par-
ketjuristen en de criminologen bij het parket van de 
rechtbank van eerste aanleg;

j) de arbeidsauditeur ten aanzien van de parketjuristen 
en de criminologen bij het arbeidsauditoraat;

k) de federale procureur ten aanzien van de parket-
juristen en de criminologen bij het federaal parket;”;

d) in de bepaling onder 7° wordt tussen de bepalingen 
onder d) en e) een bepaling d/1) ingevoegd, luidende:

“d/1) de procureur voor de verkeersveiligheid ten 
aanzien van de hoofdsecretaris en de personeelsleden 
van niveau A van het parket voor de verkeersveiligheid;”.

a) le premier président de la cour d’appel à l’égard 
des référendaires et des criminologues près cette cour;

b) le premier président de la cour du travail à l’égard 
des référendaires et des criminologues près cette cour;

c) le président du tribunal de première instance à 
l’égard des référendaires et des criminologues près ce 
tribunal;

d) le président du tribunal du travail à l’égard des 
référendaires et des criminologues près ce tribunal;

e) le président du tribunal de l’entreprise à l’égard 
des référendaires et des criminologues près ce tribunal;

f) le président des juges de paix et des juges au tri-
bunal de police et, dans les arrondissements judiciaires 
de Bruxelles et d’Eupen, le président du tribunal de 
première instance à l’égard des référendaires et des 
criminologues près le tribunal de police;

g) le procureur général près la cour d’appel à l’égard 
des juristes de parquet et des criminologues près le 
parquet général et l’auditorat général du travail;

h) le procureur de la sécurité routière à l’égard des 
juristes de parquet et des criminologues près le parquet 
de la sécurité routière;

i) le procureur du Roi à l’égard des juristes de par-
quet et des criminologues près le parquet du tribunal 
de première instance;

j) l’auditeur du travail à l’égard des juristes de parquet 
et des criminologues près l’auditorat du travail;

k) le procureur fédéral à l’égard des juristes de parquet 
et des criminologues près le parquet fédéral;”;

d) au 7°, un d/1) rédigé comme suit est inséré entre 
le d) et le e):

“d/1) le procureur de la sécurité routière à l’égard du 
secrétaire en chef et des membres du personnel de 
niveau A du parquet de la sécurité routière;”.
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HOOFDSTUK 4

Slotbepalingen

Art. 72

De artikelen 24, 26 en 28 zijn van toepassing op de 
vacatures die na de inwerkingtreding van deze bepalin-
gen in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

Art. 73

Artikel 25 is van toepassing op de personen die na 
de inwerkingtreding van deze wet zijn geslaagd voor het 
mondelinge evaluatie-examen.

Voor de personen die vóór de inwerkingtreding van 
deze wet zijn geslaagd voor het mondelinge evaluatie-
examen, maar van wie de machtiging nog geldig is, 
wordt de geldigheidsduur van die machtiging met vier 
jaar verlengd, te rekenen van de datum waarop de 
machtiging oorspronkelijk zou verstrijken.

Voor de toepassing van artikel 191bis, § 3, tweede 
lid, tweede zin, zoals vervangen door deze wet, wordt 
uitsluitend rekening gehouden met de mondelinge 
evaluatie-examens die worden georganiseerd na de 
inwerkingtreding van deze wet.

Art. 74

§ 1. Wanneer de behoeften van de dienst het recht-
vaardigen, kan het College van het openbaar ministerie, 
op advies van de hoofdsecretaris van het parket voor de 
verkeersveiligheid opdracht geven aan een personeelslid 
van de steundienst van het College van het openbaar 
ministerie om, zonder zijn toestemming, zijn ambt uit te 
oefenen in het parket voor de verkeersveiligheid voor 
een periode van ten hoogste twee jaar.

De opdrachtbeschikking geeft de redenen van de 
opdracht op en bepaalt de nadere regels ervan. De be-
trokken persoon wordt vooraf gehoord door het College 
van het openbaar ministerie.

§ 2. Bij ontsteltenis van een directiecomité worden 
de taken van het directiecomité zoals bedoeld in arti-
kel 274 van het Gerechtelijk Wetboek uitgeoefend door 
het College van het openbaar ministerie.

CHAPITRE 4

Dispositions finales

Art. 72

Les articles 24, 26 et 28 s’appliquent aux places 
vacantes publiées au Moniteur Belge après l’entrée en 
vigueur de ces dispositions.

Art. 73

L’article 25 s’applique aux lauréats de l’examen oral 
d’évaluation proclamés après l’entrée en vigueur de la 
présente loi.

Les lauréats de l’examen oral d’évaluation, proclamés 
avant l’entrée en vigueur de la présente loi mais dont 
l’autorisation est encore valable, voient la durée de vali-
dité de cette autorisation prolongée de 4 ans à compter 
de la date d’échéance initiale de celle-ci.

Pour l’application de l’article 191bis, § 3, alinéa 2, 
deuxième phrase, telle que remplacée par la présente loi, 
il n’est tenu compte que des examens oraux d’évaluation 
organisés après l’entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 74

§ 1er. Si les besoins du service le justifient, le Collège 
du ministère public peut, sur l’avis du secrétaire en chef 
du parquet de la sécurité routière, déléguer, sans son 
consentement, un membre du personnel du service 
d’appui du Collège du ministère public pour exercer ses 
fonctions dans le parquet de la sécurité routière pour 
une période maximale de deux ans.

L’ordonnance de délégation indique les motifs de la 
délégation et en précise les modalités. La personne 
concernée est préalablement entendue par le Collège 
du ministère public.

§ 2. En l’absence de comité de direction, les tâches 
du comité de direction visées à l’article 274 du Code 
judiciaire sont exercées par le Collège du ministère public.
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Gegeven te Brussel, 21 november 2021

FILIP

van KoningsWege:

De vice-eersteminister en minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

Donné à Bruxelles, le 21 novembre 2021

PHILIPPE

Par le roi:

Le vice-premier ministre et ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE
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Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière d’organisation 

judiciaire 
 
 

CHAPITRE 2. – 
 

Modifications de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en matière judiciaire 
 

TEXTE DE BASE 
 

TEXTE ADAPTÉ 
  

Art. 12 Art. 12 
  
Les officiers du ministère public et le juge 
d'instruction pour leurs actes de poursuite et 
d'instruction font usage de la langue prévue en 
matière répressive pour le tribunal près duquel ils 
sont établis. 
 
  Le procureur fédéral et les magistrats fédéraux, 
le procureur européen et les procureurs 
européens délégués visés à l'article 309/2 du 
Code judiciaire, pour leurs actes d'instruction et 
de poursuite, font usage de la langue prévue en 
matière pénale devant le tribunal devant lequel 
ils exercent l'action publique et, dans le cas visé 
à l'article 47duodecies, § 2, du Code d'instruction 
criminelle, de la langue selon les nécessités de 
l'affaire, et ce quelle que soit la langue du 
diplôme dans laquelle ils ont passé l'examen de 
doctorat, de licence ou de master en droit. 

Les officiers du ministère public et le juge 
d'instruction pour leurs actes de poursuite et 
d'instruction font usage de la langue prévue en 
matière répressive pour le tribunal près duquel ils 
sont établis. 
 
  Le procureur fédéral et les magistrats fédéraux, 
le procureur de la sécurité routière, le 
procureur européen, les procureurs 
européens délégués visés à l'article 309/2 du 
Code judiciaire ainsi que s'ils sont titulaires 
du certificat visé à l'article 43quinquies, § 1er, 
alinéa 3 ou 4, duquel il ressort qu'ils justifient 
de la connaissance fonctionnelle ou 
approfondie de la langue autre que celle de 
leur diplôme de docteur, de licencié ou de 
master en droit, les substituts du procureur 
de la sécurité routière, pour leurs actes 
d'instruction et de poursuite, font usage de la 
langue prévue en matière pénale devant le 
tribunal devant lequel ils exercent l'action 
publique et, dans le cas visé à l'article 
47duodecies, § 2, du Code d'instruction 
criminelle, de la langue selon les nécessités de 
l'affaire, et ce quelle que soit la langue du 
diplôme dans laquelle ils ont passé l'examen de 
doctorat, de licence ou de master en droit. 

  
Art. 43bis Art. 43bis 

  
§ 1. Nul ne peut être nommé à une fonction 
judiciaire à la Cour d'appel de Liège ou à la Cour 
d'appel de Mons s'il ne justifie par son diplôme 
qu'il a subi les examens du doctorat en droit en 
langue française. 
 
  En outre, à la Cour d'appel de Liège, six 
conseillers au moins et un avocat général et un 

§ 1. Nul ne peut être nommé à une fonction 
judiciaire à la Cour d'appel de Liège ou à la Cour 
d'appel de Mons s'il ne justifie par son diplôme 
qu'il a subi les examens du doctorat en droit en 
langue française. 
 
  En outre, à la Cour d'appel de Liège, six 
conseillers au moins et un avocat général et un 

COORDINATION DES ARTICLES
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substitut du procureur général doivent justifier de 
la connaissance de la langue allemande.  
 
  Si au moment de la présentation le nombre 
minimum de conseillers appelés à justifier de la 
connaissance de la langue allemande n'est pas 
atteint, doivent être présentés par priorité des 
candidats ayant justifié de cette connaissance. 
 
  § 2. Nul ne peut être nommé à une fonction 
judiciaire à la Cour d'appel de Gand et à la Cour 
d'appel d'Anvers s'il ne justifie par son diplôme 
qu'il a subi les examens du doctorat en droit en 
langue néerlandaise. 
 
  § 3. Parmi les membres de la cour d'appel de 
Bruxelles, treize membres au moins doivent 
justifier par leur diplôme qu'ils ont subi les 
examens du doctorat en droit en langue 
française et (treize) autres qu'ils ont subi les 
examens du doctorat en droit en langue 
néerlandaise.  
 
  Si, au moment de la présentation le nombre 
minimum de conseillers qui justifient par leur 
diplôme qu'ils ont subi les examens du doctorat 
en droit en langue française n'est pas atteint, 
peuvent seuls être présentés des candidats qui 
justifient ainsi de la connaissance de cette 
langue; si au moment de la présentation le 
nombre minimum de conseillers qui justifient par 
leur diplôme qu'ils ont subi les examens du 
doctorat en droit en langue néerlandaise n'est 
pas atteint, peuvent seuls être présentés des 
candidats qui justifient ainsi de la connaissance 
de cette langue. 
 
  Un tiers au moins des conseillers nommés aux 
places doivent justifier de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise.  
 
  Les conseillers à la cour d'appel de Bruxelles 
qui siègent prioritairement à la Cour des marchés 
doivent justifier d'au moins une connaissance 
fonctionnelle de l'autre langue que celle de leur 
diplôme, conformément à l'article 43quinquies, § 
1er, alinéa 3. 
 
  § 4. Nul ne peut être nommé procureur général 
près la Cour d'appel de Bruxelles ou procureur 
fédéral, s'il ne justifie de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise.  
  De plus, les procureurs généraux successifs 
près la Cour d'appel de Bruxelles, les premiers 
présidents successifs près la même Cour et les 

substitut du procureur général doivent justifier de 
la connaissance de la langue allemande.  
 
  Si au moment de la présentation le nombre 
minimum de conseillers appelés à justifier de la 
connaissance de la langue allemande n'est pas 
atteint, doivent être présentés par priorité des 
candidats ayant justifié de cette connaissance. 
 
  § 2. Nul ne peut être nommé à une fonction 
judiciaire à la Cour d'appel de Gand et à la Cour 
d'appel d'Anvers s'il ne justifie par son diplôme 
qu'il a subi les examens du doctorat en droit en 
langue néerlandaise. 
 
  § 3. Parmi les membres de la cour d'appel de 
Bruxelles, treize membres au moins doivent 
justifier par leur diplôme qu'ils ont subi les 
examens du doctorat en droit en langue 
française et (treize) autres qu'ils ont subi les 
examens du doctorat en droit en langue 
néerlandaise.  
 
  Si, au moment de la présentation le nombre 
minimum de conseillers qui justifient par leur 
diplôme qu'ils ont subi les examens du doctorat 
en droit en langue française n'est pas atteint, 
peuvent seuls être présentés des candidats qui 
justifient ainsi de la connaissance de cette 
langue; si au moment de la présentation le 
nombre minimum de conseillers qui justifient par 
leur diplôme qu'ils ont subi les examens du 
doctorat en droit en langue néerlandaise n'est 
pas atteint, peuvent seuls être présentés des 
candidats qui justifient ainsi de la connaissance 
de cette langue. 
 
  Un tiers au moins des conseillers nommés aux 
places doivent justifier de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise.  
 
  Les conseillers à la cour d'appel de Bruxelles 
qui siègent prioritairement à la Cour des marchés 
doivent justifier d'au moins une connaissance 
fonctionnelle de l'autre langue que celle de leur 
diplôme, conformément à l'article 43quinquies, § 
1er, alinéa 3. 
 
  § 4. Nul ne peut être nommé procureur général 
près la Cour d'appel de Bruxelles ou procureur 
fédéral, s'il ne justifie de la connaissance de la 
langue française et de la langue néerlandaise.  
  De plus, les procureurs généraux successifs 
près la Cour d'appel de Bruxelles, les premiers 
présidents successifs près la même Cour et les 
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procureurs fédéraux successifs doivent 
appartenir, selon leur diplôme, à un régime 
linguistique différent. 
 
  Les membres du Collège des procureurs 
généraux et le procureur fédéral doivent 
comporter au total un nombre égal de magistrats 
qui justifient par leur diplôme avoir subi les 
examens de licencié en droit, respectivement en 
langue française et en langue néerlandaise. 
 
  La moitié des magistrats fédéraux doivent 
justifier par leur diplôme avoir subi en langue 
néerlandaise les examens de docteur ou de 
licencié en droit. Au moins un tiers de ces 
magistrats fédéraux doivent justifier de la 
connaissance de la langue française. 
 
  La moitié des magistrats fédéraux doivent 
justifier par leur diplôme avoir subi en langue 
française les examens de docteur ou de licencié 
en droit. Au moins un tiers de ces magistrats 
fédéraux doivent justifier de la connaissance de 
la langue néerlandaise. 
 
  Au moins un magistrat fédéral doit justifier de la 
connaissance de la langue allemande. Aussi 
longtemps qu'un magistrat fédéral qui justifie de 
la connaissance de la langue allemande ne peut 
être désigné, il est pourvu à une désignation en 
surnombre d'un magistrat fédéral qui justifie par 
son diplôme avoir subi en langue française ou 
néerlandaise les examens de docteur ou de 
licencié en droit, conformément aux alinéas 4 et 
5. 
 
  Sans préjudice des dispositions visées aux 
alinéas précédents, le procureur général près la 
Cour d'appel de Bruxelles et le premier président 
près la même Cour doivent, à titre transitoire, le 
cas échéant, lors de leur première désignation 
visée à l'article 102, § 1er, alinéa premier, de la loi 
du 22 décembre 1998 modifiant certaines 
disposé rions de la deuxième Partie du Code 
judiciaire concernant le Conseil supérieur de la 
Justice, la nomination et la désignation de 
magistrats et instaurant un système d'évaluation 
pour les magistrats, appartenir, selon leur 
diplôme, à un régime linguistique différent. 
 
  Le Roi veille à ce que le nombre de magistrats 
du parquet près la cour d'appel de Bruxelles qui 
justifient par leur diplôme qu'ils ont subi les 
examens du doctorat en droit en langue 
française et de ceux qui justifient avoir subi ces 

procureurs fédéraux successifs doivent 
appartenir, selon leur diplôme, à un régime 
linguistique différent. 
 
  Les membres du Collège des procureurs 
généraux et le procureur fédéral doivent 
comporter au total un nombre égal de magistrats 
qui justifient par leur diplôme avoir subi les 
examens de licencié en droit, respectivement en 
langue française et en langue néerlandaise. 
 
  La moitié des magistrats fédéraux doivent 
justifier par leur diplôme avoir subi en langue 
néerlandaise les examens de docteur ou de 
licencié en droit. Au moins un tiers de ces 
magistrats fédéraux doivent justifier de la 
connaissance de la langue française. 
 
  La moitié des magistrats fédéraux doivent 
justifier par leur diplôme avoir subi en langue 
française les examens de docteur ou de licencié 
en droit. Au moins un tiers de ces magistrats 
fédéraux doivent justifier de la connaissance de 
la langue néerlandaise. 
 
  Au moins un magistrat fédéral doit justifier de la 
connaissance de la langue allemande. Aussi 
longtemps qu'un magistrat fédéral qui justifie de 
la connaissance de la langue allemande ne peut 
être désigné, il est pourvu à une désignation en 
surnombre d'un magistrat fédéral qui justifie par 
son diplôme avoir subi en langue française ou 
néerlandaise les examens de docteur ou de 
licencié en droit, conformément aux alinéas 4 et 
5. 
 
  Sans préjudice des dispositions visées aux 
alinéas précédents, le procureur général près la 
Cour d'appel de Bruxelles et le premier président 
près la même Cour doivent, à titre transitoire, le 
cas échéant, lors de leur première désignation 
visée à l'article 102, § 1er, alinéa premier, de la loi 
du 22 décembre 1998 modifiant certaines 
disposé rions de la deuxième Partie du Code 
judiciaire concernant le Conseil supérieur de la 
Justice, la nomination et la désignation de 
magistrats et instaurant un système d'évaluation 
pour les magistrats, appartenir, selon leur 
diplôme, à un régime linguistique différent. 
 
  Le Roi veille à ce que le nombre de magistrats 
du parquet près la cour d'appel de Bruxelles qui 
justifient par leur diplôme qu'ils ont subi les 
examens du doctorat en droit en langue 
française et de ceux qui justifient avoir subi ces 
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examens en langue néerlandaise soit déterminé 
en tenant compte des besoins du service de la 
Cour. Un tiers au moins des magistrats du 
parquet près la cour d'appel de Bruxelles doivent 
justifier de la connaissance des deux langues 
nationales. 
 
  Le procureur fédéral, le procureur européen 
visé à l'article 309/2 du Code judiciaire, ainsi que 
s'ils sont titulaires du certificat visé à l'article 
43quinquies, § 1er, alinéa 3 ou 4, duquel il ressort 
qu'ils justifient de la connaissance fonctionnelle 
ou approfondie de la langue autre que celle de 
leur diplôme de docteur, de licencié ou de master 
en droit, les magistrats fédéraux et les 
procureurs européens délégués visés à l'article 
309/2 du même Code, sont autorisés à siéger 
dans les juridictions de l'autre rôle linguistique 
que celui de leur diplôme de docteur, de licencié 
ou de master en droit. 
 
  § 5. Un magistrat de liaison en matière de 
jeunesse doit justifier par son diplôme avoir subi 
les examens de docteur, de licencié ou de master 
en droit en langue néerlandaise. 
 
  Un magistrat de liaison en matière de jeunesse 
doit justifier par son diplôme avoir subi les 
examens de docteur, de licencié ou de master en 
droit en langue française. 
 
  En cas de désignation d'un magistrat de liaison 
en matière de jeunesse spécifiquement 
compétent pour les procédures menées en 
langue allemande, ce dernier doit justifier de la 
connaissance de la langue allemande et justifier 
par son diplôme avoir subi les examens de 
docteur, de licencié ou de master en droit en 
langue française ou justifier de la connaissance 
de la langue française. 
 
  Pour les instances relevant de la commission 
communautaire commune de la Région de 
Bruxelles capitale, la langue de la procédure 
détermine à quel magistrat de liaison en matière 
de jeunesse le dossier est attribué. 

examens en langue néerlandaise soit déterminé 
en tenant compte des besoins du service de la 
Cour. Un tiers au moins des magistrats du 
parquet près la cour d'appel de Bruxelles doivent 
justifier de la connaissance des deux langues 
nationales. 
 
  Le procureur fédéral, le procureur européen 
visé à l'article 309/2 du Code judiciaire, ainsi que 
s'ils sont titulaires du certificat visé à l'article 
43quinquies, § 1er, alinéa 3 ou 4, duquel il ressort 
qu'ils justifient de la connaissance fonctionnelle 
ou approfondie de la langue autre que celle de 
leur diplôme de docteur, de licencié ou de master 
en droit, les magistrats fédéraux et les 
procureurs européens délégués visés à l'article 
309/2 du même Code, sont autorisés à siéger 
dans les juridictions de l'autre rôle linguistique 
que celui de leur diplôme de docteur, de licencié 
ou de master en droit. 
 
  § 5. Un magistrat de liaison en matière de 
jeunesse doit justifier par son diplôme avoir subi 
les examens de docteur, de licencié ou de master 
en droit en langue néerlandaise. 
 
  Un magistrat de liaison en matière de jeunesse 
doit justifier par son diplôme avoir subi les 
examens de docteur, de licencié ou de master en 
droit en langue française. 
 
  En cas de désignation d'un magistrat de liaison 
en matière de jeunesse spécifiquement 
compétent pour les procédures menées en 
langue allemande, ce dernier doit justifier de la 
connaissance de la langue allemande et justifier 
par son diplôme avoir subi les examens de 
docteur, de licencié ou de master en droit en 
langue française ou justifier de la connaissance 
de la langue française. 
 
  Pour les instances relevant de la commission 
communautaire commune de la Région de 
Bruxelles capitale, la langue de la procédure 
détermine à quel magistrat de liaison en matière 
de jeunesse le dossier est attribué. 
 
§6. Nul ne peut être désigné procureur de la 
sécurité routière, s'il ne justifie de la 
connaissance de la langue française et de la 
langue néerlandaise. 
 
  Les procureurs de la sécurité routière 
successifs doivent appartenir, selon leur 
diplôme, à un régime linguistique différent. 
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Art. 43quinquies Art. 43quinquies 
  
§ 1er. La connaissance de la langue autre que 
celle dans laquelle ont été subis les examens du 
doctorat ou de la licence en droit est vérifiée par 
un examen adapté aux exigences de la fonction 
concernée, selon qu'elle implique ou non une 
connaissance écrite (active) de la langue.  
 
  Deux types d'examens sont prévus à cet effet. 
  Le premier examen est un examen qui porte à 
la fois sur la connaissance orale passive et active 
et sur la connaissance écrite passive de l'autre 
langue. Le certificat de cette connaissance est 
requis, nonobstant le prescrit du prochain alinéa, 
dans tous les cas où la présente loi requiert la 
connaissance de l'autre langue. 
 
  Le deuxième examen est un examen qui porte 
à la fois sur la connaissance orale passive et 
active et sur la connaissance écrite passive et 
active de l'autre langue. Le certificat de cette 
connaissance est requis dans le chef des 
magistrats visés aux articles 43, § 4, alinéa 1er, 
43, § 4bis , alinéa 2, 43bis , § 4, alinéa 1er, 45bis 
et 49, § 2, alinéas 1 et 3; ainsi que dans le chef 
des magistrats qui poursuivent la procédure 
conformément à l'article 43, § 5, alinéas 4 et 5, 
dans le chef des magistrats visés aux articles 
43bis , § 1er, alinéa 2, 43bis , § 3, alinéa 3, 43ter, 
§ 1er, alinéa 2, 43ter , § 3, deuxième alinéa, 
43quater, alinéa 4, 46 et 49, § 3, lorsqu'ils siègent 
conformément aux dispositions de la loi dans 
l'autre langue que la langue de leur diplôme et 
dans le chef des juges de paix mentionnés à 
l'article 7, § 1erbis de cette loi. Cette même 
connaissance du deuxième type est exigée dans 
le chef des magistrats qui exercent à titre 
temporaire la fonction de chef de corps pour 
laquelle la connaissance de l'autre langue est 
requise. 

§ 1er. La connaissance de la langue autre que 
celle dans laquelle ont été subis les examens du 
doctorat ou de la licence en droit est vérifiée par 
un examen adapté aux exigences de la fonction 
concernée, selon qu'elle implique ou non une 
connaissance écrite (active) de la langue.  
 
  Deux types d'examens sont prévus à cet effet. 
  Le premier examen est un examen qui porte à 
la fois sur la connaissance orale passive et active 
et sur la connaissance écrite passive de l'autre 
langue. Le certificat de cette connaissance est 
requis, nonobstant le prescrit du prochain alinéa, 
dans tous les cas où la présente loi requiert la 
connaissance de l'autre langue. 
 
  Le deuxième examen est un examen qui porte 
à la fois sur la connaissance orale passive et 
active et sur la connaissance écrite passive et 
active de l'autre langue. Le certificat de cette 
connaissance est requis dans le chef des 
magistrats visés aux articles 43, § 4, alinéa 1er, 
43, § 4bis , alinéa 2, 43bis , § 4, alinéa 1er, 43bis, 
§ 6, 45bis et 49, § 2, alinéas 1 et 3; ainsi que dans 
le chef des magistrats qui poursuivent la 
procédure conformément à l'article 43, § 5, 
alinéas 4 et 5, dans le chef des magistrats visés 
aux articles 43bis , § 1er, alinéa 2, 43bis , § 3, 
alinéa 3, 43ter, § 1er, alinéa 2, 43ter , § 3, 
deuxième alinéa, 43quater, alinéa 4, 46 et 49, § 
3, lorsqu'ils siègent conformément aux 
dispositions de la loi dans l'autre langue que la 
langue de leur diplôme et dans le chef des juges 
de paix mentionnés à l'article 7, § 1erbis de cette 
loi. Cette même connaissance du deuxième type 
est exigée dans le chef des magistrats qui 
exercent à titre temporaire la fonction de chef de 
corps pour laquelle la connaissance de l'autre 
langue est requise. 
 

§ 2. Seul l'administrateur délégué de SELOR - 
Bureau de Sélection de l'Administration fédérale 
- est compétent pour délivrer les certificats de 
connaissance de l'autre langue que celle dans 
laquelle le candidat a passé des examens du 
grade de docteur ou licencié en droit. 

§ 2. Seul l'administrateur délégué de SELOR - 
Bureau de Sélection de l'Administration fédérale 
- est compétent pour délivrer les certificats de 
connaissance de l'autre langue que celle dans 
laquelle le candidat a passé des examens du 
grade de docteur ou licencié en droit. 

  § 3. La composition des commissions d'examen 
et les conditions auxquelles les certificats de la 
connaissance de l'autre langue peuvent être 

  § 3. La composition des commissions d'examen 
et les conditions auxquelles les certificats de la 
connaissance de l'autre langue peuvent être 
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délivrés sont déterminées par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres. 

délivrés sont déterminées par arrêté royal 
délibéré en Conseil des Ministres. 

  
 Art. 54bis/1 

  
 §1er. Le secrétaire en chef du parquet de la 

sécurité routière doit justifier de la 
connaissance de la langue française et de la 
langue néerlandaise. Cette connaissance est 
justifiée par la production d'un certificat 
d'études dans un établissement 
d'enseignement. La connaissance de la 
langue autre que celle du certificat d'études 
est celle visée à l'article 53, § 6, alinéa 3. 
 
 

 § 2. Le plan de personnel annuel pour le 
secrétariat du procureur de la sécurité 
routière comporte au moins un membre du 
personnel judiciaire qui justifie de la 
connaissance de la langue allemande.  
 
  Cette connaissance est justifiée par la 
production d’un certificat d'études 
d'enseignement. La connaissance de la 
langue autre que celle du certificat d'études 
est celle visée à l'article 53, § 6, alinéa 4.  
 
  Sont temporairement pris en compte comme 
ayant une connaissance fonctionnelle de la 
langue allemande, les personnes qui 
s'engagent à présenter l'examen visé à cet 
alinéa, dans l'année qui suit leur entrée en 
fonction et pour autant qu'elles fournissent la 
preuve qu'elles suivent des cours 
d'apprentissage de cette langue. Si elles ne 
se présentent pas ou ne réussissent pas 
l'examen dans ce délai, il est mis fin à leur 
fonction sauf si, à ce moment, l’exigence 
visée à l’alinéa 1er est déjà respectée.  
 

  
CHAPITRE 3.  

Modifications du Code judiciaire 
 

  
Art. 58bis Art. 58bis 

  
Dans le présent code, en ce qui concerne les 
magistrats, on entend par :  
 
  1° nominations : la nomination de juge de paix, 
juge au tribunal de police, juge suppléant à une 

Dans le présent code, en ce qui concerne les 
magistrats, on entend par :  
 
  1° nominations : la nomination de juge de paix, 
juge au tribunal de police, juge suppléant à une 
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justice de paix ou à un tribunal de police, juge au 
tribunal de première instance, au tribunal du 
travail et au tribunal de l'entreprise, juge répressif 
spécialisé en matière fiscale dans le tribunal de 
première instance, juge suppléant, substitut du 
procureur du Roi, substitut du procureur du Roi 
spécialisé en matière fiscale substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
commerciale, substitut de l'auditeur du travail 
conseiller à la cour d'appel et à la cour du travail, 
conseiller suppléant à la cour d'appel visé à 
l'article 207bis, § 1er, substitut du procureur 
général près la cour d'appel, substitut général 
près la cour du travail, conseiller à la Cour de 
cassation et avocat général près la Cour de 
cassation;  
 
  2° chef de corps : le titulaire des mandats de 
président du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de l'entreprise, 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police procureur du Roi, auditeur du 
travail, premier président de la cour d'appel et de 
la cour du travail, procureur général près la cour 
d'appel et la cour du travail, procureur fédéral, 
premier président de la Cour de cassation et 
procureur général près la Cour de cassation;  
 
 
  3° mandat adjoint : les mandats de président de 
division ou vice-président au tribunal de première 
instance, au tribunal du travail et au tribunal de 
l'entreprise, vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police, procureur de 
division, auditeur de division, premier substitut du 
procureur du Roi, premier substitut de l'auditeur 
du travail, premier substitut du procureur du Roi 
exerçant la fonction de procureur du Roi adjoint 
de Bruxelles, premier substitut de l'auditeur du 
travail exerçant la fonction d'auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles président de chambre à la 
cour d'appel et à la cour du travail, premier 
avocat général et avocat général près la cour 
d'appel et la cour du travail, président et 
président de section à la Cour de cassation et 
premier avocat général près la Cour de 
cassation;  
 
  4° mandat spécifique : les mandats de juge 
d'instruction, juge au tribunal de la famille et de 
la jeunesse, juge au tribunal de l'application des 
peines, juge des saisies, juge d'appel de la 
famille et de la jeunesse, magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, magistrat d'assistance, 

justice de paix ou à un tribunal de police, juge au 
tribunal de première instance, au tribunal du 
travail et au tribunal de l'entreprise, juge répressif 
spécialisé en matière fiscale dans le tribunal de 
première instance, juge suppléant, substitut du 
procureur du Roi, substitut du procureur du Roi 
spécialisé en matière fiscale substitut du 
procureur du Roi spécialisé en matière 
commerciale, substitut de l'auditeur du travail 
conseiller à la cour d'appel et à la cour du travail, 
conseiller suppléant à la cour d'appel visé à 
l'article 207bis, § 1er, substitut du procureur 
général près la cour d'appel, substitut général 
près la cour du travail, conseiller à la Cour de 
cassation et avocat général près la Cour de 
cassation;  
 
  2° chef de corps : le titulaire des mandats de 
président du tribunal de première instance, du 
tribunal du travail et du tribunal de l'entreprise, 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, procureur de la sécurité 
routière, procureur du Roi, auditeur du travail, 
premier président de la cour d'appel et de la cour 
du travail, procureur général près la cour d'appel 
et la cour du travail, procureur fédéral, premier 
président de la Cour de cassation et procureur 
général près la Cour de cassation;  
 
  3° mandat adjoint : les mandats de président de 
division ou vice-président au tribunal de première 
instance, au tribunal du travail et au tribunal de 
l'entreprise, vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police, procureur de 
division, auditeur de division, premier substitut du 
procureur du Roi, premier substitut de l'auditeur 
du travail, premier substitut du procureur du Roi 
exerçant la fonction de procureur du Roi adjoint 
de Bruxelles, premier substitut de l'auditeur du 
travail exerçant la fonction d'auditeur du travail 
adjoint de Bruxelles président de chambre à la 
cour d'appel et à la cour du travail, premier 
avocat général et avocat général près la cour 
d'appel et la cour du travail, président et 
président de section à la Cour de cassation et 
premier avocat général près la Cour de 
cassation;  
 
  4° mandat spécifique : les mandats de juge 
d'instruction, juge au tribunal de la famille et de 
la jeunesse, juge au tribunal de l'application des 
peines, juge des saisies, juge d'appel de la 
famille et de la jeunesse, magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, magistrat d'assistance, 
magistrat fédéral, substitut du procureur de la 
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magistrat fédéral et substitut du procureur du Roi 
spécialisé en application des peines ; 
 
 
  5° mandat dans les juridictions disciplinaires : 
les mandats de juge au tribunal disciplinaire et de 
conseiller au tribunal disciplinaire d'appel. 

sécurité routière et substitut du procureur du 
Roi spécialisé en application des peines ; 
 
  5° mandat dans les juridictions disciplinaires : 
les mandats de juge au tribunal disciplinaire et de 
conseiller au tribunal disciplinaire d'appel. 

  
Art. 143bis Art. 143bis 

  
§ 1er. Les procureurs généraux près les cours 
d'appel forment ensemble un collège, appelé 
collège des procureurs généraux, qui est placé 
sous l'autorité du ministre de la Justice. La 
compétence du collège s'étend à l'ensemble du 
territoire du Royaume et ses décisions engagent 
tous les procureurs généraux près les cours 
d'appel, le procureur fédéral et tous les membres 
du ministère public placés sous leur autorité ou 
sous leur surveillance et direction.  

§ 1er. Les procureurs généraux près les cours 
d'appel forment ensemble un collège, appelé 
collège des procureurs généraux, qui est placé 
sous l'autorité du ministre de la Justice. La 
compétence du collège s'étend à l'ensemble du 
territoire du Royaume et ses décisions engagent 
tous les procureurs généraux près les cours 
d'appel, le procureur fédéral et tous les membres 
du ministère public placés sous leur autorité ou 
sous leur surveillance et direction. 
 

§ 2. Le collège des procureurs généraux décide, 
par consensus, de toutes les mesures utiles en 
vue : 

§ 2. Le collège des procureurs généraux décide, 
par consensus, de toutes les mesures utiles en 
vue : 
 

  1° de la mise en oeuvre cohérente et de la 
coordination de la politique criminelle déterminée 
par les directives visées à l'article 143quater, et 
dans le respect de leur finalité; 

  1° de la mise en oeuvre cohérente et de la 
coordination de la politique criminelle déterminée 
par les directives visées à l'article 143quater, et 
dans le respect de leur finalité; 
 

  2° du bon fonctionnement général et de la 
coordination du ministère public. 

  2° du bon fonctionnement général et de la 
coordination du ministère public. 
 

  Si aucun consensus ne peut être dégagé au 
sein du collège, et si l'exécution des directives du 
ministre relatives à la politique criminelle est ainsi 
mise en péril, le ministre de la Justice prend les 
mesures nécessaires pour assurer leur 
application. 

  Si aucun consensus ne peut être dégagé au 
sein du collège, et si l'exécution des directives du 
ministre relatives à la politique criminelle est ainsi 
mise en péril, le ministre de la Justice prend les 
mesures nécessaires pour assurer leur 
application. 
 

§ 3. Le collège des procureurs généraux est en 
outre chargé d'informer le ministre de la Justice 
et de lui donner avis, d'initiative ou à sa 
demande, sur toute question en rapport avec les 
missions du ministère public. 
 
  A défaut de consensus, les avis expriment les 
différentes opinions exposées au sein du collège. 
 
  Le Collège des procureurs généraux évalue, 
sur la base notamment des rapports du 
procureur fédéral et après avoir entendu ce 
dernier, la manière dont le procureur fédéral met 
en œuvre les directives de la politique criminelle, 

§ 3. Le collège des procureurs généraux est en 
outre chargé d'informer le ministre de la Justice 
et de lui donner avis, d'initiative ou à sa 
demande, sur toute question en rapport avec les 
missions du ministère public. 
 
  A défaut de consensus, les avis expriment les 
différentes opinions exposées au sein du collège. 
 
  Le collège des procureurs généraux évalue, 
notamment sur la base des rapports du 
procureur fédéral et du procureur de la 
sécurité routière et après avoir entendu ces 
derniers, la manière dont le procureur fédéral 
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la manière dont le procureur fédéral exerce ses 
compétences et le fonctionnement du parquet 
fédéral. Cette évaluation sera intégrée dans le 
rapport visé au § 7. 
 
 
 
 
 
 
  Le collège des procureurs généraux peut 
instituer, dans les matières qu'il détermine, des 
réseaux d'expertise constitués de magistrats du 
parquet fédéral, des parquets généraux, des 
parquets du procureur du Roi, des auditorats 
généraux du travail, des auditorats du travail et, 
le cas échéant, d'autres experts. 
 
 
  Les modalités d'organisation et de 
fonctionnement des réseaux d'expertise sont 
déterminées par le collège des procureurs 
généraux en concertation avec le conseil des 
procureurs du Roi ou le conseil des auditeurs du 
travail. 
 
  La désignation d'un magistrat du ministère 
public dans un réseau d'expertise est soumise à 
l'accord du chef de corps du corps auquel 
appartient le magistrat concerné. 
 
  Ces réseaux veillent, sous l'autorité du collège 
des procureurs généraux et sous la direction et 
la surveillance du procureur général désigné 
spécialement en cette matière, à promouvoir la 
circulation de l'information et de la 
documentation entre les membres du ministère 
public. Ils peuvent en outre être chargés par le 
collège de toute mission d'appui en vue de 
l'exercice des compétences de celui-ci. 

et le procureur de la sécurité routière mettent 
en œuvre les directives de la politique 
criminelle, la manière dont le procureur 
fédéral et le procureur de la sécurité routière 
exercent leurs compétences ainsi que le 
fonctionnement du parquet fédéral et du 
parquet de la sécurité routière. Cette 
évaluation sera intégrée dans le rapport visé au 
§ 7. 
 
  Le collège des procureurs généraux peut 
instituer, dans les matières qu'il détermine, des 
réseaux d'expertise constitués de magistrats du 
parquet fédéral, des parquets généraux, du 
parquet de la sécurité routière, des parquets 
du procureur du Roi, des auditorats généraux du 
travail, des auditorats du travail et, le cas 
échéant, d'autres experts. 
 
  Les modalités d'organisation et de 
fonctionnement des réseaux d'expertise sont 
déterminées par le collège des procureurs 
généraux en concertation avec le conseil des 
procureurs du Roi ou le conseil des auditeurs du 
travail. 
 
  La désignation d'un magistrat du ministère 
public dans un réseau d'expertise est soumise à 
l'accord du chef de corps du corps auquel 
appartient le magistrat concerné. 
 
  Ces réseaux veillent, sous l'autorité du collège 
des procureurs généraux et sous la direction et 
la surveillance du procureur général désigné 
spécialement en cette matière, à promouvoir la 
circulation de l'information et de la 
documentation entre les membres du ministère 
public. Ils peuvent en outre être chargés par le 
collège de toute mission d'appui en vue de 
l'exercice des compétences de celui-ci. 
 

 § 4. Pour l'exécution de ses missions, le Collège 
est assisté de manière permanente par des 
magistrats d'assistance, dont le nombre est 
déterminé par la loi. 

 § 4. Pour l'exécution de ses missions, le Collège 
est assisté de manière permanente par des 
magistrats d'assistance, dont le nombre est 
déterminé par la loi. 
 

  Pour l'exécution de ses missions, le Collège 
peut, âpres avis du chef de corps concerné, faite 
appel temporairement à des membres du 
ministère public, à l'exception de ceux qui 
exercent les fonctions du ministère public près la 
Cour de cassation. 

  Pour l'exécution de ses missions, le Collège 
peut, âpres avis du chef de corps concerné, faite 
appel temporairement à des membres du 
ministère public, à l'exception de ceux qui 
exercent les fonctions du ministère public près la 
Cour de cassation. 
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§ 5. Le collège des procureurs généraux se réunit 
au moins une fois par mois, de sa propre initiative 
ou à la demande du ministre de la Justice. 

§ 5. Le collège des procureurs généraux se réunit 
au moins une fois par mois, de sa propre initiative 
ou à la demande du ministre de la Justice. 
 

  Le ministre de la Justice, ou en cas 
d'empêchement, son délégué, assiste aux 
réunions du collège lorsqu'elles portent sur des 
compétences visées à l' article 143quater et 
lorsque le collège se réunit à sa demande dans 
le cadre de l'exercice des compétences 
mentionnées au § 2. 

  Le ministre de la Justice, ou en cas 
d'empêchement, son délégué, assiste aux 
réunions du collège lorsqu'elles portent sur des 
compétences visées à l' article 143quater et 
lorsque le collège se réunit à sa demande dans 
le cadre de l'exercice des compétences 
mentionnées au § 2. 
 

  Le ministre préside les réunions du collège 
auxquelles il assiste. 

  Le ministre préside les réunions du collège 
auxquelles il assiste. 
 

  Pour l'exercice des compétences du collège, et 
après concertation avec celui-ci, le Roi peut 
confier à chacun de ses membres des tâches 
spécifiques. 

  Pour l'exercice des compétences du collège, et 
après concertation avec celui-ci, le Roi peut 
confier à chacun de ses membres des tâches 
spécifiques. 
 

  Sauf si le Collège se réunit dans le cadre du § 
3, troisième alinéa, le procureur fédéral peut 
participer aux réunions du Collège. 

  Sauf si le Collège se réunit dans le cadre du § 
3, troisième alinéa, le procureur fédéral peut 
participer aux réunions du Collège. 
 

 § 6. Le Roi règle les modalités de collaboration 
entre le collège et les services places sous 
l'autorité du ministre de la Justice. 

 § 6. Le Roi règle les modalités de collaboration 
entre le collège et les services places sous 
l'autorité du ministre de la Justice. 
 

  § 7. Le collège fait annuellement rapport au 
ministre de la Justice. Ce rapport contient la 
description de ses activités, l'analyse et 
l'évaluation de la politique des recherches et des 
poursuites pour l'année écoulée et les priorités 
pour l'année à venir. 

  § 7. Le collège fait annuellement rapport au 
ministre de la Justice. Ce rapport contient la 
description de ses activités, l'analyse et 
l'évaluation de la politique des recherches et des 
poursuites pour l'année écoulée et les priorités 
pour l'année à venir. 
 

  Le rapport est communique aux Chambres 
législatives par le ministre de la Justice et est 
rendu public. 

  Le rapport est communique aux Chambres 
législatives par le ministre de la Justice et est 
rendu public. 
 

§ 8. La présidence est assurée, à tour de rôle, 
pour chaque année judiciaire, successivement 
par les procureurs généraux près les cours 
d'appel d'Anvers, de Mons, de Bruxelles, de 
Gand et de Liège. Avec accord de tous les 
membres du collège, il peut être dérogé à 
l'alternance entre procureurs généraux 
appartenant à un même régime linguistique. 

§ 8. La présidence est assurée, à tour de rôle, 
pour chaque année judiciaire, successivement 
par les procureurs généraux près les cours 
d'appel d'Anvers, de Mons, de Bruxelles, de 
Gand et de Liège. Avec accord de tous les 
membres du collège, il peut être dérogé à 
l'alternance entre procureurs généraux 
appartenant à un même régime linguistique. 
 

  Le procureur général qui assume la présidence 
fixe l'ordre du jour et l'organisation des réunions.  

  Le procureur général qui assume la présidence 
fixe l'ordre du jour et l'organisation des réunions. 
  

  § 9. En cas d'absence ou d'empêchement d'un 
membre du collège des procureurs généraux, il 

  § 9. En cas d'absence ou d'empêchement d'un 
membre du collège des procureurs généraux, il 
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est remplacé par le remplaçant désigné 
conformément à l'article 319. 

est remplacé par le remplaçant désigné 
conformément à l'article 319. 
 

  Sans préjudice de l'alinéa précédent, en cas 
d'absence ou d'empêchement du président, la 
présidence est assumée par le procureur général 
le plus ancien en rang du même régime 
linguistique. 

  Sans préjudice de l'alinéa précédent, en cas 
d'absence ou d'empêchement du président, la 
présidence est assumée par le procureur général 
le plus ancien en rang du même régime 
linguistique. 
 

  
 Art. 150/1 (nouveau) 

  
 § 1er. Il y a un procureur de la sécurité routière 

compétent pour l’ensemble du territoire du 
Royaume. 
 
Il exerce, sans préjudice des compétences 
des procureurs du Roi, dans les cas et selon 
les modalités déterminées par la loi, sous 
l'autorité du Collège du ministère public, 
toutes les fonctions  du ministère public près 
les cours d’appel, les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de police, dans les 
affaires pénales visées à l’article 150/2, §1er.  
 
§ 2. Le procureur de la sécurité routière est 
chargé de la direction du parquet de la 
sécurité routière, composé de deux 
substituts du procureur de la sécurité 
routière, appartenant chacun à un rôle 
linguistique différent, qui sont sous sa 
direction et sa supervision directes. Leurs 
missions s’étendent à l’ensemble du territoire 
du Royaume. 
 
§ 3. Le procureur de la sécurité routière est 
chargé des missions suivantes : 
 
  1° l’exercice de l’action publique 
conformément à l'article 150/2 ; 
  2° l’envoi à l’étranger et l’exécution en 
Belgique des décisions relatives à des 
sanctions pécuniaires telles que visées par la 
décision-cadre 2005/214/JAI du Conseil du 24 
février 2005 concernant l’application du 
principe de reconnaissance mutuelle aux 
sanctions pécuniaires et la loi du 5 août 2006 
relative à l’application du principe de 
reconnaissance mutuelle des décisions 
judiciaires en matière pénale entre les États 
membres de l’Union européenne.  

  
 Art. 150/2 
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 § 1er. Sans préjudice des compétences des 
procureurs du Roi, l’action pénale est 
exercée par le procureur de la sécurité 
routière : 
 
 
1° pour les infractions pour lesquelles le 
paiement d'une somme a été proposé 
conformément à l’article 65 de la loi du 16 
mars 1968 relative à la police de la circulation 
routière, ou pour lesquelles une transaction a 
été imposée conformément à l’article 216bis 
du Code d'instruction criminelle ou pour 
lesquelles un ordre de paiement a été imposé 
conformément à l'article 65/1 de la loi du 16 
mars 1968 relative à la police de la circulation 
routière, et qu’il est constaté que l’une de ces 
sommes n’a pas été payée ; 
 
2° sans préjudice de l’application du 1°, pour 
les infractions prévues par : 
 
a) l’arrêté-loi du 30 décembre 1946 relatif aux 
transports rémunérés de voyageurs par route 
effectués par autobus et par autocars ; 
 
b) la loi du 16 mars 1968 relative à la police de 
la circulation routière et les arrêtés royaux 
d’exécution de cette loi, à savoir : 
- l’arrêté royal du 10 octobre 1974 portant 
règlement général sur les conditions 
techniques auxquelles doivent répondre les 
cyclomoteurs et les motocyclettes ainsi que 
leurs remorques ; 
- l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant 
règlement général sur la police de la 
circulation routière et de l'usage de la voie 
publique ; 
- l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant 
réglementation de l'immatriculation des 
plaques commerciales et des plaques 
nationales pour véhicules à moteur et 
remorques ; 
- l’arrêté royal du 24 mars 1997 relatif à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation d'infractions en 
matière de transport par route de 
marchandises dangereuses, à l'exception 
des matières explosibles et radioactives ; 
- l’arrêté royal du 28 novembre 1997 portant 
réglementation de l'organisation d'épreuves 
ou de compétitions sportives pour véhicules 
automobiles disputées en totalité ou en partie 
sur la voie publique ; 
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- l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à 
l'immatriculation de véhicules ; 
- l’arrêté royal du 30 septembre 2005 
désignant les infractions par degré aux 
règlements généraux pris en exécution de la 
loi relative à la police de la circulation 
routière ; 
- l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la 
circulation routière des véhicules 
exceptionnels ; 
- l’arrêté royal du 27 février 2013 relatif à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation d'infractions en 
matière de circulation routière des véhicules 
exceptionnels et modifiant les arrêtés royaux 
des 24 mars 1997, 19 juillet 2000, 22 décembre 
2003 et 1er septembre 2006 relatifs à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation de certaines 
infractions ; 
- l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation d'infractions en 
matière de circulation routière ; 
 
c) la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions 
techniques auxquelles doivent répondre tout 
véhicule de transport par terre, ses éléments 
ainsi que les accessoires de sécurité et ses 
arrêtés d’exécution, à savoir : 
- l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à 
la perception et à la consignation d'une 
somme lors de la constatation de certaines 
infractions aux conditions techniques 
auxquelles doivent répondre tout véhicule de 
transport par terre, ses éléments ainsi que les 
accessoires de sécurité ; 
- l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 juillet 
2017 relatif au contrôle technique routier des 
véhicules utilitaires immatriculés en Belgique 
ou à l'étranger ; 
- l’arrêté du Gouvernement flamand du 
2 mars 2018 relatif au contrôle technique 
routier des véhicules utilitaires ; 
- l’arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 19 juillet 2018 relatif au 
contrôle technique routier des véhicules 
utilitaires immatriculés en Belgique ou à 
l'étranger ; 
 
d) la loi du 21 novembre 1989 relative à 
l'assurance obligatoire de la responsabilité 
civile en matière de véhicules automoteurs et 
ses arrêtés d’exécution ; 
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e) le décret wallon du 19 mars 2009 relatif à la 
conservation du domaine public régional 
routier et des voies hydrauliques ; 
 
f) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport 
de voyageurs par route et portant exécution 
du Règlement (CE) n° 1071/2009 du Parlement 
européen et du Conseil du 21 octobre 2009 
établissant des règles communes sur les 
conditions à respecter pour exercer la 
profession de transporteur par route, et 
abrogeant la Directive 96/26/CE du Conseil, et 
portant exécution du Règlement (CE) n° 
1073/2009 du Parlement européen et du 
Conseil du 21 octobre 2009 établissant des 
règles communes pour l'accès au marché 
international des services de transport par 
autocars et autobus, et modifiant le 
Règlement (CE) n° 561/2006 et ses arrêtés 
d’exécution, à savoir : 
- l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au 
transport de voyageurs par route ; 
- l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en 
exécution de l'arrêté royal du 22 mai 2014 
relatif au transport de voyageurs par route ; 
 
g) la loi du 15 juillet 2013 relative au transport 
de marchandises par route et portant 
exécution du Règlement (CE) n° 1071/2009 du 
Parlement européen et du Conseil du 21 
octobre 2009 établissant des règles 
communes sur les conditions à respecter 
pour exercer la profession de transporteur 
par route, et abrogeant la Directive 96/26/CE 
du Conseil et portant exécution du Règlement 
(CE) n° 1072/2009 du Parlement européen et 
du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des 
règles communes pour l'accès au marché du 
transport international de marchandises par 
route et ses arrêtés d’exécution, à savoir : 
- l’arrêté royal du 22 mai 2014 relatif au 
transport de marchandises par route ; 
- l’arrêté ministériel du 23 mai 2014 pris en 
exécution de l'arrêté royal du 22 mai 2014 
relatif au transport de marchandises par 
route ; 
 
h) la loi du 27 avril 2018 sur la police des 
chemins de fer ;  
 
i) l’arrêté du Régent du 20 septembre 1947 
portant le règlement général relatif aux 
services réguliers, aux services réguliers 
temporaires, aux services réguliers 
spécialisés et aux services occasionnels ; 
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j) l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant 
règlement général sur les conditions 
techniques auxquelles doivent répondre les 
véhicules automobiles et leurs remorques, 
leurs éléments ainsi que les accessoires de 
sécurité ; 
 
k) l’arrêté royal du 8 janvier 1996 portant 
réglementation de l'immatriculation des 
plaques commerciales et des plaques 
nationales pour véhicules à moteur et 
remorques ; 
 
l) l’arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation d'infractions en 
matière de circulation routière ; 
 
m) l’arrêté royal du 18 septembre 2016 relatif 
au transport routier international de denrées 
périssables et à l'utilisation de moyens 
spéciaux pour ce transport et modifiant 
l'arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la 
perception et à la consignation d'une somme 
lors de la constatation de certaines 
infractions en matière de transport par route ; 
 
n) l’arrêté royal du 17 octobre 2016 relatif au 
tachygraphe et aux temps de conduite et de 
repos ; 
 
o) l’arrêté royal du 28 juin 2019 réglementant 
les courses cyclistes et les épreuves tout-
terrain. 
 

 § 2. Aucune nullité ne peut être invoquée en 
ce qui concerne la répartition de compétence, 
quant à l'exercice de l'action publique, entre 
le procureur du Roi ou l’auditeur du travail ou 
le procureur général, d'une part, et le 
procureur de la sécurité routière, d'autre part. 
 

  
Art. 150bis Art. 150bis 

  
Les procureurs du Roi forment ensemble un 
Conseil, appelé Conseil des procureurs du Roi. 
Le procureur du Roi adjoint de Bruxelles fait 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral peut 
assister aux réunions du Conseil. 
 
 

Les procureurs du Roi forment ensemble un 
Conseil, appelé Conseil des procureurs du Roi. 
Le procureur de la sécurité routière et le 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles font 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral peut 
assister aux réunions du Conseil. 
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  Le Conseil des procureurs du Roi est chargé de 
donner des avis, d'initiative ou à sa demande, au 
Collège des procureurs généraux sur 
l'harmonisation et l'application uniforme des 
dispositions et sur toute question en rapport avec 
les missions du ministère public. 
 
  Le Conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la dure d'une année judiciaire, un président, 
et un vice-président appartenant à un autre 
régime linguistique et qui remplace le président 
en cas d'absence ou d'empêchement. 
 
  Le Conseil se réunit, d'initiative ou à la 
demande du Collège des procureurs généraux, 
et au moins une fois par trimestre. 

  Le Conseil des procureurs du Roi est chargé de 
donner des avis, d'initiative ou à sa demande, au 
Collège des procureurs généraux sur 
l'harmonisation et l'application uniforme des 
dispositions et sur toute question en rapport avec 
les missions du ministère public. 
 
  Le Conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la dure d'une année judiciaire, un président, 
et un vice-président appartenant à un autre 
régime linguistique et qui remplace le président 
en cas d'absence ou d'empêchement. 
 
  Le Conseil se réunit, d'initiative ou à la 
demande du Collège des procureurs généraux, 
et au moins une fois par trimestre. 
 

  
Art. 152bis Art. 152bis 

  
Les auditeurs du travail forment ensemble un 
conseil, appelé conseil des auditeurs du travail.          
L'auditeur du travail adjoint de Bruxelles fait 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral peut 
assister aux réunions du conseil. 
 
 
  Le conseil des auditeurs du travail est chargé 
de donner des avis, d'initiative ou à sa demande, 
au collège des procureurs généraux sur 
l'harmonisation et l'application uniforme des 
dispositions et sur toute question en rapport avec 
les missions des auditorats du travail. 
 
  Le conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la durée d'une année judiciaire, un 
président, et un vice-président appartenant à un 
autre régime linguistique et qui remplace le 
président en cas d'absence ou d'empêchement. 
 
  Le conseil se réunit au moins une fois par 
trimestre, d'initiative ou à la demande du collège 
des procureurs généraux. 

Les auditeurs du travail forment ensemble un 
conseil, appelé conseil des auditeurs du travail.          
L'auditeur du travail adjoint de Bruxelles fait 
partie de ce conseil. Le procureur fédéral et le 
procureur de la sécurité routière peuvent 
assister aux réunions du conseil. 
 
  Le conseil des auditeurs du travail est chargé 
de donner des avis, d'initiative ou à sa demande, 
au collège des procureurs généraux sur 
l'harmonisation et l'application uniforme des 
dispositions et sur toute question en rapport avec 
les missions des auditorats du travail. 
 
  Le conseil désigne en son sein, à chaque fois 
pour la durée d'une année judiciaire, un 
président, et un vice-président appartenant à un 
autre régime linguistique et qui remplace le 
président en cas d'absence ou d'empêchement. 
 
  Le conseil se réunit au moins une fois par 
trimestre, d'initiative ou à la demande du collège 
des procureurs généraux. 

  
Art. 156bis Art. 156bis 

  
Il y a, auprès de la Cour de cassation, des Cours 
d'appel, des Cours du travail, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux du travail des 
tribunaux de l'entreprise, des justices de paix et 
des tribunaux de police, des magistrats 
suppléants désignés parmi les magistrats admis 
à la retraite en raison de leur âge conformément 
à l'article 383, § 1er et des magistrats qui à leur 

Il y a, auprès de la Cour de cassation, des Cours 
d'appel, des Cours du travail, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux du travail des 
tribunaux de l'entreprise, des justices de paix et 
des tribunaux de police, des magistrats 
suppléants désignés parmi les magistrats admis 
à la retraite en raison de leur âge conformément 
à l'article 383, § 1er et des magistrats qui à leur 
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propre demande sont admis à la retraite avant 
l'âge légal et qui en outre ont été autorisés à 
porter le titre honorifique de leur fonction; ils n'ont 
pas de fonctions permanentes et sont désignés 
conformément à l'article 383, § 2, pour remplacer 
momentanément, selon le cas et chacun pour ce 
qui le concerne, soit les magistrats effectifs, soit 
les membres du ministère public lorsqu'ils sont 
empêchés.  
 
  Ces magistrats suppléants peuvent aussi être 
appelés à siéger dans les cas où l'effectif est 
insuffisant pour traiter les affaires pendantes. 
 
  Les magistrats suppléants visés à l'alinéa 1er ne 
peuvent remplacer ni un magistrat fédéral ni un 
membre du ministère public chargé d'une 
mission en application de l'article 144bis, § 3, 
alinéas 1er et 2. 

propre demande sont admis à la retraite avant 
l'âge légal et qui en outre ont été autorisés à 
porter le titre honorifique de leur fonction; ils n'ont 
pas de fonctions permanentes et sont désignés 
conformément à l'article 383, § 2, pour remplacer 
momentanément, selon le cas et chacun pour ce 
qui le concerne, soit les magistrats effectifs, soit 
les membres du ministère public lorsqu'ils sont 
empêchés.  
 
  Ces magistrats suppléants peuvent aussi être 
appelés à siéger dans les cas où l'effectif est 
insuffisant pour traiter les affaires pendantes. 
 
  Les magistrats suppléants visés à l'alinéa 1er ne 
peuvent remplacer ni un magistrat fédéral ni un 
magistrat du parquet de la sécurité routière ni 
un membre du ministère public chargé d'une 
mission en application de l'article 144bis, § 3, 
alinéas 1er et 2. 
 

  
Art. 162 Art. 162 

  
§ 1er. Des membres du personnel qui portent le 
titre de référendaire ou de juriste de parquet 
peuvent être nommés dans le niveau A. 
 
  Les référendaires assistent les magistrats des 
cours d'appel, des cours du travail et des 
tribunaux. Les juristes de parquet assistent les 
magistrats du ministère public. 
 
  § 2. Ils préparent le travail des magistrats sur le 
plan juridique, sous leur autorité et selon leurs 
indications, à l'exclusion des tâches attribuées 
aux greffiers ou aux secrétaires en vertu du 
présent Code. 
 
  Ils sont placés sous l'autorité et la surveillance 
du chef de corps de la cour, du tribunal ou du 
parquet auquel ils sont attaches. Le chef de 
corps est chargé de leur attribuer leurs missions. 
  Par ordonnance individuelle motivée et après 
avis positif du procureur général compétent, le 
chef de corps peut partager l'exercice de toutes 
les compétences du ministère public avec des 
juristes de parquet nommés à titre définitif 
désignés près le parquet général, l'auditorat 
général, le parquet fédéral, le parquet ou 
l'auditorat du travail, dans la mesure où ceux-ci 
justifient d'une ancienneté de deux ans au 
minimum comme juriste dans l'ordre judiciaire. 
   

§ 1er. Des membres du personnel qui portent le 
titre de référendaire ou de juriste de parquet 
peuvent être nommés dans le niveau A. 
 
  Les référendaires assistent les magistrats des 
cours d'appel, des cours du travail et des 
tribunaux. Les juristes de parquet assistent les 
magistrats du ministère public. 
 
  § 2. Ils préparent le travail des magistrats sur le 
plan juridique, sous leur autorité et selon leurs 
indications, à l'exclusion des tâches attribuées 
aux greffiers ou aux secrétaires en vertu du 
présent Code. 
 
  Ils sont placés sous l'autorité et la surveillance 
du chef de corps de la cour, du tribunal ou du 
parquet auquel ils sont attaches. Le chef de 
corps est chargé de leur attribuer leurs missions. 
  Par ordonnance individuelle motivée et après 
avis positif du procureur général compétent, le 
chef de corps peut partager l'exercice de toutes 
les compétences du ministère public avec des 
juristes de parquet nommés à titre définitif 
désignés près le parquet général, l'auditorat 
général, le parquet fédéral, le parquet de la 
sécurité routière, le parquet ou l'auditorat du 
travail, dans la mesure où ceux-ci justifient d'une 
ancienneté de deux ans au minimum comme 
juriste dans l'ordre judiciaire. 
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 Les juristes de parquet visés à l'alinéa 3 peuvent 
exercer l'action publique devant le tribunal de 
police, sauf si elle porte sur les infractions à 
l'article 419, alinéa 2, du Code pénal. 
    
 
Sont exclus : 
   - la compétence liée à l'exercice de l'action 
publique devant les cours d'assises, les 
chambres correctionnelles des cours d'appel et 
les tribunaux correctionnels; 
   - les compétences du ministère public dans le 
cadre de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive; 
   - le droit d'action visant à imposer des mesures 
sur la base de faits qualifiés infraction devant les 
chambres de la jeunesse des cours d'appel ou le 
tribunal de la jeunesse. 
 
   Les compétences qui ne peuvent être exercées 
que par les magistrats de parquet qui ont suivi à 
cet effet la formation particulière prescrite par la 
loi peuvent être exercées par les juristes de 
parquet, à condition qu'ils aient suivi une même 
formation. 
 
   Les services effectivement prestés en qualité 
de juriste contractuel sont pris en compte pour le 
calcul de l'ancienneté. Cette attribution de 
compétences peut être retirée à tout moment par 
le chef de corps. Le juriste de parquet est placé 
sous l'autorité et la surveillance de son chef de 
corps et exerce les compétences qui lui ont été 
attribuées sous la responsabilité d'un ou de 
plusieurs magistrats. 
 
  § 3. Ils sont nommés par le Roi par ressort d'une 
cour d'appel ou près le parquet fédéral. A 
l'exception des juristes de parquet nommés près 
le parquet fédéral, ils sont désignés par le 
ministre qui a la Justice dans ses attributions en 
vue d'exercer leur fonction au sein de ce ressort 
en fonction des nécessités du service. Cette 
désignation peut avoir lieu soit près la cour 
d'appel, la cour du travail ou le parquet général, 
soit près un tribunal ou un parquet du ressort de 
cette cour d'appel. 
 
 
   Leur nombre est déterminé en fonction des 
nécessités du service, lesquelles ressortent d'un 
rapport motivé rédigé par le chef de corps à 
l'intention du ministre qui a la Justice dans ses 
attributions. Le ministre prend également, sur les 

 
   Les juristes de parquet visés à l'alinéa 3 
peuvent exercer l'action publique devant le 
tribunal de police, sauf si elle porte sur les 
infractions à l'article 419, alinéa 2, du Code 
pénal. 
 
   Sont exclus : 
   - la compétence liée à l'exercice de l'action 
publique devant les cours d'assises, les 
chambres correctionnelles des cours d'appel et 
les tribunaux correctionnels; 
   - les compétences du ministère public dans le 
cadre de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive; 
   - le droit d'action visant à imposer des mesures 
sur la base de faits qualifiés infraction devant les 
chambres de la jeunesse des cours d'appel ou le 
tribunal de la jeunesse. 
 
   Les compétences qui ne peuvent être exercées 
que par les magistrats de parquet qui ont suivi à 
cet effet la formation particulière prescrite par la 
loi peuvent être exercées par les juristes de 
parquet, à condition qu'ils aient suivi une même 
formation. 
 
   Les services effectivement prestés en qualité 
de juriste contractuel sont pris en compte pour le 
calcul de l'ancienneté. Cette attribution de 
compétences peut être retirée à tout moment par 
le chef de corps. Le juriste de parquet est placé 
sous l'autorité et la surveillance de son chef de 
corps et exerce les compétences qui lui ont été 
attribuées sous la responsabilité d'un ou de 
plusieurs magistrats. 
 
  § 3. Ils sont nommés par le Roi par ressort d'une 
cour d'appel, près le parquet fédéral ou près le 
parquet de la sécurité routière. A l'exception 
des juristes de parquet nommés près le parquet 
fédéral et le parquet de la sécurité routière, ils 
sont désignés par le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions en vue d'exercer leur fonction au 
sein de ce ressort en fonction des nécessités du 
service. Cette désignation peut avoir lieu soit 
près la cour d'appel, la cour du travail ou le 
parquet général, soit près un tribunal ou un 
parquet du ressort de cette cour d'appel. 
 
   Leur nombre est déterminé en fonction des 
nécessités du service sur lesquelles le 
ministre qui a la Justice dans ses attributions 
prend l’avis motivé du Collège des cours et 
tribunaux en ce qui concerne les 
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nécessités du service, les avis motivés du 
premier président et du procureur général ou, en 
ce qui concerne le parquet fédéral, du Collège du 
ministère public. Leur nombre par ressort ne peut 
cependant excéder 35 % du nombre total de 
magistrats du siège de la cour d'appel, du siège 
des tribunaux de première instance et des 
parquets du procureur du Roi dans ce ressort de 
la cour d'appel, tel que fixé dans la loi visée à 
l'article 186, § 1er, alinéa 9, sans préjudice de 
l'article 287sexies et dans les limites des 
possibilités budgétaires. Le nombre de juristes 
de parquet près le parquet fédéral, non compris 
l'assistant auprès d' Eurojust, ne peut pas 
excéder 35 % du nombre total de magistrats 
fédéraux tel que fixé dans la loi visée à l'article 
186, § 1er, alinéa 10, sans préjudice de l'article 
287sexies et dans les limites des possibilités 
budgétaires. 
 

référendaires et du Collège du ministère 
public en ce qui concerne les juristes de 
parquet.  
 
  Le nombre de  référendaires  ne peut 
excéder, par ressort de cour d’appel et de 
cour du travail,  45   % du nombre des 
magistrats du siège, hors Cassation et  sur le 
plan national 35 % du nombre total des 
magistrats du siège du Royaume, hors 
Cassation. Le nombre de juristes de parquet, 
y compris ceux nommés près le parquet 
fédéral et près le parquet de la sécurité 
routière, ne peut excéder par ressort de cour 
d’appel ou du travail, 50 % du nombre des 
magistrats du ministère public hors 
Cassation  et  sur le plan national, 40 %  du 
nombre total des magistrats du siège du 
Royaume, hors Cassation.  

/ § 4. Par dérogation au paragraphe 3, alinéa 2, 
le nombre de juristes de parquet au sein du 
parquet de la sécurité routière est inscrit dans 
un plan de personnel qui est établi 
annuellement par le comité de direction et 
soumis pour approbation via le Collège du 
ministère public. 
 

   Le plan de personnel décrit, pour l'année sur 
laquelle il porte, la projection finale souhaitée 
des membres du personnel, exprimée en 
équivalents temps plein, et de leur charge 
budgétaire en se basant sur le nombre initial 
d' équivalents temps plein et leur charge 
budgétaire. Il contient une synthèse de 
l'évolution visée des ressources humaines, 
de leurs charges budgétaires ainsi qu'une 
estimation des marges budgétaires.  
 

  
 Chapitre IIbis. Des criminologues (nouveau) 

  
 Art. 162/1 (nouveau) 

  
 §1. Des membres du personnel qui portent le 

titre de criminologue peuvent être nommés 
dans le niveau A. 
 
  Les criminologues assistent les magistrats 
par un appui spécifique fondé sur leur 
formation pluridisciplinaire. 
 
  Ils sont placés sous l'autorité et la 
surveillance du chef de corps de la cour, du 
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tribunal ou du parquet auquel ils sont 
attachés. Le chef de corps est chargé de leur 
attribuer leurs missions. 
 
   Les criminologues attachés, au parquet du 
procureur général qui, en application de 
l'article 143bis, § 5, alinéa 4, est chargé, au 
sein du Collège des procureurs généraux, 
des tâches spécifiques en matière de 
protection de la jeunesse, sont chargés 
d’assurer la coordination de l’équipe formée 
par les criminologues qui assistent les 
magistrats visés à l’article 151, alinéa 2. 
   

 §2. Ils sont nommés par le Roi par ressort de 
cour d’appel, au parquet fédéral ou au 
parquet de la sécurité routière. A l'exception 
des criminologues  nommés près le parquet 
fédéral ou près le parquet de la sécurité 
routière,  iIs sont désignés par le ministre qui 
a la Justice dans ses attributions en vue 
d'exercer leur fonction au sein de ce ressort 
en fonction des nécessités du service. Cette 
désignation peut avoir lieu dans une cour, un 
tribunal ou un parquet du ressort de cette 
cour d'appel hors Cassation.   
 
   Dans les limites des possibilités 
budgétaires,  leur nombre est déterminé en 
fonction des nécessités du service, sur 
lesquelles le ministre qui a la Justice dans 
ses attributions prend l’avis motivé du 
Collège des cours et tribunaux pour les 
criminologues désignés près  les cours et 
tribunaux et du collège du ministère public 
pour les criminologues désignés près le  
ministère public.  
 
    

 § 3. Par dérogation au paragraphe 2, alinéa 2, 
le nombre de criminologues au sein du 
parquet de la sécurité routière est inscrit dans 
le plan de personnel visé à l’article 162, § 4.  
 

  
Art. 172 Art. 172 

  
Des membres, qui peuvent être nommés ou 
désignés dans deux niveaux, à savoir les 
niveaux A ou B, sont attachés au secrétariat de 
parquet. 
 
  Les membres du secrétariat de parquet 
nommés ou désignés dans le niveau A portent le 

Des membres, qui peuvent être nommés ou 
désignés dans deux niveaux, à savoir les 
niveaux A ou B, sont attachés au secrétariat de 
parquet. 
 
  Les membres du secrétariat de parquet 
nommés ou désignés dans le niveau A portent le 
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titre de secrétaire en chef ou de secrétaire-chef 
de service. 
 
  Les membres du secrétariat de parquet 
nommés dans le niveau B portent le grade de 
secrétaire. 
 
  Le Roi détermine le nombre d'emplois. 

titre de secrétaire en chef ou de secrétaire-chef 
de service. 
 
  Les membres du secrétariat de parquet 
nommés dans le niveau B portent le grade de 
secrétaire. 
 
  Le Roi détermine le nombre d'emplois. 
 
  Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre 
d’emplois au sein du parquet de la sécurité 
routière est inscrit dans le plan de personnel 
visé à l’article 162, § 4. Le plan de personnel 
prévoit au moins un secrétaire en chef et 
deux secrétaires-chefs de service qui 
appartiennent à des rôles linguistiques 
différents. 

  
Art. 173 Art. 173 

  
Il y a un secrétaire en chef dans chaque 
secrétariat de parquet. Sans préjudice des 
tâches et de l'assistance visées à l'article 176, le 
secrétaire en chef du parquet est chargé de 
diriger les services administratifs, ce sous 
l'autorité et la surveillance du procureur général, 
du procureur fédéral, du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail. Il répartit les tâches 
administratives entre les membres et le 
personnel du secrétariat. 
 
 
  Dans l'arrondissement d'Eupen, le secrétaire en 
chef du parquet près le tribunal de première 
instance exerce les compétences de secrétaire 
en chef de l'auditorat du travail. 

Il y a un secrétaire en chef dans chaque 
secrétariat de parquet. Sans préjudice des 
tâches et de l'assistance visées à l'article 176, le 
secrétaire en chef du parquet est chargé de 
diriger les services administratifs, ce sous 
l'autorité et la surveillance du procureur général, 
du procureur fédéral, du procureur de la 
sécurité routière, du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail. Il répartit les tâches 
administratives entre les membres et le 
personnel du secrétariat. 
 
  Dans l'arrondissement d'Eupen, le secrétaire en 
chef du parquet près le tribunal de première 
instance exerce les compétences de secrétaire 
en chef de l'auditorat du travail. 

  
Art. 176 Art.176 

  
Le secrétaire assiste le procureur général, le 
procureur fédéral, le procureur du Roi ou 
l'auditeur du travail. Il signe les documents 
inhérents à sa fonction, et ceux que le chef du 
parquet lui donne mission de signer. Il assiste les 
magistrats dans des travaux de documentation et 
de recherche, dans la constitution des dossiers, 
et dans toutes tâches, à l'exception de celles qui 
sont expressément réservées aux magistrats. 

Le secrétaire assiste le procureur général, le 
procureur fédéral, le procureur de la sécurité 
routière, le procureur du Roi ou l'auditeur du 
travail. Il signe les documents inhérents à sa 
fonction, et ceux que le chef du parquet lui donne 
mission de signer. Il assiste les magistrats dans 
des travaux de documentation et de recherche, 
dans la constitution des dossiers, et dans toutes 
tâches, à l'exception de celles qui sont 
expressément réservées aux magistrats. 
 

  Le secrétaire garde tous les documents 
d'archives reçus ou produits par le parquet. Il 
prend les mesures appropriées pour assurer la 
bonne conservation de toutes les archives, dont 

  Le secrétaire garde tous les documents 
d'archives reçus ou produits par le parquet. Il 
prend les mesures appropriées pour assurer la 
bonne conservation de toutes les archives, dont 



2328/001DOC 55152

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

la gestion lui incombe, de les classer et de les 
inventorier et ce indépendamment de leur forme, 
de leur structure et de leur contenu. Le Roi 
détermine, après avis de l'Archiviste général du 
Royaume, les modalités d'application du présent 
alinéa. 

la gestion lui incombe, de les classer et de les 
inventorier et ce indépendamment de leur forme, 
de leur structure et de leur contenu. Le Roi 
détermine, après avis de l'Archiviste général du 
Royaume, les modalités d'application du présent 
alinéa. 
 

  
Art. 177 Art. 177 

  
§ 1er. Des membres du personnel nommés par le 
Roi dans une classe de niveau A sont attachés 
aux greffes, aux secrétariats de parquet et, le cas 
échéant, aux services d'appui. 
 
  Sans préjudice des articles 162, 163, alinéa 2, 
et 172, alinéa 2, les membres du personnel 
nommés : 
  1° dans la classe A1 ou A2 portent le titre 
d'attaché; 
  2° dans la classe A 3 portent le titre de 
conseiller; 
  3° dans la classe A4 ou A5, le titre de conseiller 
général. 
 
  Un titre complémentaire peut être accolé par le 
Roi aux titres visés à l'alinéa 2. 
 
  Le Roi détermine le nombre d'emplois. 
 
 
 
 
 
 
  § 2. Sans préjudice des articles 163, alinéa 3, et 
172, alinéa 3, des membres du personnel 
nommés par le ministre de la Justice dans les 
niveaux B, C et D sont attachés aux greffes, aux 
secrétariats de parquet et, le cas échéant, aux 
services d'appui. 
 
  Le secrétaire en chef peut désigner un membre 
du personnel de niveau C ou D, qui y consent, 
dans une autre division. 
 
   Le niveau B contient les grades d'expert, 
d'expert administratif et d'expert ICT. 
 
  Le niveau C contient le grade d'assistant. 
 
  Le niveau D contient le grade de collaborateur. 
 

§ 1er. Des membres du personnel nommés par le 
Roi dans une classe de niveau A sont attachés 
aux greffes, aux secrétariats de parquet et, le cas 
échéant, aux services d'appui. 
 
  Sans préjudice des articles 162, 162/1, 163, 
alinéa 2, et 172, alinéa 2, les membres du 
personnel nommés : 
  1° dans la classe A1 ou A2 portent le titre 
d'attaché; 
  2° dans la classe A 3 portent le titre de 
conseiller; 
  3° dans la classe A4 ou A5, le titre de conseiller 
général. 
 
  Un titre complémentaire peut être accolé par le 
Roi aux titres visés à l'alinéa 2. 
 
  Le Roi détermine le nombre d'emplois. 
 
  Par dérogation à l’alinéa 4, le nombre 
d’emplois au sein du parquet de la sécurité 
routière est inscrit dans le plan de personnel 
visé à l’article 162, § 4. 
 
  § 2. Sans préjudice des articles 163, alinéa 3, et 
172, alinéa 3, des membres du personnel 
nommés par le ministre de la Justice dans les 
niveaux B, C et D sont attachés aux greffes, aux 
secrétariats de parquet et, le cas échéant, aux 
services d'appui. 
 
  Le secrétaire en chef peut désigner un membre 
du personnel de niveau C ou D, qui y consent, 
dans une autre division. 
 
   Le niveau B contient les grades d'expert, 
d'expert administratif et d'expert ICT. 
 
  Le niveau C contient le grade d'assistant. 
 
  Le niveau D contient le grade de collaborateur. 
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  Le Roi détermine les modalités concernant le 
statut et le traitement de ces membres du 
personnel ainsi que le nombre d'emplois. 
 
 
 
 
 
 
  Le secrétaire en chef de l'auditorat du travail 
peut désigner un membre du personnel de 
niveau A et B, avec son consentement, dans un 
autre arrondissement. 

  Le Roi détermine les modalités concernant le 
statut et le traitement de ces membres du 
personnel ainsi que le nombre d'emplois. 
 
  Par dérogation à l’alinéa 6, le nombre 
d’emplois au sein du parquet de la sécurité 
routière est inscrit dans le plan de personnel 
visé à l’article 162, § 4. 
 
  Le secrétaire en chef de l'auditorat du travail 
peut désigner un membre du personnel de 
niveau A et B, avec son consentement, dans un 
autre arrondissement. 
 

  
Art. 180 Art. 180 

  
Les entités judiciaires de l'organisation judiciaire 
sont responsables de la gestion des moyens de 
fonctionnement généraux qui leur sont alloués. 
 
   Les collèges visés au présent titre, assurent 
l'appui à la gestion et la surveillance de celle-ci. 
 
  Par entités judiciaires, on entend : 
   1° les cours d'appel, les cours du travail, les 
tribunaux et les justices de paix en ce qui 
concerne le siège; 
   2° les parquets généraux, les parquets du 
procureur du Roi, les auditorats du travail et le 
parquet fédéral en ce qui concerne le ministère 
public. 
 
   La Cour de cassation et le parquet près cette 
Cour constituent ensemble une entité judiciaire 
séparée. 

Les entités judiciaires de l'organisation judiciaire 
sont responsables de la gestion des moyens de 
fonctionnement généraux qui leur sont alloués. 
 
   Les collèges visés au présent titre, assurent 
l'appui à la gestion et la surveillance de celle-ci. 
 
  Par entités judiciaires, on entend : 
   1° les cours d'appel, les cours du travail, les 
tribunaux et les justices de paix en ce qui 
concerne le siège; 
   2° les parquets généraux, les parquets du 
procureur du Roi, les auditorats du travail, le 
parquet fédéral et le parquet de la sécurité 
routière en ce qui concerne le ministère public. 
 
   La Cour de cassation et le parquet près cette 
Cour constituent ensemble une entité judiciaire 
séparée. 

  
Art. 185/2 Art. 185/2 

  
§ 1er. Chaque cour, tribunal et parquet a un 
comité de direction présidé par le chef de corps. 

§ 1er. Chaque cour, tribunal et parquet a un 
comité de direction présidé par le chef de corps. 
 

   § 2. Le comité de direction de la Cour de 
Cassation se compose du premier président, du 
président, du procureur général, du premier 
avocat général, du greffier en chef et du 
secrétaire en chef. Le comité de direction est 
assisté par un service d'appui visé à l'article 158, 
qui est sous l'autorité et la surveillance 
communes des chefs de corps. 

   § 2. Le comité de direction de la Cour de 
Cassation se compose du premier président, du 
président, du procureur général, du premier 
avocat général, du greffier en chef et du 
secrétaire en chef. Le comité de direction est 
assisté par un service d'appui visé à l'article 158, 
qui est sous l'autorité et la surveillance 
communes des chefs de corps. 
 

   Dans les cours, le comité de direction se 
compose du premier président, de deux 
présidents de chambre et du greffier en chef, 

   Dans les cours, le comité de direction se 
compose du premier président, de deux 
présidents de chambre et du greffier en chef, 
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dans les parquets généraux, du procureur 
général, du premier avocat général près la cour 
d'appel, du premier avocat général près la cour 
du travail et des secrétaires en chef. 

dans les parquets généraux, du procureur 
général, du premier avocat général près la cour 
d'appel, du premier avocat général près la cour 
du travail et des secrétaires en chef. 
 

   Le comité de direction du parquet fédéral se 
compose du procureur fédéral, d'un magistrat 
fédéral de chaque rôle linguistique désigné par le 
procureur fédéral et du secrétaire en chef. 

   Le comité de direction du parquet fédéral se 
compose du procureur fédéral, d'un magistrat 
fédéral de chaque rôle linguistique désigné par le 
procureur fédéral et du secrétaire en chef. 
 

§ 3. Le comité de direction du tribunal se 
compose du président, des présidents de 
division et du greffier en chef. 
 
 
 
 
 
 
 
   Dans les parquets des procureurs du Roi, le 
comité de direction se compose du procureur du 
Roi, des procureurs de division et du secrétaire 
en chef, et dans les auditorats du travail, de 
l'auditeur du travail, des auditeurs de division et 
du secrétaire en chef. 
 
   Dans les tribunaux ou parquets et auditorats du 
travail sans divisions, le comité de direction se 
compose respectivement, du président, d'au 
moins deux juges désignés par le président et du 
greffier en chef, et du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, de deux substituts désignés 
par le chef de corps et du secrétaire en chef. Les 
juges et les substituts sont désignés parmi ceux 
qui sont associés à la gestion du tribunal, du 
parquet ou de l'auditorat du travail en raison de 
leurs connaissances ou de leur qualité. 
 
   Au parquet du procureur du Roi et à l'auditorat 
du travail de Bruxelles, le procureur du Roi 
adjoint et l'auditeur adjoint font partie des comités 
de direction. 
 
   Pour les justices de paix et les tribunaux de 
police, le comité de direction de l'arrondissement 
est composé du président des juges de paix et 
juges du tribunal de police, du vice-président et 
du greffier en chef. 
 
  La formation en matière de gestion budgétaire 
et de frais de justice dispensée par l'Institut de 
formation judiciaire est suivie par au moins un 
magistrat du comité de direction des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de police, des 

§ 3. Le comité de direction du tribunal se 
compose du président, des présidents de 
division et du greffier en chef. 
 
  Le comité de direction du parquet de la 
sécurité routière est composé du procureur 
de la sécurité routière, des deux substituts du 
procureur de la sécurité routière et du 
secrétaire en chef. 
 
   Dans les parquets des procureurs du Roi, le 
comité de direction se compose du procureur du 
Roi, des procureurs de division et du secrétaire 
en chef, et dans les auditorats du travail, de 
l'auditeur du travail, des auditeurs de division et 
du secrétaire en chef. 
 
   Dans les tribunaux ou parquets et auditorats du 
travail sans divisions, le comité de direction se 
compose respectivement, du président, d'au 
moins deux juges désignés par le président et du 
greffier en chef, et du procureur du Roi ou de 
l'auditeur du travail, de deux substituts désignés 
par le chef de corps et du secrétaire en chef. Les 
juges et les substituts sont désignés parmi ceux 
qui sont associés à la gestion du tribunal, du 
parquet ou de l'auditorat du travail en raison de 
leurs connaissances ou de leur qualité. 
 
   Au parquet du procureur du Roi et à l'auditorat 
du travail de Bruxelles, le procureur du Roi 
adjoint et l'auditeur adjoint font partie des comités 
de direction. 
 
   Pour les justices de paix et les tribunaux de 
police, le comité de direction de l'arrondissement 
est composé du président des juges de paix et 
juges du tribunal de police, du vice-président et 
du greffier en chef. 
 
  La formation en matière de gestion budgétaire 
et de frais de justice dispensée par l'Institut de 
formation judiciaire est suivie par au moins un 
magistrat du comité de direction des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de police, du 
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parquets du procureurs du Roi et des auditorats 
du travail. 

parquet de la sécurité routière, des parquets 
du procureurs du Roi et des auditorats du travail. 
 

 § 4. Le chef de corps peut élargir son comité de 
direction de maximum deux personnes de son 
entité judiciaire qu'il juge compétentes en raison 
de leur aptitude à la gestion. 

 § 4. Le chef de corps peut élargir son comité de 
direction de maximum deux personnes de son 
entité judiciaire qu'il juge compétentes en raison 
de leur aptitude à la gestion. 
 

   Le chef de corps rend publique la composition 
de son comité de direction dans le rapport de 
fonctionnement. 

   Le chef de corps rend publique la composition 
de son comité de direction dans le rapport de 
fonctionnement. 
 

   § 5. Le comité de direction assiste le chef de 
corps dans la direction générale, l'organisation et 
la gestion de l'entité judiciaire. Le comité de 
direction de la Cour de cassation exerce le même 
rôle à l'égard du premier président et du 
procureur général. 

   § 5. Le comité de direction assiste le chef de 
corps dans la direction générale, l'organisation et 
la gestion de l'entité judiciaire. Le comité de 
direction de la Cour de cassation exerce le même 
rôle à l'égard du premier président et du 
procureur général. 
 

   Le comité de direction rédige le plan de 
gestion, visé à l'article 185/6, et assure son 
exécution. 

   Le comité de direction rédige le plan de 
gestion, visé à l'article 185/6, et assure son 
exécution. 
 

   Le comité de direction décide par consensus. 
A défaut d'accord, le chef de corps décide, sauf 
en ce qui concerne le comité de direction de la 
Cour de cassation. 

   Le comité de direction décide par consensus. 
A défaut d'accord, le chef de corps décide, sauf 
en ce qui concerne le comité de direction de la 
Cour de cassation. 
 

   Dans l'exercice de ses compétences, le comité 
de direction n'intervient pas dans l'examen 
procédural des litiges ou des affaires 
individuelles. 

   Dans l'exercice de ses compétences, le comité 
de direction n'intervient pas dans l'examen 
procédural des litiges ou des affaires 
individuelles. 
 

  
Art. 186 Art. 186 

  
§ 1er. Le siège des cours et tribunaux ainsi que le 
territoire sur lequel s'exerce leur juridiction est 
déterminé ainsi qu'il est dit aux articles de 
l'annexe au présent code. 
 
  Le Roi peut, par règlement de répartition des 
affaires dans un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, répartir en deux ou plusieurs divisions 
les cours d'appel, les cours du travail, les 
tribunaux de première instance, les tribunaux du 
travail, les tribunaux de l'entreprise et les 
tribunaux de police, et déterminer les lieux où 
sont établis leur siège et leur greffe. 
 
   Le cas échéant, Il détermine le territoire de 
chaque division et les catégories d'affaires pour 
lesquelles cette division exerce sa juridiction. Le 
règlement de répartition des affaires peut 

§ 1er. Le siège des cours et tribunaux ainsi que le 
territoire sur lequel s'exerce leur juridiction est 
déterminé ainsi qu'il est dit aux articles de 
l'annexe au présent code. 
 
  Le Roi peut, par règlement de répartition des 
affaires dans un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, répartir en deux ou plusieurs divisions 
les cours d'appel, les cours du travail, les 
tribunaux de première instance, les tribunaux du 
travail, les tribunaux de l'entreprise et les 
tribunaux de police, et déterminer les lieux où 
sont établis leur siège et leur greffe. 
 
   Le cas échéant, Il détermine le territoire de 
chaque division et les catégories d'affaires pour 
lesquelles cette division exerce sa juridiction. Le 
règlement de répartition des affaires peut 
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étendre la compétence territoriale de la division 
à une partie ou à l'ensemble du territoire de 
l'arrondissement. Il ne peut en aucun cas avoir 
pour effet de supprimer des lieux d'audiences 
existants. 
 
   Le règlement de répartition des affaires de la 
cour est établi sur proposition du premier 
président, après avis du procureur général, du 
greffier en chef et de l'assemblée des bâtonniers 
des barreaux du ressort de la cour d'appel, 
réunie sous la présidence du premier président. 
Lorsque cela s'avère nécessaire, le règlement de 
répartition des affaires peut également prévoir 
les modalités d'organisation d'audiences 
décentralisées de la cour dans le ressort. 
 
   Le règlement de répartition des affaires du 
tribunal est établi sur proposition du président, 
après avis, selon le cas, du procureur du Roi, de 
l'auditeur du travail, du greffier en chef et du ou 
des bâtonniers de l'Ordre ou des Ordres des 
avocats. 
 
   Pour le tribunal de police, le règlement de 
répartition des affaires est proposé par le vice-
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police si le président est un juge de 
paix. 
 
   Si le Roi, par règlement de répartition des 
affaires, rend une division exclusivement 
compétente pour certaines catégories d'affaires, 
Il veille à ce que l'accès à la justice et la qualité 
du service restent garantis. Le règlement qui 
rend une division exclusivement compétente ne 
peut porter, en matière civile, que sur les 
matières visées : 
   a) pour le tribunal de première instance : aux 
articles 569, 2° à 42°, 570, 571, 572 et 1395; 
   b) pour le tribunal de l'entreprise : aux articles 
574, 2°, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° à 20°, 575, 576 et 
577; 
   c) pour le tribunal du travail : aux articles 578, 
579, 582, 3° à 14°, et 583. 
 
   Le règlement qui rend une division 
exclusivement compétente ne peut porter, en 
matière pénale, que sur : 
   1° la cybercriminalité; 
   2° les matières socioéconomiques; 
   3° les affaires financières et fiscales; 
   4° le trafic international de drogues; 
   5° le trafic d'armes; 

étendre la compétence territoriale de la division 
à une partie ou à l'ensemble du territoire de 
l'arrondissement. Il ne peut en aucun cas avoir 
pour effet de supprimer des lieux d'audiences 
existants. 
 
   Le règlement de répartition des affaires de la 
cour est établi sur proposition du premier 
président, après avis du procureur général, du 
greffier en chef et de l'assemblée des bâtonniers 
des barreaux du ressort de la cour d'appel, 
réunie sous la présidence du premier président. 
Lorsque cela s'avère nécessaire, le règlement de 
répartition des affaires peut également prévoir 
les modalités d'organisation d'audiences 
décentralisées de la cour dans le ressort. 
 
   Le règlement de répartition des affaires du 
tribunal est établi sur proposition du président, 
après avis, selon le cas, du procureur du Roi, de 
l'auditeur du travail, du greffier en chef et du ou 
des bâtonniers de l'Ordre ou des Ordres des 
avocats. 
 
   Pour le tribunal de police, le règlement de 
répartition des affaires est proposé par le vice-
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police si le président est un juge de 
paix. 
 
   Si le Roi, par règlement de répartition des 
affaires, rend une division exclusivement 
compétente pour certaines catégories d'affaires, 
Il veille à ce que l'accès à la justice et la qualité 
du service restent garantis. Le règlement qui 
rend une division exclusivement compétente ne 
peut porter, en matière civile, que sur les 
matières visées : 
   a) pour le tribunal de première instance : aux 
articles 569, 2° à 42°, 570, 571, 572 et 1395; 
   b) pour le tribunal de l'entreprise : aux articles 
574, 2°, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° à 20°, 575, 576 et 
577; 
   c) pour le tribunal du travail : aux articles 578, 
579, 582, 3° à 14°, et 583. 
 
   Le règlement qui rend une division 
exclusivement compétente ne peut porter, en 
matière pénale, que sur : 
   1° la cybercriminalité; 
   2° les matières socioéconomiques; 
   3° les affaires financières et fiscales; 
   4° le trafic international de drogues; 
   5° le trafic d'armes; 
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   6° les mariages de complaisance, mariages 
forcés, cohabitations légales de complaisance et 
cohabitations forcées; 
   7° le terrorisme; 
   8° le trafic d'êtres humains; 
   9° l'environnement; 
   10° l'urbanisme; 
   11° la télécommunication; 
   12° les délits militaires; 
   13° la propriété intellectuelle; 
   14° l'agriculture; 
   15° l'extradition; 
   16° les douanes et accises; 
   17° les hormones; 
   18° le dopage; 
   19° la sécurité alimentaire; 
   20° le bien-être animal.   
 
  Une loi détermine le cadre des magistrats et des 
membres du greffe. Toutefois, le nombre de 
conseillers sociaux, de juges sociaux, 
d'assesseurs au tribunal de l'application des 
peines est déterminé par le Roi. 
 
  Le siège du collège des procureurs généraux et 
du parquet fédéral est fixé à Bruxelles. 

   6° les mariages de complaisance, mariages 
forcés, cohabitations légales de complaisance et 
cohabitations forcées; 
   7° le terrorisme; 
   8° le trafic d'êtres humains; 
   9° l'environnement; 
   10° l'urbanisme; 
   11° la télécommunication; 
   12° les délits militaires; 
   13° la propriété intellectuelle; 
   14° l'agriculture; 
   15° l'extradition; 
   16° les douanes et accises; 
   17° les hormones; 
   18° le dopage; 
   19° la sécurité alimentaire; 
   20° le bien-être animal.   
 
  Une loi détermine le cadre des magistrats et des 
membres du greffe. Toutefois, le nombre de 
conseillers sociaux, de juges sociaux, 
d'assesseurs au tribunal de l'application des 
peines est déterminé par le Roi. 
 
  Le siège du collège des procureurs généraux, 
du parquet fédéral et du parquet de la sécurité 
routière est fixé à Bruxelles. 
 

§ 2. Le dépôt de pièces au greffe en vue de la 
saisine et du traitement des affaires qui sont 
attribuées, conformément au paragraphe 1er, à 
une division en vertu d'un règlement de 
répartition des affaires, peut avoir lieu dans 
chaque division du tribunal compétent.]6 Les 
pièces sont transmises par le greffe à la division 
compétente et le greffier informe les parties qui 
ont déposé les pièces de la division qui est 
compétente. 

§ 2. Le dépôt de pièces au greffe en vue de la 
saisine et du traitement des affaires qui sont 
attribuées, conformément au paragraphe 1er, à 
une division en vertu d'un règlement de 
répartition des affaires, peut avoir lieu dans 
chaque division du tribunal compétent.]6 Les 
pièces sont transmises par le greffe à la division 
compétente et le greffier informe les parties qui 
ont déposé les pièces de la division qui est 
compétente. 
 

   Aucune nullité, irrégularité ou irrecevabilité de 
l'action ne peut être invoquée en ce qui concerne 
la répartition des compétences entre divisions 
visée au présent article ou en ce qui concerne le 
règlement de répartition des affaires. 

   Aucune nullité, irrégularité ou irrecevabilité de 
l'action ne peut être invoquée en ce qui concerne 
la répartition des compétences entre divisions 
visée au présent article ou en ce qui concerne le 
règlement de répartition des affaires. 
 

   Les demandes ou les délits qui sont connexes 
à des demandes ou des délits qui, en vertu de 
cet article sont de la compétence exclusive d'une 
division déterminée, sont traités exclusivement 
par cette division. 

   Les demandes ou les délits qui sont connexes 
à des demandes ou des délits qui, en vertu de 
cet article sont de la compétence exclusive d'une 
division déterminée, sont traités exclusivement 
par cette division. 
 

  
Art. 186bis Art. 186bis 
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Pour l'application du présent titre, le président 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police agit en qualité de chef de corps des juges 
de paix et des juges au tribunal de police de son 
arrondissement judiciaire. 

Pour l'application du présent titre, le président 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police agit en qualité de chef de corps des juges 
de paix et des juges au tribunal de police de son 
arrondissement judiciaire. 
 

  Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, le 
président du tribunal de première instance 
néerlandophone agit en qualité de chef de corps 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police siégeant dans les justices de paix et les 
tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
des juges et des juges de complément dans le 
tribunal de police néerlandophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. 

  Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, le 
président du tribunal de première instance 
néerlandophone agit en qualité de chef de corps 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police siégeant dans les justices de paix et les 
tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
des juges et des juges de complément dans le 
tribunal de police néerlandophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. 
 

   En ce qui concerne les juges de paix dont le 
siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde, le président du 
tribunal de première instance francophone est 
impliqué dans les décisions chaque fois qu'il en 
fait la demande par simple requête au président 
du tribunal de première instance néerlandophone 
en vue d'un consensus. 

   En ce qui concerne les juges de paix dont le 
siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde, le président du 
tribunal de première instance francophone est 
impliqué dans les décisions chaque fois qu'il en 
fait la demande par simple requête au président 
du tribunal de première instance néerlandophone 
en vue d'un consensus. 
 

   Par dérogation à l'alinéa 3, en ce qui concerne 
les juges de paix  qui siègent dans les justices de 
paix du canton judiciaire dont le siège est établi 
à Rhode-Saint-Genèse et du canton judiciaire 
dont le siège est établi à Meise, la fonction de 
chef de corps est exercée conjointement par le 
président du tribunal de première instance 
néerlandophone et le président du tribunal de 
première instance francophone. Les décisions 
sont délibérées en consensus. 

   Par dérogation à l'alinéa 3, en ce qui concerne 
les juges de paix  qui siègent dans les justices de 
paix du canton judiciaire dont le siège est établi 
à Rhode-Saint-Genèse et du canton judiciaire 
dont le siège est établi à Meise, la fonction de 
chef de corps est exercée conjointement par le 
président du tribunal de première instance 
néerlandophone et le président du tribunal de 
première instance francophone. Les décisions 
sont délibérées en consensus. 
 

   Le président du tribunal de première instance 
francophone agit comme chef de corps des juges  
au tribunal de police francophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. 

   Le président du tribunal de première instance 
francophone agit comme chef de corps des juges  
au tribunal de police francophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. 

   En ce qui concerne les juges de paix  des 
justices de paix dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, la fonction de chef de corps est exercée 
conjointement par le président du tribunal de 
première instance néerlandophone et le 
président du tribunal de première instance 
francophone. Les décisions sont délibérées en 
consensus. 

   En ce qui concerne les juges de paix  des 
justices de paix dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, la fonction de chef de corps est exercée 
conjointement par le président du tribunal de 
première instance néerlandophone et le 
président du tribunal de première instance 
francophone. Les décisions sont délibérées en 
consensus. 
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   A défaut de consensus en cas d'application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles prend la décision. 

   A défaut de consensus en cas d'application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles prend la décision. 
 

 Dans l'arrondissement judiciaire d'Eupen, le 
président du tribunal de première instance agit 
en qualité de chef de corps des juges de paix et 
des juges au tribunal de police. 

 Dans l'arrondissement judiciaire d'Eupen, le 
président du tribunal de première instance agit 
en qualité de chef de corps des juges de paix et 
des juges au tribunal de police. 
 

  Pour l'application du présent titre pour le calcul 
des délais, les dispositions des articles 50, alinéa 
1er, 52, alinéa 1er, 53 et 54 sont d'application. 

  Pour l'application du présent titre pour le calcul 
des délais, les dispositions des articles 50, alinéa 
1er, 52, alinéa 1er, 53 et 54 sont d'application. 
 

Les délais des procédures en vue d'une 
nomination visée à l'article 58bis, 1°, d'une 
désignation visée à l'article 58bis, 2°, ainsi que 
d'une désignation comme magistrat fédéral, 
comme magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou comme magistrat d'assistance, sont 
suspendus du 15 juillet au 15 août. 

Les délais des procédures en vue d'une 
nomination visée à l'article 58bis, 1°, d'une 
désignation visée à l'article 58bis, 2°, ainsi que 
d'une désignation comme magistrat fédéral, 
comme substitut du procureur de la sécurité 
routière, comme magistrat de liaison en matière 
de jeunesse ou comme magistrat d'assistance, 
sont suspendus du 15 juillet au 15 août. 
 

  
Art. 187ter Art. 187ter 

  
Le nombre de personnes nommées, sur la base 
de l'examen oral d'évaluation visé à l'article 
191bis, § 2, à des places visées à l'article 187 ne 
peut excéder, par ressort, 12 % du nombre total, 
fixé par la loi visée à l'article 186, § 1er, alinéa 9, 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police du ressort de la cour d'appel. 

Le nombre de personnes nommées, sur la 
base de l'examen oral d'évaluation visé à 
l'article 191bis, § 2, à des places visées à 
l'article 187 ne peut excéder, par ressort,  25   
% du nombre total, fixé par la loi visée à l'  
article 186, § 1er, alinéa 9, des juges de paix et 
des juges au tribunal de police du ressort de 
la cour d'appel et sur le plan national 15  % du 
nombre total, fixé par la loi visée à l'  article 
186, § 1er, alinéa 9, des juges de paix et des 
juges au tribunal de police du Royaume.  
 

  
Art. 191bis Art. 191bis 

  
§ 1er. Toute personne qui a exercé la profession 
d'avocat à titre d'activité professionnelle 
principale pendant vingt ans au moins ou qui a 
exercé pendant quinze ans au moins cette 
activité à titre d'activité professionnelle principale 
et exercé pendant cinq ans au moins une 
fonction dont l'exercice nécessite une bonne 
connaissance du droit, est dispensée de 
l'examen d'aptitude professionnelle prévu à 
l'article 259bis-9, § 1er, en vue d'une nomination 
visée à l'article 190, pour autant que les 
conditions prévues aux §§ 2 et 3 soient 
respectées. 

§ 1er. Toute personne qui a exercé la profession 
d'avocat à titre d'activité professionnelle 
principale pendant vingt ans au moins ou qui a 
exercé pendant quinze ans au moins cette 
activité à titre d'activité professionnelle principale 
et exercé pendant cinq ans au moins une 
fonction dont l'exercice nécessite une bonne 
connaissance du droit, est dispensée de 
l'examen d'aptitude professionnelle prévu à 
l'article 259bis-9, § 1er, en vue d'une nomination 
visée à l'article 190, pour autant que les 
conditions prévues aux §§ 2 et 3 soient 
respectées. 
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  Les juges suppléants et conseillers suppléants 
qui ont exercé ces fonctions depuis cinq ans et 
qui ont exercé la profession d'avocat à titre 
principal depuis quinze ans au moins sont 
dispensés de l'examen d'aptitude professionnelle 
visé à l'article 259bis-9, § 1er, en vue d'une 
nomination visée à l'article 190 pour autant que 
les conditions visées aux paragraphes 2 et 3 
soient respectées. 

  Les juges suppléants et conseillers suppléants 
qui ont exercé ces fonctions depuis cinq ans et 
qui ont exercé la profession d'avocat à titre 
principal depuis quinze ans au moins sont 
dispensés de l'examen d'aptitude professionnelle 
visé à l'article 259bis-9, § 1er, en vue d'une 
nomination visée à l'article 190 pour autant que 
les conditions visées aux paragraphes 2 et 3 
soient respectées. 
 

§ 2. A cette fin, une demande est introduite par 
voie électronique à la commission de nomination 
et de désignation compétente en fonction de la 
langue du diplôme de docteur, de licencié ou de 
master en droit. 

§ 2. A cette fin, une demande est introduite par 
voie électronique à la commission de nomination 
et de désignation compétente en fonction de la 
langue du diplôme de docteur, de licencié ou de 
master en droit. 
 

  La demande doit être accompagnée des pièces 
justificatives desquelles il ressort que les 
conditions prévues au § 1er sont remplies. Les 
pièces justificatives jointes à une demande 
déclarée recevable ne doivent plus être 
réclamées lorsque le candidat introduit une 
nouvelle demande de participation à un examen 
oral d'évaluation. 

  La demande doit être accompagnée des pièces 
justificatives desquelles il ressort que les 
conditions prévues au § 1er sont remplies. Les 
pièces justificatives jointes à une demande 
déclarée recevable ne doivent plus être 
réclamées lorsque le candidat introduit une 
nouvelle demande de participation à un examen 
oral d'évaluation. 
 

  Dans les quarante jours de la réception de la 
demande, la commission de nomination et de 
désignation décide de sa recevabilité à la 
majorité des trois quarts des voix. 

  Dans les quarante jours de la réception de la 
demande, la commission de nomination et de 
désignation décide de sa recevabilité à la 
majorité des trois quarts des voix. 
 

  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande irrecevable, le 
demandeur en est informé par voie électronique. 

  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande irrecevable, le 
demandeur en est informé par voie électronique. 
 

  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande recevable, le 
demandeur est invité à un examen oral 
d'évaluation par voie électronique. 

  Si la commission de nomination et de 
désignation déclare la demande recevable, le 
demandeur est invité à un examen oral 
d'évaluation par voie électronique. 
 

  Préalablement à l'examen oral d'évaluation, la 
commission de nomination et de désignation 
sollicite, par voie électronique, l'avis écrit motivé 
: 

Préalablement à l'examen oral d'évaluation, la 
commission de nomination et de désignation 
sollicite, par voie électronique, l'avis écrit motivé 
: 

1° du représentant du barreau ou des barreaux 
de l'arrondissement judiciaire concerné désigné 
par l'ordre ou les ordres des avocats du barreau 
ou des barreaux de cet arrondissement où le 
candidat exerce ou a exercé des fonctions en 
tant qu'avocat. Pour l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le candidat 
est ou a été inscrit au tableau de l'ordre français 
ou de l'ordre néerlandais des avocats; 

1° du représentant du barreau ou des barreaux 
de l'arrondissement judiciaire concerné désigné 
par l'ordre ou les ordres des avocats du barreau 
ou des barreaux de cet arrondissement où le 
candidat exerce ou a exercé des fonctions en 
tant qu'avocat. Pour l'arrondissement judiciaire 
de Bruxelles, l'avis du représentant de l'ordre 
français ou du représentant de l'ordre 
néerlandais est recueilli, selon que le candidat 
est ou a été inscrit au tableau de l'ordre français 
ou de l'ordre néerlandais des avocats; 



1612328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

   2° le cas échéant, du chef de corps de la 
juridiction où le candidat exerce des fonctions en 
tant que juge suppléant ou conseiller suppléant. 

   2° le cas échéant, du chef de corps de la 
juridiction où le candidat exerce des fonctions en 
tant que juge suppléant ou conseiller suppléant. 
 

   L'avis porte notamment sur l'expérience 
professionnelle utile dont le candidat peut se 
prévaloir pour exercer des fonctions en tant que 
magistrat. 

   L'avis porte notamment sur l'expérience 
professionnelle utile dont le candidat peut se 
prévaloir pour exercer des fonctions en tant que 
magistrat. 
 

  Les personnes visées à l'alinéa 6 ne peuvent 
émettre un avis sur les parents ou alliés jusqu'au 
quatrième degré ni sur des personnes avec qui 
elles constituent un ménage de fait. 

  Les personnes visées à l'alinéa 6 ne peuvent 
émettre un avis sur les parents ou alliés jusqu'au 
quatrième degré ni sur des personnes avec qui 
elles constituent un ménage de fait. 
 

  L'avis est transmis à la commission de 
nomination et de désignation et au candidat dans 
un délai de trente jours à compter de la demande 
d'avis. 

  L'avis est transmis à la commission de 
nomination et de désignation et au candidat dans 
un délai de trente jours à compter de la demande 
d'avis. 
 

  A défaut d'avis rendu dans le délai prescrit, il est 
passé outre à cet avis. 

  A défaut d'avis rendu dans le délai prescrit, il est 
passé outre à cet avis. 
 

  Le candidat dispose d'un délai de quinze jours 
à compter de la notification de l'avis pour 
communiquer ses observations à la commission 
de nomination et de désignation. 

  Le candidat dispose d'un délai de quinze jours 
à compter de la notification de l'avis pour 
communiquer ses observations à la commission 
de nomination et de désignation. 
 

Le demandeur dont la commission de nomination 
et de désignation compétente estime, à la 
majorité des trois quarts des voix, qu'il a réussi 
l'examen oral d'évaluation est autorisé à se 
porter candidat à une nomination. 

Le demandeur dont la commission de nomination 
et de désignation compétente estime, à la 
majorité des trois quarts des voix, qu'il a réussi 
l'examen oral d'évaluation est autorisé à se 
porter candidat à une nomination. 
 

§ 3. L'autorisation délivrée par la commission de 
nomination et de désignation est valable pendant 
trois ans à compter de la date de délivrance de 
l'autorisation. 
 
  Si le candidat n'a pas réussi l'examen oral 
d'évaluation, il en est averti par écrit motivé 
transmis par voie électronique. Dans ce cas, 
l'intéressé peut introduire une nouvelle demande 
au plus tôt trois ans après cette notification. Une 
version actualisée du curriculum vitae est le cas 
échéant jointe à la demande. 

§ 3. L'autorisation délivrée par la commission de 
nomination et de désignation est valable 
pendant sept ans à compter de la date de 
délivrance de l'autorisation. 
 
  Si le candidat n'a pas réussi l'examen oral 
d'évaluation, il en est averti par écrit motivé 
transmis par voie électronique. Les candidats 
qui ont échoué cinq fois à l'examen oral 
d’évaluation sont exclus de toute 
participation ultérieure à cet examen. En cas 
de nouvelle demande, une version actualisée 
du curriculum vitae est le cas échéant jointe à la 
demande.  
 

  
Art. 191ter Art. 191ter 

  
Le nombre de personnes nommées, sur la base 
de l'examen oral d'évaluation visé à l'article 
191bis, § 2, à des places visées à l'article 190 ne 

Le nombre de personnes nommées, sur la 
base de l'examen oral d'évaluation visé à 
l'article 191bis, § 2, à des places visées à 
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peut excéder, par ressort, 12 % du nombre total, 
fixé par la loi visée à l'article 186, § 1er, alinéa 9, 
des magistrats du siège des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de l'entreprise 
et des tribunaux du travail situés dans le ressort 
de la cour d'appel ou de la cour du travail. 

l'article 190 ne peut excéder, par ressort, 25 
% du nombre total, fixé par la loi visée à 
l'article 186, § 1er, alinéa 9, des magistrats du 
siège des tribunaux de première instance, 
des  tribunaux de l'entreprise et des tribunaux 
du travail situés dans le ressort de la cour 
d'appel ou de la cour du travail et sur le plan 
national 15 % du nombre total, fixé par la loi 
visée à l'article 186, § 1er, alinéa 9,  des 
magistrats du siège des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de 
l'entreprise et des tribunaux du travail du 
Royaume. 
 

  
 Art. 192/1 (nouveau) 

  
 Pour pouvoir être désigné procureur de la 

sécurité routière, le candidat doit :  
1° soit exercer des fonctions juridiques 
depuis au moins quinze années, dont les cinq 
dernières en tant que magistrat du siège ou 
du ministère public; 
2° soit être détenteur du certificat attestant 
qu'il a achevé avec fruit le stage judiciaire 
prévu par l'article 259octies et exercer depuis 
au moins sept années les fonctions de 
magistrat du siège ou du ministère public. 

  
Art. 194ter Art. 194ter 

  
Le nombre de personnes nommées, sur la base 
de l'examen oral d'évaluation visé à l'article 
191bis, § 2, à des places visées à l'article 194 ne 
peut excéder, par ressort, 12 % du nombre total, 
fixé par la loi visée à l'article 186, § 1er, alinéa 9, 
des substituts du procureur du Roi et des 
substituts de l'auditeur du travail du ressort de la 
cour d'appel ou de la cour du travail. 

Le nombre de personnes nommées, sur la 
base de l'examen oral d'évaluation visé à 
l'article 191bis, § 2, à des places visées à 
l'article 194 ne peut excéder, par ressort, 25  
% du nombre total, fixé par la loi visée à l'  
article 186, § 1er, alinéa 9, des substituts du 
procureur du Roi et des substituts de 
l'auditeur du travail du ressort de la cour 
d'appel ou de la cour du travail et sur le plan 
national 15  % du nombre total, fixé par la loi 
visée à l'  article 186, § 1er, alinéa 9,  des 
substituts du procureur du Roi et des 
substituts de l'auditeur du travail du 
Royaume. 
 

  
Art. 259bis-1 Art. 259bis-1 

  
§ 1er. Le Conseil supérieur de la Justice institué 
par l'article 151 de la Constitution, ci-après 
dénommé " Conseil supérieur ", est composé de 
quarante-quatre membres de nationalité belge. 

§ 1er. Le Conseil supérieur de la Justice institué 
par l'article 151 de la Constitution, ci-après 
dénommé " Conseil supérieur ", est composé de 
quarante-quatre membres de nationalité belge. 
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  Le Conseil supérieur se compose d'un collège 
néerlandophone et d'un collège francophone, 
composés chacun de vingt-deux membres. 
Chaque collège compte onze magistrats et onze 
non-magistrats. 

  Le Conseil supérieur se compose d'un collège 
néerlandophone et d'un collège francophone, 
composés chacun de vingt-deux membres. 
Chaque collège compte onze magistrats et onze 
non-magistrats. 
 

  Tous les membres doivent jouir des droits civils 
et politiques. Ils ne peuvent pas avoir été 
condamnés, même avec sursis, par une 
condamnation coulée en force de chose jugée, à 
une peine correctionnelle ou criminelle, sauf s'ils 
ont été réhabilités. Cette disposition s'applique 
par analogie aux personnes qui ont été 
condamnées à l'étranger à une peine de même 
nature par une condamnation coulée en force de 
chose jugée. 

  Tous les membres doivent jouir des droits civils 
et politiques. Ils ne peuvent pas avoir été 
condamnés, même avec sursis, par une 
condamnation coulée en force de chose jugée, à 
une peine correctionnelle ou criminelle, sauf s'ils 
ont été réhabilités. Cette disposition s'applique 
par analogie aux personnes qui ont été 
condamnées à l'étranger à une peine de même 
nature par une condamnation coulée en force de 
chose jugée. 
 

§ 2. Le groupe des magistrats compte par collège 
au moins : 
  1° un membre d'une cour ou du ministère public 
près une cour; 
  2° un membre du siège; 
  3° un membre du ministère public; 
  4° un membre par ressort de cour d'appel. 
 
  Les magistrats de la Cour de cassation, les 
magistrats d'assistance, les magistrats de liaison 
en matière de jeunesse et les magistrats 
fédéraux sont réputés faire partie du ressort de la 
cour d'appel de Bruxelles. Les magistrats 
chargés d'une mission en application de l'article 
144bis, § 3, alinéas 1er et 2, restent, pour les 
élections visées à l'article 259bis-2, attachés à 
leur juridiction. 

§ 2. Le groupe des magistrats compte par collège 
au moins : 
  1° un membre d'une cour ou du ministère public 
près une cour; 
  2° un membre du siège; 
  3° un membre du ministère public; 
  4° un membre par ressort de cour d'appel. 
 
  Les magistrats de la Cour de cassation, les 
magistrats d'assistance, les magistrats de liaison 
en matière de jeunesse, les magistrats 
fédéraux et les magistrats du parquet de la 
sécurité routière sont réputés faire partie du 
ressort de la cour d'appel de Bruxelles. Les 
magistrats chargés d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, restent, 
pour les élections visées à l'article 259bis-2, 
attachés à leur juridiction. 
 

§ 3. Le groupe des non-magistrats compte, par 
collège au moins quatre membres de chaque 
sexe et est compose d'au moins : 

§ 3. Le groupe des non-magistrats compte, par 
collège au moins quatre membres de chaque 
sexe et est compose d'au moins : 

  1° quatre avocats possédant une expérience 
professionnelle d'au moins dix années au 
barreau; 

  1° quatre avocats possédant une expérience 
professionnelle d'au moins dix années au 
barreau; 

  2° trois professeurs d'une université ou d'une 
école supérieure dans la Communauté flamande 
ou française possédant une expérience 
professionnelle utile pour la mission du Conseil 
supérieur d'au moins dix années; 

  2° trois professeurs d'une université ou d'une 
école supérieure dans la Communauté flamande 
ou française possédant une expérience 
professionnelle utile pour la mission du Conseil 
supérieur d'au moins dix années; 

  3° quatre membres, porteurs d'au moins un 
diplôme d'une école supérieure de la 
Communauté flamande ou française et 
possédant une expérience professionnelle utile 
pour la mission du Conseil supérieur d'au moins 
dix années dans le domaine juridique, 
économique, administratif, social ou scientifique. 

  3° quatre membres, porteurs d'au moins un 
diplôme d'une école supérieure de la 
Communauté flamande ou française et 
possédant une expérience professionnelle utile 
pour la mission du Conseil supérieur d'au moins 
dix années dans le domaine juridique, 
économique, administratif, social ou scientifique. 
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  Pour pouvoir être nommé dans le groupe des 
non-magistrats, un candidat ne peut avoir été 
magistrat de carrière en activité de service dans 
les cinq ans qui précèdent sa candidature. 

  Pour pouvoir être nommé dans le groupe des 
non-magistrats, un candidat ne peut avoir été 
magistrat de carrière en activité de service dans 
les cinq ans qui précèdent sa candidature. 
 

  
Art. 259bis-3 Art. 259bis-3 

  
 § 1er.  Les membres siègent au Conseil 
supérieur pour une période de quatre ans, 
prenant cours le jour de l'installation. Nul ne peut 
accomplir plus de deux mandats. 

 § 1er.  Les membres siègent au Conseil 
supérieur pour une période de quatre ans, 
prenant cours le jour de l'installation. Nul ne peut 
accomplir plus de deux mandats. 
 

  § 2. Pendant la durée du mandat, 
l'appartenance au Conseil supérieur est 
incompatible avec l'exercice : 

  § 2. Pendant la durée du mandat, 
l'appartenance au Conseil supérieur est 
incompatible avec l'exercice : 

 1° d'une fonction de magistrat suppléant;   1° d'une fonction de magistrat suppléant;  
  2° d'un mandat public conféré par voie 
d'élection; 

  2° d'un mandat public conféré par voie 
d'élection; 

  3° d'une charge publique d'ordre politique;   3° d'une charge publique d'ordre politique; 
  4° d'un mandat de chef de corps.   4° d'un mandat de chef de corps. 

 
§ 3. Il est mis fin de plein droit au mandat au sein 
du Conseil supérieur : 
  1° à la demande du membre lui-même; 
  2° dès l'apparition d'une incompatibilité visée au 
§ 2; 
  3° en cas de perte de la qualité requise pour 
pouvoir siéger au Conseil supérieur; 
  4° lorsqu'un membre est candidat pour être 
nommé magistrat ou pour être désigné chef de 
corps, magistrat d'assistance, magistrat de 
liaison en matière de jeunesse ou magistrat 
fédéral;  
  5° lorsqu'un magistrat a été admis à la retraite; 
  6° lorsqu'un membre ne remplit plus les 
conditions visées à l'article 259bis-1, § 1er, alinéa 
3. 
 
 
§ 4. Lorsque des motifs graves le justifient, il peut 
être mis fin au mandat d'un membre par le 
Conseil supérieur, qui en décide à la majorité des 
deux tiers des suffrages émis dans chaque 
collège. Les décisions ne sont susceptibles 
d'aucun recours. 
 
  Il ne peut être mis fin au mandat qu'après avoir 
entendu le membre à propos des motifs 
invoqués. Préalablement à cette audition, le 
Conseil supérieur constitue un dossier qui 
contient toutes les pièces en rapport avec les 
motifs invoqués. 

§ 3. Il est mis fin de plein droit au mandat au sein 
du Conseil supérieur : 
  1° à la demande du membre lui-même; 
  2° dès l'apparition d'une incompatibilité visée au 
§ 2; 
  3° en cas de perte de la qualité requise pour 
pouvoir siéger au Conseil supérieur; 
  4° lorsqu'un membre est candidat pour être 
nommé magistrat ou pour être désigné chef de 
corps, magistrat d'assistance, magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, magistrat 
fédéral ou substitut du procureur de la 
sécurité routière;  
  5° lorsqu'un magistrat a été admis à la retraite; 
  6° lorsqu'un membre ne remplit plus les 
conditions visées à l'article 259bis-1, § 1er, alinéa 
3. 
 
§ 4. Lorsque des motifs graves le justifient, il peut 
être mis fin au mandat d'un membre par le 
Conseil supérieur, qui en décide à la majorité des 
deux tiers des suffrages émis dans chaque 
collège. Les décisions ne sont susceptibles 
d'aucun recours. 
 
  Il ne peut être mis fin au mandat qu'après avoir 
entendu le membre à propos des motifs 
invoqués. Préalablement à cette audition, le 
Conseil supérieur constitue un dossier qui 
contient toutes les pièces en rapport avec les 
motifs invoqués. 
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  L'intéressé est convoqué au moins cinq jours 
avant l'audition par une lettre recommandée à la 
poste qui indique au moins : 
  1° les motifs graves invoqués; 
  2° le fait qu'il est envisagé de mettre fin au 
mandat; 
  3° le lieu, le jour et l'heure de l'audition; 
  4° le droit, pour l'intéressé, de se faire assister 
par une personne de son choix; 
  5° l'endroit où le dossier peut être consulté et le 
délai accordé à cet effet; 
  6° le droit de faire appeler des témoins. 
 
  L'intéressé et la personne qui l'assiste, peuvent 
consulter le dossier à partir du jour de la 
convocation jusque et y compris la veille de 
l'audition. 
 
  Il est dressé procès-verbal de l'audition. 

 
L'intéressé est convoqué au moins cinq jours 
avant l'audition par une lettre recommandée à la 
poste qui indique au moins : 
  1° les motifs graves invoqués; 
  2° le fait qu'il est envisagé de mettre fin au 
mandat; 
  3° le lieu, le jour et l'heure de l'audition; 
  4° le droit, pour l'intéressé, de se faire assister 
par une personne de son choix; 
  5° l'endroit où le dossier peut être consulté et le 
délai accordé à cet effet; 
  6° le droit de faire appeler des témoins. 
 
  L'intéressé et la personne qui l'assiste, peuvent 
consulter le dossier à partir du jour de la 
convocation jusque et y compris la veille de 
l'audition. 
 
  Il est dressé procès-verbal de l'audition. 
 

  
Art. 259bis-10 Art. 259bis-10 

  
§ 1er. Les commissions de nomination sont 
compétentes pour : 
  1° la présentation des candidats en vue d'une 
nomination comme magistrat et d'une 
désignation aux fonctions de chef de corps, de 
magistrat d'assistance, de magistrat de liaison en 
matière de jeunesse ou de magistrat fédéral, 
visées à l'article 58bis, 1°, 2° et 4°;  
 
  2° l'organisation de la partie écrite et de la partie 
orale de l'examen d'aptitude professionnelle et 
du concours d'admission au stage judiciaire 
selon les modalités et les conditions déterminées 
par arrêté royal; 
  3° l'organisation de l'examen oral d'évaluation 
selon les modalités et les conditions déterminées 
par arrêté royal, et l'octroi de l'autorisation visée 
à l'article 191bis, § 2, dernier alinéa. 
 
§ 2. Chaque commission de nomination peut, 
pour l'exercice des compétences visées au § 1er, 
2°, et l'article 259bis-9 décider à la majorité des 
deux tiers de ses membres, d'instituer en son 
sein une sous-commission, composée d'un 
nombre égal de magistrats et de non-magistrats. 
Chaque commission de nomination peut faire 
appel à des experts externes pour assister les 
sous-commissions dans la préparation et dans la 
correction des examens visés au § 1er, 2°, et 
dans la préparation des épreuves. Ces experts 

§ 1er. Les commissions de nomination sont 
compétentes pour : 
  1° la présentation des candidats en vue d'une 
nomination comme magistrat et d'une 
désignation aux fonctions de chef de corps, de 
magistrat d'assistance, de magistrat de liaison en 
matière de jeunesse, de magistrat fédéral ou 
de substitut du procureur de la sécurité 
routière, visées à l'article 58bis, 1°, 2° et 4°;  
  2° l'organisation de la partie écrite et de la partie 
orale de l'examen d'aptitude professionnelle et 
du concours d'admission au stage judiciaire 
selon les modalités et les conditions déterminées 
par arrêté royal; 
  3° l'organisation de l'examen oral d'évaluation 
selon les modalités et les conditions déterminées 
par arrêté royal, et l'octroi de l'autorisation visée 
à l'article 191bis, § 2, dernier alinéa. 
 
§ 2. Chaque commission de nomination peut, 
pour l'exercice des compétences visées au § 1er, 
2°, et l'article 259bis-9 décider à la majorité des 
deux tiers de ses membres, d'instituer en son 
sein une sous-commission, composée d'un 
nombre égal de magistrats et de non-magistrats. 
Chaque commission de nomination peut faire 
appel à des experts externes pour assister les 
sous-commissions dans la préparation et dans la 
correction des examens visés au § 1er, 2°, et 
dans la préparation des épreuves. Ces experts 
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font rapport de leurs travaux aux membres de la 
commission de nomination qui les a désignés. 
Les experts désignés pour assister les sous-
commissions dans la préparation et dans la 
correction des examens visés au § 1er, 2°, dont 
la partie écrite a lieu en langue allemande, le sont 
sur la base de leurs compétences juridiques et 
linguistiques. Ils doivent être quatre : deux 
magistrats et deux non-magistrats. Parmi les 
non-magistrats, un d'entre eux doit être licencié 
en langues germaniques et avoir étudié 
l'allemand. Ces experts ne font en aucun cas 
partie des sous-commissions et ne peuvent 
participer aux délibérations. 
 
  Dans les cas prévus à l'article 259bis-9 aucune 
des deux commissions ou sous-commissions de 
nomination ne peut émettre plus de suffrages 
que l'autre. 

font rapport de leurs travaux aux membres de la 
commission de nomination qui les a désignés. 
Les experts désignés pour assister les sous-
commissions dans la préparation et dans la 
correction des examens visés au § 1er, 2°, dont 
la partie écrite a lieu en langue allemande, le sont 
sur la base de leurs compétences juridiques et 
linguistiques. Ils doivent être quatre : deux 
magistrats et deux non-magistrats. Parmi les 
non-magistrats, un d'entre eux doit être licencié 
en langues germaniques et avoir étudié 
l'allemand. Ces experts ne font en aucun cas 
partie des sous-commissions et ne peuvent 
participer aux délibérations. 
 
  Dans les cas prévus à l'article 259bis-9 aucune 
des deux commissions ou sous-commissions de 
nomination ne peut émettre plus de suffrages 
que l'autre. 
 

 § 3. Chaque commission de nomination établit 
un rapport annuel de ses activités à l'intention de 
l'assemblée générale. 

§ 3. Chaque commission de nomination établit un 
rapport annuel de ses activités à l'intention de 
l'assemblée générale. 
 

  
Art. 259quater Art. 259quater 

  
§ 1er. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour de 
cassation sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans non renouvelable au sein de 
la même juridiction ou du même parquet. 
 
  Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une seule 
fois au sein de la même juridiction ou du même 
parquet. 
 
  § 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de trente-cinq jours après la publication de 
la vacance d'emploi au Moniteur belge, au 
moyen d'un formulaire type établi par le ministre 
de la Justice, sur proposition du Conseil 
supérieur de la Justice, pour les candidatures 
qu'il a déclarées recevables au regard des 
conditions visées à l'article 287sexies, l'avis écrit 
motivé, selon le cas : 
  1° du chef de corps sortant, encore en fonction, 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit intervenir la désignation;  
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le candidat 
exerce les fonctions de magistrat. Pour les 

§ 1er. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour de 
cassation sont désignés par le Roi, pour un 
mandat de cinq ans non renouvelable au sein de 
la même juridiction ou du même parquet. 
 
  Les autres chefs de corps visés à l'article 58bis, 
2°, sont désignés par le Roi, pour un mandat de 
cinq ans immédiatement renouvelable une seule 
fois au sein de la même juridiction ou du même 
parquet. 
 
  § 2. Le Ministre de la Justice demande, dans un 
délai de trente-cinq jours après la publication de 
la vacance d'emploi au Moniteur belge, au 
moyen d'un formulaire type établi par le ministre 
de la Justice, sur proposition du Conseil 
supérieur de la Justice, pour les candidatures 
qu'il a déclarées recevables au regard des 
conditions visées à l'article 287sexies, l'avis écrit 
motivé, selon le cas : 
  1° du chef de corps sortant, encore en fonction, 
de la juridiction ou du ministère public près la 
juridiction où doit intervenir la désignation;  
  2° du chef de corps de la juridiction ou du 
ministère public près la juridiction où le candidat 
exerce les fonctions de magistrat. Pour les 
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magistrats chargés d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le 
procureur fédéral émet un avis si l'intéressé 
travaille pour lui à temps plein. Si les prestations 
ne sont pas accomplies à temps plein, l'avis du 
procureur fédéral sur l'aspect lié au travail fédéral 
est joint à celui du chef de corps. Pour les 
magistrats visés à l'article 43, § 5bis, alinéa 1er, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire, le procureur du Roi 
de Hal-Vilvorde fournit les renseignements 
nécessaires au procureur du Roi de Bruxelles, 
qui donne son avis. 
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement judiciaire 
où le candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
l'avis du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est recueilli, 
selon que le magistrat appartient au rôle français 
ou néerlandais. Pour le premier président de la 
Cour de cassation et le procureur général près 
celle-ci, l'avis est recueilli auprès du bâtonnier de 
l'Ordre des avocats à la Cour de cassation. 
  4° du premier président de la cour et de 
l'assemblée générale de la cour lorsque la 
désignation dans le mandat de président 
emporte une nomination de conseiller au sein 
d'une cour d'appel ou d'une cour du travail; l'avis 
ne porte dans ce cas que sur la nomination 
comme conseiller; 
   5° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur du Roi ou d'auditeur du travail emporte 
une nomination de substitut du procureur général 
près la cour d'appel ou de substitut général près 
la cour du travail; l'avis ne porte dans ce cas que 
sur la nomination comme substitut du procureur 
général près la cour d'appel ou de substitut 
général près la cour du travail; 
   6° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur fédéral emporte une nomination de 
substitut du procureur général près la cour 
d'appel et une désignation d'office comme 1er 
avocat général; l'avis ne porte dans ce cas que 
sur la nomination de substitut du procureur 
général près la cour d'appel et la désignation 
d'office comme premier avocat général. 
 
 
  Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, l'avis 
est rendu, soit par l'assemblée générale ou 
l'assemblée de corps pour la Cour de cassation, 

magistrats chargés d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéas 1er et 2, le 
procureur fédéral émet un avis si l'intéressé 
travaille pour lui à temps plein. Si les prestations 
ne sont pas accomplies à temps plein, l'avis du 
procureur fédéral sur l'aspect lié au travail fédéral 
est joint à celui du chef de corps. Pour les 
magistrats visés à l'article 43, § 5bis, alinéa 1er, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire, le procureur du Roi 
de Hal-Vilvorde fournit les renseignements 
nécessaires au procureur du Roi de Bruxelles, 
qui donne son avis. 
  3° d'un représentant du barreau désigné par 
l'ordre des avocats de l'arrondissement judiciaire 
où le candidat exerce les fonctions de magistrat. 
Pour l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
l'avis du représentant de l'ordre français ou du 
représentant de l'ordre néerlandais est recueilli, 
selon que le magistrat appartient au rôle français 
ou néerlandais. Pour le premier président de la 
Cour de cassation et le procureur général près 
celle-ci, l'avis est recueilli auprès du bâtonnier de 
l'Ordre des avocats à la Cour de cassation. 
  4° du premier président de la cour et de 
l'assemblée générale de la cour lorsque la 
désignation dans le mandat de président 
emporte une nomination de conseiller au sein 
d'une cour d'appel ou d'une cour du travail; l'avis 
ne porte dans ce cas que sur la nomination 
comme conseiller; 
   5° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur de la sécurité routière, de procureur 
du Roi ou d'auditeur du travail emporte une 
nomination de substitut du procureur général 
près la cour d'appel ou de substitut général près 
la cour du travail; l'avis ne porte dans ce cas que 
sur la nomination comme substitut du procureur 
général près la cour d'appel ou de substitut 
général près la cour du travail; 
   6° du procureur général près la cour d'appel 
lorsque la désignation dans le mandat de 
procureur fédéral emporte une nomination de 
substitut du procureur général près la cour 
d'appel et une désignation d'office comme 1er 
avocat général; l'avis ne porte dans ce cas que 
sur la nomination de substitut du procureur 
général près la cour d'appel et la désignation 
d'office comme premier avocat général. 
 
  Lorsque le chef de corps visé à l'alinéa 1er, 2°, 
est le même que celui visé à l'alinéa 1er, 1°, l'avis 
est rendu, soit par l'assemblée générale ou 
l'assemblée de corps pour la Cour de cassation, 
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soit le premier président de la cour d'appel pour 
le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, soit par le président du collège 
des procureurs généraux pour le procureur 
fédéral, soit par le chef de corps de la juridiction 
immédiatement supérieure ou du ministère 
public près cette juridiction dans les autres cas. Il 
en est de même lorsque le chef de corps visé à 
l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour quelque 
raison que ce soit, dans l'impossibilité d'émettre 
un avis ou qu'il existe un intérêt personnel 
contraire dans son chef au sens de l'article 
259ter, § 1er, alinéa 5. Les modalités de l'article 
259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéas 1er à 3, sont 
applicables par analogie.  
 
 
 
  Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose, sans préjudice de l'application de 
l'article 259bis-6, § 4, exclusivement des 
documents suivants : 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 8, concernant 
les études et l'expérience professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi que 
les pièces prouvant la réception de ces avis par 
le candidat; 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un extrait du casier judiciaire dont la date est 
postérieure à la publication visée à l'alinéa 1er. 
 
  § 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou premier 
président de la cour du travail. Si l'assemblée 
générale n'atteint pas le quorum requis parce 
que trop de membres de la cour d'appel ou de la 
cour du travail concernée sont candidats à la 
fonction de chef de corps de cette cour, l'avis visé 
à l'article 259ter, § 3, est donné par le premier 
président de la Cour de cassation.  
 
  Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 

soit le premier président de la cour d'appel pour 
le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, soit par le président du collège 
des procureurs généraux pour le procureur 
fédéral, soit par le Collège du ministère public 
pour le procureur de la sécurité routière, soit 
par le chef de corps de la juridiction 
immédiatement supérieure ou du ministère 
public près cette juridiction dans les autres cas. Il 
en est de même lorsque le chef de corps visé à 
l'alinéa 1er, 1° et 2°, se trouve, pour quelque 
raison que ce soit, dans l'impossibilité d'émettre 
un avis ou qu'il existe un intérêt personnel 
contraire dans son chef au sens de l'article 
259ter, § 1er, alinéa 5. Les modalités de l'article 
259ter, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéas 1er à 3, sont 
applicables par analogie.  
 
  Le dossier de désignation d'un chef de corps se 
compose, sans préjudice de l'application de 
l'article 259bis-6, § 4, exclusivement des 
documents suivants : 
  a) la candidature et les pièces justificatives 
visées à l'article 287sexies, alinéa 8, concernant 
les études et l'expérience professionnelle; 
  b) le curriculum vitae ; 
  c) les avis écrits visés l'alinéa 1er et, le cas 
échéant, les observations du candidat, ainsi que 
les pièces prouvant la réception de ces avis par 
le candidat; 
  d) le plan de gestion du candidat; 
  e) la mention définitive dans le dossier 
d'évaluation; 
  f) un extrait du casier judiciaire dont la date est 
postérieure à la publication visée à l'alinéa 1er. 
 
  § 3. L'article 259ter, § 3, est applicable par 
analogie pour une désignation à la fonction de 
premier président de la Cour de cassation, 
premier président de la cour d'appel ou premier 
président de la cour du travail. Si l'assemblée 
générale n'atteint pas le quorum requis parce 
que trop de membres de la cour d'appel ou de la 
cour du travail concernée sont candidats à la 
fonction de chef de corps de cette cour, l'avis visé 
à l'article 259ter, § 3, est donné par le premier 
président de la Cour de cassation.  
 
  Pour le reste, les dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 4 et 5, sont applicables par analogie, 
exception faite de ce qui suit : 
  1° la présentation s'opère aussi sur la base du 
profil général visé à l'article 259bis-13; 
  2° en cas de désignation à la fonction de chef 
de corps visée aux articles 43, § 4, 43bis, § 4, 
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alinéa premier, et 49, § 2, alinéas 1er à 4 in fine, 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire, la présentation est 
établie par la commission de nomination réunie à 
la majorité de deux tiers des suffrages émis dans 
chaque commission de nomination; 
 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné d'au 
moins 5 ans de la limite d'âge visée à l'article 
383, § 1er; 
  4° la commission de nomination entend tous les 
candidats à un mandat de chef corps dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
 
  § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s'il 
demande ou non le renouvellement du mandat. 
S'il ne le demande pas, il est procédé à 
l'ouverture du mandat. 
 
  Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du mandat, le 
dossier de renouvellement comprenant les 
pièces visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 
14, à la commission de nomination et de 
désignation compétente du Conseil supérieur de 
la justice. 
 
  La commission de nomination et de désignation 
entend le chef de corps. 
 
  La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de refus 
du renouvellement du mandat de chef de corps. 
Elle est transmise au plus tard 30 jours avant 
l'expiration du mandat au Ministre de la Justice. 
 
  Le renouvellement du mandat ou l'ouverture du 
mandat a lieu dans les 30 jours avant l'expiration 
du mandat. 
 
  En cas de désignation d'un chef de corps visé 
au § 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui aurait 
été d'application pour son prédécesseur. 
 
  Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 

alinéa premier, 43bis,§ 6 et 49, § 2, alinéas 1er 
à 4 in fine, de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, la 
présentation est établie par la commission de 
nomination réunie à la majorité de deux tiers des 
suffrages émis dans chaque commission de 
nomination; 
  3° au moment où le mandat s'ouvre 
effectivement, le candidat doit être éloigné d'au 
moins 5 ans de la limite d'âge visée à l'article 
383, § 1er; 
  4° la commission de nomination entend tous les 
candidats à un mandat de chef corps dont la 
candidature a été déclarée recevable. 
 
  § 3bis. Au plus tard à la fin du 52e mois 
d'exercice du mandat, le chef de corps visé au § 
1er, alinéa 2, informe le ministre de la Justice s'il 
demande ou non le renouvellement du mandat. 
S'il ne le demande pas, il est procédé à 
l'ouverture du mandat. 
 
  Si l'intéressé a demandé le renouvellement du 
mandat, le ministre de la Justice transmet, au 
plus tard 60 jours avant l'expiration du mandat, le 
dossier de renouvellement comprenant les 
pièces visées à l'article 259novies, § 10, alinéa 
14, à la commission de nomination et de 
désignation compétente du Conseil supérieur de 
la justice. 
 
  La commission de nomination et de désignation 
entend le chef de corps. 
 
  La présentation par la commission de 
nomination et de désignation prend la forme 
d'une décision motivée d'acceptation ou de refus 
du renouvellement du mandat de chef de corps. 
Elle est transmise au plus tard 30 jours avant 
l'expiration du mandat au Ministre de la Justice. 
 
  Le renouvellement du mandat ou l'ouverture du 
mandat a lieu dans les 30 jours avant l'expiration 
du mandat. 
 
  En cas de désignation d'un chef de corps visé 
au § 6, alinéa 3, les délais visés au présent 
paragraphe courent selon le calendrier qui aurait 
été d'application pour son prédécesseur. 
 
  Lorsque le mandat d'un chef de corps n'est pas 
renouvelé, le mandat est exercé, jusqu'à 
désignation du successeur, par un titulaire d'un 
mandat adjoint dans l'ordre d'ancienneté de 
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service ou, à défaut, par un autre magistrat dans 
l'ordre d'ancienneté de service. 
 
 
  § 4. A moins qu'il ne soit déjà désigné dans ce 
mandat ou nommé dans cette fonction, la 
désignation d'un magistrat comme chef de corps 
d'un tribunal, d'une cour, des juges de paix et des 
juges au tribunal de police, d'un parquet, d'un 
auditorat du travail ou d'un parquet général 
emporte une désignation subsidiaire 
temporairement en surnombre, dans le mandat 
adjoint ou une nomination dans la fonction 
suivante qui ne sera exercé qu'à l'expiration du 
deuxième mandat et pour autant que le chef de 
corps sortant ait obtenu une évaluation positive 
au cours de la cinquième année du mandat en 
cours, sauf si celui-ci préfère réintégrer son 
ancienne nomination ou son ancien mandat 
adjoint : 
   - le premier président de la cour d'appel est 
désigné président de chambre à la cour d'appel; 
   - le premier président de la cour du travail est 
désigné président de chambre à la cour du 
travail; 
   - le procureur général près la cour d'appel est 
désigné premier avocat général près la cour 
d'appel; 
   - le procureur fédéral est nommé substitut du 
procureur général et désigné premier avocat 
général dans le ressort de la cour d'appel dont il 
est issu ; 
   - le président du tribunal de première instance 
est nommé conseiller à la cour d'appel; 
   - le président du tribunal de l'entreprise est 
nommé conseiller à la cour d'appel; 
   - le président du tribunal du travail est nommé 
conseiller à la cour du travail; 
   - le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police est nommé conseiller à la cour 
d'appel; 
 
 
 
   - le procureur du Roi est nommé substitut du 
procureur général près la cour d'appel; 
   - l'auditeur du travail est nommé substitut 
général près la cour du travail. 
 
   Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin 
temporairement en surnombre, à la fonction à 
laquelle il avait été nommé en dernier lieu avant 
sa désignation à la fonction de chef de corps. Le 
cas échéant, il réintègre également le mandat 

service ou, à défaut, par un autre magistrat dans 
l'ordre d'ancienneté de service. 
 
 
  § 4. A moins qu'il ne soit déjà désigné dans ce 
mandat ou nommé dans cette fonction, la 
désignation d'un magistrat comme chef de corps 
d'un tribunal, d'une cour, des juges de paix et des 
juges au tribunal de police, d'un parquet, d'un 
auditorat du travail ou d'un parquet général 
emporte une désignation subsidiaire 
temporairement en surnombre, dans le mandat 
adjoint ou une nomination dans la fonction 
suivante qui ne sera exercé qu'à l'expiration du 
deuxième mandat et pour autant que le chef de 
corps sortant ait obtenu une évaluation positive 
au cours de la cinquième année du mandat en 
cours, sauf si celui-ci préfère réintégrer son 
ancienne nomination ou son ancien mandat 
adjoint : 
   - le premier président de la cour d'appel est 
désigné président de chambre à la cour d'appel; 
   - le premier président de la cour du travail est 
désigné président de chambre à la cour du 
travail; 
   - le procureur général près la cour d'appel est 
désigné premier avocat général près la cour 
d'appel; 
   - le procureur fédéral est nommé substitut du 
procureur général et désigné premier avocat 
général dans le ressort de la cour d'appel dont il 
est issu ; 
   - le président du tribunal de première instance 
est nommé conseiller à la cour d'appel; 
   - le président du tribunal de l'entreprise est 
nommé conseiller à la cour d'appel; 
   - le président du tribunal du travail est nommé 
conseiller à la cour du travail; 
   - le président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police est nommé conseiller à la cour 
d'appel; 
  - le procureur de la sécurité routière est 
nommé substitut du procureur général dans 
le ressort de la cour d'appel dont il est issu ; 
   - le procureur du Roi est nommé substitut du 
procureur général près la cour d'appel; 
   - l'auditeur du travail est nommé substitut 
général près la cour du travail. 
 
   Le chef de corps sortant peut à sa demande, 
être à nouveau nommé par le Roi, au besoin 
temporairement en surnombre, à la fonction à 
laquelle il avait été nommé en dernier lieu avant 
sa désignation à la fonction de chef de corps. Le 
cas échéant, il réintègre également le mandat 
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adjoint auquel il avait été désigné au stade où il 
a cessé de l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse 
pas d'un mandat visé au § 5, alinéa 8 ou le 
mandat spécifique auquel il avait été désigné 
dans ou en dehors de la juridiction ou du parquet 
dans lequel il est ou était nommé au stade où il a 
cessé de l'exercer. 
 
   L'alinéa 2 s'applique au chef de corps qui a 
obtenu la mention "insuffisant" lors de son 
évaluation. 
 
  § 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant temporairement en 
surnombre, à cette juridiction ou ce parquet sans 
que l'article 287sexies ne soit d'application, à 
l'exception du procureur fédéral qui conserve sa 
nomination et du président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police qui est le cas 
échéant nommé simultanément soit juge de paix 
dans un canton de l'arrondissement désigné par 
le Roi soit juge au tribunal de police de 
l'arrondissement. Le cas échéant, la désignation 
au mandat de procureur fédéral donne en outre 
lieu à une désignation subsidiaire simultanée, en 
surnombre, comme magistrat fédéral. Lorsque le 
magistrat désigné président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police n'est ni juge de 
paix ni juge au tribunal de police, il est 
respectivement désigné juge de paix si le vice-
président est juge au tribunal de police et juge au 
tribunal de police si le vice-président est juge de 
paix. 
 
 
   La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur du 
Roi d'un candidat extérieur à la juridiction ou au 
parquet donne également lieu à une nomination 
en ordre subsidiaire, le cas échéant 
temporairement en surnombre, dans les autres 
tribunaux de première instance ou parquets du 
procureur du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire. 
 
   L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de l'entreprise, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats du 
travail du ressort de la Cour d'appel de Bruxelles. 
   Les chefs de corps nommés juges de paix dans 
un canton sur la base de l'alinéa 1er sont 

adjoint auquel il avait été désigné au stade où il 
a cessé de l'exercer pour autant qu'il ne s'agisse 
pas d'un mandat visé au § 5, alinéa 8 ou le 
mandat spécifique auquel il avait été désigné 
dans ou en dehors de la juridiction ou du parquet 
dans lequel il est ou était nommé au stade où il a 
cessé de l'exercer. 
 
   L'alinéa 2 s'applique au chef de corps qui a 
obtenu la mention "insuffisant" lors de son 
évaluation. 
 
  § 5. La désignation à la fonction de chef de 
corps d'un candidat extérieur à la juridiction ou 
au parquet donne lieu à une nomination 
simultanée, le cas échéant temporairement en 
surnombre, à cette juridiction ou ce parquet sans 
que l'article 287sexies ne soit d'application, à 
l'exception du procureur fédéral et du 
procureur de la sécurité routière qui 
conservent leur nomination et du président 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police qui est le cas échéant nommé 
simultanément soit juge de paix dans un canton 
de l'arrondissement désigné par le Roi soit juge 
au tribunal de police de l'arrondissement. Le cas 
échéant, la désignation au mandat de procureur 
fédéral donne en outre lieu à une désignation 
subsidiaire simultanée, en surnombre, comme 
magistrat fédéral. Lorsque le magistrat désigné 
président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police n'est ni juge de paix ni juge au 
tribunal de police, il est respectivement désigné 
juge de paix si le vice-président est juge au 
tribunal de police et juge au tribunal de police si 
le vice-président est juge de paix. 
 
   La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance ou de procureur du 
Roi d'un candidat extérieur à la juridiction ou au 
parquet donne également lieu à une nomination 
en ordre subsidiaire, le cas échéant 
temporairement en surnombre, dans les autres 
tribunaux de première instance ou parquets du 
procureur du Roi du ressort de la cour d'appel 
conformément à l'article 100 et dans le respect 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des 
langues en matière judiciaire. 
 
   L'alinéa 2 est également applicable aux 
désignations dans les tribunaux de l'entreprise, 
dans les tribunaux du travail et les auditorats du 
travail du ressort de la Cour d'appel de Bruxelles. 
   Les chefs de corps nommés juges de paix dans 
un canton sur la base de l'alinéa 1er sont 



2328/001DOC 55172

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

nommés à titre subsidiaire dans les autres 
cantons de l'arrondissement judiciaire. 
 
   La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination comme juge en 
ordre subsidiaire temporairement en surnombre, 
dans le tribunal de l'entreprise et le tribunal du 
travail d'Eupen conformément à l'article 100/1. 
La désignation au mandat de procureur du Roi 
d'Eupen d'un candidat extérieur au parquet 
donne également lieu à une nomination comme 
substitut en ordre subsidiaire temporairement en 
surnombre à l'auditorat du travail d'Eupen 
conformément à l'article 156. 
 
   Les nominations à la base et les nominations à 
titre subsidiaire visées au présent paragraphe 
prennent fin lors de l'application du paragraphe 
4. 
 
   La désignation comme chef de corps suspend 
le mandat adjoint. 
 
   La désignation comme chef de corps met 
toutefois fin au mandat de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, d'auditeur du travail adjoint 
de Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, de 
vice-président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 
 
   Les titulaires de mandat adjoint dont le mandat 
est suspendu peuvent le cas échéant être 
remplacés en surnombre pendant la durée de 
leur mandat de chef de corps. 
 
   Le chef de corps peut le cas échéant être 
remplacé en surnombre. 
 
  § 5/1. Excepté le cas où la mention "insuffisant" 
leur a été attribuée lors de leur évaluation, les 
magistrats qui ont exercé un mandat de chef de 
corps peuvent respectivement porter le titre de 
premier président honoraire, de président 
honoraire, de procureur général honoraire, de 
procureur fédéral honoraire, de procureur du Roi 
honoraire ou d'auditeur du travail honoraire. 
 
 
  § 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l'article 287sexies. 
 

nommés à titre subsidiaire dans les autres 
cantons de l'arrondissement judiciaire. 
 
   La désignation au mandat de président du 
tribunal de première instance d'Eupen d'un 
candidat extérieur à la juridiction donne 
également lieu à une nomination comme juge en 
ordre subsidiaire temporairement en surnombre, 
dans le tribunal de l'entreprise et le tribunal du 
travail d'Eupen conformément à l'article 100/1. 
La désignation au mandat de procureur du Roi 
d'Eupen d'un candidat extérieur au parquet 
donne également lieu à une nomination comme 
substitut en ordre subsidiaire temporairement en 
surnombre à l'auditorat du travail d'Eupen 
conformément à l'article 156. 
 
   Les nominations à la base et les nominations à 
titre subsidiaire visées au présent paragraphe 
prennent fin lors de l'application du paragraphe 
4. 
 
   La désignation comme chef de corps suspend 
le mandat adjoint. 
 
   La désignation comme chef de corps met 
toutefois fin au mandat de procureur du Roi 
adjoint de Bruxelles, d'auditeur du travail adjoint 
de Bruxelles, de président de division, de 
procureur de division, d'auditeur de division, de 
vice-président des juges de paix et des juges au 
tribunal de police. 
 
   Les titulaires de mandat adjoint dont le mandat 
est suspendu peuvent le cas échéant être 
remplacés en surnombre pendant la durée de 
leur mandat de chef de corps. 
 
   Le chef de corps peut le cas échéant être 
remplacé en surnombre. 
 
  § 5/1. Excepté le cas où la mention "insuffisant" 
leur a été attribuée lors de leur évaluation, les 
magistrats qui ont exercé un mandat de chef de 
corps peuvent respectivement porter le titre de 
premier président honoraire, de président 
honoraire, de procureur général honoraire, de 
procureur fédéral honoraire, de procureur de la 
sécurité routière honoraire, de procureur du 
Roi honoraire ou d'auditeur du travail honoraire. 
 
  § 6. L'ouverture d'un mandat de chef de corps 
donne lieu à l'application de l'article 287sexies. 
 



1732328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

  Si le mandat de premier président de la Cour de 
cassation ou de procureur général près la Cour 
de cassation devient prématurément vacant, il 
n'est fait application de l'article 287sexies que 
pour autant qu'au moment où le mandat devient 
vacant, la date d'expiration normale du mandat 
est éloignée d'au moins deux ans. Si ce délai est 
inférieur à deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
 
  Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour d'appel 
de Bruxelles, de procureur général près la cour 
d'appel de Bruxelles ou de premier président de 
la cour du travail de Bruxelles devient 
prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins deux 
ans, il est fait application de l'article 287sexies. 
 
 
  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée de 
moins de deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
 
  Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application de 
l'article 287sexies pour l'attribution d'un mandat 
pour la période de renouvellement ou la partie 
restante de cette période. 
 
  Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps dont 
le mandat prend fin prématurément. 
 
  La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de l'alinéa 
2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, limitée à la 
durée restante du mandat prenant fin 
prématurément. Toutefois si la désignation à un 
mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours du 
premier mandat, il est fait application du § 3bis, 
pour la période de renouvellement. 
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement voie électronique 
contre accusé de réception. Toutefois, le mandat 
ne prend fin qu'après neuf mois à compter de la 
réception de la mise à disposition. Sur la 

  Si le mandat de premier président de la Cour de 
cassation ou de procureur général près la Cour 
de cassation devient prématurément vacant, il 
n'est fait application de l'article 287sexies que 
pour autant qu'au moment où le mandat devient 
vacant, la date d'expiration normale du mandat 
est éloignée d'au moins deux ans. Si ce délai est 
inférieur à deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase. 
 
  Si au moment où un mandat de procureur 
fédéral, de premier président de la cour d'appel 
de Bruxelles, de procureur général près la cour 
d'appel de Bruxelles, de premier président de 
la cour du travail de Bruxelles ou de 
procureur de la sécurité routière devient 
prématurément vacant, la date d'expiration 
normale du mandat est éloignée d'au moins deux 
ans, il est fait application de l'article 287sexies. 
 
  Si au moment où un mandat visé à l'alinéa 3 
devient prématurément vacant, la date 
d'expiration normale du mandat est éloignée de 
moins de deux ans, le mandat est achevé par le 
remplaçant visé à l'article 319, alinéa 2, 
deuxième phrase et alinéa 4. 
 
  Si le remplacement visé à l'alinéa 4 a lieu au 
cours du premier mandat, il est fait application de 
l'article 287sexies pour l'attribution d'un mandat 
pour la période de renouvellement ou la partie 
restante de cette période. 
 
  Dans le cas d'un appel aux candidats en 
application des alinéas 2, 3 et 5, peuvent seuls 
poser leur candidature, sous peine 
d'irrecevabilité, ceux qui satisfont aux même 
conditions linguistiques que le chef de corps dont 
le mandat prend fin prématurément. 
 
  La durée du mandat de celui qui est désigné en 
qualité de chef de corps en application de l'alinéa 
2, 3 ou 5 est, par dérogation au § 1er, limitée à la 
durée restante du mandat prenant fin 
prématurément. Toutefois si la désignation à un 
mandat visé à l'alinéa 3 intervient au cours du 
premier mandat, il est fait application du § 3bis, 
pour la période de renouvellement. 
 
§ 7. Le chef de corps peut mettre son mandat à 
disposition anticipativement voie électronique 
contre accusé de réception. Toutefois, le mandat 
ne prend fin qu'après neuf mois à compter de la 
réception de la mise à disposition. Sur la 
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demande motivée du chef de corps concerné, le 
Roi peut réduire ce délai. 
 
 Le chef de corps qui n'achève pas le mandat en 
cours réintègre d'office la fonction à laquelle il 
était nommé au moment de sa désignation ou, le 
cas échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné au stade où il a cessé de l'exercer pour 
autant qu'il ne s'agisse pas d'un mandat de 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles, d'auditeur 
du travail adjoint de Bruxelles, de président de 
division, de procureur de division, d'auditeur de 
division, de vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police ou le mandat 
spécifique dans ou en dehors de la juridiction ou 
du parquet dans lequel il est ou était nommé, 
auquel il avait été désigné au stade où il a cessé 
de l'exercer. 
 
  Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé effectivement 
son mandat. 
 

demande motivée du chef de corps concerné, le 
Roi peut réduire ce délai. 
 
 Le chef de corps qui n'achève pas le mandat en 
cours réintègre d'office la fonction à laquelle il 
était nommé au moment de sa désignation ou, le 
cas échéant, le mandat adjoint auquel il avait été 
désigné au stade où il a cessé de l'exercer pour 
autant qu'il ne s'agisse pas d'un mandat de 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles, d'auditeur 
du travail adjoint de Bruxelles, de président de 
division, de procureur de division, d'auditeur de 
division, de vice-président des juges de paix et 
des juges au tribunal de police ou le mandat 
spécifique dans ou en dehors de la juridiction ou 
du parquet dans lequel il est ou était nommé, 
auquel il avait été désigné au stade où il a cessé 
de l'exercer. 
 
  Le chef de corps qui met anticipativement son 
mandat à disposition ne peut plus poser sa 
candidature à un nouveau mandat de chef de 
corps pendant une période de deux ans à 
compter du moment où il a cessé effectivement 
son mandat. 
 

  
Art. 259sexies Art. 259sexies 

  
§ 1er. Les titulaires des mandats spécifiques 
visés à l'article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
  1° les juges d'instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait l'objet 
d'une proposition motivée du chef de corps. 
 
  Ils sont désignés parmi les juges qui ont exercé 
pendant au moins trois années la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge au 
tribunal de première instance et qui ont déjà 
exercé les fonctions précisées conformément à 
l'article 80, alinéa 2, sauf si le Roi déroge à cette 
dernière condition par une décision spécialement 
motivée. 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge 
d'instruction, de juge des saisies ou de juge au 
tribunal de la famille et de la jeunesse, avoir suivi 
une formation spécialisée, organisée par l'Institut 
de formation judiciaire. 
 

§ 1er. Les titulaires des mandats spécifiques 
visés à l'article 58bis, 4°, sont désignés comme 
suit : 
  1° les juges d'instruction, les juges des saisies 
et les juges au tribunal de la famille et de la 
jeunesse sont désignés par le Roi sur 
présentation de l'assemblée générale 
compétente parmi les candidats qui ont fait l'objet 
d'une proposition motivée du chef de corps. 
 
  Ils sont désignés parmi les juges qui ont exercé 
pendant au moins trois années la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge au 
tribunal de première instance et qui ont déjà 
exercé les fonctions précisées conformément à 
l'article 80, alinéa 2, sauf si le Roi déroge à cette 
dernière condition par une décision spécialement 
motivée. 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge 
d'instruction, de juge des saisies ou de juge au 
tribunal de la famille et de la jeunesse, avoir suivi 
une formation spécialisée, organisée par l'Institut 
de formation judiciaire. 
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  En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de juge 
au tribunal de première instance. 
 
  2° le juge d'appel de la famille et de la jeunesse 
est désigné par le Roi sur présentation de 
l'assemblée générale compétente parmi les 
candidats qui ont fait l'objet d'une proposition 
motivée du chef de corps. Ils sont désignés parmi 
les présidents de chambre et les conseillers; 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge 
d'appel de la famille et de la jeunesse avoir suivi 
une formation spécialisée, organisée par l'Institut 
de formation judiciaire. 
 
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d'assistance et les 
magistrats fédéraux sont désignés parmi les 
membres du ministère public qui ont exercé 
pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d'instruction. 
 
 
  Ils sont désignés par le Roi sur présentation de 
la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les magistrats de 
liaison en matière de jeunesse, l'avis prescrit à 
l'article 259ter, § 1, 1°, n'est pas recueilli. 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
 
  Le Ministre de la Justice dispose d'un délai de 
nonante jours à compter de la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des procureurs 
généraux qui sera prié d'émettre un avis motivé 
pour chacun des candidats; cet avis sera joint à 
leur dossier. 
 
  Le collège des procureurs généraux entend les 
candidats qui, dans un délai de nonante jours à 
compter de la publication de la vacance d'emploi 
visée à l'alinéa précédent, en ont fait la demande 
par voie électronique. 
 

  En outre, pour pouvoir exercer la fonction de 
juge d'instruction ou de juge au tribunal de la 
famille et de la jeunesse, il faut avoir exercé 
pendant au moins une année la fonction de juge 
au tribunal de première instance. 
 
  2° le juge d'appel de la famille et de la jeunesse 
est désigné par le Roi sur présentation de 
l'assemblée générale compétente parmi les 
candidats qui ont fait l'objet d'une proposition 
motivée du chef de corps. Ils sont désignés parmi 
les présidents de chambre et les conseillers; 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer la fonction de juge 
d'appel de la famille et de la jeunesse avoir suivi 
une formation spécialisée, organisée par l'Institut 
de formation judiciaire. 
 
  3° les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse, les magistrats d'assistance, les 
magistrats fédéraux et les substituts du 
procureur de la sécurité routière sont désignés 
parmi les membres du ministère public qui ont 
exercé pendant au moins cinq ans la fonction de 
magistrat du ministère public ou de juge 
d'instruction. 
 
  Ils sont désignés par le Roi sur présentation de 
la commission de nomination réunie 
conformément aux dispositions visées à l'article 
259ter, §§ 1er, 2, 4 et 5. Pour les magistrats de 
liaison en matière de jeunesse, l'avis prescrit à 
l'article 259ter, § 1, 1°, n'est pas recueilli. 
 
  Il faut, pour pouvoir exercer les fonctions de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance ou de magistrat fédéral 
avoir suivi une formation spécialisée, organisée 
par l'Institut de formation judiciaire. 
 
    Le Ministre de la Justice dispose d'un délai de 
nonante jours à compter de la publication de la 
vacance d'emploi au Moniteur belge pour 
communiquer, pour chacun des candidats, le 
dossier de nomination au collège des procureurs 
généraux qui sera prié d'émettre un avis motivé 
pour chacun des candidats; cet avis sera joint à 
leur dossier. 
 
  Le collège des procureurs généraux entend les 
candidats qui, dans un délai de nonante jours à 
compter de la publication de la vacance d'emploi 
visée à l'alinéa précédent, en ont fait la demande 
par voie électronique. 
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  Le Collège des procureurs généraux fait 
parvenir les avis motivés au ministre de la Justice 
dans un délai de trente jours à compter de la 
demande et communique une copie aux 
candidats concernés par voie électronique contre 
accusé de réception. 
 
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n'est pas tenu compte de ces 
avis; le cas échéant, le Ministre de la Justice en 
informe les candidats concernés par voie 
électronique contre accusé de réception au plus 
tard dans les huit jours qui suivent l'expiration de 
ce délai. 
 
 
 
 
 
 
 
  4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l'application des peines, sur présentation motivée 
du premier président de la cour d'appel, parmi les 
juges ou les conseillers qui se sont portés 
candidats.  
 
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction où 
doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d'appel concernée en y 
joignant leur avis. 
 
  Le premier président de la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
 
  Pour être désigné juge au tribunal de 
l'application des peines et des affaires 
d'internement, il faut justifier d'une expérience de 
cinq années comme magistrat effectif, dont trois 
comme juge ou conseiller, et avoir suivi une 
formation continue spécialisée, organisée par 
l'Institut de formation judiciaire. 
 
   Le juge au tribunal de l'application des peines 
peut être remplacé, pour la durée de son mandat, 
par voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans la 
juridiction dans laquelle la désignation a eu lieu 
ou, s'il est nommé dans une autre juridiction, 
dans cette juridiction. 

  Le Collège des procureurs généraux fait 
parvenir les avis motivés au ministre de la Justice 
dans un délai de trente jours à compter de la 
demande et communique une copie aux 
candidats concernés par voie électronique contre 
accusé de réception. 
 
  En l'absence d'avis dans le délai prescrit pour 
chaque candidat, il n'est pas tenu compte de ces 
avis; le cas échéant, le Ministre de la Justice en 
informe les candidats concernés par voie 
électronique contre accusé de réception au plus 
tard dans les huit jours qui suivent l'expiration de 
ce délai. 
 
  Concernant les candidats à la fonction de 
substitut du procureur de la sécurité routière, 
il convient d'entendre par Collège des 
procureurs généraux au présent 3°, alinéas 4, 
5 et 6, le Collège du ministère public. 
 
  4° Le Roi désigne les juges au tribunal de 
l'application des peines, sur présentation motivée 
du premier président de la cour d'appel, parmi les 
juges ou les conseillers qui se sont portés 
candidats.  
 
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures pour avis au chef de corps des 
candidats et au chef de corps de la juridiction où 
doit avoir lieu la désignation. Ces derniers 
transmettent les candidatures au premier 
président de la cour d'appel concernée en y 
joignant leur avis. 
 
  Le premier président de la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
 
  Pour être désigné juge au tribunal de 
l'application des peines et des affaires 
d'internement, il faut justifier d'une expérience de 
cinq années comme magistrat effectif, dont trois 
comme juge ou conseiller, et avoir suivi une 
formation continue spécialisée, organisée par 
l'Institut de formation judiciaire. 
 
   Le juge au tribunal de l'application des peines 
peut être remplacé, pour la durée de son mandat, 
par voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans la 
juridiction dans laquelle la désignation a eu lieu 
ou, s'il est nommé dans une autre juridiction, 
dans cette juridiction. 
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  5° Le Roi désigne les substituts du procureur du 
Roi spécialisés en application des peines, sur 
présentation motivée du procureur général près 
la cour d'appel, parmi les substituts du procureur 
du Roi et les substituts du procureur général et 
avocats généraux près la cour d'appel qui se sont 
portés candidats. 
 
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère public 
près la juridiction où doit avoir lieu la désignation. 
Ces derniers transmettent les candidatures au 
procureur général concerné en y joignant leur 
avis. 
 
  Le procureur général près la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
 
  Les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en matière d'application des peines et 
d'internement sont désignés parmi les magistrats 
visés à l'alinéa 1er qui comptent une expérience 
minimum de cinq années dont trois comme 
substitut du procureur du Roi, substitut du 
Procureur général ou avocat général près la cour 
d'appel et qui ont suivi une formation continue 
spécialisée, organisée par l'Institut de formation 
judiciaire. 
 
  Le magistrat de parquet spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement peut 
être remplacé, pour la durée de son mandat, par 
voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans le parquet 
dans lequel la désignation a eu lieu ou, s'il est 
nommé dans un autre parquet, dans ce parquet. 
 
  § 2. Les juges d'instruction, les juges des 
saisies et les juges de la jeunesse sont désignés 
pour une période d'un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période de 
deux ans, puis chaque fois pour une période de 
cinq ans. 
 
  Les juges au tribunal de l'application des peines 
et les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en application des peines sont désignés pour 
une période d'un an, renouvelable la première 
fois pour une période de trois ans, puis chaque 
fois pour une période de quatre ans, après 
évaluation. 

 
  5° Le Roi désigne les substituts du procureur du 
Roi spécialisés en application des peines, sur 
présentation motivée du procureur général près 
la cour d'appel, parmi les substituts du procureur 
du Roi et les substituts du procureur général et 
avocats généraux près la cour d'appel qui se sont 
portés candidats. 
 
  Le ministre de la Justice transmet les 
candidatures, pour avis, au chef de corps des 
candidats et au chef de corps du ministère public 
près la juridiction où doit avoir lieu la désignation. 
Ces derniers transmettent les candidatures au 
procureur général concerné en y joignant leur 
avis. 
 
  Le procureur général près la cour d'appel 
transmet la présentation et les avis au Ministre 
de la Justice. 
 
  Les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en matière d'application des peines et 
d'internement sont désignés parmi les magistrats 
visés à l'alinéa 1er qui comptent une expérience 
minimum de cinq années dont trois comme 
substitut du procureur du Roi, substitut du 
Procureur général ou avocat général près la cour 
d'appel et qui ont suivi une formation continue 
spécialisée, organisée par l'Institut de formation 
judiciaire. 
 
  Le magistrat de parquet spécialisé en matière 
d'application des peines et d'internement peut 
être remplacé, pour la durée de son mandat, par 
voie de nomination ou, le cas échéant, de 
désignation en surnombre. Selon le cas, le 
remplacement peut être autorisé dans le parquet 
dans lequel la désignation a eu lieu ou, s'il est 
nommé dans un autre parquet, dans ce parquet. 
 
  § 2. Les juges d'instruction, les juges des 
saisies et les juges de la jeunesse sont désignés 
pour une période d'un an renouvelable après 
évaluation, la première fois pour une période de 
deux ans, puis chaque fois pour une période de 
cinq ans. 
 
  Les juges au tribunal de l'application des peines 
et les substituts du procureur du Roi spécialisés 
en application des peines sont désignés pour 
une période d'un an, renouvelable la première 
fois pour une période de trois ans, puis chaque 
fois pour une période de quatre ans, après 
évaluation. 
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  Les juges d'appel de la jeunesse sont désignés 
pour une période de trois ans qui, après 
évaluation, peut être renouvelée chaque fois 
pour une période de cinq ans. 
  Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse et les magistrats d'assistance sont 
désignés pour une période de cinq ans, laquelle 
peut, après évaluation, être renouvelée deux 
fois. Les magistrats fédéraux sont désignés pour 
une période de cinq ans, laquelle peut, après une 
évaluation positive, être renouvelée chaque fois 
pour cinq ans. Après deux renouvellements, le 
mandat de magistrat fédéral ne peut être 
renouvelé qu'après un avis complémentaire 
positif du Collège des procureurs généraux. 
 
 
 
 
 
 
  Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse ou magistrat fédéral peuvent être 
remplacés par voie d'une nomination et, le cas 
échéant, d'une désignation en surnombre. 
 
 
  § 3. Lorsqu'un mandat spécifique n'est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 
 
  A l'expiration de leur mandat, le magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d'assistance et le magistrat fédéral réintègrent la 
fonction à laquelle ils sont nommés et, le cas 
échéant, le mandat adjoint auquel ils sont 
désignés. La désignation dans un des mandats 
visés à la première phrase met fin au mandat de 
procureur de division, d'auditeur de division, de 
procureur du Roi adjoint de Bruxelles et 
d'auditeur du travail adjoint de Bruxelles. 
 
 
 
  Exceptés les mandats adjoints visés à l'alinéa 
2, deuxième phrase, les mandats adjoints non 
définitifs sont suspendus pour la durée des 
mandats de magistrat de liaison en matière de 
jeunesse, de magistrat d'assistance et de 
magistrat fédéral. 
 
 

 
  Les juges d'appel de la jeunesse sont désignés 
pour une période de trois ans qui, après 
évaluation, peut être renouvelée chaque fois 
pour une période de cinq ans. 
  Les magistrats de liaison en matière de 
jeunesse et les magistrats d'assistance sont 
désignés pour une période de cinq ans, laquelle 
peut, après évaluation, être renouvelée deux 
fois. Les magistrats fédéraux et les substituts 
du procureur de la sécurité routière sont 
désignés pour une période de cinq ans, laquelle 
peut, après une évaluation positive, être 
renouvelée chaque fois pour cinq ans. Après 
deux renouvellements, le mandat de magistrat 
fédéral ne peut être renouvelé qu'après un avis 
complémentaire positif du Collège des 
procureurs généraux et le mandat de substitut 
du procureur de la sécurité routière qu'après 
un avis complémentaire positif du Collège du 
ministère public. 
 
  Les magistrats du ministère public qui sont 
désignés magistrat de liaison en matière de 
jeunesse, magistrat fédéral ou substitut du 
procureur de la sécurité routière peuvent être 
remplacés par voie d'une nomination et, le cas 
échéant, d'une désignation en surnombre. 
 
  § 3. Lorsqu'un mandat spécifique n'est pas 
renouvelé, la procédure visée au § 1er est 
entamée. 
 
  A l'expiration de leur mandat, le magistrat de 
liaison en matière de jeunesse, le magistrat 
d'assistance, le magistrat fédéral et le 
substitut du procureur de la sécurité routière 
réintègrent la fonction à laquelle ils sont nommés 
et, le cas échéant, le mandat adjoint auquel ils 
sont désignés. La désignation dans un des 
mandats visés à la première phrase met fin au 
mandat de procureur de division, d'auditeur de 
division, de procureur du Roi adjoint de Bruxelles 
et d'auditeur du travail adjoint de Bruxelles. 
 
 
  Exceptés les mandats adjoints visés à l'alinéa 
2, deuxième phrase, les mandats adjoints non 
définitifs sont suspendus pour la durée des 
mandats de magistrat de liaison en matière de 
jeunesse, de magistrat d'assistance, de 
magistrat fédéral et de substitut du procureur 
de la sécurité routière. 
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  Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral ou de substitut 
du procureur du Roi spécialisé en application des 
peines s'achève lorsque l'intéressé accepte une 
mission visée aux articles 308, 309/1, 309/2, 
323bis, 327 et 327bis. 

  Le mandat spécifique de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral, de substitut 
du procureur de la sécurité routière ou de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines s'achève lorsque 
l'intéressé accepte une mission visée aux articles 
308, 309/1, 309/2, 323bis, 327 et 327bis. 
 

  
Art. 259septies Art. 259septies 

  
L'exercice d'un mandat de chef de corps est 
incompatible avec l'exercice d'un mandat adjoint 
et avec l'exercice d'un mandat spécifique si ce 
dernier est exercé en dehors de la juridiction. 

L'exercice d'un mandat de chef de corps est 
incompatible avec l'exercice d'un mandat adjoint 
et avec l'exercice d'un mandat spécifique si ce 
dernier est exercé en dehors de la juridiction. 
 

  L'exercice d'un mandat adjoint est compatible 
avec l'exercice d'un mandat spécifique pour 
autant que celui-ci soit exercé dans la même 
juridiction. 

  L'exercice d'un mandat adjoint est compatible 
avec l'exercice d'un mandat spécifique pour 
autant que celui-ci soit exercé dans la même 
juridiction. 
 

   A l'exception des mandats de président de 
division, de procureur de division et d'auditeur de 
division et de premier avocat général]6 près la 
cour d'appel, la désignation à un mandat adjoint 
conformément à l'article 259quinquies est 
uniquement possible dans la juridiction sur le 
cadre de laquelle le magistrat est imputé. 

   A l'exception des mandats de président de 
division, de procureur de division et d'auditeur de 
division et de premier avocat général]6 près la 
cour d'appel, la désignation à un mandat adjoint 
conformément à l'article 259quinquies est 
uniquement possible dans la juridiction sur le 
cadre de laquelle le magistrat est imputé. 
 

A l'exception des mandats de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral et de substitut 
du procureur du Roi spécialisé en application des 
peines, la désignation à un mandat spécifique 
conformément à l'article 259sexies est 
uniquement possible dans la juridiction sur le 
cadre de laquelle le magistrat est imputé. 

A l'exception des mandats de juge au tribunal de 
l'application des peines, de magistrat de liaison 
en matière de jeunesse, de magistrat 
d'assistance, de magistrat fédéral, de substitut 
du procureur de la sécurité routière et de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines, la désignation à un 
mandat spécifique conformément à l'article 
259sexies est uniquement possible dans la 
juridiction sur le cadre de laquelle le magistrat est 
imputé.  
 

Pendant l'exercice de leur mandat, le juge au 
tribunal de l'application des peines et le substitut 
du procureur du Roi spécialisé en application 
des peines peuvent être désigné à un mandat 
adjoint dans la juridiction dont ils sont issus. 
L'article 323bis, § 1er, alinéas 2 à 4, leur est 
applicable. 

Pendant l'exercice de leur mandat, le juge au 
tribunal de l'application des peines et le substitut 
du procureur du Roi spécialisé en application des 
peines peuvent être désigné à un mandat adjoint 
dans la juridiction dont ils sont issus. L'article 
323bis, § 1er, alinéas 2 à 4, leur est applicable. 

  Toutefois, en cas de besoins motivés, un juge 
d'instruction, un juge au tribunal de la famille et 
de la jeunesse]2 ou un juge des saisies peut, de 
son consentement, être délégué par 

  Toutefois, en cas de besoins motivés, un juge 
d'instruction, un juge au tribunal de la famille et 
de la jeunesse]2 ou un juge des saisies peut, de 
son consentement, être délégué par ordonnance 
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ordonnance du premier président, après avis 
favorable des chefs de corps concernés et dans 
le respect de la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi 
des langues en matière judiciaire, pour exercer 
ce mandat simultanément et pour une période 
limitée dans un autre tribunal de première 
instance du ressort. L'ordonnance du premier 
président précise les raisons qui rendent cette 
délégation indispensable et les modalités de la 
délégation. 

du premier président, après avis favorable des 
chefs de corps concernés et dans le respect de 
la loi du 15 juin 1935 sur l'emploi des langues en 
matière judiciaire, pour exercer ce mandat 
simultanément et pour une période limitée dans 
un autre tribunal de première instance du ressort. 
L'ordonnance du premier président précise les 
raisons qui rendent cette délégation 
indispensable et les modalités de la délégation. 

  
Art. 259undecies Art. 259undecies 

  
§ 1er. L'évaluation des titulaires des mandats 
adjoints et des mandats spécifiques a lieu à la fin 
de chaque période pour laquelle ils ont été 
octroyés et au plus tard quatre mois avant 
l'expiration du délai selon les modalités visées à 
l'article 259decies, § 2, exception faite pour le 
magistrat d'assistance et le magistrat de liaison 
en matière de jeunesse qui sont soumis à 
l'évaluation du collège des procureurs généraux. 

§ 1er. L'évaluation des titulaires des mandats 
adjoints et des mandats spécifiques a lieu à la fin 
de chaque période pour laquelle ils ont été 
octroyés et au plus tard quatre mois avant 
l'expiration du délai selon les modalités visées à 
l'article 259decies, § 2, exception faite pour le 
magistrat d'assistance et le magistrat de liaison 
en matière de jeunesse qui sont soumis à 
l'évaluation du collège des procureurs généraux 
et pour le substitut du procureur de la 
sécurité routière qui est soumis à l'évaluation 
du Collège du ministère public. 
 

§ 2. Si le titulaire d'un mandat adjoint autre que 
le mandat de président de la Cour de cassation 
et de premier avocat général près la Cour de 
cassation) ou spécifique obtient la mention " bon 
", son mandat est renouvelé. Si la mention 
obtenue est "insuffisant", la procédure suivie est, 
selon le cas, celle visée à l'article 259quinquies 
ou à l'article 259sexies. Le chef de corps ou le 
collège des procureurs généraux transmet au 
Service public fédéral Justice l'ordonnance 
établissant la prolongation ou la fin du mandat. 

§ 2. Si le titulaire d'un mandat adjoint autre que 
le mandat de président de la Cour de cassation 
et de premier avocat général près la Cour de 
cassation) ou spécifique obtient la mention " bon 
", son mandat est renouvelé. Si la mention 
obtenue est "insuffisant", la procédure suivie est, 
selon le cas, celle visée à l'article 259quinquies 
ou à l'article 259sexies. Le chef de corps ou le 
collège des procureurs généraux transmet au 
Service public fédéral Justice l'ordonnance 
établissant la prolongation ou la fin du mandat. 
 

Les titulaires d'un mandat adjoint qui, après neuf 
ans, sont désignés à titre définitif, sont soumis à 
une évaluation périodique. 

Les titulaires d'un mandat adjoint qui, après neuf 
ans, sont désignés à titre définitif, sont soumis à 
une évaluation périodique. 
 

  § 3. Il est créé un collège d'évaluation composé 
d'une chambre francophone et d'une chambre 
néerlandophone chargées respectivement 
d'évaluer les chefs de corps du groupe 
linguistique francophone ou néerlandophone. 

  § 3. Il est créé un collège d'évaluation composé 
d'une chambre francophone et d'une chambre 
néerlandophone chargées respectivement 
d'évaluer les chefs de corps du groupe 
linguistique francophone ou néerlandophone. 
 

  A défaut de magistrat de la chambre 
francophone justifiant de la connaissance de la 
langue allemande, il est fait appel à un interprète. 

  A défaut de magistrat de la chambre 
francophone justifiant de la connaissance de la 
langue allemande, il est fait appel à un interprète. 
 

  L'évaluation des chefs de corps est effectuée 
par la chambre compétente du collège 

  L'évaluation des chefs de corps est effectuée 
par la chambre compétente du collège 
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d'évaluation composée de deux chefs de corps 
issus du siège ou du parquet selon que l'évalué 
appartient au siège ou au parquet, de deux 
magistrats membres de la commission d'avis et 
d'enquête du Conseil supérieur de la Justice, 
d'un magistrat de la Cour des comptes et d'un 
spécialiste en gestion des ressources humaines. 

d'évaluation composée de deux chefs de corps 
issus du siège ou du parquet selon que l'évalué 
appartient au siège ou au parquet, de deux 
magistrats membres de la commission d'avis et 
d'enquête du Conseil supérieur de la Justice, 
d'un magistrat de la Cour des comptes et d'un 
spécialiste en gestion des ressources humaines. 
 

  Les chambres sont chacune présidées par le 
chef de corps ayant l'ancienneté la plus élevée. 

  Les chambres sont chacune présidées par le 
chef de corps ayant l'ancienneté la plus élevée. 
 

  Les membres du collège d'évaluation siègent 
pour une période de quatre ans renouvelable, 
prenant cours le jour de la publication de la 
composition des chambres au Moniteur belge. 
Les membres sortants siègent jusqu'à 
l'installation des nouveaux membres. 

  Les membres du collège d'évaluation siègent 
pour une période de quatre ans renouvelable, 
prenant cours le jour de la publication de la 
composition des chambres au Moniteur belge. 
Les membres sortants siègent jusqu'à 
l'installation des nouveaux membres. 
 

  La procédure de désignation est entamée au 
plus tard huit mois avant l'expiration des 
mandats. 

  La procédure de désignation est entamée au 
plus tard huit mois avant l'expiration des 
mandats. 
 

  Les membres qui ont fait l'objet d'une évaluation 
" insuffisante " ou qui ont perdu la qualité sur 
base de laquelle ils ont été désignés membre du 
collège sont remplacés d'office par un suppléant. 
Les membres des collèges d'évaluation admis à 
la retraite peuvent achever leur mandat au-delà 
de leur mise à la retraite. 

  Les membres qui ont fait l'objet d'une évaluation 
" insuffisante " ou qui ont perdu la qualité sur 
base de laquelle ils ont été désignés membre du 
collège sont remplacés d'office par un suppléant. 
Les membres des collèges d'évaluation admis à 
la retraite peuvent achever leur mandat au-delà 
de leur mise à la retraite. 
 

  Les membres des chambres du collège 
d'évaluation doivent s'abstenir d'émettre un avis 
chaque fois qu'il existe un intérêt personnel ou 
contraire. Ils ne peuvent notamment émettre un 
avis sur des parents ou alliés jusqu'au quatrième 
degré ni sur des personnes avec qui ils 
constituent un ménage de fait. 

  Les membres des chambres du collège 
d'évaluation doivent s'abstenir d'émettre un avis 
chaque fois qu'il existe un intérêt personnel ou 
contraire. Ils ne peuvent notamment émettre un 
avis sur des parents ou alliés jusqu'au quatrième 
degré ni sur des personnes avec qui ils 
constituent un ménage de fait. 
 

  Les décisions des chambres sont prises à la 
majorité absolue des membres. En cas d'égalité, 
la voix du président de la chambre est 
prépondérante. 

  Les décisions des chambres sont prises à la 
majorité absolue des membres. En cas d'égalité, 
la voix du président de la chambre est 
prépondérante. 
 

Selon qu'ils exercent leur fonction au siège ou au 
parquet, les chefs de corps sont élus 
respectivement par les chefs de corps du siège 
ou du parquet parmi tous les chefs de corps du 
siège ou du parquet du même groupe 
linguistique éloignés d'au moins quatre ans de la 
limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. Le vote est 
obligatoire. 

Selon qu'ils exercent leur fonction au siège ou au 
parquet, les chefs de corps sont élus 
respectivement par les chefs de corps du siège 
ou du parquet parmi tous les chefs de corps du 
siège ou du parquet du même groupe 
linguistique éloignés d'au moins quatre ans de la 
limite d'âge visée à l'article 383, § 1er. Le vote est 
obligatoire. 
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  Les magistrats membres du Conseil supérieur 
de la justice sont désignés par l'assemblée 
générale du Conseil supérieur de la Justice. 

  Les magistrats membres du Conseil supérieur 
de la justice sont désignés par l'assemblée 
générale du Conseil supérieur de la Justice. 
 

  Les conseillers à la Cour des comptes sont 
désignés par le premier président de la Cour des 
comptes. 

  Les conseillers à la Cour des comptes sont 
désignés par le premier président de la Cour des 
comptes. 
 

  Les spécialistes en gestion des ressources 
humaines sont désignés par le ministre de la 
Justice sur proposition du ministre de la Fonction 
publique. 

  Les spécialistes en gestion des ressources 
humaines sont désignés par le ministre de la 
Justice sur proposition du ministre de la Fonction 
publique. 
 

  Le secrétariat des chambres du collège 
d'évaluation est assuré par le greffe de la Cour 
de cassation. 

  Le secrétariat des chambres du collège 
d'évaluation est assuré par le greffe de la Cour 
de cassation. 
 

  Les modalités des élections, le nombre de 
suppléants de chaque catégorie de membres du 
collège d'évaluation et le jeton de présence 
alloué aux magistrats de la Cour des comptes et 
aux spécialistes en ressources humaines sont 
fixés par arrêté royal.  

  Les modalités des élections, le nombre de 
suppléants de chaque catégorie de membres du 
collège d'évaluation et le jeton de présence 
alloué aux magistrats de la Cour des comptes et 
aux spécialistes en ressources humaines sont 
fixés par arrêté royal.  
 

  
Art. 259undecies/2 Art. 259undecies/2 

  
Les magistrats peuvent introduire un recours 
devant une commission de recours contre la 
mention définitive "insuffisant" obtenue dans le 
cadre de leur évaluation dans les trente jours qui 
suivent la notification de cette mention. 

Les magistrats peuvent introduire un recours 
devant une commission de recours contre la 
mention définitive "insuffisant" obtenue dans le 
cadre de leur évaluation dans les trente jours qui 
suivent la notification de cette mention. 
 

   Le Collège des cours et tribunaux désigne par 
rôle linguistique et pour trois ans six membres 
issus des juridictions de premier degré et six 
membres issus des cours. 

   Le Collège des cours et tribunaux désigne par 
rôle linguistique et pour trois ans six membres 
issus des juridictions de premier degré et six 
membres issus des cours. 
 

   Le Collège du ministère public désigne par rôle 
linguistique et pour trois ans six membres issus 
des parquets du procureur du Roi et des 
auditorats du travail et six membres issus des 
parquets généraux et des auditorats généraux. 

   Le Collège du ministère public désigne par rôle 
linguistique et pour trois ans six membres issus 
des parquets du procureur du Roi et des 
auditorats du travail et six membres issus des 
parquets généraux et des auditorats généraux. 
 

   Pour l'application du présent article, les 
membres de et près la Cour de cassation sont 
respectivement assimilés à des membres des 
cours et des parquets généraux. 

   Pour l'application du présent article, les 
membres de et près la Cour de cassation sont 
respectivement assimilés à des membres des 
cours et des parquets généraux. 
 

Pour l'application du présent article les membres 
du parquet fédéral sont assimilés aux membres 
des parquets généraux. 

Pour l'application du présent article les membres 
du parquet fédéral sont assimilés aux membres 
des parquets généraux et les membres du 
parquet de la sécurité routière aux membres 
des parquets du procureur du Roi. 
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Selon que le requérant appartient au siège ou au 
ministère public, le recours est adressé 
respectivement au président du Collège des 
cours et tribunaux ou au président du Collège du 
ministère public qui compose la commission de 
recours dans les cinq jours. 

Selon que le requérant appartient au siège ou au 
ministère public, le recours est adressé 
respectivement au président du Collège des 
cours et tribunaux ou au président du Collège du 
ministère public qui compose la commission de 
recours dans les cinq jours. 
 

   La commission de recours est composée 
respectivement de trois magistrats du ministère 
public du même rôle linguistique que le requérant 
désignés par le président du Collège du 
ministère public ou de trois magistrats du siège 
du même rôle linguistique que le requérant 
désignés par le président du Collège des cours 
et tribunaux. 

   La commission de recours est composée 
respectivement de trois magistrats du ministère 
public du même rôle linguistique que le requérant 
désignés par le président du Collège du 
ministère public ou de trois magistrats du siège 
du même rôle linguistique que le requérant 
désignés par le président du Collège des cours 
et tribunaux. 
 

  
/ Sous-section IIbis - Des criminologues 

(nouveau) 
  

 Art. 261/1 (nouveau) 
  
 Pour pouvoir être nommé dans une classe de 

niveau A, avec le titre de criminologue le 
candidat doit : 
1° être docteur, licencié ou master en 
criminologie ; 
2° être lauréat d'une sélection comparative 
pour la fonction concernée, organisée par 
Selor – le Bureau de sélection de 
l'Administration fédérale. 
 
  A l'issue d'un stage qui doit permettre 
d'évaluer l'aptitude du candidat pour la 
fonction, la nomination devient définitive 
lorsque le stagiaire a obtenu, à l'issue de sa 
période d'évaluation, la mention "répond aux 
attentes" ou "exceptionnel" ou lorsque la 
commission de recours visée à l'article 
287quater a proposé sa nomination. 
 
  En cours de stage, en cas d'inaptitude 
professionnelle ou pour cause de faute grave, 
le Roi peut mettre fin au stage sur proposition 
de ladite commission de recours. 
 
    Le délai et le statut applicables aux 
stagiaires des niveaux B, C et D, visés à 
l'article 177, leur sont appliqués dans la 
même mesure et aux mêmes conditions. 
 

  
Art. 287sexies Art. 287sexies 
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Toute candidature à une nomination dans l'ordre 
judiciaire ou à une désignation de chef de corps, 
de juge au tribunal de l'application des peines, de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance, de magistrat fédéral, de 
substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines ou de membre du 
personnel judiciaire doit être adressée, à peine 
de déchéance, au ministre de la Justice dans un 
délai de vingt jours à partir de la publication de la 
vacance au Moniteur belge. 
   
  
 La publication de la vacance précise, le cas 
échéant, le délai dans lequel les candidats 
peuvent demander à être entendus en 
application des articles 259ter, 259quater et 
259sexies, § 1er, 3°. 
 
  Toute candidature à une nomination ou à une 
désignation de chef de corps dans la 
magistrature doit, à peine de déchéance, être 
accompagnée : 
  a) de toutes les pièces justificatives concernant 
les études et l'expérience professionnelle; 
  b) d'un curriculum vitae rédigé conformément à 
un formulaire type établi par le ministre de la 
Justice sur la proposition du Conseil supérieur de 
la Justice; 
 
  Le plan de gestion, visé à l'article 259quater, § 
2, alinéa 3, doit, sous peine de déchéance, être 
adressé, par voie électronique, au ministre de la 
Justice dans un délai de soixante jours à partir de 
la publication de la vacance au Moniteur belge. 
 
  La publication pourra avoir lieu quinze mois au 
plus tôt avant la vacance. 
 
  Aucune nomination ni désignation ne peut 
intervenir avant l'écoulement du délai prévu à 
l'alinéa 1er. 
 
  L'appel aux candidats au Moniteur belge 
mentionne la manière dont les candidatures 
doivent être introduites. Pour les places vacantes 
du personnel judiciaire, l'appel peut également, 
en tenant compte du classement, fixer le nombre 
maximum de participants à l'épreuve 
complémentaire. 
 
  Les pièces justificatives concernant les études 
et l'expérience professionnelle visées à l'alinéa 3 

Toute candidature à une nomination dans l'ordre 
judiciaire ou à une désignation de chef de corps, 
de juge au tribunal de l'application des peines, de 
magistrat de liaison en matière de jeunesse, de 
magistrat d'assistance, de magistrat fédéral, de 
substitut du procureur de la sécurité routière, 
de substitut du procureur du Roi spécialisé en 
application des peines ou de membre du 
personnel judiciaire doit être adressée, à peine 
de déchéance, au ministre de la Justice dans un 
délai de vingt jours à partir de la publication de la 
vacance au Moniteur belge. 
   
  La publication de la vacance précise, le cas 
échéant, le délai dans lequel les candidats 
peuvent demander à être entendus en 
application des articles 259ter, 259quater et 
259sexies, § 1er, 3°. 
 
  Toute candidature à une nomination ou à une 
désignation de chef de corps dans la 
magistrature doit, à peine de déchéance, être 
accompagnée : 
  a) de toutes les pièces justificatives concernant 
les études et l'expérience professionnelle; 
  b) d'un curriculum vitae rédigé conformément à 
un formulaire type établi par le ministre de la 
Justice sur la proposition du Conseil supérieur de 
la Justice; 
 
  Le plan de gestion, visé à l'article 259quater, § 
2, alinéa 3, doit, sous peine de déchéance, être 
adressé, par voie électronique, au ministre de la 
Justice dans un délai de soixante jours à partir de 
la publication de la vacance au Moniteur belge. 
 
  La publication pourra avoir lieu quinze mois au 
plus tôt avant la vacance. 
 
  Aucune nomination ni désignation ne peut 
intervenir avant l'écoulement du délai prévu à 
l'alinéa 1er. 
 
  L'appel aux candidats au Moniteur belge 
mentionne la manière dont les candidatures 
doivent être introduites. Pour les places vacantes 
du personnel judiciaire, l'appel peut également, 
en tenant compte du classement, fixer le nombre 
maximum de participants à l'épreuve 
complémentaire. 
 
    Les pièces justificatives concernant les études 
et l'expérience professionnelle visées à l'alinéa 3 
ne doivent toutefois plus être réclamées au 
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ne doivent toutefois plus être réclamées au 
candidat lorsqu'elles ont déjà été remises à 
l'occasion d'une candidature antérieure ou 
lorsqu'elles sont disponibles en raison du fait que 
le candidat a déjà la qualité de membre ou de 
membre du personnel de l'ordre judiciaire. 

candidat lorsqu'elles ont déjà été remises à 
l'occasion d'une candidature antérieure ou 
lorsqu'elles sont disponibles en raison du fait que 
le candidat a déjà la qualité de membre ou de 
membre du personnel de l'ordre judiciaire. 

  
Chapitre 1er. De la réception des magistrats, des 
référendaires, des juristes de parquet et des 
greffiers et de leur prestation de serment 

Chapitre premier. - De la réception des 
magistrats, des référendaires, des juristes de 
parquet, des criminologues et des greffiers et 
de leur prestation de serment 
 

  
Art. 288 Art. 288 

  
La réception a lieu lors de chaque nomination, 
lors de chaque désignation comme chef de corps 
et lors de la première désignation à un mandat 
adjoint et lors de la première nomination en tant 
que juge social, conseiller social, juge consulaire 
ou assesseur au tribunal de l'application des 
peines. 

La réception a lieu lors de chaque nomination, 
lors de chaque désignation comme chef de corps 
et lors de la première désignation à un mandat 
adjoint et lors de la première nomination en tant 
que juge social, conseiller social, juge consulaire 
ou assesseur au tribunal de l'application des 
peines. 
 

  La réception du premier président, des 
présidents, des conseillers, du procureur 
général, du premier avocat général, des avocats 
généraux et substituts du procureur général près 
la cour d'appel, du premier avocat général, des 
avocats généraux et des substituts généraux 
près la cour du travail ainsi que celle des greffiers 
en chef, se fait respectivement devant la Cour de 
cassation, la cour d'appel et la cour du travail, 
chambres assemblées, en audience publique.  

  La réception du premier président, des 
présidents, des conseillers, du procureur 
général, du premier avocat général, des avocats 
généraux et substituts du procureur général près 
la cour d'appel, du premier avocat général, des 
avocats généraux et des substituts généraux 
près la cour du travail ainsi que celle des greffiers 
en chef, se fait respectivement devant la Cour de 
cassation, la cour d'appel et la cour du travail, 
chambres assemblées, en audience publique.  
 

  La réception des conseillers suppléants près les 
cours d'appel visés à l'article 207bis, § 1er, se fait 
devant une des chambres de la cour d'appel 
présidée par le premier président ou le conseiller 
qui le remplace, ou devant la chambre des 
vacations. 

  La réception des conseillers suppléants près les 
cours d'appel visés à l'article 207bis, § 1er, se fait 
devant une des chambres de la cour d'appel 
présidée par le premier président ou le conseiller 
qui le remplace, ou devant la chambre des 
vacations. 
 

  La réception du procureur fédéral se fait devant 
la première chambre de la Cour d'appel de 
Bruxelles. 

  La réception du procureur fédéral se fait devant 
la première chambre de la Cour d'appel de 
Bruxelles. 
 

La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de l'entreprise 
et des juges consulaires, des présidents et vice-
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, des procureurs du Roi, de 
leurs premiers substituts et de leurs substituts, 
des attachés judiciaires près les tribunaux de 
première instance, les tribunaux de l'entreprise et 

La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de l'entreprise 
et des juges consulaires, des présidents et vice-
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police, des procureurs du Roi, de 
leurs premiers substituts et de leurs substituts, 
des attachés judiciaires près les tribunaux de 
première instance, les tribunaux de l'entreprise et 
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les parquets des procureurs du Roi, des 
référendaires et des juristes de parquet près les 
cours d'appel et près les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de l'entreprise, ainsi que 
des greffiers en chef des tribunaux précités, se 
fait devant une des chambres de la cour d'appel 
présidée par le premier président ou par le 
conseiller qui le remplace ou devant la chambre 
des vacations. 
 
 
 
 
 
 
 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des auditeurs du 
travail, de leurs premiers substituts et de leurs 
substituts, des attachés judiciaires près les 
tribunaux du travail et les parquets des auditeurs 
du travail, des référendaires et des juristes de 
parquet près les cours du travail et tribunaux du 
travail, ainsi que des greffiers en chef des 
tribunaux du travail se fait devant une des 
chambres de la cour du travail, présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace ou devant la chambre des vacations.) 
 
 
 
 
 
  
 La réception des magistrats fédéraux [13 et des 
juristes de parquet près le parquet fédéral]13 se 
fait devant le procureur fédéral. 

les parquets des procureurs du Roi, des 
référendaires,  des juristes de parquet et des 
criminologues près les cours d'appel et près 
les tribunaux de première instance et les  
tribunaux de l'entreprise, ainsi que des 
greffiers en chef des tribunaux précités, se fait 
devant une des chambres de la cour d'appel 
présidée par le premier président ou par le 
conseiller qui le remplace ou devant la chambre 
des vacations. La réception du procureur de la 
sécurité routière se fait devant une des 
chambres de la Cour d'appel de Bruxelles, 
présidée par le premier président ou le 
conseiller qui le remplace, ou devant la 
chambre des vacations. 
 
  La réception des présidents, vice-présidents, 
juges et juges suppléants, des auditeurs du 
travail, de leurs premiers substituts et de leurs 
substituts, des attachés judiciaires près les 
tribunaux du travail et les parquets des auditeurs 
du travail, des référendaires,  des juristes de 
parquet et des criminologues près les cours 
du travail et tribunaux du travail, ainsi que des 
greffiers en chef des tribunaux du travail se fait 
devant une des chambres de la cour du travail, 
présidée par le premier président ou par le 
conseiller qui le remplace ou devant la chambre 
des vacations. La réception des substituts du 
procureur de la sécurité routière, des juristes 
de parquet et des criminologues près le 
parquet de la sécurité routière se fait devant 
le procureur de la sécurité routière. 
 
La réception des magistrats fédéraux, des 
juristes de parquet et des criminologues près 
le parquet fédéral se fait devant le procureur 
fédéral. 
 

Le réception des référendaires près la Cour de 
cassation se fait devant une chambre de la Cour, 
présidée par le premier président, le président ou 
le président de section ou le conseiller qui le 
remplace. 

Le réception des référendaires près la Cour de 
cassation se fait devant une chambre de la Cour, 
présidée par le premier président, le président ou 
le président de section ou le conseiller qui le 
remplace. 
 

  La réception des conseillers et conseillers 
assesseurs au tribunal disciplinaire d'appel et 
des juges et juges assesseurs au tribunal 
disciplinaire se fait respectivement devant une 
des chambres de la cour d'appel dans le ressort 
de laquelle est établi le tribunal disciplinaire, ou 
le tribunal disciplinaire d'appel présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 

  La réception des conseillers et conseillers 
assesseurs au tribunal disciplinaire d'appel et 
des juges et juges assesseurs au tribunal 
disciplinaire se fait respectivement devant une 
des chambres de la cour d'appel dans le ressort 
de laquelle est établi le tribunal disciplinaire, ou 
le tribunal disciplinaire d'appel présidée par le 
premier président ou par le conseiller qui le 
remplace, ou devant la chambre des vacations. 
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La réception d'un assesseur au tribunal 
disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d'appel 
vaut respectivement pour la réception au tribunal 
disciplinaire d'appel et au tribunal disciplinaire. 

La réception d'un assesseur au tribunal 
disciplinaire ou au tribunal disciplinaire d'appel 
vaut respectivement pour la réception au tribunal 
disciplinaire d'appel et au tribunal disciplinaire. 
 

  
Art. 289 Art. 289 

  
Les premiers présidents de la Cour de cassation, 
des cours d'appel et des cours du travail et les 
procureurs généraux près ces cours prêtent, 
entre les mains du Roi, en personne ou par écrit, 
le serment prescrit par le décret du 20 juillet 
1831. 
 
  Le procureur fédéral prête ce serment, lors de 
sa réception, entre les mains du premier 
président de la Cour d'appel de Bruxelles, les 
magistrats fédéraux lors de leur réception, entre 
les mains du procureur fédéral. 
 
 
 
 
  Les autres personnes dénommées dans l'article 
288 prêtent ce serment, lors de leur réception, 
entre les mains du premier président de la cour 
ou du président du tribunal. 

Les premiers présidents de la Cour de cassation, 
des cours d'appel et des cours du travail et les 
procureurs généraux près ces cours prêtent, 
entre les mains du Roi, en personne ou par écrit, 
le serment prescrit par le décret du 20 juillet 
1831. 
 
  Le procureur fédéral prête ce serment, lors de 
sa réception, entre les mains du premier 
président de la Cour d'appel de Bruxelles, les 
magistrats fédéraux lors de leur réception, entre 
les mains du procureur fédéral, les substituts 
du procureur de la sécurité routière lors de 
leur réception, entre les mains du procureur 
de la sécurité routière. 
 
  Les autres personnes dénommées dans l'article 
288 prêtent ce serment, lors de leur réception, 
entre les mains du premier président de la cour 
ou du président du tribunal. 
 

  
Art. 291 Art. 291 

  
Sans préjudice de l'article 289, alinéa 1er, et 
lorsque, par suite d'événements exceptionnels, 
la réception ou la prestation de serment ne peut 
être faite conformément aux articles 288 et 289, 
alinéas 2 et 3, le serment prescrit par le décret du 
20 juillet 1831 est prêté en personne ou par écrit 
: 
   a) par les présidents, les conseillers, les 
premiers avocats généraux, les avocats 
généraux, les référendaires, le greffier en chef, 
les greffiers et les membres du personnel de 
niveau A, de ou près la Cour de cassation, entre 
les mains du premier président de la Cour de 
cassation; 
 
   b) par le procureur fédéral et les magistrats 
fédéraux, entre les mains du président du 
Collège des procureurs généraux; 
 
   c) par les autres personnes visées à l'article 
288, entre les mains, selon le cas, du premier 

Sans préjudice de l'article 289, alinéa 1er, et 
lorsque, par suite d'événements exceptionnels, 
la réception ou la prestation de serment ne peut 
être faite conformément aux articles 288 et 289, 
alinéas 2 et 3, le serment prescrit par le décret du 
20 juillet 1831 est prêté en personne ou par écrit 
: 
   a) par les présidents, les conseillers, les 
premiers avocats généraux, les avocats 
généraux, les référendaires, le greffier en chef, 
les greffiers et les membres du personnel de 
niveau A, de ou près la Cour de cassation, entre 
les mains du premier président de la Cour de 
cassation; 
 
   b) par le procureur fédéral et les magistrats 
fédéraux, entre les mains du président du 
Collège des procureurs généraux; 
 
   c) par les autres personnes visées à l'article 
288, entre les mains, selon le cas, du premier 
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président de la cour d'appel ou du premier 
président de la cour du travail. 
 
 
 
 
 
 
    Lorsque la prestation de serment s'effectue 
par écrit, elle est datée, signée et, selon le cas, 
communiquée au premier président de la Cour 
de cassation, de la cour d'appel ou de la cour du 
travail ou au président du Collège des procureurs 
généraux. 
 

président de la cour d'appel ou du premier 
président de la cour du travail. 
 
  d) par le procureur de la sécurité routière et 
les substituts du procureur de la sécurité 
routière, entre les mains du président du 
Collège du ministère public. 
 
   Lorsque la prestation de serment s'effectue par 
écrit, elle est datée, signée et, selon le cas, 
communiquée au premier président de la Cour 
de cassation, de la cour d'appel ou de la cour du 
travail ou au président du Collège des procureurs 
généraux. 
 

  
Art. 291bis Art. 291bis 

  
 Les secrétaires en chef, et les secrétaires des 
parquets prêtent le serment prescrit par le décret 
du 20 juillet 1831 entre les mains, selon le cas, 
du procureur général, du procureur fédéral du 
procureur du Roi ou de l'auditeur du travail.  

 Les secrétaires en chef, et les secrétaires des 
parquets prêtent le serment prescrit par le décret 
du 20 juillet 1831 entre les mains, selon le cas, 
du procureur général, du procureur fédéral du 
procureur de la sécurité routière, du procureur 
du Roi ou de l'auditeur du travail.  
 

  Lorsque, par suite d'événements exceptionnels, 
la prestation de serment visée à l'alinéa 1er ne 
peut être faite en personne, elle est effectuée par 
écrit et communiquée, datée et signée, aux 
personnes visées à l'alinéa 1er. 

  Lorsque, par suite d'événements exceptionnels, 
la prestation de serment visée à l'alinéa 1er ne 
peut être faite en personne, elle est effectuée par 
écrit et communiquée, datée et signée, aux 
personnes visées à l'alinéa 1er. 
 

  Si la place est vacante au moment de la 
publication de la nomination ou de la désignation 
au Moniteur belge, la prestation de serment doit 
avoir lieu dans le mois qui suit la publication; à 
défaut, la nomination ou la désignation pourra 
être considérée comme non avenue. 

  Si la place est vacante au moment de la 
publication de la nomination ou de la désignation 
au Moniteur belge, la prestation de serment doit 
avoir lieu dans le mois qui suit la publication; à 
défaut, la nomination ou la désignation pourra 
être considérée comme non avenue. 
 

  Si la place est encore occupée au moment de 
la publication de la nomination ou de la 
désignation au Moniteur belge, la prestation de 
serment doit avoir lieu dans un délai d'un mois à 
compter du moment où la place devient 
effectivement vacante; à défaut, la nomination ou 
la désignation pourra être considérée comme 
non avenue. 

  Si la place est encore occupée au moment de 
la publication de la nomination ou de la 
désignation au Moniteur belge, la prestation de 
serment doit avoir lieu dans un délai d'un mois à 
compter du moment où la place devient 
effectivement vacante; à défaut, la nomination ou 
la désignation pourra être considérée comme 
non avenue. 
 

  
 Art. 311ter (nouveau) 

  
 Dans le parquet de la sécurité routière, il est 

tenu une liste de rang. Celle-ci s'établit 
comme suit : 
Membres du parquet : 
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- le procureur de la sécurité routière; 
- les substituts du procureur de la 

sécurité routière dans l'ordre de leur 
désignation. 

-  
Membres du secrétariat de parquet : 

- le secrétaire en chef ;  
- les secrétaires-chefs de service dans 

l'ordre de nomination dans leur classe 
; 

- le personnel judiciaire de niveau A, 
dans l'ordre de nomination dans sa 
classe ; 

- le personnel judiciaire de niveau B, 
dans l'ordre de nomination dans son 
grade. 
 

  
Art. 313 Art. 313 

  
Ces listes déterminent le rang dans les 
cérémonies publiques, dans les assemblées des 
cours, du parquet fédéral et tribunaux ainsi que, 
sans préjudice des dispositions contenues à 
l'article article 383bis, § 3, le rang des magistrats 
siégeant dans une même chambre.  
 
 
  Toutefois, au sein d'une même chambre, le 
magistrat suppléant désigné conformément à 
l'article 383, § 2, prend rang et séance après les 
magistrats effectifs. 
 
  Les conseillers à la cour d'appel délégués pour 
présider une session des assises et les 
conseillers à la cour d'appel ou à la cour du travail 
appelés à présider une chambre de la cour au 
siège d'un tribunal qui n'est pas le siège de la 
cour elle-même, prendront rang et séance avant 
tous les membres de ce tribunal. Le même ordre 
sera observé dans les cérémonies publiques. 

Ces listes déterminent le rang dans les 
cérémonies publiques, dans les assemblées des 
cours, du parquet fédéral, du parquet de la 
sécurité routière et tribunaux ainsi que, sans 
préjudice des dispositions contenues à l'article 
article 383bis, § 3, le rang des magistrats 
siégeant dans une même chambre.  
 
  Toutefois, au sein d'une même chambre, le 
magistrat suppléant désigné conformément à 
l'article 383, § 2, prend rang et séance après les 
magistrats effectifs. 
 
  Les conseillers à la cour d'appel délégués pour 
présider une session des assises et les 
conseillers à la cour d'appel ou à la cour du travail 
appelés à présider une chambre de la cour au 
siège d'un tribunal qui n'est pas le siège de la 
cour elle-même, prendront rang et séance avant 
tous les membres de ce tribunal. Le même ordre 
sera observé dans les cérémonies publiques. 
 

  
Art. 314 Art. 314 

  
Les cours, le parquet fédéral et les tribunaux qui 
assistent à une cérémonie publique observent 
entre eux l'ordre hiérarchique 

Les cours, le parquet fédéral, le parquet de la 
sécurité routière et les tribunaux qui assistent à 
une cérémonie publique observent entre eux 
l'ordre hiérarchique 
 

Les cours du travail prennent rang après les 
cours d'appel, le parquet fédéral après les cours 
du travail, les tribunaux du travail après les 

Les cours du travail prennent rang après les 
cours d'appel, le parquet fédéral après les cours 
du travail, le parquet de la sécurité routière 
après le parquet fédéral,  les tribunaux du 
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tribunaux de première instance et les  tribunaux 
de l'entreprise après les tribunaux du travail. 

travail après les tribunaux de première instance 
et les  tribunaux de l'entreprise après les 
tribunaux du travail. 
 

Dans l'ordre des préséances individuelles les 
premiers présidents des cours du travail 
prennent rang immédiatement après les 
premiers présidents des cours d'appel; les 
procureurs généraux prennent rang après les 
premiers présidents; le procureur fédéral prend 
rang après les procureurs généraux; le président 
du tribunal de première instance, le président du 
tribunal du travail et le président du tribunal de 
l'entreprise prennent rang immédiatement après 
les procureurs généraux; le procureur du Roi et 
l'auditeur du travail prennent rang 
immédiatement après les présidents des 
tribunaux; les présidents de chambre et les 
conseillers à la cour du travail ont respectivement 
le même rang que les présidents de chambre, les 
conseillers à la cour d'appel et les membres du 
parquet général et de l'auditorat général ainsi 
que du parquet fédéral compte tenu de leur 
ancienneté; les conseillers sociaux ont le rang 
immédiatement inférieur, mais prennent rang 
avant tous autres membres des juridictions de 
première instance. 

Dans l'ordre des préséances individuelles les 
premiers présidents des cours du travail 
prennent rang immédiatement après les 
premiers présidents des cours d'appel; les 
procureurs généraux prennent rang après les 
premiers présidents; le procureur fédéral prend 
rang après les procureurs généraux; le président 
du tribunal de première instance, le président du 
tribunal du travail et le président du tribunal de 
l'entreprise prennent rang immédiatement après 
les procureurs généraux; le procureur de la 
sécurité routière, le procureur du Roi et 
l'auditeur du travail prennent rang 
immédiatement après les présidents des 
tribunaux; les présidents de chambre et les 
conseillers à la cour du travail ont respectivement 
le même rang que les présidents de chambre, les 
conseillers à la cour d'appel et les membres du 
parquet général et de l'auditorat général ainsi 
que du parquet fédéral compte tenu de leur 
ancienneté; les conseillers sociaux ont le rang 
immédiatement inférieur, mais prennent rang 
avant tous autres membres des juridictions de 
première instance. 
 

Les présidents de division, les procureurs de 
division et l'auditeur de division prennent rang 
avant les vice-présidents. Les vice-présidents les 
juges et les juges de complément au tribunal du 
travail et au tribunal de l'entreprise ont 
respectivement le même rang que les vice-
présidents et les juges au tribunal de première 
instance et les membres du parquet du procureur 
du Roi et de l'auditorat du travail, compte tenu de 
leur ancienneté ; les juges sociaux, les juges 
consulaires et les assesseurs  au tribunal de 
l'application des peines ont le rang 
immédiatement inférieur, avant les membres de 
toute autre juridiction de première instance. 

Les présidents de division, les procureurs de 
division et l'auditeur de division prennent rang 
avant les vice-présidents. Les vice-présidents les 
juges et les juges de complément au tribunal du 
travail et au tribunal de l'entreprise ont 
respectivement le même rang que les vice-
présidents et les juges au tribunal de première 
instance, les substituts du procureur de la 
sécurité routière et les membres du parquet du 
procureur du Roi et de l'auditorat du travail, 
compte tenu de leur ancienneté ; les juges 
sociaux, les juges consulaires et les assesseurs  
au tribunal de l'application des peines ont le rang 
immédiatement inférieur, avant les membres de 
toute autre juridiction de première instance. 
 

Les présidents et les vice-présidents des juges 
de paix et des juges au tribunal de police ont le 
même rang que, respectivement, les présidents 
et présidents de division des tribunaux, compte 
tenu de leur ancienneté. 

Les présidents et les vice-présidents des juges 
de paix et des juges au tribunal de police ont le 
même rang que, respectivement, les présidents 
et présidents de division des tribunaux, compte 
tenu de leur ancienneté. 
 

Les juges de paix et les juges au tribunal de 
police respectent entre eux l'ordre d'ancienneté. 

Les juges de paix et les juges au tribunal de 
police respectent entre eux l'ordre d'ancienneté. 
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Art. 318 Art. 318 
  
Le service d'audience des membres du parquet 
est déterminé, pour les cours d'appel et pour les 
cours du travail, par le procureur général, pour le 
parquet fédéral par le procureur fédéral, pour les 
tribunaux de première instance et pour les 
tribunaux de l'entreprise, par le procureur du Roi 
et pour les tribunaux du travail, par l'auditeur du 
travail.  

Le service d'audience des membres du parquet 
est déterminé, pour les cours d'appel et pour les 
cours du travail, par le procureur général, pour le 
parquet fédéral par le procureur fédéral, pour le 
parquet de la sécurité routière par le 
procureur de la sécurité routière,  pour les 
tribunaux de première instance et pour les 
tribunaux de l'entreprise, par le procureur du Roi 
et pour les tribunaux du travail, par l'auditeur du 
travail.  
 

  Le service d'audience des membres du parquet 
pour le tribunal de première instance et le [2 
tribunal de l'entreprise néerlandophones de 
Bruxelles, est déterminé par le procureur du Roi 
de Hal-Vilvorde et le procureur du Roi de 
Bruxelles ou le procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles. Le service d'audience des membres 
du parquet pour le tribunal de première instance 
et le tribunal de l'entreprise francophones de 
Bruxelles est déterminé par le procureur du Roi 
de Bruxelles. 

  Le service d'audience des membres du parquet 
pour le tribunal de première instance et le [2 
tribunal de l'entreprise néerlandophones de 
Bruxelles, est déterminé par le procureur du Roi 
de Hal-Vilvorde et le procureur du Roi de 
Bruxelles ou le procureur du Roi adjoint de 
Bruxelles. Le service d'audience des membres 
du parquet pour le tribunal de première instance 
et le tribunal de l'entreprise francophones de 
Bruxelles est déterminé par le procureur du Roi 
de Bruxelles. 
 

   Le service d'audience des membres du parquet 
pour le tribunal du travail néerlandophone de 
Bruxelles est déterminé par l'auditeur du travail 
de Hal-Vilvorde et l'auditeur du travail de 
Bruxelles ou l'auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles. Le service d'audience des membres 
du parquet pour le tribunal du travail francophone 
de Bruxelles est déterminé par l'auditeur du 
travail de Bruxelles. 

   Le service d'audience des membres du parquet 
pour le tribunal du travail néerlandophone de 
Bruxelles est déterminé par l'auditeur du travail 
de Hal-Vilvorde et l'auditeur du travail de 
Bruxelles ou l'auditeur du travail adjoint de 
Bruxelles. Le service d'audience des membres 
du parquet pour le tribunal du travail francophone 
de Bruxelles est déterminé par l'auditeur du 
travail de Bruxelles. 
 

  
Art. 319 Art. 319 

  
Dans les tribunaux et parquets composés d'une 
ou plusieurs divisions, le chef de corps est 
remplacé par le président de division, le 
procureur de division ou l'auditeur de division 
qu'il désigne. A défaut de désignation d'un 
remplaçant il est remplacé par le président de 
division, le procureur de division ou l'auditeur de 
division ayant l'ancienneté de service la plus 
élevée. 

Dans les tribunaux et parquets composés d'une 
ou plusieurs divisions, le chef de corps est 
remplacé par le président de division, le 
procureur de division ou l'auditeur de division 
qu'il désigne. A défaut de désignation d'un 
remplaçant il est remplacé par le président de 
division, le procureur de division ou l'auditeur de 
division ayant l'ancienneté de service la plus 
élevée. 
 

   Dans les autres cas, le chef de corps est 
remplacé par le magistrat qu'il désigne à cette fin. 
A défaut de désignation d'un remplaçant il est 
remplacé par un titulaire d'un mandat adjoint 
dans l'ordre d'ancienneté de service ou à défaut 

   Dans les autres cas, le chef de corps est 
remplacé par le magistrat qu'il désigne à cette fin. 
A défaut de désignation d'un remplaçant il est 
remplacé par un titulaire d'un mandat adjoint 
dans l'ordre d'ancienneté de service ou à défaut 
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par un autre magistrat dans l'ordre d'ancienneté 
de service. 

par un autre magistrat dans l'ordre d'ancienneté 
de service. 
 

Le remplaçant visé aux alinéas précédents doit 
satisfaire aux mêmes conditions linguistiques 
que le chef de corps. 

Le remplaçant visé aux alinéas précédents doit 
satisfaire aux mêmes conditions linguistiques 
que le chef de corps. 
 

 Au parquet de la sécurité routière, le 
procureur de la sécurité routière est remplacé 
par le substitut du procureur de la sécurité 
routière qu'il désigne à cette fin. À défaut de 
désignation d'un remplaçant, il est remplacé 
par le substitut du procureur de la sécurité 
routière dans l'ordre d'ancienneté de service. 
Si l’empêchement dure plus de trois mois, le 
Collège du ministère public désigne un 
remplaçant parmi les membres des parquets 
qui remplissent les mêmes exigences 
linguistiques que le procureur de la sécurité 
routière. 
 

 Le remplacement prend fin de plein droit lorsque 
la limite d'âge visée à l'article 383, § 1er, est 
atteinte. 

 Le remplacement prend fin de plein droit lorsque 
la limite d'âge visée à l'article 383, § 1er, est 
atteinte. 
 

  
 Art. 326ter (nouveau) 

  
 § 1er. Lorsque les nécessités du service le 

justifient, le Collège du ministère public peut, 
dans le respect des exigences en matière 
linguistique, déléguer un magistrat d'un 
parquet du procureur du Roi pour exercer 
temporairement la fonction de substitut du 
procureur de la sécurité routière. 
 

   La délégation est décidée sur avis des chefs 
de corps concernés et après avoir entendu le 
magistrat concerné. 
 

 § 2. Un membre du parquet de la sécurité 
routière peut, avec l'accord du procureur du 
Roi ou de l'auditeur du travail concerné, 
exercer temporairement les fonctions du 
ministère public au parquet du procureur du 
Roi ou à l'auditorat du travail.  
 

 §3. Si les besoins du service le justifient, le 
Collège du Ministère public  peut, sur 
proposition du procureur de la sécurité 
routière, et après concertation avec le 
procureur général, le procureur du Roi ou 
l'auditeur du travail compétent, déléguer un 
membre d'un parquet général, d'un auditorat 
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général près la Cour du travail, d'un parquet 
du procureur du Roi ou d'un auditorat du 
travail près le tribunal du travail pour exercer 
temporairement les fonctions du ministère 
public dans le parquet de la sécurité routière 
dans le cadre de dossiers déterminés. Dans 
l'exercice de ses fonctions, le magistrat a les 
mêmes compétences que les substituts du 
procureur de la sécurité routière. 

   
   Dans ces cas, les magistrats précités 

exercent cette tâche sous la direction et la 
surveillance immédiates du procureur de la 
sécurité routière. Ils continuent à exercer 
leurs autres taches sous la direction et la 
surveillance immédiates de leur chef de 
corps. 
 

   Si le procureur de la sécurité routière et le 
procureur général, le procureur du Roi ou 
l'auditeur du travail compétent ne sont pas 
parvenus à un accord sur les missions 
précitées, le Collège du ministère public 
décide.  

  
Art. 329bis Art. 329bis 

  
En cas d'empêchement, le secrétaire en chef du 
parquet est remplacé par le secrétaire-chef de 
service ou le secrétaire qu'il désigne. Lorsqu'il 
se trouve dans l'impossibilité de faire cette 
désignation ou s'il vient à décéder ou à cesser 
ses fonctions, il est pourvu à son remplacement, 
selon le cas, par le procureur général, le 
procureur fédéral, le procureur du Roi ou 
l'auditeur du travail.  

En cas d'empêchement, le secrétaire en chef du 
parquet est remplacé par le secrétaire-chef de 
service ou le secrétaire qu'il désigne. Lorsqu'il se 
trouve dans l'impossibilité de faire cette 
désignation ou s'il vient à décéder ou à cesser 
ses fonctions, il est pourvu à son remplacement, 
selon le cas, par le procureur général, le 
procureur fédéral, le procureur de la sécurité 
routière, le procureur du Roi ou l'auditeur du 
travail.  
 

  Une prestation nouvelle de serment est 
superflue. 

  Une prestation nouvelle de serment est 
superflue. 
 

  En cas d'empêchement d'un secrétaire-chef de 
service, celui-ci peut être remplacé par un 
secrétaire que le secrétaire en chef désigne à 
cet effet.  

  En cas d'empêchement d'un secrétaire-chef de 
service, celui-ci peut être remplacé par un 
secrétaire que le secrétaire en chef désigne à cet 
effet.  
 

  
Art. 330bis Art. 330bis 

  
Sans préjudice de l'application des articles 328/1 
et 329bis, le ministre de la Justice peut déléguer 
à d'autres fonctions égales ou supérieures, dans 
leur parquet, le parquet fédéral, un autre parquet, 
un service d'appui, dans des services publics 

Sans préjudice de l'application des articles 328/1 
et 329bis, le ministre de la Justice peut déléguer 
à d'autres fonctions égales ou supérieures, dans 
leur parquet, le parquet fédéral, le parquet de la 
sécurité routière, un autre parquet, un service 
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fédéraux, organes stratégiques et secrétariats, 
dans des cabinets ministériels ou auprès de 
l'Organe central pour la Saisie et la Confiscation 
des commissions, organismes ou offices 
gouvernementaux  ainsi qu'au secrétariat des 
procureurs européens délégués, des membres 
et membres du personnel de niveau A ainsi que 
des secrétaires. L'article 327bis peut leur être 
applique conformément à une disposition légale 
ou réglementaire particulière. 

d'appui, dans des services publics fédéraux, 
organes stratégiques et secrétariats, dans des 
cabinets ministériels ou auprès de l'Organe 
central pour la Saisie et la Confiscation des 
commissions, organismes ou offices 
gouvernementaux  ainsi qu'au secrétariat des 
procureurs européens délégués, des membres 
et membres du personnel de niveau A ainsi que 
des secrétaires. L'article 327bis peut leur être 
applique conformément à une disposition légale 
ou réglementaire particulière. 
 

  Sans préjudice de l'application de l'article 375, 
le personnel judiciaire de niveau A ainsi que les 
secrétaires ainsi délégués continuent à jouir de 
leur traitement et des augmentations et 
avantages y afférents. 

  Sans préjudice de l'application de l'article 375, 
le personnel judiciaire de niveau A ainsi que les 
secrétaires ainsi délégués continuent à jouir de 
leur traitement et des augmentations et 
avantages y afférents. 
 

  
Art. 331 Art. 331 

  
Aucun magistrat ni référendaire, ni juriste de 
parquet, ni membre du greffe ne peut s'absenter 
si le service doit souffrir de son absence. 

Aucun magistrat ni référendaire, ni juriste de 
parquet, ni criminologue, ni membre du greffe 
ne peut s'absenter si le service doit souffrir de 
son absence. 
 

  Ne peuvent s'absenter plus de trois jours :   Ne peuvent s'absenter plus de trois jours : 
 

  1° le premier président de la Cour de cassation, 
les premiers présidents des cours d'appel et des 
cours du travail et les procureurs généraux près 
ces cours, sans autorisation du ministre de la 
Justice; 

  1° le premier président de la Cour de cassation, 
les premiers présidents des cours d'appel et des 
cours du travail et les procureurs généraux près 
ces cours, sans autorisation du ministre de la 
Justice; 
 

  2° les membres de la Cour de cassation, sans 
autorisation du premier président; 

  2° les membres de la Cour de cassation, sans 
autorisation du premier président; 
 

  3° les avocats généraux près cette Cour, sans 
autorisation du procureur général; 

  3° les avocats généraux près cette Cour, sans 
autorisation du procureur général; 
 

  4° les référendaires près la Cour de cassation, 
sans autorisation du premier président ou du 
procureur général suivant, qu'ils prêtent leur 
assistance à la Cour ou au parquet; 

  4° les référendaires près la Cour de cassation, 
sans autorisation du premier président ou du 
procureur général suivant, qu'ils prêtent leur 
assistance à la Cour ou au parquet; 
 

  5° les membres des cours d'appel, les 
présidents des cours d'assises, les présidents 
des tribunaux de première instance et de 
commerce, les référendaires près les cours 
d'appel et les cours du travail et, les présidents 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police, le cas échéant, le personnel judiciaire de 
niveau A des services d'appui près les cours 

  5° les membres des cours d'appel, les 
présidents des cours d'assises, les présidents 
des tribunaux de première instance et de 
l’entreprise, les référendaires et les 
criminologues  près les cours d'appel et les 
cours du travail et, les présidents des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, le cas 
échéant, le personnel judiciaire de niveau A des 
services d'appui près les cours d'appel, sans 
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d'appel, sans autorisation du premier président 
de la cour d'appel; 

autorisation du premier président de la cour 
d'appel; 
 

  6° les membres des cours du travail,  
référendaires près les cours du travail, les 
conseillers sociaux et les présidents des 
tribunaux du travail, sans autorisation du premier 
président de la cour du travail; 

  6° les membres des cours du travail,  les 
référendaires  et les criminologues près les 
cours du travail, les conseillers sociaux et les 
présidents des tribunaux du travail, sans 
autorisation du premier président de la cour du 
travail; 
 

7° les avocats généraux près la cour d'appel, les 
avocats généraux près la cour du travail, les 
substituts du procureur général près la cour 
d'appel, les substituts généraux près la cour du 
travail, ainsi que les procureurs du Roi et 
auditeurs du travail, et les juristes de parquet 
près la cour d'appel et la cour du travail, sans 
autorisation du procureur général près la cour 
d'appel; 

7° les avocats généraux près la cour d'appel, les 
avocats généraux près la cour du travail, les 
substituts du procureur général près la cour 
d'appel, les substituts généraux près la cour du 
travail, ainsi que les procureurs du Roi et 
auditeurs du travail, les juristes de parquet et 
les criminologues près la cour d'appel et la cour 
du travail, sans autorisation du procureur général 
près la cour d'appel; 
 

  8° les vice-présidents, juges aux tribunaux de 
première instance et aux tribunaux de 
l'entreprise, les assesseurs au tribunal de 
l'application des peines, les référendaires près 
les tribunaux de première instance et les  
tribunaux de l'entreprise, sans autorisation du 
président du tribunal; 

  8° les vice-présidents, juges aux tribunaux de 
première instance et aux tribunaux de 
l'entreprise, les assesseurs au tribunal de 
l'application des peines, les référendaires et les 
criminologues près les tribunaux de première 
instance et les tribunaux de l'entreprise, sans 
autorisation du président du tribunal; 
 

  9° le procureur fédéral, sans autorisation du 
président du Collège des procureurs généraux; 

  9° le procureur fédéral, sans autorisation du 
président du Collège des procureurs généraux; 
 

 9°/1 le procureur de la sécurité routière, sans 
autorisation du procureur général qui a la 
sécurité routière dans ses attributions ;  
 

  10° les vice-présidents, juges aux tribunaux du 
travail, référendaires et les juges sociaux, sans 
l'autorisation du président du tribunal du travail; 

  10° les vice-présidents, juges aux tribunaux du 
travail, les référendaires et les criminologues 
et les juges sociaux, sans l'autorisation du 
président du tribunal du travail; 
 

  11° les substituts du procureur du Roi et les 
juristes de parquet près les tribunaux de 
première instance, le cas échéant, le personnel 
judiciaire de niveau A des services d'appui, sans 
autorisation du procureur du Roi,  les substituts 
du procureur du Roi visés à l'article 43, § 5bis, 
alinéa 1er, de la loi du 15 juin 1935 concernant 
l'emploi des langues en matière judiciaire, sans 
autorisation du procureur du Roi de Hal-Vilvorde; 

  11° les substituts du procureur du Roi, les 
juristes de parquet et les criminologues près 
les tribunaux de première instance, le cas 
échéant, le personnel judiciaire de niveau A des 
services d'appui, sans autorisation du procureur 
du Roi,  les substituts du procureur du Roi visés 
à l'article 43, § 5bis, alinéa 1er, de la loi du 15 juin 
1935 concernant l'emploi des langues en matière 
judiciaire, sans autorisation du procureur du Roi 
de Hal-Vilvorde; 
 

  12° les magistrats fédéraux et les juristes de 
parquet, sans autorisation du procureur fédéral; 

  12° les magistrats fédéraux, les juristes de 
parquet et les criminologues, sans autorisation 
du procureur fédéral; 
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 12°/1 les magistrats, juristes de parquet et 

criminologues du parquet de la sécurité 
routière, sans autorisation du procureur de la 
sécurité routière ; 
 

  13° les substituts de l'auditeur du travail et les 
juristes de parquet, sans autorisation de 
l'auditeur du travail; 

  13° les substituts de l'auditeur du travail, les 
juristes de parquet et les criminologues, sans 
autorisation de l'auditeur du travail; 
 

  14° les juges de paix et les juges au tribunal de 
police, sans autorisation du président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police, les 
juges de paix et les juges au tribunal de police de 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, sans 
autorisation du président du tribunal de première 
instance francophone ou néerlandophone, en 
fonction de la langue du diplôme de licencié, de 
docteur ou de master en droit dont ils sont 
porteurs; 

  14° les juges de paix et les juges au tribunal de 
police, sans autorisation du président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police, les 
juges de paix et les juges au tribunal de police de 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, sans 
autorisation du président du tribunal de première 
instance francophone ou néerlandophone, en 
fonction de la langue du diplôme de licencié, de 
docteur ou de master en droit dont ils sont 
porteurs; 
 

  14°bis. les référendaires près les tribunaux de 
police sans autorisation soit du président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police, 
soit du président du tribunal de première instance 
dans les arrondissements judiciaires de 
Bruxelles et d'Eupen. 

  14°bis. les référendaires  et les 
criminologues près les tribunaux de police 
sans autorisation soit du président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police, soit du 
président du tribunal de première instance dans 
les arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d'Eupen. 
 

  15° les greffiers en chef et, le cas échéant, le 
personnel judiciaire de niveau A des services 
d'appui, sans autorisation du premier président 
de la cour, du président du tribunal, du président 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police de la juridiction à laquelle ils sont attachés, 
les greffiers en chef et, le cas échéant, le 
personnel judiciaire de niveau A des justices de 
paix et des tribunaux de police de 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, sans 
autorisation respectivement du juge de paix de la 
juridiction à laquelle ils sont attachés ou du juge 
le plus ancien au tribunal de police; 

  15° les greffiers en chef et, le cas échéant, le 
personnel judiciaire de niveau A des services 
d'appui, sans autorisation du premier président 
de la cour, du président du tribunal, du président 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police de la juridiction à laquelle ils sont attachés, 
les greffiers en chef et, le cas échéant, le 
personnel judiciaire de niveau A des justices de 
paix et des tribunaux de police de 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, sans 
autorisation respectivement du juge de paix de la 
juridiction à laquelle ils sont attachés ou du juge 
le plus ancien au tribunal de police; 
 

 16° les greffiers-chefs de service et les greffiers, 
sans autorisation du greffier en chef de la 
juridiction à laquelle ils sont attachés. 

 16° les greffiers-chefs de service et les greffiers, 
sans autorisation du greffier en chef de la 
juridiction à laquelle ils sont attachés. 
 

  Le juge consulaire informe immédiatement le 
président du tribunal de l'entreprise de ses 
absences lorsque celles-ci sont de nature à 
influencer le bon fonctionnement du tribunal. 

  Le juge consulaire informe immédiatement le 
président du tribunal de l'entreprise de ses 
absences lorsque celles-ci sont de nature à 
influencer le bon fonctionnement du tribunal. 
 

  
Art. 331bis Art. 331bis 
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Les membres du secrétariat du parquet et, le cas 
échéant, les membres du personnel de niveau A 
des services d'appui ne peuvent s'absenter si le 
service doit souffrir de leur absence. 

Les membres du secrétariat du parquet et, le cas 
échéant, les membres du personnel de niveau A 
des services d'appui ne peuvent s'absenter si le 
service doit souffrir de leur absence. 
 

  Les secrétaires en chef, ne peuvent s'absenter 
plus de trois jours, sans autorisation, selon le 
cas, du procureur général, du procureur fédéral 
du procureur du Roi ou de l'auditeur du travail.  

  Les secrétaires en chef, ne peuvent s'absenter 
plus de trois jours, sans autorisation, selon le 
cas, du procureur général, du procureur fédéral , 
du procureur de la sécurité routière, du 
procureur du Roi ou de l'auditeur du travail.  
 

  
Art. 338 Art. 338 

  
Les fonctions du ministère public auprès des 
chambres des vacations sont remplies par les 
magistrats désignés à cette fin par le procureur 
général, le procureur fédéral, le procureur du Roi 
ou l'auditeur du travail. 

Les fonctions du ministère public auprès des 
chambres des vacations sont remplies par les 
magistrats désignés à cette fin par le procureur 
général, le procureur fédéral, le procureur de la 
sécurité routière,  le procureur du Roi ou 
l'auditeur du travail. 
 

  
Art. 346 Art. 346 

  
§ 1er. Il est institué pour chaque parquet une 
assemblée de corps. 

§ 1er. Il est institué pour chaque parquet une 
assemblée de corps. 
 

§ 2. L'assemblée de corps est convoquée : 
 
  1° soit pour délibérer et prendre des décisions 
à propos de sujets d'intérêt général, soit pour 
traiter des affaires d'ordre public qui relèvent de 
la compétence de la cour ou du tribunal; 
 
  2° pour la rédaction du rapport de 
fonctionnement visé à l'article 340, § 3. Les 
rapports de fonctionnement sont rédigés et 
communiqués par les parquets et les auditorats 
avant le 1er avril de chaque année et par les 
parquets généraux et les auditorats généraux 
avant le 31 mai de chaque année; le chef de 
corps transmet la rapport de fonctionnement, 
ainsi que le procès-verbal des travaux de 
l'assemblée de corps y afférent, au chef de corps 
du parquet immédiatement supérieur, au Ministre 
de la Justice, au Collège des procureurs 
généraux, au Conseil supérieur de la Justice et 
aux présidents des Chambres législatives 
fédérales. 
 
 
 
 

§ 2. L'assemblée de corps est convoquée : 
 
  1° soit pour délibérer et prendre des décisions 
à propos de sujets d'intérêt général, soit pour 
traiter des affaires d'ordre public qui relèvent de 
la compétence de la cour ou du tribunal; 
 
  2° pour la rédaction du rapport de 
fonctionnement visé à l'article 340, § 3. Les 
rapports de fonctionnement sont rédigés et 
communiqués par les parquets et les auditorats 
avant le 1er avril de chaque année et par les 
parquets généraux et les auditorats généraux 
avant le 31 mai de chaque année; le chef de 
corps transmet la rapport de fonctionnement, 
ainsi que le procès-verbal des travaux de 
l'assemblée de corps y afférent, au chef de corps 
du parquet immédiatement supérieur, au Ministre 
de la Justice, au Collège des procureurs 
généraux, au Conseil supérieur de la Justice et 
aux présidents des Chambres législatives 
fédérales. Le rapport de fonctionnement du 
parquet de la sécurité routière est rédigé 
avant le 1er avril de chaque année et est 
transmis, ainsi que le procès-verbal des 
travaux de l'assemblée de corps y afférent, au 
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  3° pour l'élection des magistrats chargés de 
l'évaluation et de leurs suppléants. 
 
4° pour la rédaction de l'avis visé à l'article 
259novies, § 10, alinéa 5. 

ministre de la Justice, au Collège du 
ministère public, au Conseil supérieur de la 
Justice et aux présidents des Chambres 
législatives fédérales. 
 
  3° pour l'élection des magistrats chargés de 
l'évaluation et de leurs suppléants. 
 
4° pour la rédaction de l'avis visé à l'article 
259novies, § 10, alinéa 5. 
 

§ 3. Les assemblées de corps sont convoquées, 
selon le cas : 
 
  1° par le procureur général, le procureur 
fédéral, le procureur du Roi ou l'auditeur du 
travail;  
 
  2° lorsqu'un quart des membres en fait la 
demande. 
 
  3° dans le cas visé au § 2, 4°, par le magistrat 
visé à l'article 319, alinéa 1er, deuxième phrase, 
ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. 

§ 3. Les assemblées de corps sont convoquées, 
selon le cas : 
 
  1° par le procureur général, le procureur 
fédéral, le procureur de la sécurité routière, le 
procureur du Roi ou l'auditeur du travail; 
  
  2° lorsqu'un quart des membres en fait la 
demande. 
 
  3° dans le cas visé au § 2, 4°, par le magistrat 
visé à l'article 319, alinéa 1er, deuxième phrase, 
ou 319, alinéa 2, deuxième phrase. 
 

A chaque convocation de l'assemblée de corps, 
le procureur général, le procureur fédéral, le 
procureur du Roi ou l'auditeur du travail en 
informe le Ministre de la Justice et lui fait part de 
l'objet dont l'assemblée délibérera.  

A chaque convocation de l'assemblée de corps, 
le procureur général, le procureur fédéral, le 
procureur de la sécurité routière,  le procureur 
du Roi ou l'auditeur du travail en informe le 
Ministre de la Justice et lui fait part de l'objet dont 
l'assemblée délibérera.  
 

§ 4. Il ne peut être délibéré d'aucun autre objet 
que celui pour lequel la convocation a été faite. 
L'assemblée de corps ne peut en aucun cas 
empêcher ou suspendre le cours des audiences. 

§ 4. Il ne peut être délibéré d'aucun autre objet 
que celui pour lequel la convocation a été faite. 
L'assemblée de corps ne peut en aucun cas 
empêcher ou suspendre le cours des audiences. 
 

  
Art. 347 Art. 347 

  
L'assemblée de corps est composée : 
  
  1° des membres visés à l'article 142 pour la 
Cour de cassation;  
 
  2° des membres visés à l'article 144 pour la 
cour d'appel; 
 
  3° des membres visés à l'article 145 pour la 
cour du travail; 
 
  4° des membres visés à l'article 151 pour le 
tribunal de première instance; 

L'assemblée de corps est composée : 
  
  1° des membres visés à l'article 142 pour la 
Cour de cassation; 
 
  2° des membres visés à l'article 144 pour la 
cour d'appel; 
 
  3° des membres visés à l'article 145 pour la 
cour du travail; 
 
  4° des membres visés à l'article 151 pour le 
tribunal de première instance; 
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  5° des membres visés à l'article 153 pour le 
tribunal du travail; 
 
  6° des membres visés à l'article 144bis, § 1er, 
alinéa 1er, pour le parquet fédéral.  

 
  5° des membres visés à l'article 153 pour le 
tribunal du travail; 
 
  6° des membres visés à l'article 144bis, § 1er, 
alinéa 1er, pour le parquet fédéral.  
 
  7° des membres visés à l'article 150/1, § 2, 
alinéa 1er, pour le parquet de la sécurité 
routière. 
 

Les substituts du procureur du Roi et les 
substituts de l'auditeur du travail nommés en 
application de l'article 100 font partie de 
l'assemblée de corps du parquet près les 
juridictions où ils exercent effectivement leurs 
fonctions. 

Les substituts du procureur du Roi et les 
substituts de l'auditeur du travail nommés en 
application de l'article 100 font partie de 
l'assemblée de corps du parquet près les 
juridictions où ils exercent effectivement leurs 
fonctions. 
 

Les magistrats qui remplissent une mission 
participent à l'assemblée de corps sans droit de 
vote et sans être pris en compte pour la fixation 
du quorum, ce pour la durée de cette mission et 
pour autant qu'il s'agisse d'une mission à temps 
plein en dehors d'un parquet près une juridiction. 
S'il s'agit d'une mission dans un autre parquet, ils 
font partie aussi bien de l'assemblée de corps du 
parquet près la juridiction dans laquelle ils ont été 
nommés que de l'assemblée de corps du parquet 
près la juridiction où ils remplissent une mission 
à temps plein. 

Les magistrats qui remplissent une mission 
participent à l'assemblée de corps sans droit de 
vote et sans être pris en compte pour la fixation 
du quorum, ce pour la durée de cette mission et 
pour autant qu'il s'agisse d'une mission à temps 
plein en dehors d'un parquet près une juridiction. 
S'il s'agit d'une mission dans un autre parquet, ils 
font partie aussi bien de l'assemblée de corps du 
parquet près la juridiction dans laquelle ils ont été 
nommés que de l'assemblée de corps du parquet 
près la juridiction où ils remplissent une mission 
à temps plein. 

  
Art. 348 Art. 348 

  
§ 1er. L'assemblée de corps ne peut délibérer ou 
voter valablement que si la majorité des 
membres sont présents. 

§ 1er. L'assemblée de corps ne peut délibérer ou 
voter valablement que si la majorité des 
membres sont présents. 
 

Lorsque le quorum n'est pas atteint, le chef de 
corps convoque une nouvelle assemblée de 
corps à une date ultérieure, l'ordre du jour étant 
maintenu. Cette assemblée de corps peut alors 
délibérer ou voter valablement sans que la 
majorité des membres soient présents. 

Lorsque le quorum n'est pas atteint, le chef de 
corps convoque une nouvelle assemblée de 
corps à une date ultérieure, l'ordre du jour étant 
maintenu. Cette assemblée de corps peut alors 
délibérer ou voter valablement sans que la 
majorité des membres soient présents. 
 

§ 2. Toute décision est prise à la majorité absolue 
des membres présents. Les élections se font 
séparément et au scrutin secret; si aucun des 
candidats ne réunit la majorité absolue, il est 
procédé à un scrutin de ballottage entre les deux 
candidats qui ont obtenu le plus de voix. 

§ 2. Toute décision est prise à la majorité absolue 
des membres présents. Les élections se font 
séparément et au scrutin secret; si aucun des 
candidats ne réunit la majorité absolue, il est 
procédé à un scrutin de ballottage entre les deux 
candidats qui ont obtenu le plus de voix. 
 

§ 3. En cas de parité des suffrages, la décision 
incombe, selon le cas, au procureur général, au 
procureur fédéral au procureur du Roi, à 

§ 3. En cas de parité des suffrages, la décision 
incombe, selon le cas, au procureur général, au 
procureur fédéral au procureur de la sécurité 
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l'auditeur du travail, au magistrat qui les 
remplace ou au président désigné par 
l'assemblée de corps, sauf s'il s'agit d'élections, 
de présentations ou de désignations. Dans ces 
cas, la préférence va à la personne ayant la plus 
grande ancienneté de service dans le parquet 
concerné. 

routière, au procureur du Roi, à l'auditeur du 
travail, au magistrat qui les remplace ou au 
président désigné par l'assemblée de corps, sauf 
s'il s'agit d'élections, de présentations ou de 
désignations. Dans ces cas, la préférence va à la 
personne ayant la plus grande ancienneté de 
service dans le parquet concerné. 
 

§ 4. Les magistrats ne peuvent participer à la 
délibération et au vote s'ils ont un intérêt 
personnel ou contraire. 

§ 4. Les magistrats ne peuvent participer à la 
délibération et au vote s'ils ont un intérêt 
personnel ou contraire. 
 

  
Art. 355bis Art. 355bis 

  
§ 1er. Le traitement du procureur fédéral est le 
même que celui fixé pour les procureurs 
généraux près les cours d'appel. 

§ 1er. Le traitement du procureur fédéral est le 
même que celui fixé pour les procureurs 
généraux près les cours d'appel. 
 

Le traitement des magistrats fédéraux, des 
magistrats d'assistance et des magistrats de 
liaison en matière de jeunesse est le même que 
celui fixé pour les avocats généraux près les 
cours d'appel et les cours du travail. 

Le traitement des magistrats fédéraux, des 
magistrats d'assistance et des magistrats de 
liaison en matière de jeunesse est le même que 
celui fixé pour les avocats généraux près les 
cours d'appel et les cours du travail. 
 

§ 2. L'article 357, § 2, s'applique aux magistrats 
fédéraux et aux magistrats de liaison en matière 
de jeunesse. 

§ 2. L'article 357, § 2, s'applique aux magistrats 
fédéraux et aux magistrats de liaison en matière 
de jeunesse. 
 

Le magistrat chargé d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéa 2, qui s'étend au 
moins sur trois mois successifs perçoit un tiers 
de la différence entre son traitement et celui lié à 
la fonction de magistrat fédéral. 

Le magistrat chargé d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéa 2, qui s'étend au 
moins sur trois mois successifs perçoit un tiers 
de la différence entre son traitement et celui lié à 
la fonction de magistrat fédéral. 
 

Le magistrat chargé d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéa 1er, qui s'étend au 
moins sur trois mois successifs perçoit un quart 
de la différence entre son traitement et celui lié à 
la fonction de magistrat fédéral. 

Le magistrat chargé d'une mission en application 
de l'article 144bis, § 3, alinéa 1er, qui s'étend au 
moins sur trois mois successifs perçoit un quart 
de la différence entre son traitement et celui lié à 
la fonction de magistrat fédéral. 
 

 § 3. Le traitement du procureur de la sécurité 
routière est le même que celui fixé pour les 
procureurs du Roi dont le ressort compte au 
moins 250 000 habitants. 
 

 Le traitement des substituts du procureur de 
la sécurité routière est le même que celui fixé 
pour les procureurs de division dont le 
ressort compte au moins 250 000 habitants. 
 

  
Art. 382 Art. 382 
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Le ministre de la Justice met à la disposition des 
premiers présidents et présidents des cours et 
tribunaux, des juges de paix et des juges aux 
tribunaux de police, des procureurs généraux, du 
procureur fédéral, des procureurs du Roi et 
auditeurs du travail, un crédit, dont il détermine le 
montant, destiné à pourvoir aux menues 
dépenses de leurs services.  

Le ministre de la Justice met à la disposition des 
premiers présidents et présidents des cours et 
tribunaux, des juges de paix et des juges aux 
tribunaux de police, des procureurs généraux, du 
procureur fédéral, du procureur de la sécurité 
routière, des procureurs du Roi et auditeurs du 
travail, un crédit, dont il détermine le montant, 
destiné à pourvoir aux menues dépenses de 
leurs services.  
 

  Par menues dépenses, il faut entendre: les frais 
d'achat des registres, les abonnements aux 
journaux et recueils juridiques, l'acquisition de 
livres de droit et autres, nécessaires au service; 
les frais de reliure; les frais d'impression des 
écritures, telles que les règlements d'ordre de 
service, circulaires, mercuriales; les frais 
occasionnés par l'assistance en corps aux 
solennités publiques et convois funèbres; les 
frais de fournitures de bureau et de tous autres 
menus objets de consommation journalière, 
nécessaires au service. 

  Par menues dépenses, il faut entendre: les frais 
d'achat des registres, les abonnements aux 
journaux et recueils juridiques, l'acquisition de 
livres de droit et autres, nécessaires au service; 
les frais de reliure; les frais d'impression des 
écritures, telles que les règlements d'ordre de 
service, circulaires, mercuriales; les frais 
occasionnés par l'assistance en corps aux 
solennités publiques et convois funèbres; les 
frais de fournitures de bureau et de tous autres 
menus objets de consommation journalière, 
nécessaires au service. 
 

  
Art. 383bis Art. 383bis 

  
§ 1er. A leur demande et sur proposition, pour les 
magistrats du siège, du premier président ou du 
président de la juridiction à laquelle ils 
appartiennent et, pour les magistrats du 
ministère public, du procureur général de 
l'autorité duquel ils relèvent, les magistrats de 
l'Ordre judiciaire admis à la retraite en raison de 
l'âge visé à l'article 383, § 1er peuvent être 
autorisés par le Roi à continuer d'exercer leurs 
fonctions jusqu'à ce qu'il soit pourvu à la place 
rendue vacante au sein de leur juridiction. Les 
juges de paix peuvent également être autorisés 
aux mêmes conditions à continuer à exercer 
leurs fonctions dans un autre canton de 
l'arrondissement judiciaire. L'autorisation vaut 
pour une période de six mois maximum 
renouvelable une fois.  

§ 1er. A leur demande et sur proposition, pour les 
magistrats du siège, du premier président ou du 
président de la juridiction à laquelle ils 
appartiennent et, pour les magistrats du 
ministère public, du procureur général de 
l'autorité duquel ils relèvent, les magistrats de 
l'Ordre judiciaire admis à la retraite en raison de 
l'âge visé à l'article 383, § 1er peuvent être 
autorisés par le Roi à continuer d'exercer leurs 
fonctions jusqu'à ce qu'il soit pourvu à la place 
rendue vacante au sein de leur juridiction. Les 
juges de paix peuvent également être autorisés 
aux mêmes conditions à continuer à exercer 
leurs fonctions dans un autre canton de 
l'arrondissement judiciaire. L'autorisation vaut 
pour une période de six mois maximum 
renouvelable une fois.  
 

La proposition est faite par le président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police et dans 
les arrondissements de Bruxelles et d'Eupen 
par le président du tribunal de première instance 
pour les juges de paix et les juges au tribunal de 
police. En ce qui concerne les juges de paix et 
les juges au tribunal de police dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, la 
proposition est faite par le président du tribunal 
de première instance francophone ou 

La proposition est faite par le président des juges 
de paix et des juges au tribunal de police et dans 
les arrondissements de Bruxelles et d'Eupen 
par le président du tribunal de première instance 
pour les juges de paix et les juges au tribunal de 
police. En ce qui concerne les juges de paix et 
les juges au tribunal de police dans 
l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, la 
proposition est faite par le président du tribunal 
de première instance francophone ou 



2328/001DOC 55202

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

néerlandophone en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master en 
droit dont ils sont porteurs.  

néerlandophone en fonction de la langue du 
diplôme de licencié, de docteur ou de master en 
droit dont ils sont porteurs.  
 

§ 2. Les dispositions des § 1er  ne sont pas 
applicables aux premiers présidents de la Cour 
de cassation, des cours d'appel et du travail, aux 
procureurs généraux près la Cour de cassation 
et les cours d'appel, aux présidents des 
tribunaux, au président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police, aux procureurs du 
Roi et aux auditeurs du travail.    

§ 2. Les dispositions des § 1er  ne sont pas 
applicables aux premiers présidents de la Cour 
de cassation, des cours d'appel et du travail, aux 
procureurs généraux près la Cour de cassation 
et les cours d'appel, aux présidents des 
tribunaux, au président des juges de paix et des 
juges au tribunal de police, au procureur de la 
sécurité routière, aux procureurs du Roi et aux 
auditeurs du travail.    
 

§ 3. Les magistrats qui exercent des fonctions en 
vertu des §1er conservent, à l'égard des 
magistrats siégeant dans la même chambre, le 
rang qu'ils occupaient lors de leur mise à la 
retraite.    

§ 3. Les magistrats qui exercent des fonctions en 
vertu des §1er conservent, à l'égard des 
magistrats siégeant dans la même chambre, le 
rang qu'ils occupaient lors de leur mise à la 
retraite.    
 

§ 4. Les magistrats qui exercent des fonctions en 
vertu des § 1er bénéficient de leur traitement 
conformément aux dispositions prévues au titre 
III du Livre II, et non de leur pension. 

§ 4. Les magistrats qui exercent des fonctions en 
vertu des § 1er bénéficient de leur traitement 
conformément aux dispositions prévues au titre 
III du Livre II, et non de leur pension. 
 

  
Art. 383ter Art. 383ter 

  
§ 1er. Par dérogation à l'article 383, § 1er, à leur 
demande et sur avis motivé de leur chef de 
corps, les magistrats de l'ordre judiciaire peuvent 
être autorisés par le Roi à continuer d'exercer 
leurs fonctions jusqu'à ce qu'ils aient atteint l'âge 
de septante ans ou de septante-trois ans à la 
Cour de cassation. 

§ 1er. Par dérogation à l'article 383, § 1er, à leur 
demande et sur avis motivé de leur chef de 
corps, les magistrats de l'ordre judiciaire peuvent 
être autorisés par le Roi à continuer d'exercer 
leurs fonctions jusqu'à ce qu'ils aient atteint l'âge 
de septante ans ou de septante-trois ans à la 
Cour de cassation. 
 

   L'autorisation est valable pour un an et est 
renouvelable. 

   L'autorisation est valable pour un an et est 
renouvelable. 
 

   Les chefs de corps ne sont pas autorisés à 
continuer à exercer leur mandat sur la base de la 
présente disposition. 

   Les chefs de corps ne sont pas autorisés à 
continuer à exercer leur mandat sur la base de la 
présente disposition. 
 

   Les magistrats titulaires d'un mandat adjoint ou 
d'un mandat spécifique continuent à exercer ce 
mandat aux conditions prévues respectivement 
aux articles 259quinquies ou 259sexies. 

   Les magistrats titulaires d'un mandat adjoint ou 
d'un mandat spécifique continuent à exercer ce 
mandat aux conditions prévues respectivement 
aux articles 259quinquies ou 259sexies. 
 

   § 2. Le magistrat qui souhaite être maintenu en 
service après avoir atteint l'âge de soixante-sept 
ans ou le magistrat à la Cour de cassation qui 
souhaite être maintenu en service après avoir 
atteint l'âge de septante ans, introduit à cet effet, 
au plus tôt dix-huit mois avant cette date et au 

   § 2. Le magistrat qui souhaite être maintenu en 
service après avoir atteint l'âge de soixante-sept 
ans ou le magistrat à la Cour de cassation qui 
souhaite être maintenu en service après avoir 
atteint l'âge de septante ans, introduit à cet effet, 
au plus tôt dix-huit mois avant cette date et au 
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plus tard neuf mois avant la date de cet 
anniversaire, une demande, au moyen du 
formulaire établi par le Roi, auprès de son chef 
de corps. 

plus tard neuf mois avant la date de cet 
anniversaire, une demande, au moyen du 
formulaire établi par le Roi, auprès de son chef 
de corps. 
 

   Le magistrat qui souhaite introduire une 
demande de renouvellement après avoir atteint 
l'âge de soixante-sept ans ou de septante ans à 
la Cour de cassation, le fait au plus tard six mois 
avant l'échéance de la prolongation précédente. 

   Le magistrat qui souhaite introduire une 
demande de renouvellement après avoir atteint 
l'âge de soixante-sept ans ou de septante ans à 
la Cour de cassation, le fait au plus tard six mois 
avant l'échéance de la prolongation précédente. 
 

   Le magistrat communique simultanément une 
copie de sa demande, ou le cas échéant de sa 
demande de renouvellement, au ministre de la 
Justice. 

   Le magistrat communique simultanément une 
copie de sa demande, ou le cas échéant de sa 
demande de renouvellement, au ministre de la 
Justice. 
 

   Le chef de corps communique la demande 
ainsi que son avis motivé, au ministre de la 
Justice, dans un délai d'un mois. 

   Le chef de corps communique la demande 
ainsi que son avis motivé, au ministre de la 
Justice, dans un délai d'un mois. 
 

   L'avis motivé porte à la fois sur l'opportunité 
pour la juridiction ou le parquet du maintien en 
service ainsi que sur la durée la plus opportune 
pour ce maintien. 

   L'avis motivé porte à la fois sur l'opportunité 
pour la juridiction ou le parquet du maintien en 
service ainsi que sur la durée la plus opportune 
pour ce maintien. 
 

   En cas d'absence d'avis dans le délai prévu, la 
procédure est poursuivie à l'initiative du ministre 
de la Justice. 

   En cas d'absence d'avis dans le délai prévu, la 
procédure est poursuivie à l'initiative du ministre 
de la Justice. 
 

Les présidents des tribunaux de première 
instance et des tribunaux de l'entreprise et les 
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police adressent la demande visée au 
§ 2, alinéa 1er, au premier président de la cour 
d'appel. Les présidents des tribunaux du travail 
adressent cette demande au premier président 
de la cour du travail. Selon le cas, le premier 
président de la cour d'appel ou de la cour du 
travail adresse cette demande et son avis au 
ministre de la Justice. 

Les présidents des tribunaux de première 
instance et des tribunaux de l'entreprise et les 
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police adressent la demande visée au 
§ 2, alinéa 1er, au premier président de la cour 
d'appel. Les présidents des tribunaux du travail 
adressent cette demande au premier président 
de la cour du travail. Selon le cas, le premier 
président de la cour d'appel ou de la cour du 
travail adresse cette demande et son avis au 
ministre de la Justice. 
 

 Le procureur de la sécurité routière adresse 
cette demande au Collège du ministère 
public, qui adresse cette demande et son avis 
au ministre de la Justice. 
 

   Les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail adressent cette demande au procureur 
général près la cour d'appel qui adresse cette 
demande et son avis au ministre de la Justice. 

   Les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail adressent cette demande au procureur 
général près la cour d'appel qui adresse cette 
demande et son avis au ministre de la Justice. 
 

   Le premier président de la Cour de cassation, 
le procureur-général près la Cour de cassation, 
les premiers présidents des cours d'appel et des 

   Le premier président de la Cour de cassation, 
le procureur-général près la Cour de cassation, 
les premiers présidents des cours d'appel et des 



2328/001DOC 55204

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

cours du travail, les procureurs généraux près les 
cours d'appel et le procureur fédéral adressent 
cette demande au ministre de la Justice qui émet 
un avis sur cette demande. 

cours du travail, les procureurs généraux près les 
cours d'appel et le procureur fédéral adressent 
cette demande au ministre de la Justice qui émet 
un avis sur cette demande. 
 

   Les magistrats visés aux alinéas 7 à 9 
adressent leur demande de renouvellement au 
chef de corps de la juridiction ou du parquet dans 
lequel ils exercent leur fonction. 

   Les magistrats visés aux alinéas 7 à 10 
adressent leur demande de renouvellement au 
chef de corps de la juridiction ou du parquet dans 
lequel ils exercent leur fonction. 
 

   Le Roi prend une décision dans les trois mois 
de la réception de la demande. 

   Le Roi prend une décision dans les trois mois 
de la réception de la demande. 
 

   § 3. Les magistrats qui continuent à exercer 
leurs fonctions sur la base du paragraphe 1er 
continuent à percevoir leur traitement 
conformément aux dispositions prévues au titre 
III du Livre II, et conservent leur rang. 

   § 3. Les magistrats qui continuent à exercer 
leurs fonctions sur la base du paragraphe 1er 
continuent à percevoir leur traitement 
conformément aux dispositions prévues au titre 
III du Livre II, et conservent leur rang. 
 

  
CHAPITRE IIbis. - De la mise à la retraite et de 
la pension des référendaires près la Cour de 
cassation ainsi que des référendaires et des 
juristes de parquet près les cours d'appel et près 
les tribunaux de première instance. 

CHAPITRE IIbis. - De la mise à la retraite et de 
la pension des référendaires près la Cour de 
cassation ainsi que des référendaires, des 
juristes de parquet  et des criminologues près 
les cours d'appel et près les tribunaux de 
première instance. 

  
Art. 397bis Art. 397bis 

  
Les référendaires près la Cour de cassation ainsi 
que les référendaires et les juristes de parquet 
près les cours et tribunaux cessent d'exercer 
leurs fonctions et sont admis à la retraite 
lorsqu'ils ont atteint l'âge de soixante-cinq ans ou 
lorsqu'une infirmité grave et permanente ne leur 
permet plus de remplir convenablement leurs 
fonctions. 

Les référendaires près la Cour de cassation ainsi 
que les référendaires, les juristes de parquet et 
les criminologues près les cours et tribunaux 
cessent d'exercer leurs fonctions et sont admis à 
la retraite lorsqu'ils ont atteint l'âge de soixante-
cinq ans ou lorsqu'une infirmité grave et 
permanente ne leur permet plus de remplir 
convenablement leurs fonctions. 
 

  La loi générale du 21 juillet 1844 sur les 
pensions civiles et ecclésiastiques s'applique aux 
référendaires et juristes de parquet mis à la 
retraite. 

  La loi générale du 21 juillet 1844 sur les 
pensions civiles et ecclésiastiques s'applique aux 
référendaires,  juristes de parquet et 
criminologues mis à la retraite. 
 

  Le maintien en activité peut être autorisé 
jusqu'à l'âge de septante ans par le ministre de 
la Justice sur demande du membre du 
personnel. La période du maintien en activité est 
fixée pour une durée maximale d'une année. Elle 
est renouvelable. 

  Le maintien en activité peut être autorisé 
jusqu'à l'âge de septante ans par le ministre de 
la Justice sur demande du membre du 
personnel. La période du maintien en activité est 
fixée pour une durée maximale d'une année. Elle 
est renouvelable. 
 

  
Art. 400 Art. 400 
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Sans préjudice de l'application des articles 
143bis et 143quater, le ministre de la Justice 
exerce sa surveillance sur tous les officiers du 
ministère public, le procureur général près la 
Cour de cassation sur les procureurs généraux 
près les cours d'appel et ces derniers sur les 
membres du parquet général et de l'auditorat 
général, sur les procureurs du Roi, les auditeurs 
du travail et leurs substituts. 

Sans préjudice de l'application des articles 
143bis et 143quater, le ministre de la Justice 
exerce sa surveillance sur tous les officiers du 
ministère public, le procureur général près la 
Cour de cassation sur les procureurs généraux 
près les cours d'appel et ces derniers sur les 
membres du parquet général et de l'auditorat 
général, sur les procureurs du Roi, les auditeurs 
du travail et leurs substituts. 
 

 Sans préjudice de l’alinéa 1er, le Collège du 
ministère public exerce sa surveillance sur le 
procureur de la sécurité routière. 
 

  
Art. 401 Art. 401 

  
Quand un magistrat du ministère public s'écarte 
à l'audience du devoir de son état, le premier 
président de la cour ou le président du tribunal 
auprès duquel il exerce ses fonctions en instruit 
le procureur général près la Cour de cassation ou 
le procureur général près la cour d'appel ou le 
procureur du Roi ou l'auditeur du travail suivant 
que le magistrat relève de la surveillance des uns 
ou des autres. 

Quand un magistrat du ministère public s'écarte 
à l'audience du devoir de son état, le premier 
président de la cour ou le président du tribunal 
auprès duquel il exerce ses fonctions en instruit 
le procureur général près la Cour de cassation ou 
le procureur général près la cour d'appel ou le 
procureur de la sécurité routière ou le 
procureur du Roi ou l'auditeur du travail suivant 
que le magistrat relève de la surveillance des uns 
ou des autres. 
 

  
Art. 403 Art. 403 

  
Le procureur général exerce sa surveillance sur 
le greffier en chef, les greffiers-chefs de service, 
les greffiers, experts, experts administratifs, 
experts ICT, assistants et collaborateurs du 
greffe des cours de son ressort; le procureur du 
Roi exerce sa surveillance sur le greffier en chef, 
les greffiers-chefs de service et les greffiers du 
tribunal de première instance et du tribunal de 
l'entreprise, les greffiers en chef et les greffiers 
des justices de paix et des tribunaux de police, 
experts, experts administratifs, experts ICT, 
assistants et collaborateurs des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de l'entreprise, 
des justices de paix et des tribunaux de police; 
l'auditeur du travail exerce sa surveillance sur le 
greffier en chef, les greffiers-chefs de service, les 
greffiers, les experts, experts administratifs, 
experts ICT, assistants et collaborateurs du 
tribunal du travail. Le procureur du Roi de Hal-
Vilvorde et le procureur du Roi de Bruxelles 
exercent conjointement leur surveillance sur le 
greffier en chef, les greffiers-chefs de service, les 
greffiers, les experts, les experts administratifs, 

Le procureur général exerce sa surveillance sur 
le greffier en chef, les greffiers-chefs de service, 
les greffiers, experts, experts administratifs, 
experts ICT, assistants et collaborateurs du 
greffe des cours de son ressort; le procureur du 
Roi exerce sa surveillance sur le greffier en chef, 
les greffiers-chefs de service et les greffiers du 
tribunal de première instance et du tribunal de 
l'entreprise, les greffiers en chef et les greffiers 
des justices de paix et des tribunaux de police, 
experts, experts administratifs, experts ICT, 
assistants et collaborateurs des tribunaux de 
première instance, des tribunaux de l'entreprise, 
des justices de paix et des tribunaux de police; 
l'auditeur du travail exerce sa surveillance sur le 
greffier en chef, les greffiers-chefs de service, les 
greffiers, les experts, experts administratifs, 
experts ICT, assistants et collaborateurs du 
tribunal du travail. Le procureur du Roi de Hal-
Vilvorde et le procureur du Roi de Bruxelles 
exercent conjointement leur surveillance sur le 
greffier en chef, les greffiers-chefs de service, les 
greffiers, les experts, les experts administratifs, 
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les experts ICT, les assistants et les 
collaborateurs du tribunal de première instance 
et du tribunal de l'entreprise néerlandophones. 
Les décisions sont délibérées en consensus. A 
défaut de consensus entre les deux procureurs, 
le procureur général de Bruxelles prend la 
décision. Le procureur du Roi de Bruxelles 
exerce sa surveillance sur le greffier en chef, les 
greffiers-chefs de service et les greffiers du 
tribunal de première instance et du tribunal de 
l'entreprise francophones, sur les greffiers en 
chef et les greffiers des justices de paix et des 
tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, sur les experts, les experts 
administratifs, les experts ICT, les assistants et 
les collaborateurs du tribunal de première 
instance francophone, du  tribunal de l'entreprise 
francophone, ainsi que des justices de paix et 
des tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. Le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
exerce sa surveillance sur les greffiers en chef, 
les greffiers, les experts, les experts 
administratifs, les experts ICT, les assistants et 
les collaborateurs des justices de paix et des 
tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde. 
En ce qui concerne les justices de paix, le 
procureur du Roi de Bruxelles est impliqué dans 
les décisions chaque fois qu'il en fait la demande 
par simple requête au procureur du Roi de Hal-
Vilvorde, en vue d'un consensus. A défaut de 
consensus entre les deux procureurs, le 
procureur général de Bruxelles prend la décision. 
L'auditeur du travail de Hal-Vilvorde et l'auditeur 
du travail de Bruxelles exercent conjointement 
leur surveillance sur le greffier en chef, les 
greffiers-chefs de service, les greffiers, ainsi que 
sur les experts, les experts administratifs, les 
experts ICT, les assistants et les collaborateurs 
du tribunal du travail néerlandophone. Les 
décisions sont délibérées en consensus. A 
défaut de consensus entre les deux auditeurs du 
travail, le procureur général de Bruxelles prend la 
décision. L'auditeur du travail de Bruxelles 
exerce sa surveillance sur le greffier en chef, les 
greffiers-chefs de service, les greffiers, ainsi que 
sur les experts, les experts administratifs, les 
experts ICT, les assistants et les collaborateurs 
du tribunal du travail francophone. 

les experts ICT, les assistants et les 
collaborateurs du tribunal de première instance 
et du tribunal de l'entreprise néerlandophones. 
Les décisions sont délibérées en consensus. A 
défaut de consensus entre les deux procureurs, 
le procureur général de Bruxelles prend la 
décision. Le procureur du Roi de Bruxelles 
exerce sa surveillance sur le greffier en chef, les 
greffiers-chefs de service et les greffiers du 
tribunal de première instance et du tribunal de 
l'entreprise francophones, sur les greffiers en 
chef et les greffiers des justices de paix et des 
tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale, sur les experts, les experts 
administratifs, les experts ICT, les assistants et 
les collaborateurs du tribunal de première 
instance francophone, du  tribunal de l'entreprise 
francophone, ainsi que des justices de paix et 
des tribunaux de police dont le siège est établi 
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. Le procureur du Roi de Hal-Vilvorde 
exerce sa surveillance sur les greffiers en chef, 
les greffiers, les experts, les experts 
administratifs, les experts ICT, les assistants et 
les collaborateurs des justices de paix et des 
tribunaux de police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde. 
En ce qui concerne les justices de paix, le 
procureur du Roi de Bruxelles est impliqué dans 
les décisions chaque fois qu'il en fait la demande 
par simple requête au procureur du Roi de Hal-
Vilvorde, en vue d'un consensus. A défaut de 
consensus entre les deux procureurs, le 
procureur général de Bruxelles prend la décision. 
L'auditeur du travail de Hal-Vilvorde et l'auditeur 
du travail de Bruxelles exercent conjointement 
leur surveillance sur le greffier en chef, les 
greffiers-chefs de service, les greffiers, ainsi que 
sur les experts, les experts administratifs, les 
experts ICT, les assistants et les collaborateurs 
du tribunal du travail néerlandophone. Les 
décisions sont délibérées en consensus. A 
défaut de consensus entre les deux auditeurs du 
travail, le procureur général de Bruxelles prend la 
décision. L'auditeur du travail de Bruxelles 
exerce sa surveillance sur le greffier en chef, les 
greffiers-chefs de service, les greffiers, ainsi que 
sur les experts, les experts administratifs, les 
experts ICT, les assistants et les collaborateurs 
du tribunal du travail francophone. 
 

Le procureur général près la Cour de cassation, 
les procureurs généraux près les cours d'appel, 
les procureurs du Roi et les auditeurs du travail 

Le procureur général près la Cour de cassation, 
les procureurs généraux près les cours d'appel, 
le procureur de la sécurité routière,  les 
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exercent leur surveillance sur les secrétaires en 
chef, secrétaires, experts, experts administratifs, 
experts ICT, assistants et collaborateurs de leurs 
parquets. 

procureurs du Roi et les auditeurs du travail 
exercent leur surveillance sur les secrétaires en 
chef, secrétaires, experts, experts administratifs, 
experts ICT, assistants et collaborateurs de leurs 
parquets. 
 

  
Art. 409 Art. 409 

  
§ 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal 
disciplinaire de langue française et un tribunal 
disciplinaire de langue néerlandaise non 
permanents, compétents à l'égard des membres 
et des membres du personnel de l'ordre 
judiciaire. 
 

§ 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal 
disciplinaire de langue française et un tribunal 
disciplinaire de langue néerlandaise non 
permanents, compétents à l'égard des membres 
et des membres du personnel de l'ordre 
judiciaire. 
 

Au sein du tribunal de langue française une 
chambre, composée d'au moins un magistrat du 
siège justifiant de la connaissance de la langue 
allemande, connaît des affaires relatives aux 
membres et aux membres du personnel de 
l'ordre judiciaire de langue allemande. 
 

Au sein du tribunal de langue française une 
chambre, composée d'au moins un magistrat du 
siège justifiant de la connaissance de la langue 
allemande, connaît des affaires relatives aux 
membres et aux membres du personnel de 
l'ordre judiciaire de langue allemande. 
 

En cas d'impossibilité de désigner un magistrat 
justifiant de la connaissance de la langue 
allemande dans le tribunal de langue française, 
la procédure a lieu en langue française. A la 
demande de la personne concernée, le tribunal 
peut ordonner qu'il soit fait appel à un traducteur; 
les frais de traduction sont à charge du Trésor. 
Le jugement est traduit en allemand. 
 

En cas d'impossibilité de désigner un magistrat 
justifiant de la connaissance de la langue 
allemande dans le tribunal de langue française, 
la procédure a lieu en langue française. A la 
demande de la personne concernée, le tribunal 
peut ordonner qu'il soit fait appel à un traducteur; 
les frais de traduction sont à charge du Trésor. 
Le jugement est traduit en allemand. 
 

Le tribunal de langue française siège à Namur. 
Le tribunal de langue néerlandaise siège à Gand. 
Les dossiers disciplinaires inventoriés et une 
copie du dossier individuel de la personne 
concernée sont respectivement adressés au 
greffe de la division de Namur du tribunal de 
première instance de Namur, ou de la division de 
Gand du tribunal de première instance de 
Flandre orientale. 
 

Le tribunal de langue française siège à Namur. 
Le tribunal de langue néerlandaise siège à Gand. 
Les dossiers disciplinaires inventoriés et une 
copie du dossier individuel de la personne 
concernée sont respectivement adressés au 
greffe de la division de Namur du tribunal de 
première instance de Namur, ou de la division de 
Gand du tribunal de première instance de 
Flandre orientale. 
 

Les fonctions du ministère public près le tribunal 
disciplinaire sont exercées par le procureur du 
Roi près le tribunal de première instance au siège 
duquel le tribunal disciplinaire tient ses 
audiences. 
 

Les fonctions du ministère public près le tribunal 
disciplinaire sont exercées par le procureur du 
Roi près le tribunal de première instance au siège 
duquel le tribunal disciplinaire tient ses 
audiences. 
 

Les fonctions de greffier au tribunal disciplinaire 
sont exercées par un greffier du tribunal de 
première instance au siège duquel le tribunal 
disciplinaire tient ses audiences. Il est désigné 
par le greffier en chef. 
 

Les fonctions de greffier au tribunal disciplinaire 
sont exercées par un greffier du tribunal de 
première instance au siège duquel le tribunal 
disciplinaire tient ses audiences. Il est désigné 
par le greffier en chef. 
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§ 2. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat du siège autre qu'un 
magistrat de la Cour de Cassation, les chambres 
du tribunal disciplinaire sont composées de deux 
juges au tribunal disciplinaire et d'un assesseur 
issu d'une juridiction du même niveau que celle 
dont est issue la personne poursuivie. Un 
bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est chaque fois 
adjoint avec voix consultative. 
 

§ 2. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat du siège autre qu'un 
magistrat de la Cour de Cassation, les chambres 
du tribunal disciplinaire sont composées de deux 
juges au tribunal disciplinaire et d'un assesseur 
issu d'une juridiction du même niveau que celle 
dont est issue la personne poursuivie. Un 
bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est chaque fois 
adjoint avec voix consultative. 
 

Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer au 
sujet d'un magistrat du ministère public autre 
qu'un magistrat près la Cour de cassation, les 
chambres du tribunal disciplinaire sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi les 
magistrats du ministère public de même niveau 
que la personne poursuivie. Pour l'application du 
présent article, les membres du parquet fédéral 
sont assimilés aux membres des parquets 
généraux. Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre 
est chaque fois adjoint avec voix consultative. 
 

Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer au 
sujet d'un magistrat du ministère public autre 
qu'un magistrat près la Cour de cassation, les 
chambres du tribunal disciplinaire sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi les 
magistrats du ministère public de même niveau 
que la personne poursuivie. Pour l'application du 
présent article, les membres du parquet fédéral 
sont assimilés aux membres des parquets 
généraux et les membres du parquet de la 
sécurité routière sont assimilés aux membres 
du parquet du procureur du Roi de 
Bruxelles. Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre 
est chaque fois adjoint avec voix consultative. 
 

Lorsque la procédure disciplinaire concerne un 
membre du personnel judiciaire, elles sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi les 
assesseurs désignés par le ministre de la Justice 
et d'un niveau au moins égal à celui de la 
personne faisant l'objet de la procédure 
disciplinaire. Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre 
est chaque fois adjoint avec voix consultative. 
 

Lorsque la procédure disciplinaire concerne un 
membre du personnel judiciaire, elles sont 
composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné parmi les 
assesseurs désignés par le ministre de la Justice 
et d'un niveau au moins égal à celui de la 
personne faisant l'objet de la procédure 
disciplinaire. Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre 
est chaque fois adjoint avec voix consultative. 
 

Le bâtonnier est désigné par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone ou par 
l'Orde van Vlaamse Balies, à la demande écrite 
du président du tribunal disciplinaire. 
 

Le bâtonnier est désigné par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone ou par 
l'Orde van Vlaamse Balies, à la demande écrite 
du président du tribunal disciplinaire. 
 

§ 3. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat de ou près la Cour de 
cassation, les chambres du tribunal disciplinaire 
sont composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné 
conformément à l'article 411, § 6. 
 

§ 3. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat de ou près la Cour de 
cassation, les chambres du tribunal disciplinaire 
sont composées de deux juges au tribunal 
disciplinaire et d'un assesseur désigné 
conformément à l'article 411, § 6. 
 

 Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est chaque 
fois adjoint avec voix consultative. Il est désigné 
selon la procédure visée au § 2, alinéa 4. 

 Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est chaque 
fois adjoint avec voix consultative. Il est désigné 
selon la procédure visée au § 2, alinéa 4. 
 

  
Art. 410 Art. 410 
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§ 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal 
disciplinaire d'appel francophone et un tribunal 
disciplinaire d'appel néerlandophone non 
permanents. 

§ 1er. Il y a pour toute la Belgique un tribunal 
disciplinaire d'appel francophone et un tribunal 
disciplinaire d'appel néerlandophone non 
permanents. 
 

   Le tribunal disciplinaire d'appel de langue 
française siège à Bruxelles. Le tribunal 
disciplinaire d'appel de langue néerlandaise 
siège à Bruxelles. Les dossiers disciplinaires 
sont adressés au greffe de la cour d'appel. 

   Le tribunal disciplinaire d'appel de langue 
française siège à Bruxelles. Le tribunal 
disciplinaire d'appel de langue néerlandaise 
siège à Bruxelles. Les dossiers disciplinaires 
sont adressés au greffe de la cour d'appel. 
 

   Les fonctions du ministère public près le 
tribunal disciplinaire d'appel sont exercées par le 
procureur général près la cour d'appel au siège 
de laquelle le tribunal disciplinaire d'appel tient 
ses audiences. 

   Les fonctions du ministère public près le 
tribunal disciplinaire d'appel sont exercées par le 
procureur général près la cour d'appel au siège 
de laquelle le tribunal disciplinaire d'appel tient 
ses audiences. 
 

   Les fonctions de greffier au tribunal 
disciplinaire d'appel sont exercées par un greffier 
de la cour d'appel au siège de laquelle le tribunal 
disciplinaire d'appel tient ses audiences. Il est 
désigné par le greffier en chef. 

   Les fonctions de greffier au tribunal 
disciplinaire d'appel sont exercées par un greffier 
de la cour d'appel au siège de laquelle le tribunal 
disciplinaire d'appel tient ses audiences. Il est 
désigné par le greffier en chef. 
 

   Au sein du tribunal disciplinaire d'appel de 
langue française, une chambre, composée d'au 
moins un magistrat du siège justifiant de la 
connaissance de la langue allemande, connaît 
des affaires relatives aux membres et aux 
membres du personnel de l'ordre judiciaire de 
langue allemande. 

   Au sein du tribunal disciplinaire d'appel de 
langue française, une chambre, composée d'au 
moins un magistrat du siège justifiant de la 
connaissance de la langue allemande, connaît 
des affaires relatives aux membres et aux 
membres du personnel de l'ordre judiciaire de 
langue allemande. 
 

   En cas d'impossibilité de constituer une 
chambre composée d'un magistrat justifiant de la 
connaissance de la langue allemande, la 
procédure a lieu en langue française. A la 
demande de la personne concernée, le tribunal 
peut ordonner qu'il soit fait appel à un traducteur; 
les frais de traduction sont à charge du Trésor. 
L'arrêt est traduit en allemand. 

   En cas d'impossibilité de constituer une 
chambre composée d'un magistrat justifiant de la 
connaissance de la langue allemande, la 
procédure a lieu en langue française. A la 
demande de la personne concernée, le tribunal 
peut ordonner qu'il soit fait appel à un traducteur; 
les frais de traduction sont à charge du Trésor. 
L'arrêt est traduit en allemand. 
 

   § 2. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat du siège autre qu'un 
magistrat de la Cour de cassation, les chambres 
du tribunal disciplinaire d'appel sont composées 
de deux conseillers au tribunal disciplinaire 
d'appel et d'un conseiller assesseur issu d'une 
juridiction du même niveau que celle dont est 
issue la personne poursuivie. Un bâtonnier d'un 
conseil de l'Ordre est chaque fois adjoint avec 
voix consultative. 

§ 2. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat du siège autre qu'un 
magistrat de la Cour de cassation, les chambres 
du tribunal disciplinaire d'appel sont composées 
de deux conseillers au tribunal disciplinaire 
d'appel et d'un conseiller assesseur issu d'une 
juridiction du même niveau que celle dont est 
issue la personne poursuivie. Un bâtonnier d'un 
conseil de l'Ordre est chaque fois adjoint avec 
voix consultative. 
 

   Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer au 
sujet d'un magistrat du ministère public autre 

   Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer au 
sujet d'un magistrat du ministère public autre 
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qu'un magistrat près la Cour de cassation, les 
chambres du tribunal disciplinaire d'appel sont 
composées de deux conseillers au tribunal 
disciplinaire d'appel et d'un conseiller assesseur 
désigné parmi les magistrats du ministère public 
de même niveau que la personne poursuivie. 
Pour l'application du présent article, les membres 
du parquet fédéral sont assimilés aux membres 
des parquets généraux. Un bâtonnier d'un 
conseil de l'Ordre est chaque fois adjoint avec 
voix consultative. 

qu'un magistrat près la Cour de cassation, les 
chambres du tribunal disciplinaire d'appel sont 
composées de deux conseillers au tribunal 
disciplinaire d'appel et d'un conseiller assesseur 
désigné parmi les magistrats du ministère public 
de même niveau que la personne poursuivie. 
Pour l'application du présent article, les membres 
du parquet fédéral sont assimilés aux membres 
des parquets généraux et les membres du 
parquet de la sécurité routière sont assimilés 
aux membres du parquet du procureur du Roi 
de Bruxelles. Un bâtonnier d'un conseil de 
l'Ordre est chaque fois adjoint avec voix 
consultative. 
 

   Lorsque la procédure disciplinaire concerne un 
membre du personnel judiciaire, les chambres du 
tribunal disciplinaire d'appel sont composées de 
deux conseillers au tribunal disciplinaire d'appel, 
et d'un conseiller assesseur désigné parmi les 
assesseurs désignés par le ministre de la Justice 
et d'un niveau au moins égal à celui de la 
personne faisant l'objet de la procédure 
disciplinaire. Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre 
est chaque fois adjoint avec voix consultative. 

   Lorsque la procédure disciplinaire concerne un 
membre du personnel judiciaire, les chambres du 
tribunal disciplinaire d'appel sont composées de 
deux conseillers au tribunal disciplinaire d'appel, 
et d'un conseiller assesseur désigné parmi les 
assesseurs désignés par le ministre de la Justice 
et d'un niveau au moins égal à celui de la 
personne faisant l'objet de la procédure 
disciplinaire. Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre 
est chaque fois adjoint avec voix consultative. 
 

   Le bâtonnier est désigné par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone ou par 
l'Orde van Vlaamse Balies, à la demande écrite 
du président du tribunal disciplinaire d'appel. 

Le bâtonnier est désigné par l'Ordre des 
barreaux francophones et germanophone ou par 
l'Orde van Vlaamse Balies, à la demande écrite 
du président du tribunal disciplinaire d'appel. 
 

 § 3. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat de ou près la Cour de 
Cassation, les chambres du tribunal disciplinaire 
d'appel sont composées de deux conseillers au 
tribunal disciplinaire d'appel et d'un conseiller 
assesseur désigné conformément à l'article 411, 
§ 6, alinéa 1er ou 2, selon le cas. 

 § 3. Lorsqu'elles sont appelées à se prononcer 
au sujet d'un magistrat de ou près la Cour de 
Cassation, les chambres du tribunal disciplinaire 
d'appel sont composées de deux conseillers au 
tribunal disciplinaire d'appel et d'un conseiller 
assesseur désigné conformément à l'article 411, 
§ 6, alinéa 1er ou 2, selon le cas. 
 

   Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est chaque 
fois adjoint avec voix consultative. Il est désigné 
selon la procédure visée au § 2, alinéa 4. 

Un bâtonnier d'un conseil de l'Ordre est chaque 
fois adjoint avec voix consultative. Il est désigné 
selon la procédure visée au § 2, alinéa 4. 
 

  
Art. 411 Art. 411 

  
§ 1er. Les membres assesseurs du tribunal 
disciplinaire et du tribunal disciplinaire d'appel 
sont désignés pour une période de cinq ans non 
renouvelable. 

§ 1er. Les membres assesseurs du tribunal 
disciplinaire et du tribunal disciplinaire d'appel 
sont désignés pour une période de cinq ans non 
renouvelable. 
 

   Les chefs de corps et les membres du Conseil 
supérieur de la Justice ne peuvent pas être 

   Les chefs de corps et les membres du Conseil 
supérieur de la Justice ne peuvent pas être 
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désignés pour siéger au sein des juridictions 
disciplinaires. 

désignés pour siéger au sein des juridictions 
disciplinaires. 
 

   Les fonctions des membres assesseurs des 
juridictions disciplinaires prennent fin d'office 
lorsqu'une peine disciplinaire leur est infligée. 

   Les fonctions des membres assesseurs des 
juridictions disciplinaires prennent fin d'office 
lorsqu'une peine disciplinaire leur est infligée. 
 

   Le mandat d'un magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel s'achève lorsque l'intéressé 
accepte une mission visée aux articles 308, 
309/1, 309/2, 309ter, 323bis, 327 et 327bis. Le 
mandat d'un non-magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel s'achève lorsque l'intéressé 
accepte une mission visée aux articles 
309sexies, 309septies et 309novies. 

   Le mandat d'un magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel s'achève lorsque l'intéressé 
accepte une mission visée aux articles 308, 
309/1, 309/2, 309ter, 323bis, 327 et 327bis. Le 
mandat d'un non-magistrat désigné comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel s'achève lorsque l'intéressé 
accepte une mission visée aux articles 
309sexies, 309septies et 309novies. 
 

  Les membres du personnel judiciaire 
pensionnés peuvent continuer à exercer leur 
mandat d'assesseur jusqu'à la fin du mandat en 
cours et au plus tard jusqu'à ce qu'ils aient atteint 
l'âge de 70 ans. 

  Les membres du personnel judiciaire 
pensionnés peuvent continuer à exercer leur 
mandat d'assesseur jusqu'à la fin du mandat en 
cours et au plus tard jusqu'à ce qu'ils aient atteint 
l'âge de 70 ans. 
 

 § 2. Les membres assesseurs des juridictions 
disciplinaires sont désignés parmi les magistrats 
de carrière effectifs ou admis à la retraite et le 
personnel judiciaire de niveau A et B. 

 § 2. Les membres assesseurs des juridictions 
disciplinaires sont désignés parmi les magistrats 
de carrière effectifs ou admis à la retraite et le 
personnel judiciaire de niveau A et B. 
 

   Le candidat doit, pour être désigné membre 
assesseur des juridictions disciplinaires, compter 
dix ans de fonction dans l'Ordre judiciaire, dont 
cinq ans respectivement dans la fonction de 
magistrat du siège, de magistrat du ministère 
public ou de membre du personnel de niveau A 
ou B, et n'avoir subi aucune peine disciplinaire. 

   Le candidat doit, pour être désigné membre 
assesseur des juridictions disciplinaires, compter 
dix ans de fonction dans l'Ordre judiciaire, dont 
cinq ans respectivement dans la fonction de 
magistrat du siège, de magistrat du ministère 
public ou de membre du personnel de niveau A 
ou B, et n'avoir subi aucune peine disciplinaire. 
 

   Les candidats assesseurs adressent 
respectivement leur candidature à leur 
assemblée générale, leur assemblée de corps ou 
au ministre de la Justice dans les trente jours 
suivant l'appel aux candidats publié au Moniteur 
belge. 

   Les candidats assesseurs adressent 
respectivement leur candidature à leur 
assemblée générale, leur assemblée de corps ou 
au ministre de la Justice dans les trente jours 
suivant l'appel aux candidats publié au Moniteur 
belge. 
 

   § 3. Les magistrats du siège susceptibles de 
siéger comme membre assesseur dans les 
juridictions disciplinaires sont sélectionnés par 
leur assemblée générale dans les soixante jours 
suivant l'appel aux candidats publié au Moniteur 
belge. Les magistrats du ministère public 
susceptibles de siéger comme assesseur dans 
les juridictions disciplinaires sont sélectionnés 
par leur assemblée de corps, dans les mêmes 
délais. 

   § 3. Les magistrats du siège susceptibles de 
siéger comme membre assesseur dans les 
juridictions disciplinaires sont sélectionnés par 
leur assemblée générale dans les soixante jours 
suivant l'appel aux candidats publié au Moniteur 
belge. Les magistrats du ministère public 
susceptibles de siéger comme assesseur dans 
les juridictions disciplinaires sont sélectionnés 
par leur assemblée de corps, dans les mêmes 
délais. 
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   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
présidents des tribunaux de première instance,  
de l'entreprise et du travail et le président  des 
juges de paix et des juges au tribunal de police 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées générales, quatre 
membres de ces tribunaux qui pourront siéger 
comme assesseur dans le tribunal disciplinaire 
ou comme assesseur dans le tribunal 
disciplinaire d'appel. Dans le ressort de la cour 
d'appel de Bruxelles, quatre magistrats 
francophones et quatre magistrats 
néerlandophones sont désignés de la même 
manière. 

   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
présidents des tribunaux de première instance, 
de l'entreprise et du travail et le président des 
juges de paix et des juges au tribunal de police 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées générales, quatre 
membres de ces tribunaux qui pourront siéger 
comme assesseur dans le tribunal disciplinaire 
ou comme assesseur dans le tribunal 
disciplinaire d'appel. Dans le ressort de la cour 
d'appel de Bruxelles, quatre magistrats 
francophones et quatre magistrats 
néerlandophones sont désignés de la même 
manière. 
 

   Les désignations sont motivées.    Les désignations sont motivées. 
 

   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
premiers présidents des cours d'appel et du 
travail désignent conjointement, parmi les 
candidats retenus par les assemblées générales, 
trois membres de ces cours pour siéger comme 
assesseur au tribunal disciplinaire d'appel ou 
comme assesseur au tribunal disciplinaire. 

   Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
premiers présidents des cours d'appel et du 
travail désignent conjointement, parmi les 
candidats retenus par les assemblées générales, 
trois membres de ces cours pour siéger comme 
assesseur au tribunal disciplinaire d'appel ou 
comme assesseur au tribunal disciplinaire. 
 

   Dans le ressort de la cour d'appel de Bruxelles, 
trois conseillers francophones et trois conseillers 
néerlandophones sont désignés conjointement 
par le premier président de la Cour de Cassation, 
le premier président de la cour d'appel et le 
premier président de la cour du travail. 

   Dans le ressort de la cour d'appel de Bruxelles, 
trois conseillers francophones et trois conseillers 
néerlandophones sont désignés conjointement 
par le premier président de la Cour de Cassation, 
le premier président de la cour d'appel et le 
premier président de la cour du travail. 
 

   Les désignations sont motivées.    Les désignations sont motivées. 
 

§ 4. Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
procureurs du Roi et les auditeurs du travail 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées de corps, trois 
magistrats du parquet du procureur du Roi ou de 
l'auditorat du travail susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel. Dans le ressort de 
la cour d'appel de Bruxelles, trois magistrats 
francophones et trois magistrats 
néerlandophones sont désignés conjointement 
par les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail.  

§ 4. Dans chaque ressort de cour d'appel, les 
procureurs du Roi et les auditeurs du travail 
désignent conjointement, parmi les candidats 
retenus par les assemblées de corps, trois 
magistrats du parquet du procureur du Roi ou de 
l'auditorat du travail susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel. Dans le ressort de 
la cour d'appel de Bruxelles, trois magistrats 
francophones et trois magistrats 
néerlandophones sont désignés conjointement 
par les procureurs du Roi et les auditeurs du 
travail. Pour l'application du présent article, 
les membres du parquet de la sécurité 
routière sont assimilés aux membres du 
parquet du procureur du Roi de Bruxelles. 
 

   Les désignations sont motivées.    Les désignations sont motivées. 
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   Le procureur général près la Cour de 
Cassation, les procureurs généraux et le 
procureur fédéral désignent conjointement, 
parmi les candidats retenus par les assemblées 
de corps, les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
francophones et les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
néerlandophones susceptibles de siéger comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel. Pour l'application du 
présent article, les membres du parquet fédéral 
sont assimilés aux membres des parquets 
généraux. 

   Le procureur général près la Cour de 
Cassation, les procureurs généraux et le 
procureur fédéral désignent conjointement, 
parmi les candidats retenus par les assemblées 
de corps, les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
francophones et les six membres des parquets 
généraux et auditorats généraux du travail 
néerlandophones susceptibles de siéger comme 
assesseur au tribunal disciplinaire ou au tribunal 
disciplinaire d'appel. Pour l'application du 
présent article, les membres du parquet fédéral 
sont assimilés aux membres des parquets 
généraux. 
 

   Les désignations sont motivées.    Les désignations sont motivées. 
 

   § 5. Par ressort de cour d'appel, deux membres 
du personnel de niveau A et deux membres du 
personnel de niveau B susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel sont désignés par le 
Ministre de la Justice dans les nonante jours 
suivant l'appel aux candidats, sur avis conforme 
de leur supérieur hiérarchique. Le Ministre de la 
Justice demande l'avis du supérieur hiérarchique 
du candidat dans les dix jours de la réception de 
la candidature. Les avis sont transmis au Ministre 
de la Justice dans les soixante jours suivant 
l'appel aux candidats. 

   § 5. Par ressort de cour d'appel, deux membres 
du personnel de niveau A et deux membres du 
personnel de niveau B susceptibles de siéger 
comme assesseur au tribunal disciplinaire ou au 
tribunal disciplinaire d'appel sont désignés par le 
Ministre de la Justice dans les nonante jours 
suivant l'appel aux candidats, sur avis conforme 
de leur supérieur hiérarchique. Le Ministre de la 
Justice demande l'avis du supérieur hiérarchique 
du candidat dans les dix jours de la réception de 
la candidature. Les avis sont transmis au Ministre 
de la Justice dans les soixante jours suivant 
l'appel aux candidats. 
 

   Dans le ressort de la cour d'appel de Bruxelles 
deux membres du personnel de niveau A 
francophones, deux membres du personnel de 
niveau A néerlandophones, deux membres du 
personnel de niveau B francophones et deux 
membres du personnel de niveau B 
néerlandophones sont désignés. 

   Dans le ressort de la cour d'appel de Bruxelles 
deux membres du personnel de niveau A 
francophones, deux membres du personnel de 
niveau A néerlandophones, deux membres du 
personnel de niveau B francophones et deux 
membres du personnel de niveau B 
néerlandophones sont désignés. Pour 
l'application du présent article, les membres 
du personnel du parquet de la sécurité 
routière sont assimilés aux membres du 
personnel du parquet du procureur du Roi de 
Bruxelles. 
 

   § 6. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour de 
cassation désignent conjointement trois 
magistrats francophones et trois magistrats 
néerlandophones, émérites ou honoraires, issus 
du siège ou du parquet qui se sont portés 
candidats pour siéger dans les cas visés aux 
articles 409, § 3, alinéa 1er, et 410, § 3, alinéa 
1er. 

   § 6. Le premier président de la Cour de 
cassation et le procureur général près la Cour de 
cassation désignent conjointement trois 
magistrats francophones et trois magistrats 
néerlandophones, émérites ou honoraires, issus 
du siège ou du parquet qui se sont portés 
candidats pour siéger dans les cas visés aux 
articles 409, § 3, alinéa 1er, et 410, § 3, alinéa 
1er. 
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   Les noms des magistrats émérites ainsi 
désignés sont transmis au ministre de la Justice 
dans les septante cinq jours suivants l'appel aux 
candidats. 

   Les noms des magistrats émérites ainsi 
désignés sont transmis au ministre de la Justice 
dans les septante cinq jours suivants l'appel aux 
candidats. 
 

   § 7. La liste des membres désignés pour 
exercer des fonctions dans les juridictions 
disciplinaires est publiée au Moniteur belge dans 
les cent jours suivant l'appel aux candidats. 

   § 7. La liste des membres désignés pour 
exercer des fonctions dans les juridictions 
disciplinaires est publiée au Moniteur belge dans 
les cent jours suivant l'appel aux candidats. 
 

  
Art. 412 Art. 412 

  
§ 1er. Les autorités compétentes pour intenter 
une procédure disciplinaire sont : 

§ 1er. Les autorités compétentes pour intenter 
une procédure disciplinaire sont : 
 

   1° en ce qui concerne les magistrats du siège, 
à l 'exception des magistrats près la Cour de 
cassation : 

   1° en ce qui concerne les magistrats du siège, 
à l 'exception des magistrats près la Cour de 
cassation : 
 

   a) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard des premiers présidents des cours 
d'appel et des premiers présidents des cours du 
travail; 

   a) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard des premiers présidents des cours 
d'appel et des premiers présidents des cours du 
travail; 
 

   b) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des membres de cette cour, des 
présidents des tribunaux de première instance, 
du président du tribunal de l'entreprise]9 ou des 
présidents des  tribunaux de l'entreprise]9 et des 
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police du ressort concerné; 

   b) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des membres de cette cour, des 
présidents des tribunaux de première instance, 
du président du  tribunal de l'entreprise]9 ou des 
présidents des  tribunaux de l'entreprise]9 et des 
présidents des juges de paix et des juges au 
tribunal de police du ressort concerné; 
 

 b/1) le procureur général qui a la sécurité 
routière dans ses attributions, à l’égard du 
procureur de la sécurité routière ; 
 

   c) le premier président de la cour du travail à 
l'égard des membres de cette cour, y compris les 
conseillers sociaux et du président du tribunal du 
travail ou des présidents des tribunaux du travail 
du ressort concerné; 

   c) le premier président de la cour du travail à 
l'égard des membres de cette cour, y compris les 
conseillers sociaux et du président du tribunal du 
travail ou des présidents des tribunaux du travail 
du ressort concerné; 
 

   d) le président du tribunal de première instance 
à l'égard des membres de ce tribunal, y compris 
les assesseurs au tribunal de l'application des 
peines et dans les arrondissements judiciaires de 
Bruxelles et d'Eupen, des juges de paix et des 
juges au tribunal de police. 

   d) le président du tribunal de première instance 
à l'égard des membres de ce tribunal, y compris 
les assesseurs au tribunal de l'application des 
peines et dans les arrondissements judiciaires de 
Bruxelles et d'Eupen, des juges de paix et des 
juges au tribunal de police. 
 

   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
néerlandophone est compétent à l'égard des 
juges de paix et des juges aux tribunaux de 

   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
néerlandophone est compétent à l'égard des 
juges de paix et des juges aux tribunaux de 
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police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
à l'égard des juges au tribunal de police 
néerlandophone dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 

police dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Hal-Vilvorde et 
à l'égard des juges au tribunal de police 
néerlandophone dont le siège est établi dans 
l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. 
 

   A l'égard des juges de paix qui siègent dans les 
justices de paix du canton judiciaire dont le siège 
est établi à Rhode-Saint-Genèse et du canton 
judiciaire dont le siège est établi à Meise, les 
présidents des tribunaux de première instance 
néerlandophone et francophone sont 
conjointement compétents. Les décisions sont 
délibérées en consensus. 

   A l'égard des juges de paix qui siègent dans les 
justices de paix du canton judiciaire dont le siège 
est établi à Rhode-Saint-Genèse et du canton 
judiciaire dont le siège est établi à Meise, les 
présidents des tribunaux de première instance 
néerlandophone et francophone sont 
conjointement compétents. Les décisions sont 
délibérées en consensus. 

   En ce qui concerne les autres justices de paix 
dont le siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde, le président du 
tribunal de première instance francophone est 
impliqué dans les décisions chaque fois qu'il en 
fait la demande par simple requête au président 
du tribunal de première instance néerlandophone 
en vue d'un consensus. 

   En ce qui concerne les autres justices de paix 
dont le siège est établi dans l'arrondissement 
administratif de Hal-Vilvorde, le président du 
tribunal de première instance francophone est 
impliqué dans les décisions chaque fois qu'il en 
fait la demande par simple requête au président 
du tribunal de première instance néerlandophone 
en vue d'un consensus. 

   Le président du tribunal de première instance 
francophone est compétent à l'égard des juges 
au tribunal de police francophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. 

   Le président du tribunal de première instance 
francophone est compétent à l'égard des juges 
au tribunal de police francophone dont le siège 
est établi dans l'arrondissement administratif de 
Bruxelles-Capitale. 

Les présidents des tribunaux de première 
instance néerlandophone et francophone sont 
conjointement compétents à l'égard des juges de 
paix des justices de paix dont le siège est établi 
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. Les décisions sont délibérées en 
consensus. 

Les présidents des tribunaux de première 
instance néerlandophone et francophone sont 
conjointement compétents à l'égard des juges de 
paix des justices de paix dont le siège est établi 
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. Les décisions sont délibérées en 
consensus. 

   A défaut de consensus en cas d'application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles prend la décision; 

   A défaut de consensus en cas d'application des 
alinéas 3, 4 et 6, le premier président de la cour 
d'appel de Bruxelles prend la décision; 
 

 e) le président du tribunal de l'entreprise à 
l'égard des membres de ce tribunal, y compris les 
juges consulaires; 

 e) le président du tribunal de l'entreprise à 
l'égard des membres de ce tribunal, y compris les 
juges consulaires; 
 

   f) le président du tribunal du travail à l'égard 
des membres de ce tribunal, y compris les juges 
sociaux; 

   f) le président du tribunal du travail à l'égard 
des membres de ce tribunal, y compris les juges 
sociaux; 
 

   g) sauf dans les arrondissements judiciaires de 
Bruxelles et d'Eupen, le président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police à l'égard 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police; 

   g) sauf dans les arrondissements judiciaires de 
Bruxelles et d'Eupen, le président des juges de 
paix et des juges au tribunal de police à l'égard 
des juges de paix et des juges au tribunal de 
police; 
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   2° en ce qui concerne les magistrats du 
ministère public, à l'exception des magistrats 
près la Cour de cassation : 

   2° en ce qui concerne les magistrats du 
ministère public, à l'exception des magistrats 
près la Cour de cassation : 
 

   a) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des procureurs généraux 
près les cours d'appel et du procureur fédéral; 

   a) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des procureurs généraux 
près les cours d'appel et du procureur fédéral; 
 

   b) le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard des membres du parquet général près la 
cour d'appel, des membres de l'auditorat général 
près la cour du travail, des procureurs du Roi et 
des auditeurs du travail; 

   b) le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard des membres du parquet général près la 
cour d'appel, des membres de l'auditorat général 
près la cour du travail, des procureurs du Roi et 
des auditeurs du travail; 
 

   c) le procureur du Roi à l'égard des membres 
du parquet du procureur du Roi, et l'auditeur du 
travail à l'égard des membres de l'auditorat du 
travail; 

   c) le procureur du Roi à l'égard des membres 
du parquet du procureur du Roi, et l'auditeur du 
travail à l'égard des membres de l'auditorat du 
travail; 
 

   d) le procureur fédéral a l'égard des magistrats 
fédéraux; 

   d) le procureur fédéral a l'égard des magistrats 
fédéraux; 
 

   e) à l'égard des magistrats d'assistance et des 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l'autorité disciplinaire compétente pour la 
fonction à laquelle ils ont été nommés; 

   e) à l'égard des magistrats d'assistance et des 
magistrats de liaison en matière de jeunesse, 
l'autorité disciplinaire compétente pour la 
fonction à laquelle ils ont été nommés; 
 

   f) le procureur général désigné dans le ressort 
de la cour d'appel dans lequel le magistrat de 
liaison visé à l'article 309/1 est nommé; 

   f) le procureur général désigné dans le ressort 
de la cour d'appel dans lequel le magistrat de 
liaison visé à l'article 309/1 est nommé; 
 

   g) le procureur de la sécurité routière à 
l'égard des substituts du procureur de la 
circulation routière ; 
 

3° en ce qui concerne les magistrats de la Cour 
de cassation : 

3° en ce qui concerne les magistrats de la Cour 
de cassation : 
 

   a) l'assemblée générale de la Cour de 
cassation à l'égard du premier président de la 
Cour de cassation; 

   a) l'assemblée générale de la Cour de 
cassation à l'égard du premier président de la 
Cour de cassation; 
 

   b) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard des magistrats du siège de la Cour de 
cassation; 

   b) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard des magistrats du siège de la Cour de 
cassation; 
 

   c) le ministre de la Justice à l'égard du 
procureur général près la Cour de cassation; 

   c) le ministre de la Justice à l'égard du 
procureur général près la Cour de cassation; 
 

   d) le procureur général près la Cour de 
Cassation à l'égard du premier avocat général et 
des avocats généraux près la Cour de cassation; 

   d) le procureur général près la Cour de 
Cassation à l'égard du premier avocat général et 
des avocats généraux près la Cour de cassation; 
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   4° en ce qui concerne les référendaires près la 
Cour de cassation : 

   4° en ce qui concerne les référendaires près la 
Cour de cassation : 
 

   a) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard des référendaires qui assistent les 
conseillers; 

   a) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard des référendaires qui assistent les 
conseillers; 
 

   b) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des référendaires qui 
assistent les membres du parquet; 

   b) le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard des référendaires qui 
assistent les membres du parquet; 
 

   5° en ce qui concerne les référendaires et les 
juristes de parquet : 

   5° en ce qui concerne les référendaires, les 
juristes de parquet et les criminologues : 
 

   a) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des référendaires près cette cour; 

  a) le premier président de la cour d'appel à 
l'égard des référendaires et des 
criminologues près cette cour ; 
 

 b) le premier président de la cour du travail à 
l'égard des référendaires près cette cour; 

  b) le premier président de la cour du travail 
à l'égard des référendaires et des 
criminologues près cette cour ; 
 

   c) le président du tribunal de première instance 
à l'égard des référendaires près ce tribunal; 

  c) le président du tribunal de première 
instance à l'égard des référendaires et des 
criminologues  près ce tribunal ; 
 

   d) le président du tribunal du travail à l'égard 
des référendaires près ce tribunal; 

  d) le président du tribunal du travail à l'égard 
des référendaires et des criminologues près 
ce tribunal ; 
 

   e) le président du tribunal de l'entreprise à 
l'égard des référendaires près ce tribunal; 

  e) le président du  tribunal de l'entreprise à 
l'égard des référendaires et des 
criminologues près ce tribunal ; 
 

   f) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police et, dans les 
arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d'Eupen, le président du tribunal de première 
instance à l'égard des référendaires près le 
tribunal de police; 

  f) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police et, dans les 
arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
d'Eupen, le président du tribunal de première 
instance à l'égard des référendaires et des 
criminologues près le tribunal de police ; 
 

   g) le procureur général près la cour d'appel à 
l'égard des juristes de parquet près le parquet 
général et l'auditorat général du travail; 

  g) le procureur général près la cour d'appel 
à l'égard des juristes de parquet et des 
criminologues près le parquet général et 
l'auditorat général du travail ; 
 

   h) le procureur du Roi à l'égard des juristes de 
parquet près le parquet du tribunal de première 
instance; 

 h) le procureur de la sécurité routière à 
l'égard des juristes de parquet et des 
criminologues près le parquet de la sécurité 
routière ; 
 

   i) l'auditeur du travail à l'égard des juristes de 
parquet près l'auditorat du travail; 

  i) le procureur du Roi à l'égard des juristes 
de parquet et des criminologues près le 
parquet du tribunal de première instance ; 
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   j) le procureur fédéral à l'égard des juristes de 
parquet près le parquet fédéral; 

  j) l'auditeur du travail à l'égard des juristes 
de parquet et des criminologues près 
l'auditorat du travail ; 
 

   k) le procureur fédéral à l'égard des juristes 
de parquet et des criminologues près le 
parquet fédéral ; 
 

   6° en ce qui concerne les attachés au service 
de la documentation et de la concordance des 
textes auprès de la Cour de cassation : le 
procureur général près cette Cour; 

   6° en ce qui concerne les attachés au service 
de la documentation et de la concordance des 
textes auprès de la Cour de cassation : le 
procureur général près cette Cour; 
 

7° en ce qui concerne les membres du personnel 
de niveau A, les greffiers, les secrétaires et le 
personnel des greffes, secrétariats de parquet et 
services d'appui : 

7° en ce qui concerne les membres du personnel 
de niveau A, les greffiers, les secrétaires et le 
personnel des greffes, secrétariats de parquet et 
services d'appui : 
 

 a) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard du greffier en chef de la Cour de 
cassation, et le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard du secrétaire en chef du 
parquet général près la Cour de cassation; 

 a) le premier président de la Cour de cassation 
à l'égard du greffier en chef de la Cour de 
cassation, et le procureur général près la Cour de 
cassation à l'égard du secrétaire en chef du 
parquet général près la Cour de cassation; 
 

   b) le premier président de la cour d'appel et de 
la cour du travail à l'égard du greffier en chef de 
la cour d'appel et de la cour du travail, et le 
procureur général près la cour d'appel à l'égard 
du secrétaire en chef du parquet général près la 
cour d'appel et près la cour du travail, ainsi que 
des membres du personnel de niveau A près ces 
cours, près les parquets généraux et près les 
auditorats généraux; 

   b) le premier président de la cour d'appel et de 
la cour du travail à l'égard du greffier en chef de 
la cour d'appel et de la cour du travail, et le 
procureur général près la cour d'appel à l'égard 
du secrétaire en chef du parquet général près la 
cour d'appel et près la cour du travail, ainsi que 
des membres du personnel de niveau A près ces 
cours, près les parquets généraux et près les 
auditorats généraux; 
 

   c) le procureur fédéral à l'égard du secrétaire 
en chef et des membres du personnel de niveau 
A du parquet fédéral; 

   c) le procureur fédéral à l'égard du secrétaire 
en chef et des membres du personnel de niveau 
A du parquet fédéral; 
 

   d) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police à l'égard du greffier en chef 
des justices de paix et du tribunal de police, le 
président du tribunal de première instance à 
l'égard du greffier en chef de ce tribunal et dans 
les arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
Eupen, du greffier en chef du tribunal de police et 
du greffier en chef de la justice de paix. 

   d) le président des juges de paix et des juges 
au tribunal de police à l'égard du greffier en chef 
des justices de paix et du tribunal de police, le 
président du tribunal de première instance à 
l'égard du greffier en chef de ce tribunal et dans 
les arrondissements judiciaires de Bruxelles et 
Eupen, du greffier en chef du tribunal de police et 
du greffier en chef de la justice de paix. 

   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
compétent est déterminé conformément au § 
1er, 1°, d), alinéas 2 à 5; 

   Dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles, 
le président du tribunal de première instance 
compétent est déterminé conformément au § 
1er, 1°, d), alinéas 2 à 5; 

 d/1) le procureur de la sécurité routière à 
l'égard du secrétaire en chef et des membres 
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du personnel de niveau A du parquet de la 
sécurité routière ; 
 

   e) le procureur du Roi à l'égard du secrétaire 
en chef du parquet du procureur du Roi et des 
membres du personnel de niveau A des 
tribunaux de première instance, des justices de 
paix, des tribunaux de police et des parquets; 

   e) le procureur du Roi à l'égard du secrétaire 
en chef du parquet du procureur du Roi et des 
membres du personnel de niveau A des 
tribunaux de première instance, des justices de 
paix, des tribunaux de police et des parquets; 
 

   f) le président du tribunal du commerce à 
l'égard du greffier en chef du [9 tribunal de 
l'entreprise]9, et le procureur du Roi à l'égard du 
personnel de niveau A près le [9 tribunal de 
l'entreprise; 

   f) le président du tribunal du commerce à 
l'égard du greffier en chef du [9 tribunal de 
l'entreprise]9, et le procureur du Roi à l'égard du 
personnel de niveau A près le [9 tribunal de 
l'entreprise; 
 

   g) le président du tribunal du travail à l'égard du 
greffier en chef du tribunal du travail, et l'auditeur 
du travail à l'égard du secrétaire en chef de 
l'auditorat du travail et des membres du 
personnel de niveau A de ces tribunaux et 
parquets; 

   g) le président du tribunal du travail à l'égard du 
greffier en chef du tribunal du travail, et l'auditeur 
du travail à l'égard du secrétaire en chef de 
l'auditorat du travail et des membres du 
personnel de niveau A de ces tribunaux et 
parquets; 
 

   h) le magistrat chef de corps de la juridiction ou 
du parquet à l'égard des membres des services 
d'appui; 

   h) le magistrat chef de corps de la juridiction ou 
du parquet à l'égard des membres des services 
d'appui; 
 

   i) le greffier en chef à l'égard des greffiers-chefs 
de service, des greffiers, des experts, des 
experts administratifs et des experts ICT, 
assistants et collaborateurs au greffe; 

   i) le greffier en chef à l'égard des greffiers-chefs 
de service, des greffiers, des experts, des 
experts administratifs et des experts ICT, 
assistants et collaborateurs au greffe; 
 

 j) le secrétaire en chef à l'égard des secrétaires-
chefs de service, des secrétaires, des experts, 
des experts administratifs et des experts ICT, 
assistants et collaborateurs de secrétariat près le 
parquet. 

 j) le secrétaire en chef à l'égard des secrétaires-
chefs de service, des secrétaires, des experts, 
des experts administratifs et des experts ICT, 
assistants et collaborateurs de secrétariat près le 
parquet. 
 

  8° le président du Collège des cours et 
tribunaux à l'égard des membres et des 
membres du personnel du service d'appui auprès 
de ce Collège; 

  8° le président du Collège des cours et 
tribunaux à l'égard des membres et des 
membres du personnel du service d'appui auprès 
de ce Collège; 
 

   9° le président du Collège du ministère public 
et du Collège des procureurs généraux à l'égard 
des membres et des membres du personnel du 
service d'appui auprès de ces Collèges; 

   9° le président du Collège du ministère public 
et du Collège des procureurs généraux à l'égard 
des membres et des membres du personnel du 
service d'appui auprès de ces Collèges; 
 

  10° le procureur général près la Cour d'appel de 
Bruxelles à l'égard du directeur, du directeur 
adjoint et des magistrats de liaison auprès de 
l'Organe central pour la saisie et la confiscation ; 
le directeur à l'égard des membres du personnel 
de l'Organe central pour la Saisie et la 
Confiscation. 

  10° le procureur général près la Cour d'appel de 
Bruxelles à l'égard du directeur, du directeur 
adjoint et des magistrats de liaison auprès de 
l'Organe central pour la saisie et la confiscation ; 
le directeur à l'égard des membres du personnel 
de l'Organe central pour la Saisie et la 
Confiscation. 
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  Les magistrats suppléants relèvent de la même 
autorité que les magistrats effectifs. Les 
membres et les membres du personnel délégués 
au sein d'une juridiction, d'un parquet, d'un 
greffe, d'un secrétariat de parquet ou d'un service 
d'appui relèvent de la même autorité que ceux 
qui y sont nommés. 

  Les magistrats suppléants relèvent de la même 
autorité que les magistrats effectifs. Les 
membres et les membres du personnel délégués 
au sein d'une juridiction, d'un parquet, d'un 
greffe, d'un secrétariat de parquet ou d'un service 
d'appui relèvent de la même autorité que ceux 
qui y sont nommés. 
 

  Les membres et les membres du personnel 
délégués en dehors de l'Ordre judiciaire belge 
relèvent de l'autorité visée à l'alinéa 1er. 

  Les membres et les membres du personnel 
délégués en dehors de l'Ordre judiciaire belge 
relèvent de l'autorité visée à l'alinéa 1er. 
 

   § 2. Une procédure disciplinaire peut toujours 
être intentée sur réquisition du ministère public 
près la juridiction dont est issue la personne 
concernée, ou, lorsque la personne concernée 
est un membre ou un membre du personnel 
d'une justice de paix, par le ministère public près 
le tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est située 
cette justice de paix. 

   § 2. Une procédure disciplinaire peut toujours 
être intentée sur réquisition du ministère public 
près la juridiction dont est issue la personne 
concernée, ou, lorsque la personne concernée 
est un membre ou un membre du personnel 
d'une justice de paix, par le ministère public près 
le tribunal de première instance de 
l'arrondissement sur le territoire duquel est située 
cette justice de paix. 
 

   Le premier président de la cour d'appel et le 
premier président de la cour du travail peuvent 
donner injonction au ministère public visé à 
l'alinéa 1er de saisir le tribunal disciplinaire d'un 
dossier concernant un magistrat du ministère 
public. 

   Le premier président de la cour d'appel et le 
premier président de la cour du travail peuvent 
donner injonction au ministère public visé à 
l'alinéa 1er de saisir le tribunal disciplinaire d'un 
dossier concernant un magistrat du ministère 
public. 
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Ontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake rechterlijke 

organisatie en tot invoering van het parket voor de verkeersveiligheid 
 

 
 

HOOFDSTUK 2. 
Wijziging van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in gerechtszaken 

 
 

BASISTEKST 
 

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET 
ONTWERP VAN WET 

  
Art. 12 Art. 12 

  
De ambtenaren van het openbaar ministerie 
en de onderzoeksrechter maken voor hun 
daden van rechtsvervolging en van 
onderzoek, gebruik van de taal voorzien in 
strafzaken voor de rechtbank waartoe zij 
behooren. 

De ambtenaren van het openbaar ministerie 
en de onderzoeksrechter maken voor hun 
daden van rechtsvervolging en van 
onderzoek, gebruik van de taal voorzien in 
strafzaken voor de rechtbank waartoe zij 
behooren. 
 

De federale procureur en de federale 
magistraten, de Europese aanklager en de 
gedelegeerde Europese aanklagers bedoeld 
in artikel 309/2 van het Gerechtelijk 
Wetboek, maken voor hun daden van 
onderzoek en van vervolging gebruik van de 
taal voorzien in strafzaken voor de rechtbank 
waar zij de strafvordering uitoefenen en, in 
het geval bedoeld in artikel 47duodecies, § 
2, van het Wetboek van strafvordering, van 
de taal volgens de noodwendigheden van de 
zaak, en zulks ongeacht de taal van het 
diploma waarin zij het examen van doctor, 
licentiaat of master in de rechten hebben 
afgelegd.  

De federale procureur en de federale 
magistraten, de procureur voor de 
verkeersveiligheid, de Europese 
aanklager, de gedelegeerde Europese 
aanklagers bedoeld in artikel 309/2 van 
het Gerechtelijk Wetboek en de 
substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid indien zij houder zijn 
van het getuigschrift bedoeld in artikel 
43quinquies, § 1, derde of vierde lid, 
waaruit de functionele of de grondige 
kennis blijkt van de andere taal dan die 
van hun diploma van doctor, licentiaat of 
master in de rechten, maken voor hun 
daden van onderzoek en van vervolging 
gebruik van de taal voorzien in strafzaken 
voor de rechtbank waar zij de strafvordering 
uitoefenen en, in het geval bedoeld in artikel 
47duodecies, § 2, van het Wetboek van 
strafvordering, van de taal volgens de 
noodwendigheden van de zaak, en zulks 
ongeacht de taal van het diploma waarin zij 
het examen van doctor, licentiaat of master 
in de rechten hebben afgelegd.  
 

  
Art. 43bis Art. 43bis 

  

COORDINATION DES ARTICLES
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§ 1. Niemand kan tot een gerechtelijk ambt 
in het Hof van beroep te Luik en in het Hof 
van beroep te Bergen worden benoemd, 
indien uit zijn diploma niet blijkt dat hij de 
examens van het doctoraat in de rechten in 
het Frans heeft afgelegd. 

§ 1. Niemand kan tot een gerechtelijk ambt 
in het Hof van beroep te Luik en in het Hof 
van beroep te Bergen worden benoemd, 
indien uit zijn diploma niet blijkt dat hij de 
examens van het doctoraat in de rechten in 
het Frans heeft afgelegd. 
 

  In het Hof van beroep te Luik moeten ten 
minste zes raadsheren en een advocaat-
generaal en een substituut-procureur-
generaal bovendien het bewijs leveren van 
de kennis van de Duitse taal.  

  In het Hof van beroep te Luik moeten ten 
minste zes raadsheren en een advocaat-
generaal en een substituut-procureur-
generaal bovendien het bewijs leveren van 
de kennis van de Duitse taal.  
 

  Indien op het ogenblik van de voordracht 
het minimum aantal raadsheren die het 
bewijs hoeven te leveren van de kennis van 
de Duitse taal niet is bereikt, moeten bij 
voorrang kandidaten worden voorgedragen 
die dat bewijs leveren. 

  Indien op het ogenblik van de voordracht 
het minimum aantal raadsheren die het 
bewijs hoeven te leveren van de kennis van 
de Duitse taal niet is bereikt, moeten bij 
voorrang kandidaten worden voorgedragen 
die dat bewijs leveren. 
 

  § 2. Niemand kan tot een gerechtelijk ambt 
in het Hof van beroep te Gent en in het Hof 
van beroep te Antwerpen worden benoemd 
indien uit zijn diploma niet blijkt dat hij de 
examens van het doctoraat in de rechten in 
het Nederlands heeft afgelegd. 

  § 2. Niemand kan tot een gerechtelijk ambt 
in het Hof van beroep te Gent en in het Hof 
van beroep te Antwerpen worden benoemd 
indien uit zijn diploma niet blijkt dat hij de 
examens van het doctoraat in de rechten in 
het Nederlands heeft afgelegd. 
 

§ 3. Onder de leden van het hof van beroep 
te Brussel wordt ingediend, moeten, door 
hun diploma, ten minste dertien leden 
bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Frans en 
dertien andere dat zij die examens in het 
Nederlands hebben afgelegd.  
 
  Wordt, op het ogenblik van de voordracht, 
het minimum aantal raadsheren die door hun 
diploma bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Frans hebben 
afgelegd, niet bereikt, dan mogen enkel 
kandidaten worden voorgedragen die aldus 
bewijzen deze taal te kennen; wordt, op het 
ogenblik van de voordracht, het minimum 
aantal raadsheren die door hun diploma 
bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Nederlands 
hebben afgelegd niet bereikt, dan mogen 
enkel kandidaten worden voorgedragen die 
aldus bewijzen deze taal te kennen. 
 
  Ten minste een derde van de raadsheren 
benoemd tot een ambt, moeten het bewijs 
leveren van de kennis van de Nederlandse 
en de Franse taal.   

§ 3. Onder de leden van het hof van beroep 
te Brussel wordt ingediend, moeten, door 
hun diploma, ten minste dertien leden 
bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Frans en 
dertien andere dat zij die examens in het 
Nederlands hebben afgelegd.  
 
  Wordt, op het ogenblik van de voordracht, 
het minimum aantal raadsheren die door hun 
diploma bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Frans hebben 
afgelegd, niet bereikt, dan mogen enkel 
kandidaten worden voorgedragen die aldus 
bewijzen deze taal te kennen; wordt, op het 
ogenblik van de voordracht, het minimum 
aantal raadsheren die door hun diploma 
bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Nederlands 
hebben afgelegd niet bereikt, dan mogen 
enkel kandidaten worden voorgedragen die 
aldus bewijzen deze taal te kennen. 
 
  Ten minste een derde van de raadsheren 
benoemd tot een ambt, moeten het bewijs 
leveren van de kennis van de Nederlandse 
en de Franse taal.   
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  De raadsheren in het hof van beroep te 
Brussel die bij voorrang zitting nemen in het 
Marktenhof moeten het bewijs leveren van 
ten minste een functionele kennis van de 
andere taal dan diegene van hun diploma, 
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, 
derde lid.  

 
  De raadsheren in het hof van beroep te 
Brussel die bij voorrang zitting nemen in het 
Marktenhof moeten het bewijs leveren van 
ten minste een functionele kennis van de 
andere taal dan diegene van hun diploma, 
overeenkomstig artikel 43quinquies, § 1, 
derde lid.  
 

§ 4. Niemand kan tot procureur-generaal bij 
het hof van beroep te Brussel of tot federale 
procureur worden benoemd indien hij het 
bewijs niet levert van de kennis van de 
Nederlandse en de Franse taal.  
 
  Bovendien moeten de opeenvolgende 
procureurs-generaal bij het hof van beroep 
te Brussel, de opeenvolgende eerste 
voorzitters bij datzelfde hof en de 
opeenvolgende federale procureurs, luidens 
hun diploma, behoren tot een verschillend 
taalstelsel. 
 
  De leden van het college van procureurs-
generaal en de federale procureur moeten 
samen bestaan uit een gelijk aantal 
magistraten die door hun diploma bewijzen 
dat zij de examens van licentiaat in de 
rechten in het Nederlands, respectievelijk in 
het Frans hebben afgelegd. 
 
  De helft van de federale magistraten moet 
door hun diploma bewijzen dat zij het 
examen van doctor of licentiaat in de rechten 
in het Nederlands hebben afgelegd.  
 
Ten minste een derde van deze federale 
magistraten moeten het bewijs leveren van 
de kennis van de Franse taal. 
 
  De helft van de federale magistraten moet 
door hun diploma bewijzen dat zij het 
examen van doctor of licentiaat in de rechten 
in het Frans hebben afgelegd. Ten minste 
een derde van deze federale magistraten 
moeten het bewijs leveren van de kennis van 
de Nederlandse taal. 
 
  Ten minste een federale magistraat moet 
het bewijs leveren van de kennis van de 
Duitse taal.  Zolang een federale magistraat 
die het bewijs levert van de kennis van de 
Duitse taal niet kan worden aangewezen, 
wordt er voorzien in de aanwijzing in overtal 
van een federale magistraat die door zijn 

§ 4. Niemand kan tot procureur-generaal bij 
het hof van beroep te Brussel of tot federale 
procureur worden benoemd indien hij het 
bewijs niet levert van de kennis van de 
Nederlandse en de Franse taal.  
 
  Bovendien moeten de opeenvolgende 
procureurs-generaal bij het hof van beroep 
te Brussel, de opeenvolgende eerste 
voorzitters bij datzelfde hof en de 
opeenvolgende federale procureurs, luidens 
hun diploma, behoren tot een verschillend 
taalstelsel. 
 
  De leden van het college van procureurs-
generaal en de federale procureur moeten 
samen bestaan uit een gelijk aantal 
magistraten die door hun diploma bewijzen 
dat zij de examens van licentiaat in de 
rechten in het Nederlands, respectievelijk in 
het Frans hebben afgelegd. 
 
  De helft van de federale magistraten moet 
door hun diploma bewijzen dat zij het 
examen van doctor of licentiaat in de rechten 
in het Nederlands hebben afgelegd.  
 
Ten minste een derde van deze federale 
magistraten moeten het bewijs leveren van 
de kennis van de Franse taal. 
 
  De helft van de federale magistraten moet 
door hun diploma bewijzen dat zij het 
examen van doctor of licentiaat in de rechten 
in het Frans hebben afgelegd. Ten minste 
een derde van deze federale magistraten 
moeten het bewijs leveren van de kennis van 
de Nederlandse taal. 
 
  Ten minste een federale magistraat moet 
het bewijs leveren van de kennis van de 
Duitse taal.  Zolang een federale magistraat 
die het bewijs levert van de kennis van de 
Duitse taal niet kan worden aangewezen, 
wordt er voorzien in de aanwijzing in overtal 
van een federale magistraat die door zijn 
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diploma bewijst het examen van doctor of 
licentiaat in de rechten in het Nederlands of 
in het Frans te hebben afgelegd, 
overeenkomstig het vierde en vijfde lid.  
 
  Onverminderd de bepalingen van de 
voorgaande leden moeten, bij wijze van 
overgang, in voorkomend geval, bij hun 
eerste aanwijzing bedoeld in artikel 102, § 1, 
eerste lid, van de wet van 22 december 1998 
tot wijziging van sommige bepalingen van 
deel II van het Gerechtelijk Wetboek met 
betrekking tot de Hoge Raad voor de 
Justitie, de benoeming en aanwijzing van 
magistraten en tot invoering van een 
evaluatiesysteem voor magistraten, de 
procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel en de eerste voorzitter bij datzelfde 
hof, luidens hun diploma behoren tot een 
verschillend taalstelsel. 
 
  De Koning waakt ervoor dat het aantal 
magistraten van het parket bij het hof van 
beroep te Brussel die door hun diploma 
bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Frans hebben 
afgelegd, en dat van de magistraten van het 
parket die bewijzen deze examens in het 
Nederlands te hebben afgelegd, bepaald 
worden met inachtneming van de behoeften 
van de dienst van het hof. Ten minste een 
derde van de magistraten van het parket bij 
het hof van beroep te Brussel moeten het 
bewijs leveren van de kennis van beide 
landstalen. 
 
  De federale procureur, de Europese 
aanklager bedoeld in artikel 309/2 van het 
Gerechtelijk Wetboek en, indien zij houder 
zijn van het getuigschrift bedoeld in artikel 
43quinquies, § 1, derde of vierde lid, waaruit 
de functionele of de grondige kennis blijkt 
van de andere taal dan die van hun diploma 
van doctor, licentiaat of master in de rechten, 
de federale magistraten en de gedelegeerde 
Europese aanklagers bedoeld in artikel 
309/2 van hetzelfde Wetboek, zijn 
gerechtigd te zetelen in de gerechten van de 
andere taalrol dan die van hun diploma van 
doctor, licentiaat of master in de rechten.  

diploma bewijst het examen van doctor of 
licentiaat in de rechten in het Nederlands of 
in het Frans te hebben afgelegd, 
overeenkomstig het vierde en vijfde lid.  
 
  Onverminderd de bepalingen van de 
voorgaande leden moeten, bij wijze van 
overgang, in voorkomend geval, bij hun 
eerste aanwijzing bedoeld in artikel 102, § 1, 
eerste lid, van de wet van 22 december 1998 
tot wijziging van sommige bepalingen van 
deel II van het Gerechtelijk Wetboek met 
betrekking tot de Hoge Raad voor de 
Justitie, de benoeming en aanwijzing van 
magistraten en tot invoering van een 
evaluatiesysteem voor magistraten, de 
procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel en de eerste voorzitter bij datzelfde 
hof, luidens hun diploma behoren tot een 
verschillend taalstelsel. 
 
  De Koning waakt ervoor dat het aantal 
magistraten van het parket bij het hof van 
beroep te Brussel die door hun diploma 
bewijzen dat zij de examens van het 
doctoraat in de rechten in het Frans hebben 
afgelegd, en dat van de magistraten van het 
parket die bewijzen deze examens in het 
Nederlands te hebben afgelegd, bepaald 
worden met inachtneming van de behoeften 
van de dienst van het hof. Ten minste een 
derde van de magistraten van het parket bij 
het hof van beroep te Brussel moeten het 
bewijs leveren van de kennis van beide 
landstalen. 
 
  De federale procureur, de Europese 
aanklager bedoeld in artikel 309/2 van het 
Gerechtelijk Wetboek en, indien zij houder 
zijn van het getuigschrift bedoeld in artikel 
43quinquies, § 1, derde of vierde lid, waaruit 
de functionele of de grondige kennis blijkt 
van de andere taal dan die van hun diploma 
van doctor, licentiaat of master in de rechten, 
de federale magistraten en de gedelegeerde 
Europese aanklagers bedoeld in artikel 
309/2 van hetzelfde Wetboek, zijn 
gerechtigd te zetelen in de gerechten van de 
andere taalrol dan die van hun diploma van 
doctor, licentiaat of master in de rechten.  
 

§ 5. Een verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken moet aan de hand van zijn 
diploma aantonen dat hij de examens van 

§ 5. Een verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken moet aan de hand van zijn 
diploma aantonen dat hij de examens van 
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doctor, licentiaat of master in de rechten in 
de Nederlandse taal heeft afgelegd. 
 
  Een verbindingsmagistraat in jeugdzaken 
moet aan de hand van zijn diploma aantonen 
dat hij de examens van doctor, licentiaat of 
master in de rechten in de Franse taal heeft 
afgelegd. 
 
  In geval van aanwijzing van een 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken die 
specifiek bevoegd is voor de procedures die 
in de Duitse taal gevoerd worden moet deze 
kennis van het Duits aantonen en, aan de 
hand van zijn diploma, aantonen dat hij de 
examens van doctor, licentiaat of master in 
de rechten in de Franse taal heeft afgelegd 
of moet hij zijn kennis van de Franse taal 
bewijzen. 
 
  Voor de instanties die vallen onder de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest bepaalt de taal 
waarin de procedure gevoerd wordt aan 
welke verbindingsmagistraat in jeugdzaken 
het dossier wordt toegewezen. 

doctor, licentiaat of master in de rechten in 
de Nederlandse taal heeft afgelegd. 
 
  Een verbindingsmagistraat in jeugdzaken 
moet aan de hand van zijn diploma aantonen 
dat hij de examens van doctor, licentiaat of 
master in de rechten in de Franse taal heeft 
afgelegd. 
 
  In geval van aanwijzing van een 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken die 
specifiek bevoegd is voor de procedures die 
in de Duitse taal gevoerd worden moet deze 
kennis van het Duits aantonen en, aan de 
hand van zijn diploma, aantonen dat hij de 
examens van doctor, licentiaat of master in 
de rechten in de Franse taal heeft afgelegd 
of moet hij zijn kennis van de Franse taal 
bewijzen. 
 
  Voor de instanties die vallen onder de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest bepaalt de taal 
waarin de procedure gevoerd wordt aan 
welke verbindingsmagistraat in jeugdzaken 
het dossier wordt toegewezen. 
 

 §6. Niemand kan tot procureur voor de 
verkeersveiligheid worden aangewezen  
indien hij het bewijs niet levert van de 
kennis van de Nederlandse en de Franse 
taal. 
 
  De opeenvolgende procureurs voor de 
verkeersveiligheid moeten, luidens hun 
diploma, behoren tot een verschillend 
taalstelsel. 
 

  
Art. 43quinquies Art. 43quinquies 

  
§ 1. De kennis van de andere taal dan die 
waarin de examens van doctor of licentiaat 
in de rechten werden afgelegd, wordt 
bewezen door te slagen in een examen, 
aangepast aan de vereisten van de 
betrokken functie, al naar gelang deze al dan 
niet een geschreven actieve taalkennis 
inhoudt. 

§ 1. De kennis van de andere taal dan die 
waarin de examens van doctor of licentiaat 
in de rechten werden afgelegd, wordt 
bewezen door te slagen in een examen, 
aangepast aan de vereisten van de 
betrokken functie, al naar gelang deze al dan 
niet een geschreven actieve taalkennis 
inhoudt. 
 

Daartoe wordt voorzien in twee soorten 
examens. 

Daartoe wordt voorzien in twee soorten 
examens. 
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Het eerste examen is een examen 
handelend over zowel de actieve en 
passieve mondelinge kennis als de passieve 
schriftelijke kennis van de andere taal. Het 
bewijs van deze kennis wordt vereist, 
onverminderd hetgeen is bepaald in het 
volgende lid, in al die gevallen waarin deze 
wet de kennis van de andere taal vereist. 

Het eerste examen is een examen 
handelend over zowel de actieve en 
passieve mondelinge kennis als de passieve 
schriftelijke kennis van de andere taal. Het 
bewijs van deze kennis wordt vereist, 
onverminderd hetgeen is bepaald in het 
volgende lid, in al die gevallen waarin deze 
wet de kennis van de andere taal vereist. 
 

Het tweede examen is een examen 
handelend over zowel de actieve en 
passieve mondelinge kennis als de actieve 
en passieve schriftelijke kennis van de 
andere taal. Het bewijs van deze kennis 
wordt vereist in hoofde van de magistraten 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, eerste lid, 43, 
§ 4bis , tweede lid, 43bis , § 4, eerste lid, 
45bis en 49, § 2, eerste en derde lid; evenals 
in hoofde van de magistraten die, 
overeenkomstig artikel 43, § 5, vierde en 
vijfde lid, de procedure verder zetten, alsook 
in hoofde van de magistraten bedoeld in de 
artikelen 43bis , § 1, tweede lid, 43bis , § 3, 
derde lid, 43ter , § 1, tweede lid, 43ter , § 3, 
tweede lid, (43quater , vierde lid), 46 en 49, 
§ 3, wanneer zij, overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet, zetelen in de 
andere taal dan de taal van hun diploma en 
in hoofde van de vrederechters bedoeld in 
artikel 7, § 1bis van deze wet. Diezelfde 
kennis van het tweede type wordt vereist in 
de hoofde van de magistraten die tijdelijk de 
functie uitoefenen van de korpsoversten 
waarvan de kennis van de andere taal wordt 
vereist.    

Het tweede examen is een examen 
handelend over zowel de actieve en 
passieve mondelinge kennis als de actieve 
en passieve schriftelijke kennis van de 
andere taal. Het bewijs van deze kennis 
wordt vereist in hoofde van de magistraten 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, eerste lid, 43, 
§ 4bis , tweede lid, 43bis , § 4, eerste lid, 
43bis, §6, 45bis en 49, § 2, eerste en derde 
lid; evenals in hoofde van de magistraten 
die, overeenkomstig artikel 43, § 5, vierde en 
vijfde lid, de procedure verder zetten, alsook 
in hoofde van de magistraten bedoeld in de 
artikelen 43bis , § 1, tweede lid, 43bis , § 3, 
derde lid, 43ter , § 1, tweede lid, 43ter , § 3, 
tweede lid, (43quater , vierde lid), 46 en 49, 
§ 3, wanneer zij, overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet, zetelen in de 
andere taal dan de taal van hun diploma en 
in hoofde van de vrederechters bedoeld in 
artikel 7, § 1bis van deze wet. Diezelfde 
kennis van het tweede type wordt vereist in 
de hoofde van de magistraten die tijdelijk de 
functie uitoefenen van de korpsoversten 
waarvan de kennis van de andere taal wordt 
vereist.    
 

§ 2. Alleen de afgevaardigd bestuurder van 
SELOR - Selectiebureau van de Federale 
Overheid is bevoegd om de bewijzen uit te 
reiken van de kennis van de andere taal dan 
die waarin de kandidaat examens van de 
graad van doctor of licentiaat in de rechten 
heeft afgelegd. 

§ 2. Alleen de afgevaardigd bestuurder van 
SELOR - Selectiebureau van de Federale 
Overheid is bevoegd om de bewijzen uit te 
reiken van de kennis van de andere taal dan 
die waarin de kandidaat examens van de 
graad van doctor of licentiaat in de rechten 
heeft afgelegd. 
 

§ 3. De samenstelling van de 
examencommissies en de voorwaarden 
waaronder de bewijzen van de kennis van 
de andere taal mogen worden uitgereikt 
worden bepaald bij koninklijk besluit 
vastgesteld na beraadslaging in de 
Ministerraad. 

§ 3. De samenstelling van de 
examencommissies en de voorwaarden 
waaronder de bewijzen van de kennis van 
de andere taal mogen worden uitgereikt 
worden bepaald bij koninklijk besluit 
vastgesteld na beraadslaging in de 
Ministerraad. 
 

  
 Art. 54bis/1 (nieuw) 
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 §1. De hoofdsecretaris van het parket 

voor de verkeersveiligheid moet zijn 
kennis van het Nederlands en het Frans 
aantonen. Deze kennis wordt 
gerechtvaardigd door het voorleggen van 
een studiegetuigschrift in een 
onderwijsinstelling. De kennis van de 
andere taal dan die van het getuigschrift 
is de kennis bedoeld in artikel 53, § 6, 
derde lid. 
 

 §2. Het jaarlijks personeelsplan voor het 
secretariaat van de procureur voor de 
verkeersveiligheid bevat ministens één 
lid van het gerechtspersoneel dat het 
bewijs aantoont van de kennis van het 
Duits.  
 
Deze kennis wordt gerechtvaardigd door 
het voorleggen van een 
studiegetuigschrift in een 
onderwijsinstelling. De kennis van de 
andere taal dan die van het getuigschrift 
is de kennis bedoeld in artikel 53, § 6, 
vierde lid.  
 
Als houdende de functionele kennis van 
de Duitse taal, wordt tijdelijk rekening 
gehouden met de personen die zich ertoe 
verbinden het in dat lid bedoelde examen 
af te leggen in het jaar na hun 
indiensttreding en voor zover ze 
aantonen dat ze lessen volgen om deze 
taal te leren. Als ze niet deelnemen aan of 
niet slagen voor het examen binnen deze 
termijn, wordt er een einde gesteld aan 
hun ambt  behalve als op dat moment de 
vereiste bedoeld in het eerste lid reeds 
vervuld is. 

  
  

HOOFDSTUK 3. 
Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek 

 
Art. 58bis Art. 58bis 

  
In dit wetboek, voor wat de magistraten 
betreft, wordt verstaan onder :    

In dit wetboek, voor wat de magistraten 
betreft, wordt verstaan onder :  
   

1° benoemingen : de benoeming tot 
vrederechter, rechter in de politierechtbank, 
plaatsvervangend rechter in een 
vredegerecht of in een politierechtbank, 

1° benoemingen : de benoeming tot 
vrederechter, rechter in de politierechtbank, 
plaatsvervangend rechter in een 
vredegerecht of in een politierechtbank, 
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rechter in de rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en 
ondernemingsrechtbank, rechter 
gespecialiseerd in strafzaken in fiscale 
aangelegenheden in de rechtbank van 
eerste aanleg, plaatsvervangend rechter, 
substituut-procureur des Konings, 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in handelszaken, substituut-
arbeidsauditeur, raadsheer in het hof van 
beroep en in het arbeidshof, 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep bedoeld in artikel 207bis, § 1, 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep, substituut-generaal bij het 
arbeidshof, raadsheer in het Hof van 
Cassatie en advocaat-generaal bij het Hof 
van Cassatie;    

rechter in de rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en 
ondernemingsrechtbank, rechter 
gespecialiseerd in strafzaken in fiscale 
aangelegenheden in de rechtbank van 
eerste aanleg, plaatsvervangend rechter, 
substituut-procureur des Konings, 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in fiscale aangelegenheden, 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in handelszaken, substituut-
arbeidsauditeur, raadsheer in het hof van 
beroep en in het arbeidshof, 
plaatsvervangend raadsheer in het hof van 
beroep bedoeld in artikel 207bis, § 1, 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep, substituut-generaal bij het 
arbeidshof, raadsheer in het Hof van 
Cassatie en advocaat-generaal bij het Hof 
van Cassatie;    
 

2° korpschef : de titularis van de mandaten 
van voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg, arbeidsrechtbank en 
ondernemingsrechtbank, voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, procureur des Konings, 
arbeidsauditeur, eerste voorzitter van het hof 
van beroep en van het arbeidshof, 
procureur-generaal bij het hof van beroep en 
het arbeidshof, federale procureur, eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie, 
procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie;    

2° korpschef : de titularis van de mandaten 
van voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg, arbeidsrechtbank en 
ondernemingsrechtbank, voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, procureur voor de 
verkeersveiligheid, procureur des Konings, 
arbeidsauditeur, eerste voorzitter van het hof 
van beroep en van het arbeidshof, 
procureur-generaal bij het hof van beroep en 
het arbeidshof, federale procureur, eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie, 
procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie;    
 

3° adjunct-mandaat : de mandaten van 
afdelingsvoorzitter of ondervoorzitter in de 
rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en 
ondernemingsrechtbank, ondervoorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, eerste substituut-
procureur des Konings, eerste substituut-
arbeidsauditeur, eerste substituut-procureur 
des Konings die de functie van adjunct-
procureur des Konings van Brussel 
uitoefent, eerste substituut-arbeidsauditeur 
die de functie van adjunct-arbeidsauditeur 
van Brussel uitoefent, kamervoorzitter in het 
hof van beroep en in het arbeidshof, eerste 
advocaat-generaal en advocaat-generaal bij 
het hof van beroep en bij het arbeidshof, 
voorzitter en sectievoorzitter in het Hof van 

3° adjunct-mandaat : de mandaten van 
afdelingsvoorzitter of ondervoorzitter in de 
rechtbank van eerste aanleg, 
arbeidsrechtbank en 
ondernemingsrechtbank, ondervoorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur, eerste substituut-
procureur des Konings, eerste substituut-
arbeidsauditeur, eerste substituut-procureur 
des Konings die de functie van adjunct-
procureur des Konings van Brussel 
uitoefent, eerste substituut-arbeidsauditeur 
die de functie van adjunct-arbeidsauditeur 
van Brussel uitoefent, kamervoorzitter in het 
hof van beroep en in het arbeidshof, eerste 
advocaat-generaal en advocaat-generaal bij 
het hof van beroep en bij het arbeidshof, 
voorzitter en sectievoorzitter in het Hof van 



2292328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cassatie en eerste advocaat- generaal bij 
het Hof van Cassatie;    

Cassatie en eerste advocaat- generaal bij 
het Hof van Cassatie;    
 

4° bijzonder mandaat : de mandaten van 
onderzoeksrechter, rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank, rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, beslagrechter, 
familie- en jeugdrechter in hoger beroep, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat en 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken.   

4° bijzonder mandaat : de mandaten van 
onderzoeksrechter, rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank, rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, beslagrechter, 
familie- en jeugdrechter in hoger beroep, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat, 
substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid en substituut-procureur 
des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken.   
 

5° mandaat in de tuchtrechtscolleges : de 
mandaten van rechter in de tuchtrechtbank 
en van raadsheer in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep. 

5° mandaat in de tuchtrechtscolleges : de 
mandaten van rechter in de tuchtrechtbank 
en van raadsheer in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep. 
 

  
Art. 143bis Art. 143bis 

  
§ 1. De procureurs-generaal bij de hoven 
van beroep vormen samen een college, 
college van de procureurs-generaal 
genaamd, dat onder het gezag van de 
minister van Justitie staat. De bevoegdheid 
van het college strekt zich uit over het gehele 
grondgebied van het Rijk en zijn 
beslissingen hebben bindende kracht voor 
de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep, de federale procureur en alle leden 
van het openbaar ministerie die onder hun 
gezag of hun toezicht en leiding staan.    

§ 1. De procureurs-generaal bij de hoven 
van beroep vormen samen een college, 
college van de procureurs-generaal 
genaamd, dat onder het gezag van de 
minister van Justitie staat. De bevoegdheid 
van het college strekt zich uit over het gehele 
grondgebied van het Rijk en zijn 
beslissingen hebben bindende kracht voor 
de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep, de federale procureur en alle leden 
van het openbaar ministerie die onder hun 
gezag of hun toezicht en leiding staan.   
  

§ 2. Het college van procureurs-generaal 
beslist bij consensus over alle maatregelen 
die nodig zijn voor : 

§ 2. Het college van procureurs-generaal 
beslist bij consensus over alle maatregelen 
die nodig zijn voor : 
 

1° de coherente uitwerking en de coördinatie 
van het strafrechtelijk beleid vastgelegd door 
de in artikel 143quater beoogde richtlijnen, 
en met inachtneming van de finaliteit ervan; 

1° de coherente uitwerking en de coördinatie 
van het strafrechtelijk beleid vastgelegd door 
de in artikel 143quater beoogde richtlijnen, 
en met inachtneming van de finaliteit ervan; 
 

2° de goede algemene en gecoördineerde 
werking van het openbaar ministerie. 

2° de goede algemene en gecoördineerde 
werking van het openbaar ministerie. 
 

Indien het college geen consensus bereikt 
en indien de uitvoering van de ministeriële 
richtlijnen van het strafrechtelijk beleid 
daardoor in het gedrang komt, neemt de 
minister van Justitie de noodzakelijke 

Indien het college geen consensus bereikt 
en indien de uitvoering van de ministeriële 
richtlijnen van het strafrechtelijk beleid 
daardoor in het gedrang komt, neemt de 
minister van Justitie de noodzakelijke 
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maatregelen om de toepassing ervan te 
waarborgen. 

maatregelen om de toepassing ervan te 
waarborgen. 
 

§ 3. Het college van procureurs-generaal 
heeft daarenboven tot taak de minister van 
Justitie in te lichten en te adviseren, 
ambtshalve of op diens verzoek, over elke 
zaak die verband houdt met de opdrachten 
van het openbaar ministerie. 

§ 3. Het college van procureurs-generaal 
heeft daarenboven tot taak de minister van 
Justitie in te lichten en te adviseren, 
ambtshalve of op diens verzoek, over elke 
zaak die verband houdt met de opdrachten 
van het openbaar ministerie. 
 

Bij gebreke van consensus worden de 
verschillende standpunten in het advies 
vermeld. 

Bij gebreke van consensus worden de 
verschillende standpunten in het advies 
vermeld. 
 

Het college van procureurs-generaal 
evalueert, op basis van onder meer de 
rapporten van de federale procureur en na 
deze laatste te hebben gehoord, de wijze 
waarop de richtlijnen van het strafrechtelijk 
beleid door de federale procureur worden 
uitgevoerd, de wijze waarop de federale 
procureur zijn bevoegdheden uitoefent en de 
werking van het federaal parket. Deze 
evaluatie wordt opgenomen in het verslag 
bedoeld in § 7.   

Het college van procureurs-generaal 
evalueert, op basis van onder meer de 
rapporten van de federale procureur en 
van de procureur voor de 
verkeersveiligheid en na deze laatsten te 
hebben gehoord, de wijze waarop de 
richtlijnen van het strafrechtelijk beleid 
door de federale procureur en door de 
procureur voor de verkeersveiligheid 
worden uitgevoerd, de wijze waarop de 
federale procureur en de procureur voor 
de verkeersveiligheid hun bevoegdheden 
uitoefenen en de werking van het federaal 
parket en het parket voor de 
verkeersveiligheid. 
 

Het college van procureurs-generaal kan in 
de aangelegenheden die het bepaalt 
expertisenetwerken instellen, waarvan 
magistraten van het federaal parket, de 
parketten-generaal, de parketten van de 
procureur des Konings, de 
arbeidsauditoraten generaal en de 
arbeidsauditoraten en, desgevallend, 
andere deskundigen deel uitmaken. 

Het college van procureurs-generaal kan in 
de aangelegenheden die het bepaalt 
expertisenetwerken instellen, waarvan 
magistraten van het federaal parket, de 
parketten-generaal, het parket voor de 
verkeersveiligheid, de parketten van de 
procureur des Konings, de 
arbeidsauditoraten generaal en de 
arbeidsauditoraten en, desgevallend, 
andere deskundigen deel uitmaken. 
 

Het college van procureurs-generaal legt de 
nadere regels voor de organisatie en de 
werking van de expertisenetwerken vast in 
overleg met de raad van procureurs des 
Konings of de raad van arbeidsauditeurs. 

Het college van procureurs-generaal legt de 
nadere regels voor de organisatie en de 
werking van de expertisenetwerken vast in 
overleg met de raad van procureurs des 
Konings of de raad van arbeidsauditeurs. 
 

De aanwijzing van een magistraat van het 
openbaar ministerie voor een 
expertisenetwerk is onderworpen aan de 
toestemming van de korpschef van het korps 
waartoe de betrokken magistraat behoort. 

De aanwijzing van een magistraat van het 
openbaar ministerie voor een 
expertisenetwerk is onderworpen aan de 
toestemming van de korpschef van het korps 
waartoe de betrokken magistraat behoort. 
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Deze netwerken zorgen ervoor, onder het 
gezag van het college van procureurs-
generaal en onder de leiding en het toezicht 
van de voor de betreffende 
aangelegenheden speciaal aangewezen 
procureur-generaal, dat de informatie en 
documentatiedoorstroming tussen de leden 
van het openbaar ministerie wordt 
bevorderd. Bovendien kunnen zij door het 
college worden belast met elke 
ondersteuningsopdracht met het oog op de 
uitoefening van zijn bevoegdheden. 

Deze netwerken zorgen ervoor, onder het 
gezag van het college van procureurs-
generaal en onder de leiding en het toezicht 
van de voor de betreffende 
aangelegenheden speciaal aangewezen 
procureur-generaal, dat de informatie en 
documentatiedoorstroming tussen de leden 
van het openbaar ministerie wordt 
bevorderd. Bovendien kunnen zij door het 
college worden belast met elke 
ondersteuningsopdracht met het oog op de 
uitoefening van zijn bevoegdheden. 
 

§ 4. Voor het uitvoeren van zijn opdrachten 
wordt het college op permanente wijze 
bijgestaan door bijstandsmagistraten, wier 
aantal wordt bepaald door de wet. 

§ 4. Voor het uitvoeren van zijn opdrachten 
wordt het college op permanente wijze 
bijgestaan door bijstandsmagistraten, wier 
aantal wordt bepaald door de wet. 
 

Voor de uitvoering van zijn opdrachten kan 
het college, na advies van de betrokken 
korpschef, tijdelijk een beroep doen op leden 
van het openbaar ministerie, met 
uitzondering van degenen die de opdrachten 
van het openbaar ministerie bij het Hof van 
Cassatie uitoefenen. 

Voor de uitvoering van zijn opdrachten kan 
het college, na advies van de betrokken 
korpschef, tijdelijk een beroep doen op leden 
van het openbaar ministerie, met 
uitzondering van degenen die de opdrachten 
van het openbaar ministerie bij het Hof van 
Cassatie uitoefenen. 
 

§ 5. Het college van procureurs-generaal 
vergadert minstens eenmaal per maand, op 
eigen initiatief of op verzoek van de minister 
van Justitie. 

§ 5. Het college van procureurs-generaal 
vergadert minstens eenmaal per maand, op 
eigen initiatief of op verzoek van de minister 
van Justitie. 
 

De minister van Justitie of, in geval van 
verhindering zijn gemachtigde, neemt deel 
aan de vergaderingen van het college indien 
bevoegdheden, bedoeld in artikel 
143quater, worden besproken en wanneer 
het college op zijn verzoek samenkomt in het 
kader van de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in § 2. 

De minister van Justitie of, in geval van 
verhindering zijn gemachtigde, neemt deel 
aan de vergaderingen van het college indien 
bevoegdheden, bedoeld in artikel 
143quater, worden besproken en wanneer 
het college op zijn verzoek samenkomt in het 
kader van de uitoefening van de 
bevoegdheden bedoeld in § 2. 
 

De minister zit de vergaderingen van het 
college voor waarop hij aanwezig is. 

De minister zit de vergaderingen van het 
college voor waarop hij aanwezig is. 
 

Met het oog op de uitoefening van de 
bevoegdheden van het college kan de 
Koning, na overleg met dat college, 
specifieke taken opdragen aan elk lid van 
het college. 

Met het oog op de uitoefening van de 
bevoegdheden van het college kan de 
Koning, na overleg met dat college, 
specifieke taken opdragen aan elk lid van 
het college. 
 

De federale procureur kan deelnemen aan 
de vergaderingen van het college, behalve 
wanneer het college vergadert in het kader 
van § 3, derde lid.   

De federale procureur kan deelnemen aan 
de vergaderingen van het college, behalve 
wanneer het college vergadert in het kader 
van § 3, derde lid.   
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§ 6. De Koning regelt de wijze van 
samenwerking tussen het college en de 
diensten die onder het gezag van de minister 
van Justitie staan. 

§ 6. De Koning regelt de wijze van 
samenwerking tussen het college en de 
diensten die onder het gezag van de minister 
van Justitie staan. 
 

§ 7. Het college brengt jaarlijks verslag uit 
aan de minister van Justitie. Dit verslag 
bevat een toelichting over zijn activiteiten, 
een analyse en een beoordeling van het 
opsporings- en vervolgingsbeleid in het 
voorbije jaar, alsook de prioritaire 
doelstellingen voor het komende jaar. 

§ 7. Het college brengt jaarlijks verslag uit 
aan de minister van Justitie. Dit verslag 
bevat een toelichting over zijn activiteiten, 
een analyse en een beoordeling van het 
opsporings- en vervolgingsbeleid in het 
voorbije jaar, alsook de prioritaire 
doelstellingen voor het komende jaar. 
 

Het verslag wordt door de minister van 
Justitie aan de Kamers medegedeeld en 
openbaar gemaakt. 

Het verslag wordt door de minister van 
Justitie aan de Kamers medegedeeld en 
openbaar gemaakt. 
 

§ 8. Het voorzitterschap wordt voor de duur 
van een gerechtelijk jaar bij toerbeurt 
achtereenvolgens waargenomen door de 
procureurs-generaal bij respectievelijk het 
hof van beroep te Antwerpen, te Bergen, te 
Brussel, te Gent en te Luik. Er kan met 
instemming van alle leden van het college 
worden afgeweken van deze beurtwisseling 
tussen procureurs-generaal van een zelfde 
taalstelsel. 

§ 8. Het voorzitterschap wordt voor de duur 
van een gerechtelijk jaar bij toerbeurt 
achtereenvolgens waargenomen door de 
procureurs-generaal bij respectievelijk het 
hof van beroep te Antwerpen, te Bergen, te 
Brussel, te Gent en te Luik. Er kan met 
instemming van alle leden van het college 
worden afgeweken van deze beurtwisseling 
tussen procureurs-generaal van een zelfde 
taalstelsel. 
 

De procureur-generaal die het 
voorzitterschap bekleedt, bepaalt de agenda 
en de organisatie van de vergaderingen.   

De procureur-generaal die het 
voorzitterschap bekleedt, bepaalt de agenda 
en de organisatie van de vergaderingen.  
  

§ 9. Ingeval een lid van het college van 
procureurs-generaal afwezig of verhinderd 
is, wordt het lid vervangen door de 
overeenkomstig artikel 319 aangewezen 
vervanger.   

§ 9. Ingeval een lid van het college van 
procureurs-generaal afwezig of verhinderd 
is, wordt het lid vervangen door de 
overeenkomstig artikel 319 aangewezen 
vervanger.   
 

Onverminderd het bepaalde in het vorige lid 
wordt het voorzitterschap, bij verhindering of 
afwezigheid van de voorzitter, bekleed door 
de oudste procureur-generaal in rang van 
hetzelfde taalstelsel. 

Onverminderd het bepaalde in het vorige lid 
wordt het voorzitterschap, bij verhindering of 
afwezigheid van de voorzitter, bekleed door 
de oudste procureur-generaal in rang van 
hetzelfde taalstelsel. 
 

  
 Art. 150/1 (nieuw) 

  
 §1. Er is een procureur voor de 

verkeersveiligheid die bevoegd is voor 
het gehele grondgebied van het Rijk. 
 

 Hij oefent, onverminderd de 
bevoegdheden van de procureurs des 
Konings, in de gevallen en volgens de 
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regels  bepaald door de wet, onder het 
gezag van het College van het openbaar 
ministerie, alle opdrachten uit van het 
openbaar ministerie bij de hoven van 
beroep, de rechtbanken van eerste 
aanleg en de politierechtbanken, in de 
strafzaken bedoeld in artikel 150/2, §1. 
 

 §2. De procureur voor de 
verkeersveiligheid is belast met de 
leiding van het parket voor de 
verkeersveiligheid, dat is samengesteld 
uit twee substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid, elk behorende tot een 
verschillende taalrol, die onder zijn 
rechtstreekse leiding en toezicht staan. 
Hun opdrachten strekken zich uit over 
het gehele grondgebied van het Rijk. 
 

 §3. De procureur voor de 
verkeersveiligheid wordt met de 
volgende opdrachten belast : 
  1° de strafvordering uitoefenen 
overeenkomstig artikel 150/2; 
  2° de in het kaderbesluit 2005/214/JBZ 
van de Raad van 24 februari 2005 inzake 
de toepassing van het beginsel van 
wederzijdse erkenning op geldelijke 
sancties en de in de wet van 5 augustus 
2006 inzake de toepassing van het 
beginsel van de wederzijdse erkenning 
van rechterlijke beslissingen in 
strafzaken tussen de lidstaten van de 
Europese Unie vermelde beslissingen 
inzake geldelijke sancties, naar het 
buitenland te verzenden en in België uit 
te voeren. 
 

  
 Art. 150/2 (nieuw) 
  
 §1. Onverminderd de bevoegdheden van 

de procureurs des Konings, wordt de 
strafvordering  uitgeoefend door de 
procureur voor de verkeersveiligheid: 
 
1° voor de misdrijven waarvoor een 
voorstel tot inning van een som is 
gebeurd, overeenkomstig artikel 65 van 
de wet van 16 maart 1968 betreffende de 
politie over het wegverkeer, ofwel 
waarvoor een minnelijke schikking is 
opgelegd overeenkomstig artikel 216bis 
van het Wetboek van Strafvordering 
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ofwel waarvoor een bevel tot betalen is 
opgelegd overeenkomstig artikel 65/1 
van de wet van 16 maart 1968 betreffende 
de politie over het wegverkeer en er 
wordt vastgesteld dat een van deze 
geldsommen niet is betaald; 
 
2° onverminderd de toepassing van  1°, 
voor de misdrijven welke bedoeld zijn in: 
 
 
a) de besluitwet van 30 december 1946 
betreffende het bezoldigd vervoer van 
personen over de weg met autobussen 
en met autocars; 
 
b) de wet van 16 maart 1968 betreffende 
de politie over het wegverkeer en de 
koninklijke besluiten tot uitvoering van 
deze wet, met name: 
- het koninklijk besluit van 10 oktober 
1974 houdende algemeen reglement op 
de technische eisen waaraan de 
bromfietsen, de motorfietsen en hun 
aanhangwagens moeten voldoen; 
- het koninklijk besluit van 1 december 
1975 houdende algemeen reglement op 
de politie van het wegverkeer en van het 
gebruik van de openbare weg; 
- het koninklijk besluit van 8 januari 1996 
tot regeling van de inschrijving van de 
commerciële platen en de nationale 
platen voor motorvoertuigen en 
aanhangwagens; 
- het koninklijk besluit van 24 maart 1997 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij het vaststellen van 
sommige overtredingen inzake het 
vervoer over de weg van gevaarlijke 
goederen, met uitzondering van 
ontplofbare en radioactieve stoffen; 
- het koninklijk besluit van 28 november 
1997 houdende de reglementering van de 
organisatie van sportwedstrijden of 
sportcompetities voor auto's die geheel 
of gedeeltelijk op de openbare weg 
plaatshebben; 
- het koninklijk besluit van 20 juli 2001 
betreffende de inschrijving van 
voertuigen; 
- het koninklijk besluit van 30 september 
2005 tot aanwijzing van de overtredingen 
per graad van de algemene reglementen 
genomen ter uitvoering van de wet 



2352328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

betreffende de politie over het 
wegverkeer; 
- het koninklijk besluit van 2 juni 2010 
betreffende het wegverkeer van 
uitzonderlijke voertuigen; 
- het koninklijk besluit van 27 februari 
2013 betreffende de inning en de 
consignatie van een som bij de 
vaststelling van overtredingen inzake het 
wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen 
en tot wijziging van de koninklijke 
besluiten van 24 maart 1997, 19 juli 2000, 
22 december 2003 en 1 september 2006 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij de vaststelling van 
sommige overtredingen; 
- het koninklijk besluit van 19 april 2014 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij de vaststelling van 
overtredingen inzake het wegverkeer; 
 
c) de wet van 21 juni 1985 betreffende de 
technische eisen waaraan elk voertuig 
voor vervoer te land, de onderdelen 
ervan, evenals het veiligheidstoebehoren 
moeten voldoen en de 
uitvoeringsbesluiten, met name: 
- het koninklijk besluit van 1 september 
2006 betreffende de inning en de 
consignatie van een som bij het 
vaststellen van sommige inbreuken 
inzake de technische eisen waaraan elk 
voertuig voor vervoer te land, de 
onderdelen ervan, evenals het 
veiligheidstoebehoren moeten voldoen; 
- het besluit van de Waalse Regering van 
6 juli 2017 betreffende de technische 
controle langs de weg van 
bedrijfsvoertuigen die in België of in het 
buitenland ingeschreven zijn; 
- het besluit van de Vlaamse Regering 
van 2 maart 2018 betreffende de 
technische controle langs de weg van 
bedrijfsvoertuigen; 
-het besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 19 juli 2018 
betreffende de invoering van de 
technische controle langs de weg van 
bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn 
in België of het buitenland; 
 
d) de wet van 21 november 1989 
betreffende de verplichte 
aansprakelijkheidsverzekering inzake 
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motorrijtuigen en de 
uitvoeringsbesluiten ervan; 
 
e) het Waals decreet van 19 maart 2009 
betreffende de instandhouding van het 
gewestelijke openbaar wegen- en 
waterdomein; 
 
f) de wet van 15 juli 2013 betreffende het 
reizigersvervoer over de weg en 
houdende uitvoering van de Verordening 
(EG) nr. 1071/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 tot vaststelling van 
gemeenschappelijke regels betreffende 
de voorwaarden waaraan moet zijn 
voldaan om het beroep van 
wegvervoerondernemer uit te oefenen en 
tot intrekking van Richtlijn 96/26/EG van 
de Raad en houdende uitvoering van de 
Verordening (EG) nr. 1073/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 
oktober 2009 tot vaststelling van 
gemeenschappelijke regels voor toegang 
tot de internationale markt voor 
touringcar- en autobusdiensten en tot 
wijziging van Verordening (EG) nr. 
561/2006 en de uitvoeringsbesluiten 
ervan, met name: 
- het koninklijk besluit van 22 mei 2014 
betreffende het reizigersvervoer over de 
weg; 
- het ministerieel besluit van 23 mei 2014 
ter uitvoering van het koninklijk besluit 
van 22 mei 2014 betreffende het 
reizigersvervoer over de weg 
 
g) de wet van 15 juli 2013 betreffende het 
goederenvervoer over de weg en 
houdende uitvoering van de Verordening 
(EG) nr. 1071/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad van 21 oktober 
2009 tot vaststelling van 
gemeenschappelijke regels betreffende 
de voorwaarden waaraan moet zijn 
voldaan om het beroep van 
wegvervoerondernemer uit te voeren en 
tot intrekking van richtlijn 96/26/EG van 
de Raad en houdende uitvoering van de 
Verordening (EG) nr. 1072/2009 van het 
Europees Parlement en de Raad van 21 
oktober 2009 tot vaststelling van 
gemeenschappelijke regels voor toegang 
tot de markt voor internationaal 
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goederenvervoer over de weg en de 
uitvoeringsbesluiten ervan, met name: 
- het koninklijk besluit van 22 mei 2014 
betreffende het goederenvervoer over de 
weg; 
- het ministerieel besluit van 23 mei 2014 
ter uitvoering van het koninklijk besluit 
van 22 mei 2014 betreffende het 
goederenvervoer over de weg; 
 
h) de wet van 27 april 2018 op de politie 
van de spoorwegen;  
 
i) het regentsbesluit van 20 september 
1947 houdende algemeen reglement 
betreffende het geregeld vervoer, het 
geregeld tijdelijke vervoer, de bijzondere 
vormen van geregeld vervoer en het 
ongeregeld vervoer; 
 
j) het koninklijk besluit van 15 maart 1968 
houdende algemeen reglement op de 
technische eisen waaraan de auto's, hun 
aanhangwagens, hun onderdelen en hun 
veiligheidstoebehoren moeten voldoen; 
 
k) het koninklijk besluit van 8 januari 1996 
tot regeling van de inschrijving van de 
commerciële platen en de nationale 
platen voor motorvoertuigen en 
aanhangwagens; 
 
l) het koninklijk besluit van 19 juli 2000 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij het vaststellen van 
sommige inbreuken inzake het vervoer 
over de weg; 
 
m) het koninklijk besluit van 18 
september 2016 betreffende het 
internationaal wegvervoer van aan bederf 
onderhevige levensmiddelen en het 
gebruik van speciale vervoermiddelen bij 
dit vervoer en tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 19 juli 2000 
betreffende de inning en de consignatie 
van een som bij het vaststellen van 
sommige inbreuken inzake het vervoer 
over de weg; 
 
n) het koninklijk  besluit van 17 oktober 
2016 inzake de tachograaf en de rij- en 
rusttijden; 
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o) het koninklijk besluit van 28 juni 2019 
tot reglementering van de 
wielerwedstrijden en van de alle-
terreinwedstrijden. 
 

 § 2. Inzake de bevoegdheidsverdeling 
tussen de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur respectievelijk de 
procureur-generaal, en de procureur voor 
de verkeersveiligheid betreffende de 
uitoefening van de strafvordering kunnen 
geen nietigheden worden opgeworpen. 

  
Art. 150bis Art. 150bis 

  
De procureurs des Konings vormen samen 
een raad, raad van procureurs des Konings 
genoemd. De adjunct-procureur des 
Konings van Brussel maakt deel uit van deze 
raad. De federale procureur kan de 
vergaderingen van de raad bijwonen. 

De procureurs des Konings vormen samen 
een raad, raad van procureurs des Konings 
genoemd. De procureur voor de 
verkeersveiligheid en de adjunct-
procureur des Konings van Brussel  
maken deel uit van deze raad. De federale 
procureur kan de vergaderingen van de raad 
bijwonen. 
 

De raad van procureurs des Konings heeft 
tot taak het college van procureurs-generaal 
ambtshalve of op diens verzoek te adviseren 
over de harmonisatie en de uniforme 
toepassing van de regels en over elke zaak 
die verband houdt met de opdrachten van 
het openbaar ministerie. 

De raad van procureurs des Konings heeft 
tot taak het college van procureurs-generaal 
ambtshalve of op diens verzoek te adviseren 
over de harmonisatie en de uniforme 
toepassing van de regels en over elke zaak 
die verband houdt met de opdrachten van 
het openbaar ministerie. 
 

De raad wijst, telkenmale voor de duur van 
een gerechtelijk jaar, onder zijn leden een 
voorzitter en een vice-voorzitter aan die tot 
een ander taalstelsel behoort, die de 
voorzitter in geval van afwezigheid of 
verhindering vervangt.  

De raad wijst, telkenmale voor de duur van 
een gerechtelijk jaar, onder zijn leden een 
voorzitter en een vice-voorzitter aan die tot 
een ander taalstelsel behoort, die de 
voorzitter in geval van afwezigheid of 
verhindering vervangt.  
 

De raad vergadert op eigen initiatief of op 
verzoek van het college van procureurs-
generaal en minstens eenmaal per trimester. 

De raad vergadert op eigen initiatief of op 
verzoek van het college van procureurs-
generaal en minstens eenmaal per trimester. 
 

  
Art. 152bis Art. 152bis 

  
De arbeidsauditeurs vormen samen een 
raad, die raad van arbeidsauditeurs wordt 
genoemd. De adjunct-arbeidsauditeur van 
Brussel maakt deel uit van deze raad. De 
federale procureur kan de vergaderingen 
van de raad bijwonen. 

De arbeidsauditeurs vormen samen een 
raad, die raad van arbeidsauditeurs wordt 
genoemd. De adjunct-arbeidsauditeur van 
Brussel maakt deel uit van deze raad. De 
federale procureur en de procureur voor 
de verkeersveiligheid kunnen de 
vergaderingen van de raad bijwonen. 
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De raad van arbeidsauditeurs heeft tot taak 
het college van procureurs-generaal 
ambtshalve of op diens verzoek te adviseren 
over de harmonisatie en de uniforme 
toepassing van de bepalingen en over elke 
zaak die verband houdt met de opdrachten 
van de arbeidsauditoraten. 

De raad van arbeidsauditeurs heeft tot taak 
het college van procureurs-generaal 
ambtshalve of op diens verzoek te adviseren 
over de harmonisatie en de uniforme 
toepassing van de bepalingen en over elke 
zaak die verband houdt met de opdrachten 
van de arbeidsauditoraten. 
 

De raad wijst, telkenmale voor de duur van 
een gerechtelijk jaar, onder zijn leden een 
voorzitter en een ondervoorzitter aan die tot 
een ander taalstelsel behoort en die de 
voorzitter in geval van afwezigheid of 
verhindering vervangt. 

De raad wijst, telkenmale voor de duur van 
een gerechtelijk jaar, onder zijn leden een 
voorzitter en een ondervoorzitter aan die tot 
een ander taalstelsel behoort en die de 
voorzitter in geval van afwezigheid of 
verhindering vervangt. 
 

Minstens eenmaal per trimester vergadert 
de raad ambtshalve of op verzoek van het 
college van procureurs-generaal. 

Minstens eenmaal per trimester vergadert 
de raad ambtshalve of op verzoek van het 
college van procureurs-generaal. 
 

  
Art. 156bis Art. 156bis 

  
 Er zijn, in het Hof van Cassatie, de Hoven 
van beroep, de Arbeidshoven, de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken, de 
ondernemingsrechtbanken, de 
vredegerechten en de politierechtbanken, 
plaatsvervangende magistraten, 
aangewezen uit de wegens hun leeftijd 
(overeenkomstig artikel 383, §1 op rust 
gestelde magistraten en de magistraten die 
op eigen verzoek vóór de wettelijke leeftijd 
worden toegelaten tot de inruststelling en die 
bovendien werden gemachtigd tot het 
voeren van de eretitel van hun ambt; zij 
hebben geen permanente functie en worden 
benoemd overeenkomstig artikel 383, § 2, 
om verhinderde magistraten of leden van het 
openbaar ministerie tijdelijk, naargelang van 
het geval en ieder wat hem betreft, te 
vervangen.  

 Er zijn, in het Hof van Cassatie, de Hoven 
van beroep, de Arbeidshoven, de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbanken, de 
ondernemingsrechtbanken, de 
vredegerechten en de politierechtbanken, 
plaatsvervangende magistraten, 
aangewezen uit de wegens hun leeftijd 
(overeenkomstig artikel 383, §1 op rust 
gestelde magistraten en de magistraten die 
op eigen verzoek vóór de wettelijke leeftijd 
worden toegelaten tot de inruststelling en die 
bovendien werden gemachtigd tot het 
voeren van de eretitel van hun ambt; zij 
hebben geen permanente functie en worden 
benoemd overeenkomstig artikel 383, § 2, 
om verhinderde magistraten of leden van het 
openbaar ministerie tijdelijk, naargelang van 
het geval en ieder wat hem betreft, te 
vervangen.  
 

Deze plaatsvervangende magistraten 
kunnen ook geroepen worden om zitting te 
nemen wanneer de bezetting niet volstaat 
om de hangende zaken te behandelen. 

Deze plaatsvervangende magistraten 
kunnen ook geroepen worden om zitting te 
nemen wanneer de bezetting niet volstaat 
om de hangende zaken te behandelen. 
 

De plaatsvervangende magistraten bedoeld 
in het eerste lid, kunnen geen federaal 
magistraat, noch een lid van het openbaar 
ministerie vervangen die met toepassing van 
artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, 
belast zijn met een opdracht. 

De plaatsvervangende magistraten bedoeld 
in het eerste lid, kunnen geen federaal 
magistraat, of magistraat van het parket 
voor de verkeersveiligheid noch een lid 
van het openbaar ministerie vervangen die 
met toepassing van artikel 144bis, § 3, 
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eerste en tweede lid, belast zijn met een 
opdracht. 
 

  
Art. 162 Art. 162 

  
§ 1. Er kunnen personeelsleden worden 
benoemd in niveau A die de titel dragen van 
referendaris of parketjurist. 

§ 1. Er kunnen personeelsleden worden 
benoemd in niveau A die de titel dragen van 
referendaris of parketjurist. 
 

De referendarissen staan de magistraten 
van de hoven van beroep, de arbeidshoven 
en de rechtbanken bij. De parketjuristen 
staan de magistraten van het openbaar 
ministerie bij. 

De referendarissen staan de magistraten 
van de hoven van beroep, de arbeidshoven 
en de rechtbanken bij. De parketjuristen 
staan de magistraten van het openbaar 
ministerie bij. 
 

§ 2. Zij bereiden het werk van de magistraten 
op juridisch vlak voor, onder hun gezag en 
volgens hun aanwijzingen, met uitsluiting 
van de aan de griffiers of aan de 
secretarissen overeenkomstig dit wetboek 
opgedragen taken.   

§ 2. Zij bereiden het werk van de magistraten 
op juridisch vlak voor, onder hun gezag en 
volgens hun aanwijzingen, met uitsluiting 
van de aan de griffiers of aan de 
secretarissen overeenkomstig dit wetboek 
opgedragen taken.  
  

Zij staan onder gezag en toezicht van de 
korpschef van het hof, de rechtbank of het 
parket waaraan zij zijn toegewezen. De 
korpschef staat in voor de toewijzing van hun 
opdrachten. 

Zij staan onder gezag en toezicht van de 
korpschef van het hof, de rechtbank of het 
parket waaraan zij zijn toegewezen. De 
korpschef staat in voor de toewijzing van hun 
opdrachten. 
 

Bij een met redenen omklede individuele 
beschikking en na positief advies van de 
bevoegde procureur-generaal, kan de 
korpschef de uitoefening van alle 
bevoegdheden van het openbaar ministerie 
delen met de bij het parket-generaal, het 
auditoraat-generaal, het federaal parket, het 
parket of het arbeidsauditoraat aangewezen 
vastbenoemde parketjuristen, voor zover 
deze over een anciënniteit van ten minste 
twee jaar als jurist binnen de rechterlijke 
orde beschikken. 

Bij een met redenen omklede individuele 
beschikking en na positief advies van de 
bevoegde procureur-generaal, kan de 
korpschef de uitoefening van alle 
bevoegdheden van het openbaar ministerie 
delen met de bij het parket-generaal, het 
auditoraat-generaal, het federaal parket,  
het parket voor de verkeersveiligheid, het 
parket of het arbeidsauditoraat aangewezen 
vastbenoemde parketjuristen, voor zover 
deze over een anciënniteit van ten minste 
twee jaar als jurist binnen de rechterlijke 
orde beschikken. 
 

De in het derde lid bedoelde parketjuristen 
kunnen de strafvordering voor de 
politierechtbank uitoefenen, behoudens wat 
inbreuken op artikel 419, tweede lid, van het 
Strafwetboek betreft. 

De in het derde lid bedoelde parketjuristen 
kunnen de strafvordering voor de 
politierechtbank uitoefenen, behoudens wat 
inbreuken op artikel 419, tweede lid, van het 
Strafwetboek betreft. 
 

 Uitgesloten zijn : 
   - de bevoegdheid van het uitoefenen van 
de strafvordering voor de hoven van 
assisen, voor de kamers voor correctionele 
zaken van de hoven van beroep en voor de 

 Uitgesloten zijn : 
   - de bevoegdheid van het uitoefenen van 
de strafvordering voor de hoven van 
assisen, voor de kamers voor correctionele 
zaken van de hoven van beroep en voor de 
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correctionele rechtbanken; 
   - de bevoegdheden van het openbaar 
ministerie in het kader van de wet van 20 juli 
1990 betreffende de voorlopige hechtenis; 
   - het vorderingsrecht tot het opleggen van 
maatregelen op grond van als misdrijf 
omschreven feiten voor de jeugdkamers van 
de hoven van beroep of de jeugdrechtbank.   

correctionele rechtbanken; 
   - de bevoegdheden van het openbaar 
ministerie in het kader van de wet van 20 juli 
1990 betreffende de voorlopige hechtenis; 
   - het vorderingsrecht tot het opleggen van 
maatregelen op grond van als misdrijf 
omschreven feiten voor de jeugdkamers van 
de hoven van beroep of de jeugdrechtbank.  
  

De bevoegdheden die enkel 
parketmagistraten die daartoe een 
bijzondere, door de wet voorgeschreven 
opleiding hebben gevolgd, kunnen 
uitoefenen, kunnen de parketjuristen enkel 
uitoefenen mits eenzelfde opleiding gevolgd 
te hebben.   

De bevoegdheden die enkel 
parketmagistraten die daartoe een 
bijzondere, door de wet voorgeschreven 
opleiding hebben gevolgd, kunnen 
uitoefenen, kunnen de parketjuristen enkel 
uitoefenen mits eenzelfde opleiding gevolgd 
te hebben.   
 

De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel jurist worden 
in aanmerking genomen voor de berekening 
van de vereiste anciënniteit. Deze 
toekenning van bevoegdheden kan op elk 
ogenblik door de korpschef worden 
ingetrokken. De parketjurist staat onder het 
gezag en toezicht van zijn korpschef en 
oefent de hem toegekende bevoegdheden 
uit onder de verantwoordelijkheid van een of 
meerdere magistraten. 

De werkelijk gepresteerde diensten in de 
hoedanigheid van contractueel jurist worden 
in aanmerking genomen voor de berekening 
van de vereiste anciënniteit. Deze 
toekenning van bevoegdheden kan op elk 
ogenblik door de korpschef worden 
ingetrokken. De parketjurist staat onder het 
gezag en toezicht van zijn korpschef en 
oefent de hem toegekende bevoegdheden 
uit onder de verantwoordelijkheid van een of 
meerdere magistraten. 
 

  § 3. Zij worden door de Koning benoemd 
per rechtsgebied van een hof van beroep of 
bij het federaal parket. Met uitzondering van 
de parketjuristen benoemd bij het federaal 
parket, worden zij door de minister bevoegd 
voor Justitie aangewezen om hun ambt, 
volgens de behoeften van de dienst, uit te 
oefenen binnen dit rechtsgebied. Die 
aanwijzing kan ofwel plaatsvinden bij het hof 
van beroep, het arbeidshof of het parket-
generaal, ofwel bij een rechtbank of een 
parket uit het rechtsgebied van dat hof van 
beroep.   

  § 3. Zij worden door de Koning benoemd 
per rechtsgebied van een hof van beroep, bij 
het federaal parket of bij het parket voor 
de verkeersveiligheid. Met uitzondering 
van de parketjuristen benoemd bij het 
federaal parket en het parket voor de 
verkeersveiligheid, worden zij door de 
minister bevoegd voor Justitie aangewezen 
om hun ambt, volgens de behoeften van de 
dienst, uit te oefenen binnen dit 
rechtsgebied. Die aanwijzing kan ofwel 
plaatsvinden bij het hof van beroep, het 
arbeidshof of het parket-generaal, ofwel bij 
een rechtbank of een parket uit het 
rechtsgebied van dat hof van beroep.  
  

Hun aantal wordt bepaald volgens de 
behoeften van de dienst. Deze behoeften 
blijken uit een gemotiveerd verslag 
opgesteld door de korpschef ter attentie van 
de minister bevoegd voor Justitie. De 
minister wint over de behoeften van de 
dienst ook het gemotiveerd advies in van de 
eerste voorzitter en van de procureur-
generaal of, wat het federaal parket betreft, 

Hun aantal wordt bepaald volgens de 
behoeften van de dienst waarover de 
minister bevoegd voor Justitie het 
gemotiveerd advies inwint van het 
College van de hoven en rechtbanken wat 
de referendarissen betreft en van het 
College van het openbaar ministerie wat 
de parketjuristen betreft. 
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van het College van het openbaar ministerie. 
Hun aantal per rechtsgebied kan echter niet 
meer bedragen dan 35 % van het totaal 
aantal magistraten van de zetel van het hof 
van beroep, de zetel van de rechtbanken 
van eerste aanleg en de parketten van de 
procureur des Konings in dat rechtsgebied 
van het hof van beroep, zoals vastgesteld in 
de wet bedoeld in artikel 186, § 1, negende 
lid, onverminderd artikel 287sexies en dit 
binnen de budgettaire middelen. Het aantal 
parketjuristen bij het federaal parket, 
uitgezonderd de medewerker bij Eurojust, 
kan niet meer bedragen dan 35 % van het 
totaal aantal federale magistraten, zoals 
vastgesteld in de wet bedoeld in artikel 186, 
§ 1, tiende lid, onverminderd artikel 
287sexies en dit binnen de budgettaire 
middelen.  

  Het aantal referendarissen, kan per 
rechtsgebied van het hof van beroep en 
het arbeidshof niet meer bedragen dan 
45% van het aantal magistraten van de 
zetel, Cassatie uitgezonderd, en op het 
nationaal niveau niet meer bedragen dan 
35 % van het totaal aantal magistraten 
van de zetel van het Koninkrijk, Cassatie 
uitgezonderd. Het aantal parketjuristen, 
met inbegrip van diegenen die benoemd 
zijn bij het federaal parket en bij het 
parket voor de verkeersveiligheid, kan 
per rechtsgebied van het hof van beroep 
of het arbeidshof  niet meer bedragen dan 
50% van het aantal magistraten van het 
openbaar ministerie, Cassatie 
uitgezonderd, en op het nationaal niveau 
niet meer bedragen dan 40 % van het 
totaal aantal magistraten van het 
openbaar ministerie van het Koninkrijk, 
Cassatie uitgezonderd.  
 

 §4. In afwijking van paragraaf 3, tweede 
lid, wordt het aantal parketjuristen binnen 
het parket voor de verkeersveiligheid 
opgenomen in een personeelsplan dat 
jaarlijks wordt opgesteld door het 
directiecomité en ter goedkeuring aan het 
College van het openbaar ministerie 
wordt voorgelegd. 
 

 Het personeelsplan beschrijft, voor het 
jaar waarop het betrekking heeft, de 
gewenste eindprojectie van de 
personeelsleden uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten en hun budgettaire last 
uitgaande van de initiële voltijdse 
equivalenten en hun budgettaire last. Het 
omvat een synthese van de beoogde 
evolutie van de human resources, van 
hun budgettaire lasten alsook een raming 
van de budgettaire marges. 
 

  
 Hoofdstuk IIbis. – De criminologen 

(nieuw) 
  

 Art. 162/1 (nieuw) 
  
 § 1. Er kunnen personeelsleden worden 

benoemd in niveau A die de titel dragen 
van criminoloog. 
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   De criminologen verlenen bijstand aan 
de magistraten vanuit een specifieke 
ondersteuning die gebaseerd is op hun 
multidisciplinaire opleiding. 
 

   Zij staan onder gezag en toezicht van de 
korpschef van het hof, de rechtbank of 
het parket waaraan zij zijn toegewezen. 
De korpschef staat in voor de toewijzing 
van hun opdrachten. 
 

   De criminologen verbonden aan het 
parket van de procureur-generaal die, 
overeenkomstig artikel 143bis, § 5, vierde 
lid, binnen het College van procureurs-
generaal instaat voor de specifieke taken 
op het gebied van jeugdbescherming, 
staan in voor het verzekeren van de 
coördinatie van het team van 
criminologen die de magistraten bedoeld 
in artikel 151, tweede lid, bijstaan. 
 

 §2. Zij worden door de Koning benoemd 
per rechtsgebied van een hof van 
beroep, bij het federaal parket of bij het 
parket voor de verkeersveiligheid. Met 
uitzondering van de criminologen  
benoemd bij het federaal parket en het 
parket voor de verkeersveiligheid, 
worden zij door de minister bevoegd 
voor Justitie aangewezen om hun ambt, 
volgens de behoeften van de dienst, uit 
te oefenen binnen dit rechtsgebied. Die 
aanwijzing kan ofwel plaatsvinden bij 
een hof, een rechtbank of een parket uit 
het rechtsgebied van dat hof van beroep, 
Cassatie uitgezonderd. 
 

   Binnen de budgettaire mogelijkheden 
wordt  hun aantal  bepaald volgens de 
behoeften van de dienst waarover de 
minister bevoegd voor Justitie het 
gemotiveerd advies inwint van het 
College van de hoven en rechtbanken 
voor wat de criminologen aangewezen   
bij de hoven en rechtbanken betreft en 
van het College van het openbaar 
ministerie voor wat de criminologen 
aangewezen  bij het openbaar ministerie 
betreft. 
 

 §3. In afwijking van paragraaf 2, tweede 
lid, wordt het aantal criminologen, binnen 
het parket voor de verkeersveiligheid 
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opgenomen in het personeelsplan 
bedoeld in artikel 162, §4. 
 

  
Art. 172 Art. 172 

  
Aan het parketsecretariaat zijn leden 
verbonden die kunnen worden benoemd of 
aangewezen in twee niveaus, namelijk de 
niveaus A of B. 
   

Aan het parketsecretariaat zijn leden 
verbonden die kunnen worden benoemd of 
aangewezen in twee niveaus, namelijk de 
niveaus A of B. 
   

De leden van het parketsecretariaat die 
worden benoemd of aangewezen in niveau 
A dragen de titel van hoofdsecretaris of 
secretaris-hoofd van dienst. 
   

De leden van het parketsecretariaat die 
worden benoemd of aangewezen in niveau 
A dragen de titel van hoofdsecretaris of 
secretaris-hoofd van dienst. 
   

De leden van het parketsecretariaat die 
worden benoemd in niveau B dragen de 
graad van secretaris. 
   

De leden van het parketsecretariaat die 
worden benoemd in niveau B dragen de 
graad van secretaris. 
   

De Koning bepaalt het aantal betrekkingen. De Koning bepaalt het aantal betrekkingen. 
 

 In afwijking van het vierde lid, wordt het 
aantal betrekkingen binnen het parket 
voor de verkeersveiligheid opgenomen in 
het personeelsplan bedoeld in artikel 162, 
§4. Het personeelsplan voorziet in één 
hoofdsecretaris en twee secretarissen-
hoofd van dienst die tot een 
verschillende taalrol behoren. 
 

  
Art. 173 Art. 173 

  
Er is een hoofdsecretaris in elk 
parketsecretariaat. Onverminderd de taken 
en de bijstand bedoeld in artikel 176, is de 
hoofdsecretaris van het parket belast met de 
leiding van de administratieve diensten en 
staat daarbij onder gezag en toezicht van de 
procureur-generaal, van de federale 
procureur, van de procureur des Konings of 
van de arbeidsauditeur. Hij verdeelt de 
administratieve taken onder de leden en het 
personeel van het secretariaat. 

Er is een hoofdsecretaris in elk 
parketsecretariaat. Onverminderd de taken 
en de bijstand bedoeld in artikel 176, is de 
hoofdsecretaris van het parket belast met de 
leiding van de administratieve diensten en 
staat daarbij onder gezag en toezicht van de 
procureur-generaal, van de federale 
procureur, van de procureur voor de 
verkeersveiligheid, van de procureur des 
Konings of van de arbeidsauditeur. Hij 
verdeelt de administratieve taken onder de 
leden en het personeel van het secretariaat. 
 

In het arrondissement Eupen oefent de 
hoofdsecretaris van het parket bij de 
rechtbank van eerste aanleg de 
bevoegdheden uit van hoofdsecretaris bij 
het arbeidsauditoraat. 

In het arrondissement Eupen oefent de 
hoofdsecretaris van het parket bij de 
rechtbank van eerste aanleg de 
bevoegdheden uit van hoofdsecretaris bij 
het arbeidsauditoraat. 
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Art. 176 Art. 176 
  
De secretaris staat de procureur-generaal, 
de federale procureur, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur bij. Hij 
ondertekent de documenten die eigen zijn 
aan zijn functie en die welke hij in opdracht 
van het hoofd van het parket moet 
ondertekenen. Hij verleent bijstand aan de 
magistraten voor documentatie- en 
opzoekingswerk, voor het samenstellen van 
de dossiers en voor alle taken, met 
uitzondering van die welke uitdrukkelijk aan 
de magistraten zijn voorbehouden. 

De secretaris staat de procureur-generaal, 
de federale procureur,  de procureur voor 
de verkeersveiligheid, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur bij. Hij 
ondertekent de documenten die eigen zijn 
aan zijn functie en die welke hij in opdracht 
van het hoofd van het parket moet 
ondertekenen. Hij verleent bijstand aan de 
magistraten voor documentatie- en 
opzoekingswerk, voor het samenstellen van 
de dossiers en voor alle taken, met 
uitzondering van die welke uitdrukkelijk aan 
de magistraten zijn voorbehouden. 
 

De secretaris bewaart alle 
archiefbescheiden die door het parket 
worden ontvangen of opgemaakt. Hij neemt 
de passende maatregelen om alle 
archiefbescheiden die hij onder zijn beheer 
heeft in goede staat te bewaren, om ze te 
ordenen en te inventariseren, ongeacht hun 
vorm, structuur en inhoud. De Koning stelt, 
na advies van de Algemeen Rijksarchivaris, 
nadere regels voor de toepassing van dit lid. 

De secretaris bewaart alle 
archiefbescheiden die door het parket 
worden ontvangen of opgemaakt. Hij neemt 
de passende maatregelen om alle 
archiefbescheiden die hij onder zijn beheer 
heeft in goede staat te bewaren, om ze te 
ordenen en te inventariseren, ongeacht hun 
vorm, structuur en inhoud. De Koning stelt, 
na advies van de Algemeen Rijksarchivaris, 
nadere regels voor de toepassing van dit lid. 
 

  
Art. 177 Art. 177 

  
§ 1. Aan de griffies, de parketsecretariaten 
en in voorkomend geval de steundiensten, 
zijn personeelsleden verbonden die door de 
Koning worden benoemd in een klasse van 
het niveau A. 

§ 1. Aan de griffies, de parketsecretariaten 
en in voorkomend geval de steundiensten, 
zijn personeelsleden verbonden die door de 
Koning worden benoemd in een klasse van 
het niveau A. 
 

  Onverminderd de artikelen 162, 163, 
tweede lid, en 172, tweede lid, dragen de 
personeelsleden benoemd in : 

  Onverminderd de artikelen 162, 162/1, 
163, tweede lid, en 172, tweede lid, dragen 
de personeelsleden benoemd in : 

1° de klas A1 of A2 de titel van attaché; 1° de klas A1 of A2 de titel van attaché; 
  2° in de klasse A3 de titel van adviseur;   2° in de klasse A3 de titel van adviseur; 
  3° in de klasse A4 of A5 de titel van 
adviseur-generaal. 

  3° in de klasse A4 of A5 de titel van 
adviseur-generaal. 
 

  Een bijkomende titel kan door de Koning 
worden toegevoegd bij de titulatuur bedoeld 
in het tweede lid. 

  Een bijkomende titel kan door de Koning 
worden toegevoegd bij de titulatuur bedoeld 
in het tweede lid. 
 

  De Koning bepaalt het aantal betrekkingen.   De Koning bepaalt het aantal betrekkingen. 
 

 In afwijking van het vierde lid, wordt het 
aantal betrekkingen binnen het parket 
voor de verkeersveiligheid opgenomen in 
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het personeelsplan bedoeld in artikel 162, 
§4. 
 

  § 2. Onverminderd de artikelen 163, derde 
lid en 172, derde lid, zijn aan de griffies, de 
parketsecretariaten en, in voorkomend 
geval, aan de steundiensten 
personeelsleden verbonden die door de 
minister van Justitie worden benoemd in het 
niveau B, C en D. 

  § 2. Onverminderd de artikelen 163, derde 
lid en 172, derde lid, zijn aan de griffies, de 
parketsecretariaten en, in voorkomend 
geval, aan de steundiensten 
personeelsleden verbonden die door de 
minister van Justitie worden benoemd in het 
niveau B, C en D. 
 

De hoofdsecretaris kan een personeelslid 
van niveau C of D, met zijn instemming, 
aanwijzen in een andere afdeling. 

De hoofdsecretaris kan een personeelslid 
van niveau C of D, met zijn instemming, 
aanwijzen in een andere afdeling. 
 

  Niveau B omvat de graden van 
deskundige, administratief deskundige en 
ICT deskundige. 

  Niveau B omvat de graden van 
deskundige, administratief deskundige en 
ICT deskundige. 
 

  Niveau C omvat de graad van assistent.   Niveau C omvat de graad van assistent. 
 

  Niveau D omvat de graad van medewerker.   Niveau D omvat de graad van medewerker. 
 

  De Koning bepaalt de nadere regels van 
het statuut van deze personeelsleden, hun 
wedde en het aantal betrekkingen. 

  De Koning bepaalt de nadere regels van 
het statuut van deze personeelsleden, hun 
wedde en het aantal betrekkingen. 
 

 In afwijking van het zesde lid, wordt het 
aantal betrekkingen binnen het parket 
voor de verkeersveiligheid opgenomen in 
het personeelsplan bedoeld in artikel 162, 
§4. 
 

  De hoofdsecretaris van het 
arbeidsauditoraat kan een personeelslid van 
niveau A en B met zijn instemming 
aanwijzen in een ander arrondissement. 

  De hoofdsecretaris van het 
arbeidsauditoraat kan een personeelslid van 
niveau A en B met zijn instemming 
aanwijzen in een ander arrondissement. 
 

  
Art. 180 Art. 180 

  
 De gerechtelijke entiteiten van de 
rechterlijke organisatie zijn verantwoordelijk 
voor het beheer van de algemene 
werkingsmiddelen die hun ter beschikking 
worden gesteld. 

 De gerechtelijke entiteiten van de 
rechterlijke organisatie zijn verantwoordelijk 
voor het beheer van de algemene 
werkingsmiddelen die hun ter beschikking 
worden gesteld. 
 

De colleges bedoeld in deze titel, bieden 
steun bij en houden toezicht op het beheer. 

De colleges bedoeld in deze titel, bieden 
steun bij en houden toezicht op het beheer. 
 

Onder gerechtelijke entiteiten wordt 
verstaan : 

Onder gerechtelijke entiteiten wordt 
verstaan : 
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1° de hoven van beroep, de arbeidshoven, 
de rechtbanken en de vredegerechten wat 
de zetel betreft; 

1° de hoven van beroep, de arbeidshoven, 
de rechtbanken en de vredegerechten wat 
de zetel betreft; 

2° de parketten-generaal, de parketten van 
de procureur des Konings, de 
arbeidsauditoraten en het federaal parket 
wat het openbaar ministerie betreft. 

2° de parketten-generaal, de parketten van 
de procureur des Konings, de 
arbeidsauditoraten, het federaal parket en 
het parket voor de verkeersveiligheid wat 
het openbaar ministerie betreft. 
 

Het Hof van Cassatie en het parket bij dit Hof 
vormen samen een afzonderlijke 
gerechtelijke entiteit. 

Het Hof van Cassatie en het parket bij dit Hof 
vormen samen een afzonderlijke 
gerechtelijke entiteit. 
 

  
Art. 185/2 Art. 185/2 

  
§ 1. Elk hof, elke rechtbank en elk parket 
heeft een directiecomité dat wordt 
voorgezeten door de korpschef. 

§ 1. Elk hof, elke rechtbank en elk parket 
heeft een directiecomité dat wordt 
voorgezeten door de korpschef. 
 

§ 2. Het directiecomité van het Hof van 
Cassatie wordt samengesteld uit de eerste 
voorzitter, de voorzitter, de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal, de 
hoofdgriffier en hoofdsecretaris. Het 
directiecomité wordt bijgestaan door een 
steundienst bedoeld in artikel 158, die onder 
het gemeenschappelijk gezag en toezicht 
staat van de korpschefs. 

§ 2. Het directiecomité van het Hof van 
Cassatie wordt samengesteld uit de eerste 
voorzitter, de voorzitter, de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal, de 
hoofdgriffier en hoofdsecretaris. Het 
directiecomité wordt bijgestaan door een 
steundienst bedoeld in artikel 158, die onder 
het gemeenschappelijk gezag en toezicht 
staat van de korpschefs. 
 

In de hoven wordt het directiecomité 
samengesteld uit de eerste voorzitter, twee 
kamervoorzitters en de hoofdgriffier, in de 
parketten-generaal uit de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal bij 
het hof van beroep, de eerste advocaat-
generaal bij het arbeidshof en de 
hoofdsecretarissen. 

In de hoven wordt het directiecomité 
samengesteld uit de eerste voorzitter, twee 
kamervoorzitters en de hoofdgriffier, in de 
parketten-generaal uit de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal bij 
het hof van beroep, de eerste advocaat-
generaal bij het arbeidshof en de 
hoofdsecretarissen. 
 

Het directiecomité van het federaal parket 
wordt samengesteld uit de federale 
procureur, een federale magistraat van elke 
taalrol aangewezen door de federale 
procureur en de hoofdsecretaris. 

Het directiecomité van het federaal parket 
wordt samengesteld uit de federale 
procureur, een federale magistraat van elke 
taalrol aangewezen door de federale 
procureur en de hoofdsecretaris. 
 

§ 3. Het directiecomité van de rechtbank 
wordt samengesteld uit de voorzitter, de 
afdelingsvoorzitters en de hoofdgriffier. 

§ 3. Het directiecomité van de rechtbank 
wordt samengesteld uit de voorzitter, de 
afdelingsvoorzitters en de hoofdgriffier. 
 

 Het directiecomité van het parket voor de 
verkeersveiligheid wordt samengesteld 
uit de procureur voor de 
verkeersveiligheid, beide substituut-
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procureurs voor verkeersveiligheid en de 
hoofdsecretaris. 
 

In de parketten van de procureurs des 
Konings wordt het directiecomité 
samengesteld uit de procureur des Konings, 
de afdelingsprocureurs en de 
hoofdsecretaris, en in de arbeidsauditoraten 
uit de arbeidsauditeur, afdelingsauditeurs en 
hoofdsecretaris. 

In de parketten van de procureurs des 
Konings wordt het directiecomité 
samengesteld uit de procureur des Konings, 
de afdelingsprocureurs en de 
hoofdsecretaris, en in de arbeidsauditoraten 
uit de arbeidsauditeur, afdelingsauditeurs en 
hoofdsecretaris. 
 

In de rechtbanken of parketten en 
arbeidsauditoraten zonder afdelingen wordt 
het directiecomité respectievelijk 
samengesteld uit de voorzitter, ten minste 
twee rechters aangewezen door de 
voorzitter en de hoofdgriffier, en uit de 
procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur, twee substituten 
aangewezen door de korpschef en de 
hoofdsecretaris. De rechters en substituten 
worden gekozen uit die welke door hun 
kennis of hoedanigheid betrokken worden bij 
het beheer van de rechtbank, het parket of 
het arbeidsauditoraat. 

In de rechtbanken of parketten en 
arbeidsauditoraten zonder afdelingen wordt 
het directiecomité respectievelijk 
samengesteld uit de voorzitter, ten minste 
twee rechters aangewezen door de 
voorzitter en de hoofdgriffier, en uit de 
procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur, twee substituten 
aangewezen door de korpschef en de 
hoofdsecretaris. De rechters en substituten 
worden gekozen uit die welke door hun 
kennis of hoedanigheid betrokken worden bij 
het beheer van de rechtbank, het parket of 
het arbeidsauditoraat. 
 

In het parket van de procureur des Konings 
en in het auditoraat van Brussel maken de 
adjunct-procureur des Konings en de 
adjunct-arbeidsauditeur deel uit van de 
directiecomités. 

In het parket van de procureur des Konings 
en in het auditoraat van Brussel maken de 
adjunct-procureur des Konings en de 
adjunct-arbeidsauditeur deel uit van de 
directiecomités. 
 

Voor de vredegerechten en de 
politierechtbanken wordt het 
arrondissementeel directiecomité 
samengesteld uit de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, de ondervoorzitter en de 
hoofdgriffier. 

Voor de vredegerechten en de 
politierechtbanken wordt het 
arrondissementeel directiecomité 
samengesteld uit de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, de ondervoorzitter en de 
hoofdgriffier. 
 

De opleiding inzake budgettair beheer en 
gerechtskosten gegeven door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding wordt gevolgd 
door minstens een magistraat van het 
directiecomité van de rechtbanken van 
eerste aanleg, van de politierechtbanken, 
van de parketten van de procureurs des 
Konings en van de arbeidsauditoraten. 

De opleiding inzake budgettair beheer en 
gerechtskosten gegeven door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding wordt gevolgd 
door minstens een magistraat van het 
directiecomité van de rechtbanken van 
eerste aanleg, van de politierechtbanken,  
van het parket voor de verkeerveiligheid, 
van de parketten van de procureurs des 
Konings en van de arbeidsauditoraten. 
 

§ 4. De korpschef kan het directiecomité 
uitbreiden met maximaal twee personen van 
zijn gerechtelijke entiteit die hij bekwaam 
acht wegens hun kennis inzake beheer. 

§ 4. De korpschef kan het directiecomité 
uitbreiden met maximaal twee personen van 
zijn gerechtelijke entiteit die hij bekwaam 
acht wegens hun kennis inzake beheer. 
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De korpschef maakt de samenstelling van 
zijn directiecomité bekend in het 
werkingsverslag. 

De korpschef maakt de samenstelling van 
zijn directiecomité bekend in het 
werkingsverslag. 
 

§ 5. Het directiecomité staat de korpschef bij 
in de algemene leiding, de organisatie en het 
beheer van de gerechtelijke entiteit. Het 
directiecomité van het Hof van Cassatie 
vervult dezelfde rol ten aanzien van de 
eerste voorzitter en de procureur-generaal. 

§ 5. Het directiecomité staat de korpschef bij 
in de algemene leiding, de organisatie en het 
beheer van de gerechtelijke entiteit. Het 
directiecomité van het Hof van Cassatie 
vervult dezelfde rol ten aanzien van de 
eerste voorzitter en de procureur-generaal. 
 

Het directiecomité stelt het in artikel 185/6 
bedoelde beheersplan op en staat in voor 
zijn uitvoering. 

Het directiecomité stelt het in artikel 185/6 
bedoelde beheersplan op en staat in voor 
zijn uitvoering. 
 

Het directiecomité beslist bij consensus. Bij 
gebrek aan consensus beslist de korpschef, 
behalve wat het directiecomité van het Hof 
van Cassatie betreft. 

Het directiecomité beslist bij consensus. Bij 
gebrek aan consensus beslist de korpschef, 
behalve wat het directiecomité van het Hof 
van Cassatie betreft. 
 

Bij de uitoefening van zijn bevoegdheden 
treedt het directiecomité niet op in de 
procesrechtelijke behandeling van de 
geschillen of individuele zaken. 

Bij de uitoefening van zijn bevoegdheden 
treedt het directiecomité niet op in de 
procesrechtelijke behandeling van de 
geschillen of individuele zaken. 
 

§ 6. Voor gemeenschappelijke 
beheersaangelegenheden op lokaal niveau 
overleggen de directiecomités van de 
betrokken gerechtelijke entiteiten samen. 

§ 6. Voor gemeenschappelijke 
beheersaangelegenheden op lokaal niveau 
overleggen de directiecomités van de 
betrokken gerechtelijke entiteiten samen. 
 

  
Art. 186 Art. 186 

  
§ 1. De zetel van de hoven en rechtbanken, 
alsmede hun rechtsgebied zijn vastgesteld 
in de artikelen 1 tot 6 van het bijvoegsel bij 
dit wetboek. 

§ 1. De zetel van de hoven en rechtbanken, 
alsmede hun rechtsgebied zijn vastgesteld 
in de artikelen 1 tot 6 van het bijvoegsel bij 
dit wetboek. 
 

De Koning kan, bij zaakverdelingsreglement 
in een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de hoven van beroep, de 
arbeidshoven, de rechtbanken van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbanken, de 
ondernemingsrechtbanken of de 
politierechtbanken in twee of meer 
afdelingen verdelen en de plaatsen 
aanwijzen waar die afdeling zitting en haar 
griffie houdt. 

De Koning kan, bij zaakverdelingsreglement 
in een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de hoven van beroep, de 
arbeidshoven, de rechtbanken van eerste 
aanleg, de arbeidsrechtbanken, de 
ondernemingsrechtbanken of de 
politierechtbanken in twee of meer 
afdelingen verdelen en de plaatsen 
aanwijzen waar die afdeling zitting en haar 
griffie houdt. 
 

In voorkomend geval bepaalt Hij het 
grondgebied van elke afdeling en voor welke 
categorieën van zaken die afdeling haar 
rechtsmacht uitoefent. Het 

In voorkomend geval bepaalt Hij het 
grondgebied van elke afdeling en voor welke 
categorieën van zaken die afdeling haar 
rechtsmacht uitoefent. Het 
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zaakverdelingsreglement kan de territoriale 
bevoegdheid van de afdeling uitbreiden tot 
een deel of het geheel van het grondgebied 
van het arrondissement. Het kan in geen 
geval leiden tot de afschaffing van 
bestaande zittingsplaatsen. 

zaakverdelingsreglement kan de territoriale 
bevoegdheid van de afdeling uitbreiden tot 
een deel of het geheel van het grondgebied 
van het arrondissement. Het kan in geen 
geval leiden tot de afschaffing van 
bestaande zittingsplaatsen. 
 

Het zaakverdelingsreglement van het hof 
wordt op voorstel van de eerste voorzitter 
vastgesteld na advies van de procureur-
generaal, de hoofdgriffier en de vergadering 
van de stafhouders van de balies van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter. 
Indien het nodig blijkt, kan het 
zaakverdelingsreglement eveneens 
voorzien in de nadere regels om 
gedecentraliseerde zittingen van het hof te 
houden in het rechtsgebied. 
 
Het zaakverdelingsreglement van de 
rechtbank wordt op voorstel van de 
voorzitter vastgesteld na advies, naar gelang 
van het geval, van de procureur des 
Konings, de arbeidsauditeur, de hoofdgriffier 
en de stafhouder(s) van de Orde of Ordes 
van advocaten. 
 
Voor de politierechtbank wordt het 
zaakverdelingsreglement voorgesteld door 
de ondervoorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank indien de 
voorzitter een vrederechter is. 
 
Indien de Koning bij een 
zaakverdelingsreglement een afdeling 
exclusief bevoegd maakt voor bepaalde 
categorieën van zaken, waakt Hij er over dat 
de toegang tot justitie en de kwaliteit van de 
dienstverlening gewaarborgd blijven. Het 
reglement dat een afdeling exclusief 
bevoegd maakt, kan in burgerlijke zaken 
enkel betrekking hebben op bevoegdheden 
bedoeld in : 
   a) voor de rechtbank van eerste aanleg : 
de artikelen 569, 2° tot 42°, 570, 571 , 572 
en 1395; 
   b) voor de ondernemingsrechtbank : de 
artikelen 574, 2°, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° tot 
20°, 575, 576 en 577; 
   c) voor de arbeidsrechtbank : de artikelen 
578, 579, 582, 3° tot 14°, en 583. 

Het zaakverdelingsreglement van het hof 
wordt op voorstel van de eerste voorzitter 
vastgesteld na advies van de procureur-
generaal, de hoofdgriffier en de vergadering 
van de stafhouders van de balies van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter. 
Indien het nodig blijkt, kan het 
zaakverdelingsreglement eveneens 
voorzien in de nadere regels om 
gedecentraliseerde zittingen van het hof te 
houden in het rechtsgebied. 
 
Het zaakverdelingsreglement van de 
rechtbank wordt op voorstel van de 
voorzitter vastgesteld na advies, naar gelang 
van het geval, van de procureur des 
Konings, de arbeidsauditeur, de hoofdgriffier 
en de stafhouder(s) van de Orde of Ordes 
van advocaten. 
 
Voor de politierechtbank wordt het 
zaakverdelingsreglement voorgesteld door 
de ondervoorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank indien de 
voorzitter een vrederechter is. 
 
Indien de Koning bij een 
zaakverdelingsreglement een afdeling 
exclusief bevoegd maakt voor bepaalde 
categorieën van zaken, waakt Hij er over dat 
de toegang tot justitie en de kwaliteit van de 
dienstverlening gewaarborgd blijven. Het 
reglement dat een afdeling exclusief 
bevoegd maakt, kan in burgerlijke zaken 
enkel betrekking hebben op bevoegdheden 
bedoeld in : 
   a) voor de rechtbank van eerste aanleg : 
de artikelen 569, 2° tot 42°, 570, 571 , 572 
en 1395; 
   b) voor de ondernemingsrechtbank : de 
artikelen 574, 2°, 3°, 4°, 7°, 8°, 9°, 11° tot 
20°, 575, 576 en 577; 
   c) voor de arbeidsrechtbank : de artikelen 
578, 579, 582, 3° tot 14°, en 583. 
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Het reglement dat een afdeling exclusief 
bevoegd maakt, kan in strafzaken enkel 
betrekking hebben op : 
   1° cybercriminaliteit; 
   2° socio-economische zaken; 
   3° financiële en fiscale zaken; 
   4° internationale drugshandel; 
   5° wapenhandel; 
   6° schijnhuwelijken, gedwongen 
huwelijken, schijn-wettelijke 
samenwoningen en gedwongen wettelijke 
samenwoningen; 
   7° terrorisme; 
   8° mensenhandel; 
   9° milieu; 
   10° stedenbouw; 
   11° telecommunicatie; 
   12° militaire misdrijven; 
   13° intellectuele eigendom; 
   14° landbouw; 
   15° uitlevering; 
   16° douane en accijnzen; 
   17° hormonen; 
   18° doping; 
   19° voedselveiligheid; 
   20° dierenwelzijn. 

Het reglement dat een afdeling exclusief 
bevoegd maakt, kan in strafzaken enkel 
betrekking hebben op : 
   1° cybercriminaliteit; 
   2° socio-economische zaken; 
   3° financiële en fiscale zaken; 
   4° internationale drugshandel; 
   5° wapenhandel; 
   6° schijnhuwelijken, gedwongen 
huwelijken, schijn-wettelijke 
samenwoningen en gedwongen wettelijke 
samenwoningen; 
   7° terrorisme; 
   8° mensenhandel; 
   9° milieu; 
   10° stedenbouw; 
   11° telecommunicatie; 
   12° militaire misdrijven; 
   13° intellectuele eigendom; 
   14° landbouw; 
   15° uitlevering; 
   16° douane en accijnzen; 
   17° hormonen; 
   18° doping; 
   19° voedselveiligheid; 
   20° dierenwelzijn. 
 

Een wet stelt de personeelsformatie van de 
magistraten en de leden van de griffie vast. 
Het aantal raadsheren in sociale zaken, 
rechters in sociale zaken en assessoren in 
de strafuitvoeringsrechtbank en 
interneringszaken wordt evenwel door de 
Koning bepaald. 

Een wet stelt de personeelsformatie van de 
magistraten en de leden van de griffie vast. 
Het aantal raadsheren in sociale zaken, 
rechters in sociale zaken en assessoren in 
de strafuitvoeringsrechtbank en 
interneringszaken wordt evenwel door de 
Koning bepaald. 
 

De zetel van het college van procureurs-
generaal en van het federaal parket bevindt 
zich te Brussel.   

De zetel van het college van procureurs-
generaal, van het federaal parket en het 
parket voor de verkeersveiligheid bevindt 
zich te Brussel.   
 

§ 2. De neerlegging van stukken ter griffie 
met het oog op de aanhangigmaking en 
behandeling van zaken die, overeenkomstig 
paragraaf 1, ingevolge een 
zaakverdelingsreglement zijn toegewezen 
aan een afdeling, kan gebeuren in elke 
afdeling van de bevoegde rechtbank. De 
stukken worden door de griffie 
overgezonden aan de bevoegde afdeling en 
de griffie deelt de partijen die de stukken 
hebben neergelegd mee welke afdeling 
bevoegd is. 

§ 2. De neerlegging van stukken ter griffie 
met het oog op de aanhangigmaking en 
behandeling van zaken die, overeenkomstig 
paragraaf 1, ingevolge een 
zaakverdelingsreglement zijn toegewezen 
aan een afdeling, kan gebeuren in elke 
afdeling van de bevoegde rechtbank. De 
stukken worden door de griffie 
overgezonden aan de bevoegde afdeling en 
de griffie deelt de partijen die de stukken 
hebben neergelegd mee welke afdeling 
bevoegd is. 
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Geen nietigheid, onregelmatigheid of 
onontvankelijkheid van de vordering kan met 
betrekking tot de in dit artikel bedoelde 
bevoegdheidsverdeling tussen afdelingen of 
met betrekking tot het 
zaakverdelingsreglement worden 
ingeroepen. 

Geen nietigheid, onregelmatigheid of 
onontvankelijkheid van de vordering kan met 
betrekking tot de in dit artikel bedoelde 
bevoegdheidsverdeling tussen afdelingen of 
met betrekking tot het 
zaakverdelingsreglement worden 
ingeroepen. 
 

De vorderingen of misdrijven die 
samenhangen met vorderingen of misdrijven 
die op grond van dit artikel uitsluitend tot de 
bevoegdheid van een bepaalde afdeling 
behoren, worden uitsluitend behandeld door 
deze afdeling. 

De vorderingen of misdrijven die 
samenhangen met vorderingen of misdrijven 
die op grond van dit artikel uitsluitend tot de 
bevoegdheid van een bepaalde afdeling 
behoren, worden uitsluitend behandeld door 
deze afdeling. 
 

  
Art. 186bis Art. 186bis 

  
Voor de toepassing van deze titel treedt de 
voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank op als korpschef van 
de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank van zijn gerechtelijk 
arrondissement. 

Voor de toepassing van deze titel treedt de 
voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank op als korpschef van 
de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank van zijn gerechtelijk 
arrondissement. 
 

In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
treedt de voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg op als 
korpschef van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, de 
toegevoegde vrederechters in de 
politierechtbank zetelend in de 
vredegerechten en de politierechtbanken 
met zetel binnen het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde en van de 
rechters in de Nederlandstalige 
politierechtbank met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 

In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
treedt de voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg op als 
korpschef van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, de 
toegevoegde vrederechters in de 
politierechtbank zetelend in de 
vredegerechten en de politierechtbanken 
met zetel binnen het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde en van de 
rechters in de Nederlandstalige 
politierechtbank met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 
 

De voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg wordt, met betrekking tot 
de vrederechters met zetel binnen het 
administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde, evenwel telkenmale bij eenvoudig 
verzoek aan de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg betrokken bij de door hem 
aangeduide beslissingen met het oog op een 
consensus. 

De voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg wordt, met betrekking tot 
de vrederechters met zetel binnen het 
administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde, evenwel telkenmale bij eenvoudig 
verzoek aan de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg betrokken bij de door hem 
aangeduide beslissingen met het oog op een 
consensus. 
 

In afwijking van het derde lid, met betrekking 
tot de vrederechters die zetelen in de 
vredegerechten van het gerechtelijk kanton 

In afwijking van het derde lid, met betrekking 
tot de vrederechters die zetelen in de 
vredegerechten van het gerechtelijk kanton 
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met zetel in Sint-Genesius-Rode en van het 
gerechtelijk kanton met zetel in Meise, wordt 
het ambt van korpschef gezamenlijk 
uitgeoefend door de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg en de voorzitter van de Franstalige 
rechtbank van eerste aanleg. De 
beslissingen worden overlegd in consensus. 

met zetel in Sint-Genesius-Rode en van het 
gerechtelijk kanton met zetel in Meise, wordt 
het ambt van korpschef gezamenlijk 
uitgeoefend door de voorzitter van de 
Nederlandstalige rechtbank van eerste 
aanleg en de voorzitter van de Franstalige 
rechtbank van eerste aanleg. De 
beslissingen worden overlegd in consensus. 
 

De voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg treedt op als korpschef 
van de rechters in de Franstalige 
politierechtbank met zetel binnen het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 
 

De voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg treedt op als korpschef 
van de rechters in de Franstalige 
politierechtbank met zetel binnen het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. 
 

Voor de vrederechters van de 
vredegerechten met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, wordt het ambt van korpschef 
gezamenlijk uitgeoefend door de voorzitter 
van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg en de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg. De 
beslissingen worden overlegd in consensus. 

Voor de vrederechters van de 
vredegerechten met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, wordt het ambt van korpschef 
gezamenlijk uitgeoefend door de voorzitter 
van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg en de voorzitter van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg. De 
beslissingen worden overlegd in consensus. 
 

Bij gebrek aan consensus in geval van 
toepassing van het derde, vierde en zesde 
lid, neemt de eerste voorzitter van het hof 
van beroep van Brussel de beslissing. 

Bij gebrek aan consensus in geval van 
toepassing van het derde, vierde en zesde 
lid, neemt de eerste voorzitter van het hof 
van beroep van Brussel de beslissing. 
 

In het gerechtelijk arrondissement Eupen 
treedt de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg op als korpschef van de 
vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank.   

In het gerechtelijk arrondissement Eupen 
treedt de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg op als korpschef van de 
vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank.   
 

Voor de toepassing van deze titel zijn voor 
de berekening van de termijnen de 
bepalingen van de artikelen 50, eerste lid, 
52, eerste lid, 53 en 54 van toepassing. 

Voor de toepassing van deze titel zijn voor 
de berekening van de termijnen de 
bepalingen van de artikelen 50, eerste lid, 
52, eerste lid, 53 en 54 van toepassing. 
 

De termijnen van de procedures met het oog 
op de benoeming bedoeld in artikel 58bis, 
1°, de aanwijzing bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
evenals de aanwijzing tot federaal 
magistraat, verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken en bijstandsmagistraat, worden 
geschorst van 15 juli tot 15 augustus. 

De termijnen van de procedures met het oog 
op de benoeming bedoeld in artikel 58bis, 
1°, de aanwijzing bedoeld in artikel 58bis, 2°, 
evenals de aanwijzing tot federaal 
magistraat, substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid, verbindingsmagistraat 
in jeugdzaken en bijstandsmagistraat, 
worden geschorst van 15 juli tot 15 
augustus. 
 

  
Art. 187ter Art. 187ter 
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Het aantal personen dat op basis van het in 
artikel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge 
evaluatie-examen wordt benoemd op een 
van de in artikel 187 bedoelde plaatsen, mag 
per rechtsgebied niet meer bedragen dan 12 
% van het totaal aantal vrederechters en 
rechters in de politierechtbank van het 
rechtsgebied van het hof van beroep, zoals 
bepaald bij de in artikel 186, § 1, negende 
lid, bedoelde wet. 

Het aantal personen dat op basis van het 
in artikel 191bis, § 2, bedoelde 
mondelinge evaluatie-examen wordt 
benoemd op een van de in artikel 187 
bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied 
niet meer bedragen dan 25 % van het 
totaal aantal vrederechters en rechters in 
de politierechtbank van het rechtsgebied 
van het hof van beroep of van het 
arbeidshof, zoals bepaald bij de in artikel 
186, § 1, negende lid, bedoelde wet en op 
nationaal niveau niet meer bedragen dan 
15 % van het totaal aantal vrederechters 
en rechters in de politierechtbank van het 
Koninkrijk zoals bepaald bij de in artikel 
186, § 1, negende lid, bedoelde wet. 

  
Art. 191bis Art. 191bis 

  
§ 1. Eenieder die gedurende ten minste 
twintig jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
heeft uitgeoefend of die gedurende ten 
minste vijftien jaar deze activiteit als 
voornaamste beroepsactiviteit heeft 
uitgeoefend en gedurende ten minste vijf 
jaar een functie heeft uitgeoefend die een 
gedegen kennis van het recht vereist, wordt 
vrijgesteld van het bij artikel 259bis-9, § 1, 
bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een in 
artikel 190 bedoelde benoeming, mits aan 
de bij §§ 2 en 3 bepaalde voorwaarden is 
voldaan. 

§ 1. Eenieder die gedurende ten minste 
twintig jaar als voornaamste 
beroepsactiviteit het beroep van advocaat 
heeft uitgeoefend of die gedurende ten 
minste vijftien jaar deze activiteit als 
voornaamste beroepsactiviteit heeft 
uitgeoefend en gedurende ten minste vijf 
jaar een functie heeft uitgeoefend die een 
gedegen kennis van het recht vereist, wordt 
vrijgesteld van het bij artikel 259bis-9, § 1, 
bepaalde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een in 
artikel 190 bedoelde benoeming, mits aan 
de bij §§ 2 en 3 bepaalde voorwaarden is 
voldaan. 
 

   De plaatsvervangende rechters en de 
plaatsvervangende raadsheren die hun 
ambt hebben uitgeoefend sinds vijf jaar en 
die gedurende ten minste vijftien jaar als 
voornaamste beroepsactiviteit het beroep 
van advocaat hebben uitgeoefend, worden 
vrijgesteld van het in artikel 259bis-9, § 1, 
bedoelde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een in 
artikel 190 bedoelde benoeming mits aan de 
in de paragrafen 2 en 3 bedoelde 
voorwaarden is voldaan. 

De plaatsvervangende rechters en de 
plaatsvervangende raadsheren die hun 
ambt hebben uitgeoefend sinds vijf jaar en 
die gedurende ten minste vijftien jaar als 
voornaamste beroepsactiviteit het beroep 
van advocaat hebben uitgeoefend, worden 
vrijgesteld van het in artikel 259bis-9, § 1, 
bedoelde examen inzake 
beroepsbekwaamheid met het oog op een in 
artikel 190 bedoelde benoeming mits aan de 
in de paragrafen 2 en 3 bedoelde 
voorwaarden is voldaan. 
 

§ 2. Het verzoek daartoe wordt  langs 
elektronische weg ingediend bij de 
benoemings- en aanwijzingscommissie die 
bevoegd is naar gelang van de taal van het 

§ 2. Het verzoek daartoe wordt  langs 
elektronische weg ingediend bij de 
benoemings- en aanwijzingscommissie die 
bevoegd is naar gelang van de taal van het 
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diploma van doctor, licentiaat of master in de 
rechten. 

diploma van doctor, licentiaat of master in de 
rechten. 
 

  Het verzoek moet vergezeld zijn van de 
nodige stavingsstukken waaruit blijkt dat de 
bij § 1 bepaalde voorwaarden zijn vervuld.  
De bij een ontvankelijk verklaard verzoek 
gevoegde stavingsstukken moeten niet 
meer worden gevraagd wanneer de 
kandidaat een nieuw verzoek tot deelname 
aan een mondeling evaluatie-examen 
indient. 

  Het verzoek moet vergezeld zijn van de 
nodige stavingsstukken waaruit blijkt dat de 
bij § 1 bepaalde voorwaarden zijn vervuld.  
De bij een ontvankelijk verklaard verzoek 
gevoegde stavingsstukken moeten niet 
meer worden gevraagd wanneer de 
kandidaat een nieuw verzoek tot deelname 
aan een mondeling evaluatie-examen 
indient. 
 

  Binnen veertig dagen na de ontvangst van 
het verzoek beslist de benoemings- en 
aanwijzingscommissie met een meerderheid 
van drie vierde van de stemmen over de 
ontvankelijkheid ervan. 

  Binnen veertig dagen na de ontvangst van 
het verzoek beslist de benoemings- en 
aanwijzingscommissie met een meerderheid 
van drie vierde van de stemmen over de 
ontvankelijkheid ervan. 
 

  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek 
onontvankelijk, dan wordt de verzoeker 
hiervan  langs elektronische weg in kennis 
gesteld. 

  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek 
onontvankelijk, dan wordt de verzoeker 
hiervan  langs elektronische weg in kennis 
gesteld. 
 

  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek 
ontvankelijk, dan wordt de verzoeker langs 
elektronische weg opgeroepen voor een 
mondeling evaluatie-examen. 

  Verklaart de benoemings- en 
aanwijzingscommissie het verzoek 
ontvankelijk, dan wordt de verzoeker langs 
elektronische weg opgeroepen voor een 
mondeling evaluatie-examen. 
 

   Voorafgaand aan het mondelinge 
evaluatie-examen verzoekt de benoemings- 
en aanwijzingscommissie, langs 
elektronische weg, om een met redenen 
omkleed schriftelijk advies : 

   Voorafgaand aan het mondelinge 
evaluatie-examen verzoekt de benoemings- 
en aanwijzingscommissie, langs 
elektronische weg, om een met redenen 
omkleed schriftelijk advies : 

1° van de vertegenwoordiger van de balie of 
van de balies van het betrokken gerechtelijk 
arrondissement aangewezen door de orde 
of de ordes van advocaten van de balie of de 
balies van dat arrondissement waar de 
kandidaat als advocaat werkzaam is of 
werkzaam geweest is. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft al naargelang 
de kandidaat ingeschreven is of 
ingeschreven geweest is op het tableau van 
de Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten, hetzij de vertegenwoordiger van 
de Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
advies; 

1° van de vertegenwoordiger van de balie of 
van de balies van het betrokken gerechtelijk 
arrondissement aangewezen door de orde 
of de ordes van advocaten van de balie of de 
balies van dat arrondissement waar de 
kandidaat als advocaat werkzaam is of 
werkzaam geweest is. Voor het gerechtelijk 
arrondissement Brussel geeft al naargelang 
de kandidaat ingeschreven is of 
ingeschreven geweest is op het tableau van 
de Nederlandstalige of Franstalige orde van 
advocaten, hetzij de vertegenwoordiger van 
de Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
advies; 

   2° in voorkomend geval, van de korpschef 
van het rechtscollege waar de kandidaat 
werkzaam is, hetzij als plaatsvervangend 

   2° in voorkomend geval, van de korpschef 
van het rechtscollege waar de kandidaat 
werkzaam is, hetzij als plaatsvervangend 
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rechter, hetzij als plaatsvervangend 
raadsheer. 

rechter, hetzij als plaatsvervangend 
raadsheer. 
 

Het advies heeft met name betrekking op de 
nuttige beroepservaring die de kandidaat 
kan doen gelden, met het oog op het 
uitoefenen van een functie als magistraat. 

Het advies heeft met name betrekking op de 
nuttige beroepservaring die de kandidaat 
kan doen gelden, met het oog op het 
uitoefenen van een functie als magistraat. 
 

  De in het zesde lid bedoelde personen 
mogen geen advies verstrekken over bloed- 
of aanverwanten tot in de vierde graad noch 
over personen met wie zij een feitelijk gezin 
vormen. 

  De in het zesde lid bedoelde personen 
mogen geen advies verstrekken over bloed- 
of aanverwanten tot in de vierde graad noch 
over personen met wie zij een feitelijk gezin 
vormen. 
 

  Het advies wordt aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie en aan de kandidaat 
overgezonden binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het verzoek om 
advies. 

  Het advies wordt aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie en aan de kandidaat 
overgezonden binnen een termijn van dertig 
dagen, te rekenen van het verzoek om 
advies. 
 

  Zo binnen de gestelde termijn geen advies 
wordt uitgebracht, wordt aan dat advies 
voorbijgegaan. 

  Zo binnen de gestelde termijn geen advies 
wordt uitgebracht, wordt aan dat advies 
voorbijgegaan. 
 

  De kandidaat beschikt over een termijn van 
vijftien dagen vanaf de notificatie van het 
advies om zijn opmerkingen mee te delen 
aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie. 

  De kandidaat beschikt over een termijn van 
vijftien dagen vanaf de notificatie van het 
advies om zijn opmerkingen mee te delen 
aan de benoemings- en 
aanwijzingscommissie. 
 

  De termijnen van de procedure worden 
geschorst van 15 juli tot 15 augustus. 

  De termijnen van de procedure worden 
geschorst van 15 juli tot 15 augustus. 
 

 De verzoeker ten aanzien van wie de 
bevoegde benoemings- en 
aanwijzingscommissie met een meerderheid 
van drie vierde van de stemmen heeft 
geoordeeld dat hij geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt 
gemachtigd om zich kandidaat te stellen 
voor een benoeming. 

 De verzoeker ten aanzien van wie de 
bevoegde benoemings- en 
aanwijzingscommissie met een meerderheid 
van drie vierde van de stemmen heeft 
geoordeeld dat hij geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt 
gemachtigd om zich kandidaat te stellen 
voor een benoeming. 
 

  § 3. De door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie afgegeven 
machtiging is geldig gedurende drie jaar, te 
rekenen van de datum van de afgifte van de 
machtiging. 

  § 3. De door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie afgegeven 
machtiging is gedurende zeven jaar, te 
rekenen van de datum van de afgifte van de 
machtiging. 
 

Indien de kandidaat niet geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt hij 
daarvan  bij een met redenen omklede en 
langs elektronische weg overgezonden brief 
in kennis gesteld. In dit geval mag de 
betrokkene op zijn vroegst drie jaar na die 

Indien de kandidaat niet geslaagd is voor het 
mondelinge evaluatie-examen, wordt hij 
daarvan  bij een met redenen omklede en 
langs elektronische weg overgezonden brief 
in kennis gesteld. De kandidaten die vijf 
keer niet geslaagd zijn voor het 
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kennisgeving een nieuw verzoek indienen. 
In voorkomend geval wordt bij het verzoek 
een bijgewerkte versie gevoegd van het 
curriculum vitae. 

mondelinge evaluatie-examen worden 
uitgesloten van elke latere deelname aan 
dat examen. In geval van een nieuw 
verzoek wordt bij het verzoek een 
bijgewerkte versie gevoegd van het 
curriculum vitae. 
 

  
Art. 191ter Art. 191ter 

  
Het aantal personen dat op basis van het in 
artikel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge 
evaluatie-examen wordt benoemd op een 
van de in artikel 190 bedoelde plaatsen, mag 
per rechtsgebied niet meer bedragen dan 12 
% van het totaal aantal magistraten van de 
zetel van de rechtbanken van eerste aanleg, 
de  ondernemingsrechtbanken en de 
arbeidsrechtbanken gelegen in het 
rechtsgebied van het hof van beroep of van 
het arbeidshof, zoals bepaald bij de in artikel 
186, § 1, negende lid, bedoelde wet. 

Het aantal personen dat op basis van het 
in artikel 191bis, § 2, bedoelde 
mondelinge evaluatie-examen wordt 
benoemd op een van de in artikel 190 
bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied 
niet meer bedragen dan 25 % van het 
totaal aantal magistraten van de zetel van 
de rechtbanken van eerste aanleg, de  
ondernemingsrechtbanken en de 
arbeidsrechtbanken gelegen in het 
rechtsgebied van het hof van beroep of 
van het arbeidshof, zoals bepaald bij de 
in  artikel 186, § 1, negende lid, bedoelde 
wet en op nationaal niveau niet meer 
bedragen dan 15 % van het totaal aantal 
magistraten van de zetel van de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken en de 
arbeidsrechtbanken van het Koninkrijk 
zoals bepaald bij de in artikel 186, § 1, 
negende lid, bedoelde wet. 
 

  
 Art. 192/1 (nieuw) 

  
 Om tot procureur voor de 

verkeersveiligheid te worden 
aangewezen, moet de kandidaat : 

 1° hetzij sedert ten minste vijftien jaar 
juridische functies uitoefenen, waarvan 
de laatste vijf jaar als lid van de zittende 
magistratuur of magistraat van het 
openbaar ministerie; 

 2° hetzij houder zijn van het getuigschrift 
waaruit blijkt dat hij de bij artikel 
259octies voorgeschreven gerechtelijke 
stage met vrucht heeft voltooid en sedert 
ten minste zeven jaar het ambt van lid van 
de zittende magistratuur of magistraat 
van het openbaar ministerie uitoefenen. 
 

  
Art. 194ter Art. 194ter 
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Het aantal personen dat op basis van het in 
artikel 191bis, § 2, bedoelde mondelinge 
evaluatie-examen wordt benoemd op een 
van de in artikel 194 bedoelde plaatsen, mag 
per rechtsgebied niet meer bedragen dan 12 
% van het totaal aantal substituut-procureurs 
des Konings en substituut - arbeidsauditeurs 
van het rechtsgebied van het hof van beroep 
of van het arbeidshof, zoals bepaald bij de in 
artikel 186, § 1, negende lid, bedoelde wet. 

Het aantal personen dat op basis van het 
in artikel 191bis, § 2, bedoelde 
mondelinge evaluatie-examen wordt 
benoemd op een van de in artikel 194 
bedoelde plaatsen, mag per rechtsgebied 
niet meer bedragen dan 25 % van het 
totaal aantal substituut-procureurs des 
Konings en substituut - arbeidsauditeurs 
van het rechtsgebied van het hof van 
beroep of van het arbeidshof, zoals 
bepaald bij de in artikel 186, § 1, negende 
lid, bedoelde wet en op nationaal niveau 
niet meer bedragen dan 15 % van het 
totaal aantal substituut-procureurs des 
Konings en substituut - arbeidsauditeurs 
van het Koninkrijk zoals bepaald bij de in 
artikel 186, § 1, negende lid, bedoelde 
wet. 
 

  
Art. 259bis-1 Art. 259bis-1 

  
§ 1. De Hoge Raad voor de Justitie zoals 
ingesteld door artikel 151 van de Grondwet, 
hierna te noemen "Hoge Raad", telt 
vierenveertig leden van Belgische 
nationaliteit. 

§ 1. De Hoge Raad voor de Justitie zoals 
ingesteld door artikel 151 van de Grondwet, 
hierna te noemen "Hoge Raad", telt 
vierenveertig leden van Belgische 
nationaliteit. 
 

  De Hoge Raad bestaat uit een 
Nederlandstalig en een Franstalig college 
van elk tweeëntwintig leden. Elk college telt 
elf magistraten en elf niet-magistraten.  

  De Hoge Raad bestaat uit een 
Nederlandstalig en een Franstalig college 
van elk tweeëntwintig leden. Elk college telt 
elf magistraten en elf niet-magistraten.  
 

   Alle leden moeten de burgerlijke en 
politieke rechten genieten. Zij mogen niet 
veroordeeld zijn door een in kracht van 
gewijsde gegane veroordeling, zelfs niet met 
uitstel, tot enige correctionele of criminele 
straf, tenzij ze in eer en rechten hersteld zijn. 
Deze bepaling is van overeenkomstige 
toepassing op personen die in het buitenland 
tot een soortgelijkestraf zijn veroordeeld 
door een in kracht van gewijsde gegane 
veroordeling. 

   Alle leden moeten de burgerlijke en 
politieke rechten genieten. Zij mogen niet 
veroordeeld zijn door een in kracht van 
gewijsde gegane veroordeling, zelfs niet met 
uitstel, tot enige correctionele of criminele 
straf, tenzij ze in eer en rechten hersteld zijn. 
Deze bepaling is van overeenkomstige 
toepassing op personen die in het buitenland 
tot een soortgelijkestraf zijn veroordeeld 
door een in kracht van gewijsde gegane 
veroordeling. 
 

  § 2. De groep magistraten bestaat per 
college ten minste uit : 

  § 2. De groep magistraten bestaat per 
college ten minste uit : 

1° een lid van een hof of van het openbaar 
ministerie bij een hof; 

1° een lid van een hof of van het openbaar 
ministerie bij een hof; 

  2° een lid van de zittende magistratuur;   2° een lid van de zittende magistratuur; 
  3° een lid van het openbaar ministerie;   3° een lid van het openbaar ministerie; 
  4° een lid per rechtsgebied van het hof van 
beroep. 

  4° een lid per rechtsgebied van het hof van 
beroep. 
 



2592328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

  De magistraten van het Hof van Cassatie, 
de bijstandsmagistraten, de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken en de 
federale magistraten worden geacht deel uit 
te maken van het rechtsgebied van het hof 
van beroep te Brussel. De magistraten die 
met toepassing van artikel 144bis, § 3, 
eerste en tweede lid, belast zijn met een 
opdracht, blijven, voor de verkiezingen 
bedoeld in artikel 259bis-2, verbonden aan 
hun rechtscollege. 

  De magistraten van het Hof van Cassatie, 
de bijstandsmagistraten, de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken, de 
federale magistraten en de magistraten 
van het parket voor de 
verkeersveiligheid. worden geacht deel uit 
te maken van het rechtsgebied van het hof 
van beroep te Brussel. De magistraten die 
met toepassing van artikel 144bis, § 3, 
eerste en tweede lid, belast zijn met een 
opdracht, blijven, voor de verkiezingen 
bedoeld in artikel 259bis-2, verbonden aan 
hun rechtscollege. 
 

§ 3. De groep niet-magistraten telt per 
college ten minste vier leden van elk 
geslacht en bestaat uit ten minste : 

§ 3. De groep niet-magistraten telt per 
college ten minste vier leden van elk 
geslacht en bestaat uit ten minste : 

  1° vier advocaten met een beroepservaring 
van ten minste tien jaar balie; 

  1° vier advocaten met een beroepservaring 
van ten minste tien jaar balie; 

  2° drie hoogleraren aan een universiteit of 
een hogeschool in de Vlaamse of Franse 
Gemeenschap met een voor de opdracht 
van de Hoge Raad relevante 
beroepservaring van ten minste tien jaar; 

  2° drie hoogleraren aan een universiteit of 
een hogeschool in de Vlaamse of Franse 
Gemeenschap met een voor de opdracht 
van de Hoge Raad relevante 
beroepservaring van ten minste tien jaar; 

  3° vier leden die houder zijn van ten minste 
een diploma van een hogeschool van de 
Vlaamse of Franse Gemeenschap met een 
voor de opdracht van de Hoge Raad 
relevante beroepservaring van ten minste 
tien jaar op juridisch, economisch, 
administratief, sociaal of wetenschappelijk 
vlak. 

  3° vier leden die houder zijn van ten minste 
een diploma van een hogeschool van de 
Vlaamse of Franse Gemeenschap met een 
voor de opdracht van de Hoge Raad 
relevante beroepservaring van ten minste 
tien jaar op juridisch, economisch, 
administratief, sociaal of wetenschappelijk 
vlak. 
 

  Om te kunnen worden benoemd in de 
groep niet magistraten mag een kandidaat in 
de vijf jaar die voorafgaan aan zijn 
kandidaatstelling geen beroepsmagistraat in 
actieve dienst zijn geweest. 

  Om te kunnen worden benoemd in de 
groep niet magistraten mag een kandidaat in 
de vijf jaar die voorafgaan aan zijn 
kandidaatstelling geen beroepsmagistraat in 
actieve dienst zijn geweest. 
 

  
Art. 259bis-3 Art. 259bis-3 

  
§ 1. De leden nemen in de Hoge Raad zitting 
voor een periode van vier jaar die ingaat op 
de dag van de installatie. Niemand mag 
meer dan twee mandaten vervullen. 

§ 1. De leden nemen in de Hoge Raad zitting 
voor een periode van vier jaar die ingaat op 
de dag van de installatie. Niemand mag 
meer dan twee mandaten vervullen. 
 

  § 2. Het lidmaatschap van de Hoge Raad is 
tijdens de duur van het mandaat 
onverenigbaar met de uitoefening van : 
  1° een ambt van plaatsvervangend 
magistraat; 
  2° een bij verkiezing verleend openbaar 
mandaat; 

  § 2. Het lidmaatschap van de Hoge Raad is 
tijdens de duur van het mandaat 
onverenigbaar met de uitoefening van : 
  1° een ambt van plaatsvervangend 
magistraat; 
  2° een bij verkiezing verleend openbaar 
mandaat; 
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  3° een openbaar ambt van politieke aard; 
  4° een mandaat van korpschef. 

  3° een openbaar ambt van politieke aard; 
  4° een mandaat van korpschef. 
 

§ 3. Het mandaat in de Hoge Raad eindigt 
van rechtswege indien : 
  1° het lid er om verzoekt; 
  2° een onverenigbaarheid bedoeld in § 2 
ontstaat; 
  3° een lid de hoedanigheid vereist als 
voorwaarde om in de Hoge Raad zitting te 
kunnen nemen, verliest; 
  4° een lid kandidaat is voor een benoeming 
tot magistraat of een aanwijzing tot 
korpschef, bijstandsmagistraat, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of 
federale magistraat;   
5° een magistraat werd toegelaten tot de 
inruststelling; 
6° een lid niet meer voldoet aan de in artikel 
259bis-1, § 1, derde lid, bedoelde 
voorwaarden. 

§ 3. Het mandaat in de Hoge Raad eindigt 
van rechtswege indien : 
  1° het lid er om verzoekt; 
  2° een onverenigbaarheid bedoeld in § 2 
ontstaat; 
  3° een lid de hoedanigheid vereist als 
voorwaarde om in de Hoge Raad zitting te 
kunnen nemen, verliest; 
  4° een lid kandidaat is voor een benoeming 
tot magistraat of een aanwijzing tot 
korpschef, bijstandsmagistraat, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
federale magistraat of substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid;   
5° een magistraat werd toegelaten tot de 
inruststelling; 
6° een lid niet meer voldoet aan de in artikel 
259bis-1, § 1, derde lid, bedoelde 
voorwaarden. 
 

§ 4. Het mandaat van een lid kan om 
ernstige redenen worden opgeheven door 
de Hoge Raad die daarover beslist met een 
meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen in elke college. 
Tegen de beslissingen staat geen enkel 
beroep open. 

§ 4. Het mandaat van een lid kan om 
ernstige redenen worden opgeheven door 
de Hoge Raad die daarover beslist met een 
meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen in elke college. 
Tegen de beslissingen staat geen enkel 
beroep open. 
 

Het mandaat kan niet worden opgeheven 
dan nadat het lid gehoord is over de 
aangevoerde redenen. Voorafgaandelijk 
aan de hoorzitting stelt de Hoge Raad een 
dossier samen dat alle stukken bevat die 
betrekking hebben op de aangevoerde 
redenen. 

Het mandaat kan niet worden opgeheven 
dan nadat het lid gehoord is over de 
aangevoerde redenen. Voorafgaandelijk 
aan de hoorzitting stelt de Hoge Raad een 
dossier samen dat alle stukken bevat die 
betrekking hebben op de aangevoerde 
redenen. 
 

Ten minste vijf dagen voor de hoorzitting 
wordt de betrokkene opgeroepen bij een ter 
post aangetekende brief met ten minste 
opgave van : 
  1° de aangevoerde ernstige redenen; 
  2° het feit dat de opheffing van het mandaat 
wordt overwogen; 
  3° plaats, dag en uur van de hoorzitting; 
  4° het recht van de betrokkene zich te laten 
bijstaan door een persoon naar keuze; 
  5° de plaats waar en de termijn waarbinnen 
het dossier kan worden ingezien; 
  6° het recht om getuigen te doen oproepen. 

Ten minste vijf dagen voor de hoorzitting 
wordt de betrokkene opgeroepen bij een ter 
post aangetekende brief met ten minste 
opgave van : 
  1° de aangevoerde ernstige redenen; 
  2° het feit dat de opheffing van het mandaat 
wordt overwogen; 
  3° plaats, dag en uur van de hoorzitting; 
  4° het recht van de betrokkene zich te laten 
bijstaan door een persoon naar keuze; 
  5° de plaats waar en de termijn waarbinnen 
het dossier kan worden ingezien; 
  6° het recht om getuigen te doen oproepen. 
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Vanaf de oproeping tot en met de dag voor 
de hoorzitting kunnen de betrokkene en de 
persoon die hem bijstaat het dossier inzien. 

Vanaf de oproeping tot en met de dag voor 
de hoorzitting kunnen de betrokkene en de 
persoon die hem bijstaat het dossier inzien. 
 

Van de hoorzitting wordt proces-verbaal 
opgesteld. 

Van de hoorzitting wordt proces-verbaal 
opgesteld. 
 

  
Art. 259bis-10 Art. 259bis-10 

  
§ 1. De benoemingscommissies zijn 
bevoegd voor : 
  1° de voordracht van kandidaten voor de 
benoemingen tot magistraat en de 
aanwijzingen tot korpschef, 
bijstandsmagistraat , verbindingsmagistraat 
in jeugdzaken of federale magistraat, 
bedoeld in artikel 58bis, 1°, 2° en 4°;  
  2° de organisatie van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte van het examen 
inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage op de wijze en onder de 
voorwaarden bepaald bij koninklijk besluit. 
3° de organisatie van het mondelinge 
evaluatie-examen op de wijze en onder de 
voorwaarden die bij koninklijk besluit 
bepaald zijn en het verstrekken van de in 
artikel 191bis, § 2, laatste lid, bedoelde 
machtiging;  
 4° de organisatie van het examen dat 
toegang verleent tot het ambt van 
plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer op de wijze en 
onder de voorwaarden bepaald bij koninklijk 
besluit. 

§ 1. De benoemingscommissies zijn 
bevoegd voor : 
  1° de voordracht van kandidaten voor de 
benoemingen tot magistraat en de 
aanwijzingen tot korpschef, 
bijstandsmagistraat , verbindingsmagistraat 
in jeugdzaken, federale magistraat of 
substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid, bedoeld in artikel 
58bis, 1°, 2° en 4°;  
  2° de organisatie van het schriftelijke en het 
mondelinge gedeelte van het examen 
inzake beroepsbekwaamheid en het 
vergelijkend toelatingsexamen tot de 
gerechtelijke stage op de wijze en onder de 
voorwaarden bepaald bij koninklijk besluit. 
3° de organisatie van het mondelinge 
evaluatie-examen op de wijze en onder de 
voorwaarden die bij koninklijk besluit 
bepaald zijn en het verstrekken van de in 
artikel 191bis, § 2, laatste lid, bedoelde 
machtiging;  
 4° de organisatie van het examen dat 
toegang verleent tot het ambt van 
plaatsvervangend rechter en van 
plaatsvervangend raadsheer op de wijze en 
onder de voorwaarden bepaald bij koninklijk 
besluit. 
 

§ 2. Elke benoemingscommissie kan met 
een meerderheid van twee derden van haar 
leden besluiten om voor de uitoefening van 
de bevoegdheden bedoeld in § 1, 2°, en 
artikel 259bis-9 in haar midden een 
subcommissie in te stellen die evenveel 
magistraten als niet-magistraten telt. Elke 
benoemingscommissie kan een beroep 
doen op externe deskundigen om de 
subcommissies bij te staan bij de 
voorbereiding en de verbetering van de in § 
1, 2°, bedoelde examens en bij de 
voorbereiding van de proeven. Deze 
deskundigen brengen verslag uit van hun 
werkzaamheden bij de 

§ 2. Elke benoemingscommissie kan met 
een meerderheid van twee derden van haar 
leden besluiten om voor de uitoefening van 
de bevoegdheden bedoeld in § 1, 2°, en 
artikel 259bis-9 in haar midden een 
subcommissie in te stellen die evenveel 
magistraten als niet-magistraten telt. Elke 
benoemingscommissie kan een beroep 
doen op externe deskundigen om de 
subcommissies bij te staan bij de 
voorbereiding en de verbetering van de in § 
1, 2°, bedoelde examens en bij de 
voorbereiding van de proeven. Deze 
deskundigen brengen verslag uit van hun 
werkzaamheden bij de 
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benoemingscommissie die hen heeft 
aangewezen. De deskundigen die de 
subcommissies dienen bij te staan in de 
voorbereiding en de verbetering van de 
examens bedoeld in § 1, 2°, waarvan het 
schriftelijke gedeelte in het Duits werd 
afgenomen, worden aangewezen op grond 
van hun juridische en taalkundige 
bekwaamheid. Er zijn vier deskundigen: 
twee magistraten en twee niet-magistraten. 
Eén van de niet-magistraten moet licentiaat 
in de Germaanse filologie zijn en Duits 
gestudeerd hebben. Deze deskundigen 
maken in geen geval deel uit van de 
subcommissies en mogen niet deelnemen 
aan de beraadslagingen.  

benoemingscommissie die hen heeft 
aangewezen. De deskundigen die de 
subcommissies dienen bij te staan in de 
voorbereiding en de verbetering van de 
examens bedoeld in § 1, 2°, waarvan het 
schriftelijke gedeelte in het Duits werd 
afgenomen, worden aangewezen op grond 
van hun juridische en taalkundige 
bekwaamheid. Er zijn vier deskundigen: 
twee magistraten en twee niet-magistraten. 
Eén van de niet-magistraten moet licentiaat 
in de Germaanse filologie zijn en Duits 
gestudeerd hebben. Deze deskundigen 
maken in geen geval deel uit van de 
subcommissies en mogen niet deelnemen 
aan de beraadslagingen. 
 

In de gevallen bedoeld in artikel 259bis-9 
kan de ene benoemingscommissie of 
subcommissie niet meer stemmen 
uitbrengen dan de andere 
benoemingscommissie of subcommissie. 

In de gevallen bedoeld in artikel 259bis-9 
kan de ene benoemingscommissie of 
subcommissie niet meer stemmen 
uitbrengen dan de andere 
benoemingscommissie of subcommissie. 
 

  § 3. Elke benoemingscommissie doet 
jaarlijks aan de algemene vergadering 
verslag over zijn werkzaamheden. 

  § 3. Elke benoemingscommissie doet 
jaarlijks aan de algemene vergadering 
verslag over zijn werkzaamheden. 
 

  
Art. 259quater Art. 259quater 

  
§ 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat niet hernieuwbaar is in hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket. 

§ 1. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat niet hernieuwbaar is in hetzelfde 
rechtscollege of hetzelfde parket. 
 

De andere korpschefs bedoeld in artikel 
58bis, 2°, worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat onmiddellijk één keer hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket. 

De andere korpschefs bedoeld in artikel 
58bis, 2°, worden door de Koning 
aangewezen voor een mandaat van vijf jaar 
dat onmiddellijk één keer hernieuwbaar is in 
hetzelfde rechtscollege of hetzelfde parket. 
 

§ 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfendertig dagen na de bekendmaking van 
de vacature in het Belgisch Staatsblad door 
middel van een standaardformulier 
vastgesteld door de minister van Justitie, op 
voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, 
voor de kandidaturen die hij ontvankelijk 
heeft verklaard overeenkomstig de 
voorwaarden bepaald in de artikelen 
287sexies, een gemotiveerd schriftelijk 
advies, al naar gelang het geval aan : 

§ 2. De Minister van Justitie vraagt binnen 
vijfendertig dagen na de bekendmaking van 
de vacature in het Belgisch Staatsblad door 
middel van een standaardformulier 
vastgesteld door de minister van Justitie, op 
voorstel van de Hoge Raad voor de Justitie, 
voor de kandidaturen die hij ontvankelijk 
heeft verklaard overeenkomstig de 
voorwaarden bepaald in de artikelen 
287sexies, een gemotiveerd schriftelijk 
advies, al naar gelang het geval aan : 
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1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de aanwijzing moet geschieden; 

1° de nog in functie zijnde uittredende 
korpschef van het rechtscollege of van het 
openbaar ministerie bij dat rechtscollege 
waar de aanwijzing moet geschieden; 

2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam 
is. Voor de magistraten die bij toepassing 
van artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, 
een opdracht krijgen, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene 
voltijds voor hem werkt. Zijn de prestaties 
niet voltijds dan wordt voor het aspect 
federaal werk, het advies van de federale 
procureur aan dat van de korpschef 
toegevoegd. Voor de magistraten bedoeld in 
artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings 
van Brussel, die zijn advies verleent. 

2° de korpschef van het rechtscollege of van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de kandidaat als magistraat werkzaam 
is. Voor de magistraten die bij toepassing 
van artikel 144bis, § 3, eerste en tweede lid, 
een opdracht krijgen, verstrekt de federale 
procureur advies indien de betrokkene 
voltijds voor hem werkt. Zijn de prestaties 
niet voltijds dan wordt voor het aspect 
federaal werk, het advies van de federale 
procureur aan dat van de korpschef 
toegevoegd. Voor de magistraten bedoeld in 
artikel 43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 
15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, verstrekt de procureur des 
Konings van Halle-Vilvoorde de nodige 
inlichtingen aan de procureur des Konings 
van Brussel, die zijn advies verleent. 

3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten 
van het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor 
het gerechtelijk arrondissement Brussel 
geeft, al naar gelang de magistraat behoort 
tot de Nederlandse of Franse taalrol, hetzij 
de vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
advies. Voor de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie en de procureur-generaal bij 
dit Hof, geeft de stafhouder van de Orde van 
advocaten bij het Hof van Cassatie advies. 

3° een vertegenwoordiger van de balie 
aangewezen door de orde van advocaten 
van het gerechtelijk arrondissement waar de 
kandidaat werkzaam is als magistraat. Voor 
het gerechtelijk arrondissement Brussel 
geeft, al naar gelang de magistraat behoort 
tot de Nederlandse of Franse taalrol, hetzij 
de vertegenwoordiger van de 
Nederlandstalige orde, hetzij de 
vertegenwoordiger van de Franstalige orde 
advies. Voor de eerste voorzitter van het Hof 
van Cassatie en de procureur-generaal bij 
dit Hof, geeft de stafhouder van de Orde van 
advocaten bij het Hof van Cassatie advies. 

4° de eerste voorzitter van het hof en de 
algemene vergadering van het hof wanneer 
de aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
een benoeming tot raadsheer binnen een 
hof van beroep of een arbeidshof tot gevolg 
heeft; in dat geval heeft het advies enkel 
betrekking op de benoeming tot raadsheer; 

4° de eerste voorzitter van het hof en de 
algemene vergadering van het hof wanneer 
de aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
een benoeming tot raadsheer binnen een 
hof van beroep of een arbeidshof tot gevolg 
heeft; in dat geval heeft het advies enkel 
betrekking op de benoeming tot raadsheer; 

5° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wanneer de aanwijzing in het 
mandaat van procureur des Konings of 
arbeidsauditeur een benoeming tot 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep of tot substituut-generaal bij het 
arbeidshof tot gevolg heeft; in dat geval heeft 
het advies enkel betrekking op de 
benoeming tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep of tot 
substituut-generaal bij het arbeidshof; 

5° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wanneer de aanwijzing in het 
mandaat van procureur voor de 
verkeersveiligheid, procureur des Konings 
of arbeidsauditeur een benoeming tot 
substituut-procureur-generaal bij het hof van 
beroep of tot substituut-generaal bij het 
arbeidshof tot gevolg heeft; in dat geval heeft 
het advies enkel betrekking op de 
benoeming tot substituut-procureur-
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generaal bij het hof van beroep of tot 
substituut-generaal bij het arbeidshof; 

6° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wanneer de aanwijzing in het 
mandaat van federale procureur een 
benoeming tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep en een 
ambtshalve aanwijzing als eerste advocaat-
generaal tot gevolg heeft; in dat geval heeft 
het advies enkel betrekking op de 
benoeming tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep en de 
ambtshalve aanwijzing als eerste advocaat-
generaal. 

6° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wanneer de aanwijzing in het 
mandaat van federale procureur een 
benoeming tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep en een 
ambtshalve aanwijzing als eerste advocaat-
generaal tot gevolg heeft; in dat geval heeft 
het advies enkel betrekking op de 
benoeming tot substituut-procureur-
generaal bij het hof van beroep en de 
ambtshalve aanwijzing als eerste advocaat-
generaal. 
 

Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het 
eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt 
het advies verstrekt hetzij door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering wat het 
Hof van Cassatie betreft, hetzij de eerste 
voorzitter van het hof van beroep voor de 
voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank, hetzij door de 
voorzitter van het college van procureurs-
generaal wat de federale procureur betreft, 
hetzij door de korpschef van het onmiddellijk 
hogere rechtscollege of van het openbaar 
ministerie bij dat rechtscollege wat de 
andere gevallen betreft. Zulks geldt ook 
ingeval de in het eerste lid, 1° en 2°, 
bedoelde korpschef om enige reden in de 
onmogelijkheid is om advies te verstrekken 
of er in zijn hoofde een persoonlijk 
tegenstrijdig belang bestaat in de zin van 
artikel 259ter, § 1, vijfde lid. De regels van 
artikel 259ter, § 1, tweede lid, en § 2, eerste 
tot derde lid, zijn van overeenkomstige 
toepassing. 

Ingeval de in het eerste lid, 2°, bedoelde 
korpschef dezelfde persoon is als de in het 
eerste lid, 1° bedoelde korpschef, dan wordt 
het advies verstrekt hetzij door de algemene 
vergadering of de korpsvergadering wat het 
Hof van Cassatie betreft, hetzij de eerste 
voorzitter van het hof van beroep voor de 
voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank, hetzij door de 
voorzitter van het college van procureurs-
generaal wat de federale procureur betreft, 
hetzij door het College van het openbaar 
ministerie wat de procureur voor de 
verkeersveiligheid betreft, hetzij door de 
korpschef van het onmiddellijk hogere 
rechtscollege of van het openbaar ministerie 
bij dat rechtscollege wat de andere gevallen 
betreft. Zulks geldt ook ingeval de in het 
eerste lid, 1° en 2°, bedoelde korpschef om 
enige reden in de onmogelijkheid is om 
advies te verstrekken of er in zijn hoofde een 
persoonlijk tegenstrijdig belang bestaat in de 
zin van artikel 259ter, § 1, vijfde lid. De 
regels van artikel 259ter, § 1, tweede lid, en 
§ 2, eerste tot derde lid, zijn van 
overeenkomstige toepassing. 
 

Onverminderd de toepassing van artikel 
259bis-6, § 4, bestaat het 
aanwijzingsdossier van een korpschef 
uitsluitend uit de volgende stukken : 

Onverminderd de toepassing van artikel 
259bis-6, § 4, bestaat het 
aanwijzingsdossier van een korpschef 
uitsluitend uit de volgende stukken : 

a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, achtste lid, met 
betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 

a) de kandidatuur met de stavingsstukken 
bedoeld in artikel 287sexies, achtste lid, met 
betrekking tot de studies en 
beroepservaring; 

b) het curriculum vitae; b) het curriculum vitae; 
c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het 
eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat, alsmede de 

c) de schriftelijke adviezen bedoeld in het 
eerste lid en in voorkomend geval de 
opmerkingen van de kandidaat, alsmede de 
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stukken waaruit de ontvangst van deze 
adviezen door de kandidaat blijkt; 

stukken waaruit de ontvangst van deze 
adviezen door de kandidaat blijkt; 

  d) het beleidsplan van de kandidaat;   d) het beleidsplan van de kandidaat; 
e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 

e) de definitieve beoordeling in het 
evaluatiedossier; 

  f) een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in 
het eerste lid. 

  f) een uittreksel uit het strafregister dat 
dateert van na de bekendmaking bedoeld in 
het eerste lid. 
 

§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter 
van het hof van beroep of eerste voorzitter 
van het arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van 
overeenkomstige toepassing. Indien de 
algemene vergadering niet het vereiste 
quorum bereikt, omdat teveel leden van het 
betrokken hof van beroep of arbeidshof 
kandidaat zijn voor de functie van korpschef 
van dat hof, wordt het in artikel 259ter, § 3, 
bedoelde advies verstrekt door de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie. 

§ 3. Voor een aanwijzing tot eerste voorzitter 
van het Hof van Cassatie, eerste voorzitter 
van het hof van beroep of eerste voorzitter 
van het arbeidshof is artikel 259ter, § 3, van 
overeenkomstige toepassing. Indien de 
algemene vergadering niet het vereiste 
quorum bereikt, omdat teveel leden van het 
betrokken hof van beroep of arbeidshof 
kandidaat zijn voor de functie van korpschef 
van dat hof, wordt het in artikel 259ter, § 3, 
bedoelde advies verstrekt door de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie. 
 

Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld 
in artikel 259ter, §§ 4 en 5, van 
overeenkomstige toepassing, behoudens 
voor wat hierna volgt: 

Voor het overige zijn de bepalingen bedoeld 
in artikel 259ter, §§ 4 en 5, van 
overeenkomstige toepassing, behoudens 
voor wat hierna volgt: 

1° de voordracht geschiedt tevens op basis 
van het standaardprofiel bedoeld in artikel 
259bis-13; 

1° de voordracht geschiedt tevens op basis 
van het standaardprofiel bedoeld in artikel 
259bis-13; 

  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, 
eerste lid, en 49, § 2, eerste en vierde lid in 
fine, van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken, dan 
gebeurt de voordracht door de verenigde 
benoemingscommissie met een 
meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen binnen elke 
benoemingscommissie; 

  2° betreft het een aanwijzing tot korpschef 
bedoeld in de artikelen 43, § 4, 43bis, § 4, 
eerste lid, 43bis,§6 en 49, § 2, eerste en 
vierde lid in fine, van de wet van 15 juni 1935 
op het gebruik der talen in gerechtszaken, 
dan gebeurt de voordracht door de 
verenigde benoemingscommissie met een 
meerderheid van twee derden van de 
uitgebrachte stemmen binnen elke 
benoemingscommissie; 

3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat 
ten minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1; 

3° op het ogenblik dat het mandaat 
daadwerkelijk openvalt moet de kandidaat 
ten minste vijf jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1; 

4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef 
wier kandidatuur ontvankelijk werd 
verklaard. 

4° de benoemingscommissie hoort alle 
kandidaten voor een mandaat van korpschef 
wier kandidatuur ontvankelijk werd 
verklaard. 
 

§ 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e 
maand van de uitoefening van het mandaat 
brengt de korpschef bedoeld in § 1, tweede 
lid, de minister van Justitie ervan op de 
hoogte of hij al dan niet de verlenging van 
het mandaat vraagt. Indien hij deze 

§ 3bis. Uiterlijk op het einde van de 52e 
maand van de uitoefening van het mandaat 
brengt de korpschef bedoeld in § 1, tweede 
lid, de minister van Justitie ervan op de 
hoogte of hij al dan niet de verlenging van 
het mandaat vraagt. Indien hij deze 
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verlenging niet vraagt, valt het mandaat 
open. 

verlenging niet vraagt, valt het mandaat 
open. 
 

Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister 
van Justitie uiterlijk 60 dagen voor het 
verstrijken van het mandaat, het 
verlengingsdossier dat de stukken bevat 
bedoeld in artikel 259novies, § 10, 
veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie van 
de Hoge Raad voor de Justitie. 

Indien de betrokkene de verlenging van het 
mandaat heeft gevraagd, zendt de minister 
van Justitie uiterlijk 60 dagen voor het 
verstrijken van het mandaat, het 
verlengingsdossier dat de stukken bevat 
bedoeld in artikel 259novies, § 10, 
veertiende lid, over aan de bevoegde 
benoemings- en aanwijzingscommissie van 
de Hoge Raad voor de Justitie. 
 

De benoemings- en aanwijzingscommissie 
hoort de korpschef. 

De benoemings- en aanwijzingscommissie 
hoort de korpschef. 
 

De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan 
van een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging 
van het mandaat van korpschef. Zij wordt 
uiterlijk 30 dagen voor het verstrijken van het 
mandaat overgezonden aan de Minister van 
Justitie. 

De voordracht door de benoemings- en 
aanwijzingscommissie neemt de vorm aan 
van een met redenen omklede beslissing tot 
aanvaarding of weigering van de verlenging 
van het mandaat van korpschef. Zij wordt 
uiterlijk 30 dagen voor het verstrijken van het 
mandaat overgezonden aan de Minister van 
Justitie. 
 

De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats 
binnen 30 dagen voor het verstrijken van het 
mandaat. 

De verlenging van het mandaat of het 
openvallen van het mandaat vindt plaats 
binnen 30 dagen voor het verstrijken van het 
mandaat. 
 

In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest 
zijn op zijn voorganger. 

In geval van aanwijzing van een korpschef 
bedoeld in § 6, derde lid, lopen de in deze 
paragraaf bedoelde termijnen volgens het 
tijdschema dat van toepassing zou geweest 
zijn op zijn voorganger. 
 

Indien het mandaat van een korpschef niet 
wordt verlengd, wordt het mandaat, tot de 
aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend 
door een adjunct-mandaathouder naar orde 
van dienstanciënniteit of bij ontstentenis van 
deze door een ander magistraat naar orde 
van dienstanciënniteit. 

Indien het mandaat van een korpschef niet 
wordt verlengd, wordt het mandaat, tot de 
aanwijzing van de opvolger, uitgeoefend 
door een adjunct-mandaathouder naar orde 
van dienstanciënniteit of bij ontstentenis van 
deze door een ander magistraat naar orde 
van dienstanciënniteit. 
 

§ 4. Tenzij hij reeds is aangewezen in dat 
mandaat of is benoemd in dat ambt, heeft de 
aanwijzing van een magistraat als korpschef 
van een rechtbank, een hof, de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, een parket, een 
arbeidsauditoraat of een parket-generaal 
een aanwijzing in subsidiaire orde tot gevolg, 
tijdelijk in overtal, in het adjunct-mandaat of 
een benoeming in het volgende ambt, dat 

§ 4. Tenzij hij reeds is aangewezen in dat 
mandaat of is benoemd in dat ambt, heeft de 
aanwijzing van een magistraat als korpschef 
van een rechtbank, een hof, de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, een parket, een 
arbeidsauditoraat of een parket-generaal 
een aanwijzing in subsidiaire orde tot gevolg, 
tijdelijk in overtal, in het adjunct-mandaat of 
een benoeming in het volgende ambt, dat 
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pas zal worden uitgeoefend na afloop van 
het tweede mandaat en voor zover de 
uittredende korpschef een positieve 
evaluatie heeft verkregen in de loop van het 
vijfde jaar van het lopende mandaat, tenzij 
de magistraat de voorkeur eraan geeft zijn 
vroegere benoeming of zijn vroegere 
adjunct-mandaat terug op te nemen : 

pas zal worden uitgeoefend na afloop van 
het tweede mandaat en voor zover de 
uittredende korpschef een positieve 
evaluatie heeft verkregen in de loop van het 
vijfde jaar van het lopende mandaat, tenzij 
de magistraat de voorkeur eraan geeft zijn 
vroegere benoeming of zijn vroegere 
adjunct-mandaat terug op te nemen : 

- de eerste voorzitter van het hof van beroep 
wordt aangewezen tot kamervoorzitter in het 
hof van beroep; 

- de eerste voorzitter van het hof van beroep 
wordt aangewezen tot kamervoorzitter in het 
hof van beroep; 

   - de eerste voorzitter van het arbeidshof 
wordt aangewezen tot kamervoorzitter in het 
arbeidshof; 

   - de eerste voorzitter van het arbeidshof 
wordt aangewezen tot kamervoorzitter in het 
arbeidshof; 

- de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wordt aangewezen tot eerste 
advocaat-generaal bij het hof van beroep; 

- de procureur-generaal bij het hof van 
beroep wordt aangewezen tot eerste 
advocaat-generaal bij het hof van beroep; 

- de federale procureur wordt benoemd tot 
substituut-procureur-generaal en 
aangewezen tot eerste advocaat-generaal in 
het rechtsgebied van het hof van beroep 
waaruit hij afkomstig is; 

- de federale procureur wordt benoemd tot 
substituut-procureur-generaal en 
aangewezen tot eerste advocaat-generaal in 
het rechtsgebied van het hof van beroep 
waaruit hij afkomstig is; 

   - de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg wordt benoemd tot raadsheer in het 
hof van beroep; 

   - de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg wordt benoemd tot raadsheer in het 
hof van beroep; 

  - de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank wordt benoemd tot 
raadsheer in het hof van beroep; 

  - de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank wordt benoemd tot 
raadsheer in het hof van beroep; 

   - de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
wordt benoemd tot raadsheer in het 
arbeidshof; 

   - de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
wordt benoemd tot raadsheer in het 
arbeidshof; 

- de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank wordt 
benoemd tot raadsheer in het hof van 
beroep; 

- de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank wordt 
benoemd tot raadsheer in het hof van 
beroep; 

 - de procureur voor de verkeersveiligheid 
wordt benoemd tot substituut-procureur-
generaal in het rechtsgebied van het hof 
van beroep waaruit hij afkomstig is; 

- de procureur des Konings wordt benoemd 
tot substituut-procureur-generaal bij het hof 
van beroep; 

- de procureur des Konings wordt benoemd 
tot substituut-procureur-generaal bij het hof 
van beroep; 

- de arbeidsauditeur wordt benoemd tot 
substituut-generaal bij het arbeidshof. 

- de arbeidsauditeur wordt benoemd tot 
substituut-generaal bij het arbeidshof. 
 

De uittredende korpschef kan op zijn 
verzoek door de Koning opnieuw worden 
benoemd, desgevallend tijdelijk in overtal, in 
het ambt waarin hij het laatst was benoemd 
voor zijn aanwijzing tot korpschef. In 
voorkomend geval neemt hij tevens het 
adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen weer op in de fase waarin hij 
had opgehouden het uit te oefenen, voor 

De uittredende korpschef kan op zijn 
verzoek door de Koning opnieuw worden 
benoemd, desgevallend tijdelijk in overtal, in 
het ambt waarin hij het laatst was benoemd 
voor zijn aanwijzing tot korpschef. In 
voorkomend geval neemt hij tevens het 
adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen weer op in de fase waarin hij 
had opgehouden het uit te oefenen, voor 
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zover het niet gaat om een mandaat bedoeld 
in § 5, achtste lid, of het bijzonder mandaat 
waarin hij was aangewezen binnen of buiten 
het rechtscollege of het parket waarin hij is 
of was benoemd in de fase waarin hij had 
opgehouden het uit te oefenen. 

zover het niet gaat om een mandaat bedoeld 
in § 5, achtste lid, of het bijzonder mandaat 
waarin hij was aangewezen binnen of buiten 
het rechtscollege of het parket waarin hij is 
of was benoemd in de fase waarin hij had 
opgehouden het uit te oefenen. 
 

Het tweede lid geldt voor de korpschef die de 
vermelding "onvoldoende" heeft gekregen 
bij zijn evaluatie.  

Het tweede lid geldt voor de korpschef die de 
vermelding "onvoldoende" heeft gekregen 
bij zijn evaluatie.  
 

§ 5. De aanwijzing in de functie van 
korpschef van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft aanleiding tot 
een gelijktijdige benoeming, in voorkomend 
geval tijdelijk in overtal, in dat rechtscollege 
of parket zonder dat artikel 287sexies van 
toepassing is, met uitzondering van de 
federale procureur die zijn benoeming 
behoudt en de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank die tegelijkertijd benoemd 
wordt hetzij als vrederechter in een kanton 
van het arrondissement, aangewezen door 
de Koning, hetzij als rechter in de 
politierechtbank van het arrondissement. In 
voorkomend geval heeft de aanwijzing in het 
mandaat van federale procureur bovendien 
een gelijktijdige aanwijzing in subsidiaire 
orde, in overtal, als federale magistraat tot 
gevolg. Wanneer de als voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank aangewezen magistraat 
geen vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, wordt hij respectievelijk 
aangewezen als vrederechter als de 
ondervoorzitter rechter in de 
politierechtbank is en als rechter in de 
politierechtbank als de ondervoorzitter 
vrederechter is. 

§ 5. De aanwijzing in de functie van 
korpschef van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege of parket geeft aanleiding tot 
een gelijktijdige benoeming, in voorkomend 
geval tijdelijk in overtal, in dat rechtscollege 
of parket zonder dat artikel 287sexies van 
toepassing is, met uitzondering van de 
federale procureur en de procureur voor 
de verkeersveiligheid die hun 
benoemingen behouden en de voorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank die tegelijkertijd benoemd 
wordt hetzij als vrederechter in een kanton 
van het arrondissement, aangewezen door 
de Koning, hetzij als rechter in de 
politierechtbank van het arrondissement. In 
voorkomend geval heeft de aanwijzing in het 
mandaat van federale procureur bovendien 
een gelijktijdige aanwijzing in subsidiaire 
orde, in overtal, als federale magistraat tot 
gevolg. Wanneer de als voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank aangewezen magistraat 
geen vrederechter of rechter in de 
politierechtbank is, wordt hij respectievelijk 
aangewezen als vrederechter als de 
ondervoorzitter rechter in de 
politierechtbank is en als rechter in de 
politierechtbank als de ondervoorzitter 
vrederechter is. 
 

De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of van 
procureur des Konings van een kandidaat 
van buiten het rechtscollege of parket geeft 
ook aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in voorkomend geval 
tijdelijk in overtal, in de andere rechtbanken 
van eerste aanleg of parketten van de 
procureur des Konings van het rechtsgebied 
van het hof van beroep, overeenkomstig 
artikel 100 en met inachtneming van de wet 

De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of van 
procureur des Konings van een kandidaat 
van buiten het rechtscollege of parket geeft 
ook aanleiding tot een benoeming in 
subsidiaire orde, in voorkomend geval 
tijdelijk in overtal, in de andere rechtbanken 
van eerste aanleg of parketten van de 
procureur des Konings van het rechtsgebied 
van het hof van beroep, overeenkomstig 
artikel 100 en met inachtneming van de wet 
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van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken. 

van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken. 
 

Het tweede lid is eveneens van toepassing 
op de aanwijzingen in de 
ondernemingsrechtbanken, de 
arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van 
het Hof van beroep te Brussel. 

Het tweede lid is eveneens van toepassing 
op de aanwijzingen in de 
ondernemingsrechtbanken, de 
arbeidsrechtbanken en de 
arbeidsauditoraten in het rechtsgebied van 
het Hof van beroep te Brussel. 
 

De korpschefs die op grond van het eerste 
lid zijn benoemd tot vrederechter in een 
kanton, worden in subsidiaire orde benoemd 
in de andere kantons van het gerechtelijk 
arrondissement. 

De korpschefs die op grond van het eerste 
lid zijn benoemd tot vrederechter in een 
kanton, worden in subsidiaire orde benoemd 
in de andere kantons van het gerechtelijk 
arrondissement. 
 

De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te 
Eupen van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege geeft ook aanleiding tot een 
benoeming tot rechter in subsidiaire orde, 
tijdelijk in overtal, in de 
ondernemingsrechtbank en in de 
arbeidsrechtbank te Eupen overeenkomstig 
artikel 100/1. De aanwijzing in het mandaat 
van procureur des Konings te Eupen, van 
een kandidaat van buiten het parket geeft 
ook aanleiding tot een benoeming tot 
substituut in subsidiaire orde, tijdelijk in 
overtal, in het arbeidsauditoraat te Eupen 
overeenkomstig artikel 156. 

De aanwijzing in het mandaat van voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg te 
Eupen van een kandidaat van buiten het 
rechtscollege geeft ook aanleiding tot een 
benoeming tot rechter in subsidiaire orde, 
tijdelijk in overtal, in de 
ondernemingsrechtbank en in de 
arbeidsrechtbank te Eupen overeenkomstig 
artikel 100/1. De aanwijzing in het mandaat 
van procureur des Konings te Eupen, van 
een kandidaat van buiten het parket geeft 
ook aanleiding tot een benoeming tot 
substituut in subsidiaire orde, tijdelijk in 
overtal, in het arbeidsauditoraat te Eupen 
overeenkomstig artikel 156. 
 

De basisbenoemingen en de benoemingen 
in subsidiaire orde bedoeld in deze 
paragraaf nemen een einde bij toepassing 
van paragraaf 4. 

De basisbenoemingen en de benoemingen 
in subsidiaire orde bedoeld in deze 
paragraaf nemen een einde bij toepassing 
van paragraaf 4. 
 

De aanwijzing als korpschef schorst het 
adjunct-mandaat. 

De aanwijzing als korpschef schorst het 
adjunct-mandaat. 
 

De aanwijzing als korpschef maakt evenwel 
een einde aan het mandaat van adjunct-
procureur des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur en ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 

De aanwijzing als korpschef maakt evenwel 
een einde aan het mandaat van adjunct-
procureur des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur en ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank. 
 

De houders van een adjunct-mandaat van 
wie het mandaat geschorst is, kunnen in 
voorkomend geval in overtal worden 
vervangen tijdens de duur van het mandaat 
van korpschef. 

De houders van een adjunct-mandaat van 
wie het mandaat geschorst is, kunnen in 
voorkomend geval in overtal worden 
vervangen tijdens de duur van het mandaat 
van korpschef. 
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De korpschef kan in voorkomend geval 
worden vervangen in overtal. 

De korpschef kan in voorkomend geval 
worden vervangen in overtal. 
 

§ 5/1. Behoudens het geval waarin bij hun 
evaluatie de vermelding "onvoldoende" aan 
hen werd toegekend, mogen de magistraten 
die een mandaat van korpschef hebben 
uitgeoefend, respectievelijk de titel van 
ereeerste-voorzitter, erevoorzitter, 
ereprocureur-generaal, erefederale 
procureur, ereprocureur des Konings of ere-
arbeidsauditeur dragen. 

§ 5/1. Behoudens het geval waarin bij hun 
evaluatie de vermelding "onvoldoende" aan 
hen werd toegekend, mogen de magistraten 
die een mandaat van korpschef hebben 
uitgeoefend, respectievelijk de titel van 
ereeerste-voorzitter, erevoorzitter, 
ereprocureur-generaal, erefederale 
procureur, ereprocureur voor de 
verkeersveiligheid, ereprocureur des 
Konings of ere-arbeidsauditeur dragen. 
 

§ 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 

§ 6. Het openvallen van een mandaat van 
korpschef leidt tot toepassing van artikel 
287sexies. 
 

Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie voortijdig 
openvalt, wordt artikel 287sexies enkel 
toegepast voor zover de normale einddatum 
van het mandaat ten minste twee jaar 
verwijderd is van het tijdstip waarop het 
mandaat openvalt. Indien deze termijn korter 
is dan twee jaar, wordt het mandaat voltooid 
door de vervanger bedoeld in artikel 319, 
tweede lid, tweede zin. 

Indien het mandaat van eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie of van procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie voortijdig 
openvalt, wordt artikel 287sexies enkel 
toegepast voor zover de normale einddatum 
van het mandaat ten minste twee jaar 
verwijderd is van het tijdstip waarop het 
mandaat openvalt. Indien deze termijn korter 
is dan twee jaar, wordt het mandaat voltooid 
door de vervanger bedoeld in artikel 319, 
tweede lid, tweede zin. 
 

Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
van federale procureur, van eerste voorzitter 
van het hof van beroep te Brussel, van 
procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel of van eerste voorzitter van het 
arbeidshof te Brussel voortijdig openvalt, de 
normale einddatum van het mandaat ten 
minste twee jaar verwijderd is, wordt artikel 
287sexies toegepast. 

Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
van federale procureur, van eerste voorzitter 
van het hof van beroep te Brussel, van 
procureur-generaal bij het hof van beroep te 
Brussel, van eerste voorzitter van het 
arbeidshof te Brussel of van procureur 
voor de verkeersveiligheid voortijdig 
openvalt, de normale einddatum van het 
mandaat ten minste twee jaar verwijderd is, 
wordt artikel 287sexies toegepast. 
 

Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, 
de normale einddatum van het mandaat 
minder dan twee jaar verwijderd is, wordt het 
mandaat voltooid door de vervanger bedoeld 
in artikel 319, tweede lid, tweede zin. 

Indien op het tijdstip waarop een mandaat 
bedoeld in het derde lid voortijdig openvalt, 
de normale einddatum van het mandaat 
minder dan twee jaar verwijderd is, wordt het 
mandaat voltooid door de vervanger bedoeld 
in artikel 319, tweede lid, tweede zin en het 
vierde lid. 
 

Indien de vervanging bedoeld in het vierde 
lid in de loop van het eerste mandaat 
gebeurt, wordt artikel 287sexies toegepast 
voor de toekenning van een mandaat voor 

Indien de vervanging bedoeld in het vierde 
lid in de loop van het eerste mandaat 
gebeurt, wordt artikel 287sexies toegepast 
voor de toekenning van een mandaat voor 
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de hernieuwingsperiode of voor het 
resterende deel van deze periode. 

de hernieuwingsperiode of voor het 
resterende deel van deze periode. 
 

In geval van een oproep tot de kandidaten 
met toepassing van het tweede, derde en 
vijfde lid, kunnen op straffe van 
onontvankelijkheid enkel degenen die 
voldoen aan dezelfde taalvoorwaarden als 
de korpschef wiens mandaat voortijdig 
afloopt, zich kandidaat stellen. 

In geval van een oproep tot de kandidaten 
met toepassing van het tweede, derde en 
vijfde lid, kunnen op straffe van 
onontvankelijkheid enkel degenen die 
voldoen aan dezelfde taalvoorwaarden als 
de korpschef wiens mandaat voortijdig 
afloopt, zich kandidaat stellen. 
 

De duur van het mandaat van degene die 
met toepassing van het tweede, derde of 
vijfde lid, tot korpschef wordt aangewezen, 
wordt in afwijking van § 1 beperkt tot de 
resterende duur van het mandaat dat 
voortijdig afloopt. Indien de aanwijzing in een 
mandaat bedoeld in het derde lid evenwel 
gebeurt in de loop van het eerste mandaat, 
wordt voor de hernieuwingsperiode § 3bis 
toegepast. 

De duur van het mandaat van degene die 
met toepassing van het tweede, derde of 
vijfde lid, tot korpschef wordt aangewezen, 
wordt in afwijking van § 1 beperkt tot de 
resterende duur van het mandaat dat 
voortijdig afloopt. Indien de aanwijzing in een 
mandaat bedoeld in het derde lid evenwel 
gebeurt in de loop van het eerste mandaat, 
wordt voor de hernieuwingsperiode § 3bis 
toegepast. 
 

§ 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stellen langs elektronische 
weg tegen ontvangstbewijs. Het mandaat 
wordt evenwel slechts beëindigd na negen 
maanden te rekenen vanaf de ontvangst van 
de terbeschikkingstelling. Deze termijn kan 
door de Koning, op gemotiveerd verzoek van 
de betrokken korpschef, worden ingekort. 

§ 7. De korpschef kan zijn mandaat voortijdig 
ter beschikking stellen langs elektronische 
weg tegen ontvangstbewijs. Het mandaat 
wordt evenwel slechts beëindigd na negen 
maanden te rekenen vanaf de ontvangst van 
de terbeschikkingstelling. Deze termijn kan 
door de Koning, op gemotiveerd verzoek van 
de betrokken korpschef, worden ingekort. 
 

De korpschef die het lopende mandaat niet 
voleindigt, neemt ambtshalve het ambt 
waarin hij op het tijdstip van zijn aanwijzing 
was benoemd weer op of, in voorkomend 
geval, het adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen in de fase waarin hij had 
opgehouden het uit te oefenen, voor zover 
het niet gaat om een mandaat van adjunct-
procureur des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur of ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank of het bijzonder mandaat 
binnen of buiten het rechtscollege of het 
parket waarin hij is of was benoemd waarin 
hij was aangewezen in de fase waarin hij 
had opgehouden het uit te oefenen. 

De korpschef die het lopende mandaat niet 
voleindigt, neemt ambtshalve het ambt 
waarin hij op het tijdstip van zijn aanwijzing 
was benoemd weer op of, in voorkomend 
geval, het adjunct-mandaat waarin hij was 
aangewezen in de fase waarin hij had 
opgehouden het uit te oefenen, voor zover 
het niet gaat om een mandaat van adjunct-
procureur des Konings van Brussel, adjunct-
arbeidsauditeur van Brussel, 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur, 
afdelingsauditeur of ondervoorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank of het bijzonder mandaat 
binnen of buiten het rechtscollege of het 
parket waarin hij is of was benoemd waarin 
hij was aangewezen in de fase waarin hij 
had opgehouden het uit te oefenen. 
 

De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een 
termijn van twee jaar nadat hij zijn mandaat 

De korpschef die zijn mandaat voortijdig ter 
beschikking stelt kan zich gedurende een 
termijn van twee jaar nadat hij zijn mandaat 
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effectief neerlegde, niet opnieuw kandidaat 
stellen voor een mandaat van korpschef. 

effectief neerlegde, niet opnieuw kandidaat 
stellen voor een mandaat van korpschef. 
 

  
Art. 259sexies Art. 259sexies 

      
  § 1. De titularissen van de bijzondere 
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, 
worden aangewezen als volgt : 

  § 1. De titularissen van de bijzondere 
mandaten bedoeld in artikel 58bis, 4°, 
worden aangewezen als volgt : 

  1° de onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de familie- 
en jeugdrechtbank worden door de Koning 
aangewezen op voordracht van de 
bevoegde algemene vergadering uit de 
kandidaten die op gemotiveerde wijze door 
de korpschef worden voorgesteld. 
 
  Zij worden aangewezen uit de rechters die 
gedurende ten minste drie jaar het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of 
van rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg hebben uitgeoefend en die 
voornoemde ambten reeds hebben 
uitgeoefend krachtens artikel 80, tweede lid, 
tenzij de Koning van de laatste voorwaarde 
afwijkt en Hij zijn keuze met bijzondere 
redenen omkleedt. 
 
  Om het ambt van onderzoeksrechter, 
beslagrechter of rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 
 
  Bovendien, om het ambt van 
onderzoeksrechter of van rechter van de 
familie- en jeugdrechtbank te kunnen 
uitoefenen, moet men gedurende tenminste 
een jaar het ambt van rechter in de 
rechtbank van eerste aanleg hebben 
uitgeoefend. 

  1° de onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de familie- 
en jeugdrechtbank worden door de Koning 
aangewezen op voordracht van de 
bevoegde algemene vergadering uit de 
kandidaten die op gemotiveerde wijze door 
de korpschef worden voorgesteld. 
 
  Zij worden aangewezen uit de rechters die 
gedurende ten minste drie jaar het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of 
van rechter in de rechtbank van eerste 
aanleg hebben uitgeoefend en die 
voornoemde ambten reeds hebben 
uitgeoefend krachtens artikel 80, tweede lid, 
tenzij de Koning van de laatste voorwaarde 
afwijkt en Hij zijn keuze met bijzondere 
redenen omkleedt. 
 
  Om het ambt van onderzoeksrechter, 
beslagrechter of rechter in de familie- en 
jeugdrechtbank te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 
 
  Bovendien, om het ambt van 
onderzoeksrechter of van rechter van de 
familie- en jeugdrechtbank te kunnen 
uitoefenen, moet men gedurende tenminste 
een jaar het ambt van rechter in de 
rechtbank van eerste aanleg hebben 
uitgeoefend. 
 

  2° de familie- en jeugdrechter in hoger 
beroep wordt door de Koning aangewezen 
op voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op 
gemotiveerde wijze door de korpschef 
worden voorgesteld. Hij wordt aangewezen 
uit de kamervoorzitters en raadsheren; 
 
  Om het ambt familie- en jeugdrechter in 
hoger beroep te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding hebben 

  2° de familie- en jeugdrechter in hoger 
beroep wordt door de Koning aangewezen 
op voordracht van de bevoegde algemene 
vergadering uit de kandidaten die op 
gemotiveerde wijze door de korpschef 
worden voorgesteld. Hij wordt aangewezen 
uit de kamervoorzitters en raadsheren; 
 
  Om het ambt familie- en jeugdrechter in 
hoger beroep te kunnen uitoefenen moet 
men een gespecialiseerde opleiding hebben 
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gevolgd, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 

gevolgd, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 
 

  3° de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken, de bijstandsmagistraten en de 
federale magistraten worden aangewezen 
uit de leden van het openbaar ministerie die 
gedurende ten minste vijf jaar het ambt van 
magistraat van het openbaar ministerie of 
van onderzoeksrechter hebben uitgeoefend.  
   
 
 
De aanwijzing geschiedt door de Koning op 
voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig de 
bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 1, 2, 
4 en 5. Voor de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken wordt het door artikel 259ter, § 
1, 1°, voorgeschreven advies niet 
ingewonnen. 
 
  Om het ambt van verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 
   
De Minister van Justitie zendt 
binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad aan het college van 
procureurs-generaal voor elke kandidaat het 
benoemingsdossier over met het verzoek 
een gemotiveerd advies uit te brengen over 
elk van de kandidaten; dit advies wordt bij 
hun dossier gevoegd. 
 
  Het college van procureurs-generaal hoort 
de kandidaten die haar binnen negentig 
dagen te rekenen van de bekendmaking van 
de vacature zoals bedoeld in het vorige lid 
daarom  langs elektronische weg hebben 
verzocht. 
 
  Het College van procureurs-generaal zendt 
binnen dertig dagen na het verzoek om 
advies de met redenen omklede adviezen 
over aan de minister van Justitie en deelt 
langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs een afschrift mee aan de 
betrokken kandidaten. 
 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 

  3° de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken, de bijstandsmagistraten, de 
federale magistraten en de substituut-
procureurs voor de verkeersveiligheid 
worden aangewezen uit de leden van het 
openbaar ministerie die gedurende ten 
minste vijf jaar het ambt van magistraat van 
het openbaar ministerie of van 
onderzoeksrechter hebben uitgeoefend.  
   
De aanwijzing geschiedt door de Koning op 
voordracht van de verenigde 
benoemingscommissie overeenkomstig de 
bepalingen bedoeld in artikel 259ter, §§ 1, 2, 
4 en 5. Voor de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken wordt het door artikel 259ter, § 
1, 1°, voorgeschreven advies niet 
ingewonnen. 
 
  Om het ambt van verbindingsmagistraat in 
jeugdzaken, bijstandsmagistraat of federaal 
magistraat te kunnen uitoefenen moet men 
een gespecialiseerde opleiding hebben 
gevolgd, georganiseerd door het Instituut 
voor gerechtelijke opleiding. 
   
De Minister van Justitie zendt 
binnen negentig dagen te rekenen van de 
bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad aan het college van 
procureurs-generaal voor elke kandidaat het 
benoemingsdossier over met het verzoek 
een gemotiveerd advies uit te brengen over 
elk van de kandidaten; dit advies wordt bij 
hun dossier gevoegd. 
 
  Het college van procureurs-generaal hoort 
de kandidaten die haar binnen negentig 
dagen te rekenen van de bekendmaking van 
de vacature zoals bedoeld in het vorige lid 
daarom  langs elektronische weg hebben 
verzocht. 
 
  Het College van procureurs-generaal zendt 
binnen dertig dagen na het verzoek om 
advies de met redenen omklede adviezen 
over aan de minister van Justitie en deelt 
langs elektronische weg tegen 
ontvangstbewijs een afschrift mee aan de 
betrokken kandidaten. 
 
  Bij gebrek aan adviezen binnen de 
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vastgestelde termijn over elke kandidaat, 
wordt met deze adviezen geen rekening 
gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen na 
het verstrijken van die termijn door de 
Minister van Justitie langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld 
aan de betrokken kandidaten. 

vastgestelde termijn over elke kandidaat, 
wordt met deze adviezen geen rekening 
gehouden, hetgeen uiterlijk acht dagen na 
het verstrijken van die termijn door de 
Minister van Justitie langs elektronische weg 
tegen ontvangstbewijs wordt meegedeeld 
aan de betrokken kandidaten. 
 
Wat betreft de kandidaten voor het ambt 
van substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid, wordt het College van 
procureurs-generaal in het vierde, vijfde 
en zesde lid van deze bepaling onder 3° 
gelezen als het College van het openbaar 
ministerie. 

4° De rechters in de 
strafuitvoeringsrechtbank worden door de 
Koning aangewezen op met redenen 
omklede voordracht van de eerste voorzitter 
van het hof van beroep uit de rechters of 
raadsheren die zich kandidaat hebben 
gesteld.  
 
  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de korpschef 
van de kandidaten en aan de korpschef van 
het rechtscollege waar de aanwijzing moet 
geschieden. 
 
 Deze laatsten bezorgen de kandidaturen 
aan de eerste voorzitter van het betrokken 
hof van beroep en voegen er hun advies aan 
toe. 
 
  De eerste voorzitter van het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan 
de Minister van Justitie. 
 
  Om te worden aangewezen als rechter in 
de strafuitvoeringsrechtbank, moet het 
bewijs worden geleverd van vijf jaar ervaring 
als werkend magistraat, waarvan drie jaar 
als rechter bij het hof van beroep of 
raadsheer bij het hof van beroep en de 
voortgezette gespecialiseerde opleiding 
hebben gevolgd, die georganiseerd wordt 
door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. 
 
   De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank 
kan voor de duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een benoeming 
of, in voorkomend geval, van een 
aanwijzing in overtal. Naargelang het geval 
kan de vervanging worden toegestaan in 

4° De rechters in de 
strafuitvoeringsrechtbank worden door de 
Koning aangewezen op met redenen 
omklede voordracht van de eerste voorzitter 
van het hof van beroep uit de rechters of 
raadsheren die zich kandidaat hebben 
gesteld.  
 
  De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de korpschef 
van de kandidaten en aan de korpschef van 
het rechtscollege waar de aanwijzing moet 
geschieden. 
 
 Deze laatsten bezorgen de kandidaturen 
aan de eerste voorzitter van het betrokken 
hof van beroep en voegen er hun advies aan 
toe. 
 
  De eerste voorzitter van het hof van beroep 
bezorgt de voordracht en de adviezen aan 
de Minister van Justitie. 
 
  Om te worden aangewezen als rechter in 
de strafuitvoeringsrechtbank, moet het 
bewijs worden geleverd van vijf jaar ervaring 
als werkend magistraat, waarvan drie jaar 
als rechter bij het hof van beroep of 
raadsheer bij het hof van beroep en de 
voortgezette gespecialiseerde opleiding 
hebben gevolgd, die georganiseerd wordt 
door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding. 
 
   De rechter in de strafuitvoeringsrechtbank 
kan voor de duur van zijn mandaat worden 
vervangen door middel van een benoeming 
of, in voorkomend geval, van een 
aanwijzing in overtal. Naargelang het geval 
kan de vervanging worden toegestaan in 
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het rechtscollege waarin de aanwijzing 
heeft plaatsgevonden of, indien hij is 
benoemd in een ander rechtscollege, in dat 
rechtscollege. 

het rechtscollege waarin de aanwijzing 
heeft plaatsgevonden of, indien hij is 
benoemd in een ander rechtscollege, in dat 
rechtscollege. 
 

 5° De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden door de Koning aangewezen op met 
redenen omklede voordracht van de 
procureur-generaal bij het hof van beroep uit 
de substituten-procureurs des Konings en 
de substituten-procureur-generaal en de 
advocaten-generaal bij het hof van beroep 
die zich kandidaat hebben gesteld.  
  
 De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de korpschef 
van de kandidaten en aan de korpschef van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de aanwijzing moet geschieden. Deze 
laatsten bezorgen de kandidaturen aan de 
betrokken procureur-generaal en voegen er 
hun advies aan toe. 
   
De procureur-generaal bij het hof van 
beroep bezorgt de voordracht en de 
adviezen aan de Minister van Justitie. 
   
De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen uit de magistraten 
bedoeld in het eerste lid die minimum vijf jaar 
ervaring hebben, waarvan drie jaar als 
substituut van de procureur des Konings, 
substituut van de procureur-generaal of 
advocaat-generaal bij het hof van beroep en 
die een voortgezette gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd 
door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding.  
  
 De parketmagistraat gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken kan voor de duur van zijn 
mandaat worden vervangen door middel van 
een benoeming of, in voorkomend geval, 
van een aanwijzing in overtal. Naargelang 
het geval kan de vervanging worden 
toegestaan in het parket waarin de 
aanwijzing heeft plaatsgevonden of, indien 
hij is benoemd in een ander parket, in dat 
parket.  

 5° De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden door de Koning aangewezen op met 
redenen omklede voordracht van de 
procureur-generaal bij het hof van beroep uit 
de substituten-procureurs des Konings en 
de substituten-procureur-generaal en de 
advocaten-generaal bij het hof van beroep 
die zich kandidaat hebben gesteld.  
  
 De minister van Justitie stuurt de 
kandidaturen voor advies aan de korpschef 
van de kandidaten en aan de korpschef van 
het openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waar de aanwijzing moet geschieden. Deze 
laatsten bezorgen de kandidaturen aan de 
betrokken procureur-generaal en voegen er 
hun advies aan toe. 
   
De procureur-generaal bij het hof van 
beroep bezorgt de voordracht en de 
adviezen aan de Minister van Justitie. 
   
De substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen uit de magistraten 
bedoeld in het eerste lid die minimum vijf jaar 
ervaring hebben, waarvan drie jaar als 
substituut van de procureur des Konings, 
substituut van de procureur-generaal of 
advocaat-generaal bij het hof van beroep en 
die een voortgezette gespecialiseerde 
opleiding hebben gevolgd, georganiseerd 
door het Instituut voor gerechtelijke 
opleiding.  
  
 De parketmagistraat gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken en 
interneringszaken kan voor de duur van zijn 
mandaat worden vervangen door middel van 
een benoeming of, in voorkomend geval, 
van een aanwijzing in overtal. Naargelang 
het geval kan de vervanging worden 
toegestaan in het parket waarin de 
aanwijzing heeft plaatsgevonden of, indien 
hij is benoemd in een ander parket, in dat 
parket.  
 

§ 2. De onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de 

§ 2. De onderzoeksrechters, de 
beslagrechters en de rechters in de 
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jeugdrechtbank worden aangewezen voor 
een termijn van een jaar, die na evaluatie 
een eerste maal voor twee jaar en 
vervolgens telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 

jeugdrechtbank worden aangewezen voor 
een termijn van een jaar, die na evaluatie 
een eerste maal voor twee jaar en 
vervolgens telkens voor vijf jaar kan worden 
hernieuwd. 
 

De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank 
en de substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen voor een periode van 
een jaar, die een eerste maal voor een 
periode van drie jaar en vervolgens telkens 
voor een periode van vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie. 

De rechters in de strafuitvoeringsrechtbank 
en de substituten-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
worden aangewezen voor een periode van 
een jaar, die een eerste maal voor een 
periode van drie jaar en vervolgens telkens 
voor een periode van vier jaar kan worden 
verlengd, na evaluatie. 
 

De jeugdrechters in hoger beroep worden 
aangewezen voor een termijn van drie jaar 
die na evaluatie telkens voor vijf jaar kan 
worden hernieuwd. 

De jeugdrechters in hoger beroep worden 
aangewezen voor een termijn van drie jaar 
die na evaluatie telkens voor vijf jaar kan 
worden hernieuwd. 
 

De verbindingsmagistraten in jeugdzaken en 
de bijstandsmagistraten worden 
aangewezen voor een termijn van vijf jaar, 
die na evaluatie tweemaal kan worden 
hernieuwd. De federale magistraten worden 
aangewezen voor een termijn van vijf jaar 
die na een positieve evaluatie telkens voor 
vijf jaar kan worden hernieuwd. Na twee 
hernieuwingen kan het mandaat van 
federaal magistraat maar hernieuwd worden 
mits een bijkomende positief advies van het 
College van procureurs-generaal. 
 

De verbindingsmagistraten in jeugdzaken en 
de bijstandsmagistraten worden 
aangewezen voor een termijn van vijf jaar, 
die na evaluatie tweemaal kan worden 
hernieuwd. De federale magistraten en de 
substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid worden aangewezen 
voor een termijn van vijf jaar die na een 
positieve evaluatie telkens voor vijf jaar kan 
worden hernieuwd. Na twee hernieuwingen 
kan het mandaat van federaal magistraat 
maar hernieuwd worden mits een 
bijkomende positief advies van het College 
van procureurs-generaal en het mandaat 
van substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid  mits een bijkomend 
positief advies van het College van het 
openbaar ministerie. 
 

De magistraten van het openbaar ministerie 
die worden aangewezen tot 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken of 
federaal magistraat kunnen vervangen 
worden door een benoeming en, in 
voorkomend geval, een aanwijzing in 
overtal. 

De magistraten van het openbaar ministerie 
die worden aangewezen tot 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
federaal magistraat of substituut-
procureur voor de verkeersveiligheid 
kunnen vervangen worden door een 
benoeming en, in voorkomend geval, een 
aanwijzing in overtal. 
 

§ 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet 
wordt hernieuwd, wordt de procedure 
bedoeld in § 1 aangevat. 

§ 3. Ingeval een bijzonder mandaat niet 
wordt hernieuwd, wordt de procedure 
bedoeld in § 1 aangevat. 
 

De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraat en de federale 

De verbindingsmagistraat in jeugdzaken, de 
bijstandsmagistraat, de federale 
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magistraat nemen na het verstrijken van hun 
mandaat het ambt waarin zij zijn benoemd 
weer op en in voorkomend geval het adjunct-
mandaat waarin zij zijn aangewezen. De 
aanwijzing in één van de in de eerste zin 
bedoelde mandaten maakt een einde aan 
het mandaat van afdelingsprocureur, van 
afdelingsauditeur, van adjunct-procureur 
des Konings te Brussel en van adjunct-
arbeidsauditeur te Brussel. 

magistraat en de substituut-procureur 
voor de verkeersveiligheid nemen na het 
verstrijken van hun mandaat het ambt 
waarin zij zijn benoemd weer op en in 
voorkomend geval het adjunct-mandaat 
waarin zij zijn aangewezen. De aanwijzing in 
één van de in de eerste zin bedoelde 
mandaten maakt een einde aan het mandaat 
van afdelingsprocureur, van 
afdelingsauditeur, van adjunct-procureur 
des Konings te Brussel en van adjunct-
arbeidsauditeur te Brussel. 
 

Met uitzondering van de adjunct-mandaten 
bedoeld in het tweede lid, tweede zin, 
worden de niet vast adjunct-mandaten 
geschorst voor de duur van de mandaten 
van verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat en federale magistraat. 

Met uitzondering van de adjunct-mandaten 
bedoeld in het tweede lid, tweede zin, 
worden de niet vast adjunct-mandaten 
geschorst voor de duur van de mandaten 
van verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federale magistraat 
en substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid. 
 

Het bijzonder mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat of 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken 
neemt een einde wanneer de betrokkene 
een opdracht als bedoeld in de artikelen 308, 
309/1, 309/2, 323bis, 327 en 327bis 
aanvaardt. 

Het bijzonder mandaat van rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat, 
substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid of substituut-procureur 
des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken neemt een einde 
wanneer de betrokkene een opdracht als 
bedoeld in de artikelen 308, 309/1, 309/2, 
323bis, 327 en 327bis aanvaardt. 
 

  
Art. 259septies Art. 259septies 

  
De uitoefening van een mandaat van 
korpschef is onverenigbaar met de 
uitoefening van een adjunct-mandaat en met 
de uitoefening van een bijzonder mandaat 
indien dit laatste buiten het rechtscollege 
gebeurt. 

De uitoefening van een mandaat van 
korpschef is onverenigbaar met de 
uitoefening van een adjunct-mandaat en met 
de uitoefening van een bijzonder mandaat 
indien dit laatste buiten het rechtscollege 
gebeurt. 
 

De uitoefening van een adjunct-mandaat is 
verenigbaar met de uitoefening van een 
bijzonder mandaat voor zover dit binnen 
hetzelfde rechtscollege gebeurt. 

De uitoefening van een adjunct-mandaat is 
verenigbaar met de uitoefening van een 
bijzonder mandaat voor zover dit binnen 
hetzelfde rechtscollege gebeurt. 
 

Met uitzondering van de mandaten van 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur en 
afdelingsauditeur en van eerste advocaat-
generaal bij het hof van beroep is een 
aanwijzing in een adjunct-mandaat 

Met uitzondering van de mandaten van 
afdelingsvoorzitter, afdelingsprocureur en 
afdelingsauditeur en van eerste advocaat-
generaal bij het hof van beroep is een 
aanwijzing in een adjunct-mandaat 
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overeenkomstig artikel 259quinquies 
uitsluitend mogelijk in het rechtscollege waar 
de magistraat op de personeelsformatie 
wordt aangerekend. 

overeenkomstig artikel 259quinquies 
uitsluitend mogelijk in het rechtscollege waar 
de magistraat op de personeelsformatie 
wordt aangerekend. 
 

Met uitzondering van de mandaten van 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank, van 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, van 
bijstandsmagistraat, van federaal magistraat 
en van substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken is 
de aanwijzing in een bijzonder mandaat 
overeenkomstig artikel 259sexies uitsluitend 
mogelijk in het rechtscollege waar de 
magistraat op de personeelsformatie 
aangerekend wordt. 

Met uitzondering van de mandaten van 
rechter in de strafuitvoeringsrechtbank, van 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, van 
bijstandsmagistraat, van federaal 
magistraat, van substituut-procureur voor 
de verkeersveiligheid en van substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken is de aanwijzing in een 
bijzonder mandaat overeenkomstig artikel 
259sexies uitsluitend mogelijk in het 
rechtscollege waar de magistraat op de 
personeelsformatie aangerekend wordt. 
 

Tijdens de uitoefening van hun mandaat 
kunnen de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank en de substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken in een adjunct-
mandaat worden aangewezen in het 
rechtscollege van herkomst. Artikel 323bis, 
§ 1, tweede tot vierde lid, is op hen van 
toepassing. 

Tijdens de uitoefening van hun mandaat 
kunnen de rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank en de substituut-
procureur des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken in een adjunct-
mandaat worden aangewezen in het 
rechtscollege van herkomst. Artikel 323bis, 
§ 1, tweede tot vierde lid, is op hen van 
toepassing. 
 

In geval van met redenen omklede 
behoeften kan een onderzoeksrechter, een 
rechter in de familie- en jeugdrechtbank of 
een beslagrechter echter met zijn 
instemming, na gunstig advies van de 
betrokken korpschefs en met inachtneming 
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken bij beschikking 
van de eerste voorzitter, de opdracht worden 
gegeven zijn ambt gelijktijdig en voor een 
beperkte periode uit te oefenen in een 
andere rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied. In de beschikking van de 
eerste voorzitter wordt vermeld waarom 
deze opdracht onontbeerlijk is en worden de 
nadere regels van de opdracht bepaald. 

In geval van met redenen omklede 
behoeften kan een onderzoeksrechter, een 
rechter in de familie- en jeugdrechtbank of 
een beslagrechter echter met zijn 
instemming, na gunstig advies van de 
betrokken korpschefs en met inachtneming 
van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik 
der talen in gerechtszaken bij beschikking 
van de eerste voorzitter, de opdracht worden 
gegeven zijn ambt gelijktijdig en voor een 
beperkte periode uit te oefenen in een 
andere rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied. In de beschikking van de 
eerste voorzitter wordt vermeld waarom 
deze opdracht onontbeerlijk is en worden de 
nadere regels van de opdracht bepaald. 
 

  
Art. 259undecies Art. 259undecies 

  
§ 1. De evaluatie van de titularissen van een 
adjunct-mandaat en van een bijzonder 
mandaat vindt plaats op het einde van elke 
termijn waarvoor het mandaat is verleend en 
geschiedt uiterlijk vier maanden voor het 
verstrijken van de termijn op de wijze 

§ 1. De evaluatie van de titularissen van een 
adjunct-mandaat en van een bijzonder 
mandaat vindt plaats op het einde van elke 
termijn waarvoor het mandaat is verleend en 
geschiedt uiterlijk vier maanden voor het 
verstrijken van de termijn op de wijze 
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bedoeld in artikel 259decies, § 2, met 
uitzondering van de bijstandsmagistraat en 
de verbindingsmagistraat in jeugdzaken die 
worden onderworpen aan een evaluatie door 
het college van procureurs-generaal.  

bedoeld in artikel 259decies, § 2, met 
uitzondering van de bijstandsmagistraat en 
de verbindingsmagistraat in jeugdzaken die 
worden onderworpen aan een evaluatie door 
het college van procureurs-generaal en de 
substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid   die wordt 
onderworpen aan een evaluatie door het 
College van het openbaar ministerie.  
 

§ 2. Krijgt de titularis van een ander adjunct-
mandaat het mandaat van voorzitter van het 
Hof van Cassatie en van eerste advocaat-
generaal van het Hof van Cassatie of een 
bijzonder mandaat de beoordeling "goed", 
dan wordt zijn mandaat hernieuwd. Is de 
beoordeling "onvoldoende" dan is, al naar 
gelang het geval, de procedure bedoeld in 
artikel 259quinquies of 259sexies van 
toepassing. De korpschef of het college van 
procureurs-generaal zendt aan de Federale 
Overheidsdienst Justitie een beschikking 
over waarin de verlenging of het einde van 
het mandaat wordt vastgesteld. 

§ 2. Krijgt de titularis van een ander adjunct-
mandaat het mandaat van voorzitter van het 
Hof van Cassatie en van eerste advocaat-
generaal van het Hof van Cassatie of een 
bijzonder mandaat de beoordeling "goed", 
dan wordt zijn mandaat hernieuwd. Is de 
beoordeling "onvoldoende" dan is, al naar 
gelang het geval, de procedure bedoeld in 
artikel 259quinquies of 259sexies van 
toepassing. De korpschef of het college van 
procureurs-generaal zendt aan de Federale 
Overheidsdienst Justitie een beschikking 
over waarin de verlenging of het einde van 
het mandaat wordt vastgesteld. 
 

De titularissen van een adjunct-mandaat die 
na negen jaar vast aangewezen zijn, worden 
onderworpen aan een periodieke evaluatie. 

De titularissen van een adjunct-mandaat die 
na negen jaar vast aangewezen zijn, worden 
onderworpen aan een periodieke evaluatie. 
 

§ 3. Er wordt een evaluatiecollege opgericht 
samengesteld uit een Nederlandstalige 
kamer en een Franstalige kamer die 
respectievelijk belast zijn met de evaluatie 
van de korpschefs van de Nederlandstalige 
of Franstalige taalgroep. 

§ 3. Er wordt een evaluatiecollege opgericht 
samengesteld uit een Nederlandstalige 
kamer en een Franstalige kamer die 
respectievelijk belast zijn met de evaluatie 
van de korpschefs van de Nederlandstalige 
of Franstalige taalgroep. 
 

Bij gebrek aan een magistraat in de 
Franstalige kamer die blijk geeft van kennis 
van de Duitse taal, wordt een beroep gedaan 
op een tolk. 

Bij gebrek aan een magistraat in de 
Franstalige kamer die blijk geeft van kennis 
van de Duitse taal, wordt een beroep gedaan 
op een tolk. 
 

De korpschefs worden geëvalueerd door de 
bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
samengesteld uit twee korpschefs afkomstig 
uit de zittende magistratuur of het parket 
naargelang de geëvalueerde behoort tot de 
zittende magistratuur of het parket, twee 
magistraten die lid zijn van de advies- en 
onderzoekscommissie van de Hoge Raad 
voor de Justitie, een magistraat van het 
Rekenhof en een specialist in het beheer 
van human resources. 

De korpschefs worden geëvalueerd door de 
bevoegde kamer van het evaluatiecollege 
samengesteld uit twee korpschefs afkomstig 
uit de zittende magistratuur of het parket 
naargelang de geëvalueerde behoort tot de 
zittende magistratuur of het parket, twee 
magistraten die lid zijn van de advies- en 
onderzoekscommissie van de Hoge Raad 
voor de Justitie, een magistraat van het 
Rekenhof en een specialist in het beheer 
van human resources. 
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Elk van de kamers wordt voorgezeten door 
de korpschef met de meeste anciënniteit. 

Elk van de kamers wordt voorgezeten door 
de korpschef met de meeste anciënniteit. 
 

De leden van het evaluatiecollege zetelen 
voor een hernieuwbare periode van vier jaar 
die begint te lopen de dag van de 
bekendmaking van de samenstelling van de 
kamers in het Belgisch Staatsblad. De 
uittredende leden zetelen tot de installatie 
van de nieuwe leden. 

De leden van het evaluatiecollege zetelen 
voor een hernieuwbare periode van vier jaar 
die begint te lopen de dag van de 
bekendmaking van de samenstelling van de 
kamers in het Belgisch Staatsblad. De 
uittredende leden zetelen tot de installatie 
van de nieuwe leden. 
 

De aanwijzingsprocedure wordt gestart 
uiterlijk acht maanden voor het verstrijken 
van de mandaten. 

De aanwijzingsprocedure wordt gestart 
uiterlijk acht maanden voor het verstrijken 
van de mandaten. 
 

De leden die een evaluatie " onvoldoende " 
hebben gekregen of die de hoedanigheid 
hebben verloren op grond waarvan zij als lid 
van het college werden aangewezen, 
worden ambtshalve door een 
plaatsvervanger vervangen. De 
gepensioneerde leden van de 
evaluatiecolleges kunnen hun mandaat na 
hun pensionering beëindigen. 

De leden die een evaluatie " onvoldoende " 
hebben gekregen of die de hoedanigheid 
hebben verloren op grond waarvan zij als lid 
van het college werden aangewezen, 
worden ambtshalve door een 
plaatsvervanger vervangen. De 
gepensioneerde leden van de 
evaluatiecolleges kunnen hun mandaat na 
hun pensionering beëindigen. 
 

De leden van de kamers van het 
evaluatiecollege dienen zich ervan te 
onthouden advies te verstrekken telkens er 
een persoonlijk of strijdig belang bestaat. Ze 
kunnen inzonderheid geen advies 
verstrekken over bloed- en aanverwanten tot 
in de vierde graad noch over personen met 
wie ze een feitelijk gezin vormen. 

De leden van de kamers van het 
evaluatiecollege dienen zich ervan te 
onthouden advies te verstrekken telkens er 
een persoonlijk of strijdig belang bestaat. Ze 
kunnen inzonderheid geen advies 
verstrekken over bloed- en aanverwanten tot 
in de vierde graad noch over personen met 
wie ze een feitelijk gezin vormen. 
 

De beslissingen van de kamers worden 
genomen bij volstrekte meerderheid van 
stemmen van de leden. Bij staking van 
stemmen is de stem van de voorzitter van de 
kamer beslissend. 

De beslissingen van de kamers worden 
genomen bij volstrekte meerderheid van 
stemmen van de leden. Bij staking van 
stemmen is de stem van de voorzitter van de 
kamer beslissend. 
 

Naargelang de korpschefs hun ambt 
uitoefenen in de zittende magistratuur of het 
parket, worden zij respectievelijk verkozen 
door de korpschefs van de zittende 
magistratuur of het parket onder alle 
korpschefs van de zittende magistratuur of 
het parket van dezelfde taalgroep die ten 
minste vier jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. De 
stemming is verplicht. 

Naargelang de korpschefs hun ambt 
uitoefenen in de zittende magistratuur of het 
parket, worden zij respectievelijk verkozen 
door de korpschefs van de zittende 
magistratuur of het parket onder alle 
korpschefs van de zittende magistratuur of 
het parket van dezelfde taalgroep die ten 
minste vier jaar verwijderd zijn van de 
leeftijdsgrens bedoeld in artikel 383, § 1. De 
stemming is verplicht. 
 

  De magistraten die lid zijn van de Hoge 
Raad voor de Justitie worden aangewezen 

  De magistraten die lid zijn van de Hoge 
Raad voor de Justitie worden aangewezen 
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door de algemene vergadering van de Hoge 
Raad voor de Justitie. 

door de algemene vergadering van de Hoge 
Raad voor de Justitie. 
 

De raadsheren in het Rekenhof worden 
aangewezen door de eerste voorzitter van 
het Rekenhof. 

De raadsheren in het Rekenhof worden 
aangewezen door de eerste voorzitter van 
het Rekenhof. 
 

De specialisten in het beheer van human 
resources worden aangewezen door de 
minister van Justitie op voorstel van de 
minister van Ambtenarenzaken. 

De specialisten in het beheer van human 
resources worden aangewezen door de 
minister van Justitie op voorstel van de 
minister van Ambtenarenzaken. 
 

Het secretariaat van de kamers van het 
evaluatiecollege wordt waargenomen door 
de griffie van het Hof van Cassatie. 

Het secretariaat van de kamers van het 
evaluatiecollege wordt waargenomen door 
de griffie van het Hof van Cassatie. 
 

De nadere regels inzake de verkiezingen, 
het aantal plaatsvervangers van iedere 
categorie van leden van het evaluatiecollege 
en het aan de magistraten van het Rekenhof 
en de specialisten in human resources 
toegekende presentiegeld, worden 
vastgesteld bij koninklijk besluit. 

De nadere regels inzake de verkiezingen, 
het aantal plaatsvervangers van iedere 
categorie van leden van het evaluatiecollege 
en het aan de magistraten van het Rekenhof 
en de specialisten in human resources 
toegekende presentiegeld, worden 
vastgesteld bij koninklijk besluit. 
 

  
Art. 259undecies/2 Art. 259undecies/2 

  
De magistraten kunnen tegen de definitieve 
beoordeling "onvoldoende" die zij hebben 
gekregen in het kader van hun evaluatie 
binnen dertig dagen na de kennisgeving van 
die beoordeling beroep instellen bij een 
beroepscommissie. 

De magistraten kunnen tegen de definitieve 
beoordeling "onvoldoende" die zij hebben 
gekregen in het kader van hun evaluatie 
binnen dertig dagen na de kennisgeving van 
die beoordeling beroep instellen bij een 
beroepscommissie. 
 

Het College van de hoven en rechtbanken 
wijst per taalrol en voor drie jaar zes leden 
aan uit de rechtscolleges van eerste aanleg 
en zes leden uit de hoven. 

Het College van de hoven en rechtbanken 
wijst per taalrol en voor drie jaar zes leden 
aan uit de rechtscolleges van eerste aanleg 
en zes leden uit de hoven. 
 

Het College van het openbaar ministerie 
wijst per taalrol en voor drie jaar zes leden 
aan uit de parketten van de procureur des 
Konings en uit de arbeidsauditoraten en zes 
leden uit de parketten-generaal en de 
auditoraten-generaal. 

Het College van het openbaar ministerie 
wijst per taalrol en voor drie jaar zes leden 
aan uit de parketten van de procureur des 
Konings en uit de arbeidsauditoraten en zes 
leden uit de parketten-generaal en de 
auditoraten-generaal. 
 

Voor de toepassing van dit artikel worden de 
leden van en bij het Hof van Cassatie 
respectievelijk gelijkgesteld met leden van 
de hoven en de parketten-generaal. 

Voor de toepassing van dit artikel worden de 
leden van en bij het Hof van Cassatie 
respectievelijk gelijkgesteld met leden van 
de hoven en de parketten-generaal. 
 

Voor de toepassing van dit artikel worden de 
leden van het federaal parket gelijkgesteld 
met de leden van de parketten-generaal. 

Voor de toepassing van dit artikel worden de 
leden van het federaal parket gelijkgesteld 
met de leden van de parketten-generaal en 
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de leden van het parket voor de 
verkeersveiligheid gelijkgesteld met de 
leden van de parketten van de procureur 
des Konings. 
 

Naargelang de verzoeker tot de zetel of het 
openbaar ministerie behoort, wordt het 
beroep respectievelijk gericht aan de 
voorzitter van het College van de hoven en 
rechtbanken of aan de voorzitter van het 
College van het openbaar ministerie die de 
beroepscommissie binnen vijf dagen 
samenstelt. 

Naargelang de verzoeker tot de zetel of het 
openbaar ministerie behoort, wordt het 
beroep respectievelijk gericht aan de 
voorzitter van het College van de hoven en 
rechtbanken of aan de voorzitter van het 
College van het openbaar ministerie die de 
beroepscommissie binnen vijf dagen 
samenstelt. 
 

De beroepscommissie bestaat 
respectievelijk uit drie magistraten van het 
openbaar ministerie van dezelfde taalrol als 
de verzoeker en worden aangewezen door 
de voorzitter van het College van het 
openbaar ministerie of uit drie magistraten 
van de zetel van dezelfde taalrol als de 
verzoeker en worden aangewezen door de 
voorzitter van het College van de hoven en 
rechtbanken. 

De beroepscommissie bestaat 
respectievelijk uit drie magistraten van het 
openbaar ministerie van dezelfde taalrol als 
de verzoeker en worden aangewezen door 
de voorzitter van het College van het 
openbaar ministerie of uit drie magistraten 
van de zetel van dezelfde taalrol als de 
verzoeker en worden aangewezen door de 
voorzitter van het College van de hoven en 
rechtbanken. 
 

          
 Onderafdeling IIbis – Criminologen 

(nieuw) 
  
 Art. 261/1 (nieuw) 
  
 Om te worden benoemd in een klasse van 

het niveau A, met als titel criminoloog, 
moet de kandidaat : 

 1° doctor, licentiaat of master in de 
criminologische wetenschappen zijn; 
2° geslaagd zijn voor een vergelijkende 
selectie voor het desbetreffende ambt, 
georganiseerd door Selor - het 
Selectiebureau voor de federale 
overheid. 
 

 Na afloop van een stage die moet toelaten 
om de geschiktheid van de kandidaat 
voor het ambt te kunnen beoordelen, 
wordt de benoeming definitief wanneer 
de stagiair na afloop van zijn 
evaluatieperiode, de vermelding "voldoet 
aan de verwachtingen" of "uitzonderlijk" 
heeft verkregen of wanneer de 
beroepscommissie bedoeld in artikel 
287quater zijn benoeming heeft 
voorgesteld. 
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   Tijdens de stage kan de Koning, in geval 
van beroepsongeschiktheid of wegens 
een zware fout, aan de stage een einde 
maken op voorstel van de bedoelde 
beroepscommissie. 
 

  De termijn en het statuut die van 
toepassing zijn op de stagiairs van de 
niveaus B, C en D bedoeld in artikel 177 
worden in dezelfde mate en onder 
dezelfde voorwaarden op hen toegepast. 
  

  
Art. 287sexies Art. 287sexies 

  
Elke kandidaatstelling voor een benoeming 
in de rechterlijke orde of voor een aanwijzing 
als korpschef, rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat, 
substituut-procureur des Konings 
gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken of 
van lid van het gerechtspersoneel moet op 
straffe van verval aan de minister van 
Justitie worden gericht binnen een termijn 
van twintig dagen vanaf de bekendmaking 
van de vacature in het Belgisch Staatsblad. 

Elke kandidaatstelling voor een benoeming 
in de rechterlijke orde of voor een aanwijzing 
als korpschef, rechter in de 
strafuitvoeringsrechtbank, 
verbindingsmagistraat in jeugdzaken, 
bijstandsmagistraat, federaal magistraat, 
substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid, substituut-procureur 
des Konings gespecialiseerd in 
strafuitvoeringszaken of van lid van het 
gerechtspersoneel moet op straffe van 
verval aan de minister van Justitie worden 
gericht binnen een termijn van twintig dagen 
vanaf de bekendmaking van de vacature in 
het Belgisch Staatsblad. 
 

De bekendmaking van de vacature vermeldt, 
in voorkomend geval, binnen welke termijn 
de kandidaten kunnen vragen gehoord te 
worden met toepassing van de artikelen 
259ter, 259quater en 259sexies, § 1, 3°. 

De bekendmaking van de vacature vermeldt, 
in voorkomend geval, binnen welke termijn 
de kandidaten kunnen vragen gehoord te 
worden met toepassing van de artikelen 
259ter, 259quater en 259sexies, § 1, 3°. 
 

Elke kandidatuur voor een benoeming of 
voor een aanwijzing tot korpschef in de 
magistratuur dient op straffe van verval, 
vergezeld te zijn van : 
  a) alle stavingstukken met betrekking tot de 
studies en beroepservaring; 
  b) een curriculum vitae overeenkomstig 
een door de minister van Justitie, op voorstel 
van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier; 

Elke kandidatuur voor een benoeming of 
voor een aanwijzing tot korpschef in de 
magistratuur dient op straffe van verval, 
vergezeld te zijn van : 
  a) alle stavingstukken met betrekking tot de 
studies en beroepservaring; 
  b) een curriculum vitae overeenkomstig 
een door de minister van Justitie, op voorstel 
van de Hoge Raad voor de Justitie, bepaald 
standaardformulier; 
 

Het beleidsplan, bedoeld in artikel 
259quater, § 2, derde lid, moet, op straffe 
van verval langs elektronische weg aan de 
minister van Justitie worden gericht binnen 
een termijn van zestig dagen na de 

Het beleidsplan, bedoeld in artikel 
259quater, § 2, derde lid, moet, op straffe 
van verval langs elektronische weg aan de 
minister van Justitie worden gericht binnen 
een termijn van zestig dagen na de 
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bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad. 

bekendmaking van de vacature in het 
Belgisch Staatsblad. 
 

De bekendmaking kan geschieden op zijn 
vroegst vijftien maanden vóór het ontstaan 
van de vacature. 

De bekendmaking kan geschieden op zijn 
vroegst vijftien maanden vóór het ontstaan 
van de vacature. 
 

Geen benoeming noch aanwijzing kan 
geschieden dan nadat de termijn bepaald in 
het eerste lid is verlopen. 

Geen benoeming noch aanwijzing kan 
geschieden dan nadat de termijn bepaald in 
het eerste lid is verlopen. 
 

De oproep in het Belgisch Staatsblad 
vermeldt de wijze waarop de kandidaturen 
moeten worden ingediend. De oproep kan 
evenzeer voor vacatures van het 
gerechtspersoneel en rekening houdende 
met de rangschikking, het maximum aantal 
deelnemers aan de bijkomende proef 
vastleggen. 

De oproep in het Belgisch Staatsblad 
vermeldt de wijze waarop de kandidaturen 
moeten worden ingediend. De oproep kan 
evenzeer voor vacatures van het 
gerechtspersoneel en rekening houdende 
met de rangschikking, het maximum aantal 
deelnemers aan de bijkomende proef 
vastleggen. 
 

De in het derde lid bedoelde stavingstukken 
met betrekking tot de studies en 
beroepservaring moeten evenwel niet meer 
aan de kandidaat worden gevraagd wanneer 
zij reeds werden ingediend bij een eerdere 
kandidaatstelling of wanneer zij beschikbaar 
zijn omdat de kandidaat al lid of 
personeelslid is van de rechterlijke orde. 

De in het derde lid bedoelde stavingstukken 
met betrekking tot de studies en 
beroepservaring moeten evenwel niet meer 
aan de kandidaat worden gevraagd wanneer 
zij reeds werden ingediend bij een eerdere 
kandidaatstelling of wanneer zij beschikbaar 
zijn omdat de kandidaat al lid of 
personeelslid is van de rechterlijke orde. 

  
HOOFDSTUK I. - Installatie van de 
magistraten, de referendarissen, de 
parketjuristen en de griffiers en hun 
eedaflegging. 

HOOFDSTUK I. - Installatie van de 
magistraten, de referendarissen, de 
parketjuristen, de criminologen en de 
griffiers en hun eedaflegging 

  
Art. 288 Art. 288 

  
De installatie geschiedt bij elke benoeming, 
bij elke aanwijzing tot korpschef , bij elke 
eerste aanwijzing in een adjunct-mandaat en 
bij de eerste benoeming van rechter in 
sociale zaken, raadsheer in sociale zaken, 
rechter in handelszaken of assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank. 

De installatie geschiedt bij elke benoeming, 
bij elke aanwijzing tot korpschef , bij elke 
eerste aanwijzing in een adjunct-mandaat en 
bij de eerste benoeming van rechter in 
sociale zaken, raadsheer in sociale zaken, 
rechter in handelszaken of assessor in de 
strafuitvoeringsrechtbank. 
 

 De installatie van de eerste voorzitter, de 
voorzitters, de raadsheren, de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal, de 
advocaten-generaal, de substituut-
procureurs-generaal bij het hof van beroep, 
de eerste advocaat-generaal, de advocaten-
generaal en de substituten-generaal bij het 
arbeidshof, alsmede van de hoofdgriffiers, 
geschiedt in openbare zitting van de 
verenigde kamers, respectievelijk van het 

 De installatie van de eerste voorzitter, de 
voorzitters, de raadsheren, de procureur-
generaal, de eerste advocaat-generaal, de 
advocaten-generaal, de substituut-
procureurs-generaal bij het hof van beroep, 
de eerste advocaat-generaal, de advocaten-
generaal en de substituten-generaal bij het 
arbeidshof, alsmede van de hoofdgriffiers, 
geschiedt in openbare zitting van de 
verenigde kamers, respectievelijk van het 
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Hof van Cassatie, van het hof van beroep en 
van het arbeidshof. 

Hof van Cassatie, van het hof van beroep en 
van het arbeidshof. 
 

De installatie van de plaatsvervangende 
raadsheren in de hoven van beroep, zoals 
bedoeld in artikel 207bis, § 1, geschiedt voor 
een kamer van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt of voor de 
vakantiekamer. 

De installatie van de plaatsvervangende 
raadsheren in de hoven van beroep, zoals 
bedoeld in artikel 207bis, § 1, geschiedt voor 
een kamer van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt of voor de 
vakantiekamer. 
 

De installatie van de federale procureur 
geschiedt voor de eerste kamer van het Hof 
van beroep te Brussel. 

De installatie van de federale procureur 
geschiedt voor de eerste kamer van het Hof 
van beroep te Brussel. 
 

De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters in de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken, en van de 
rechters in ondernemingszaken, de 
voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, de procureurs des 
Konings, hun eerste substituten en hun 
substituten, de gerechtelijke attachés bij de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken en de parketten 
van de procureurs des Konings, de 
referendarissen en de parketjuristen bij de 
hoven van beroep, en bij de rechtbanken 
van eerste aanleg en de 
ondernemingsrechtbanken, alsmede van de 
hoofdgriffiers van voormelde rechtbanken, 
geschiedt vóór één van de kamers van het 
hof van beroep, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, 
of vóór de vakantiekamer. 

De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters in de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken, en van de 
rechters in ondernemingszaken, de 
voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, de procureurs des 
Konings, hun eerste substituten en hun 
substituten, de gerechtelijke attachés bij de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken en de parketten 
van de procureurs des Konings, de 
referendarissen,  de parketjuristen en de 
criminologen bij de hoven van beroep, en 
bij de rechtbanken van eerste aanleg en 
de ondernemingsrechtbanken, alsmede 
van de hoofdgriffiers van voormelde 
rechtbanken, geschiedt vóór één van de 
kamers van het hof van beroep, voorgezeten 
door de eerste voorzitter of de raadsheer die 
hem vervangt, of vóór de vakantiekamer. De 
installatie van de procureur voor de 
verkeersveiligheid geschiedt vóór één 
van de kamers van het Hof van beroep te 
Brussel, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem 
vervangt, of vóór de vakantiekamer. 
 

De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters, van de 
arbeidsauditeurs, hun eerste substituten en 
hun substituten, van de gerechtelijke 
attachés bij de arbeidsrechtbanken en de 
parketten van de arbeidsauditeurs, van de 
referendarissen en de parketjuristen bij de 
arbeidshoven en de arbeidsrechtbanken, 

De installatie van de voorzitters, 
ondervoorzitters, rechters, en 
plaatsvervangende rechters, van de 
arbeidsauditeurs, hun eerste substituten en 
hun substituten, van de gerechtelijke 
attachés bij de arbeidsrechtbanken en de 
parketten van de arbeidsauditeurs, van de 
referendarissen,  de parketjuristen en de 
criminologen bij de arbeidshoven en de 
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evenals van de hoofdgriffiers in de 
arbeidsrechtbanken geschiedt vóór één van 
de kamers van het arbeidshof, voorgezeten 
door de eerste voorzitter of de raadsheer die 
hem vervangt, of voor de vakantiekamer. 

arbeidsrechtbanken, evenals van de 
hoofdgriffiers in de arbeidsrechtbanken 
geschiedt vóór één van de kamers van het 
arbeidshof, voorgezeten door de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt, 
of voor de vakantiekamer. De installatie 
van de substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid, van de parketjuristen 
en de criminologen bij het parket voor de 
verkeersveiligheid geschiedt voor de 
procureur voor de verkeersveiligheid. 
 

De installatie van de federale magistraten en 
van de parketjuristen bij het federaal parket 
geschiedt voor de federale procureur. 

De installatie van de federale magistraten en 
van de parketjuristen en de criminologen 
bij het federaal parket geschiedt voor de 
federale procureur. 
 

De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank geschiedt voor 
een kamer van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of voor de 
vakantiekamer. 

De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank geschiedt voor 
een kamer van het hof van beroep, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of voor de 
vakantiekamer. 
 

De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende raadsheren in sociale 
zaken en rechters in sociale zaken geschiedt 
vóór een kamer van het arbeidshof, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of vóór de 
vakantiekamer. 

De installatie van de werkende en 
plaatsvervangende raadsheren in sociale 
zaken en rechters in sociale zaken geschiedt 
vóór een kamer van het arbeidshof, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of de 
raadsheer die hem vervangt, of vóór de 
vakantiekamer. 
 

De installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de hoven 
geschiedt vóór de kamer waarin de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 
zitting heeft, en de installatie van de griffiers 
en personeelsleden van niveau A van de 
rechtbanken voor de kamer waarin de 
voorzitter van de rechtbank waaraan zij 
verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de 
vakantiekamer. 

De installatie van de griffiers en 
personeelsleden van niveau A van de hoven 
geschiedt vóór de kamer waarin de eerste 
voorzitter of de raadsheer die hem vervangt 
zitting heeft, en de installatie van de griffiers 
en personeelsleden van niveau A van de 
rechtbanken voor de kamer waarin de 
voorzitter van de rechtbank waaraan zij 
verbonden zijn, zitting heeft, of vóór de 
vakantiekamer. 
 

De installatie van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en 
griffiers, geschiedt voor één van de kamers 
van de rechtbank van eerste aanleg, 
voorgezeten door de voorzitter of de rechter 
die hem vervangt, of vóór de vakantiekamer. 
De installatie van de referendarissen bij de 
politierechtbank geschiedt overeenkomstig 
het vijfde lid. In het gerechtelijk 

De installatie van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en 
griffiers, geschiedt voor één van de kamers 
van de rechtbank van eerste aanleg, 
voorgezeten door de voorzitter of de rechter 
die hem vervangt, of vóór de vakantiekamer. 
De installatie van de referendarissen bij de 
politierechtbank geschiedt overeenkomstig 
het vijfde lid. In het gerechtelijk 
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arrondissement Brussel geschiedt de 
installatie van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en 
griffiers voor een kamer of vakantiekamer 
van de Franstalige of Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg, naargelang de 
taal van het diploma van licentiaat, doctor of 
master in de rechten waarvan zij houders 
zijn dan wel, wat de hoofdgriffiers en griffiers 
betreft, naargelang de bewezen taalkennis.  

arrondissement Brussel geschiedt de 
installatie van de vrederechters en de 
rechters in de politierechtbank, hun 
plaatsvervangers, hun hoofdgriffiers en 
griffiers voor een kamer of vakantiekamer 
van de Franstalige of Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg, naargelang de 
taal van het diploma van licentiaat, doctor of 
master in de rechten waarvan zij houders 
zijn dan wel, wat de hoofdgriffiers en griffiers 
betreft, naargelang de bewezen taalkennis. 
  

De installatie van de referendarissen bij het 
Hof van Cassatie geschiedt voor een kamer 
van het hof, voorgezeten door de eerste 
voorzitter, de voorzitter of de 
afdelingsvoorzitter dan wel door de 
raadsheer die hem vervangt. 

De installatie van de referendarissen bij het 
Hof van Cassatie geschiedt voor een kamer 
van het hof, voorgezeten door de eerste 
voorzitter, de voorzitter of de 
afdelingsvoorzitter dan wel door de 
raadsheer die hem vervangt. 
 

De installatie van de raadsheren en de 
raadsheren-assessoren in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep en van de 
rechters en rechters-assessoren in de 
tuchtrechtbank geschiedt 
respectievelijk voor een van de kamers van 
het hof van beroep in het rechtsgebied 
waarvan de tuchtrechtbank of de 
tuchtrechtbank in hoger beroep gevestigd is, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of 
door de raadsheer die hem vervangt, of voor 
de vakantiekamer. De installatie van een 
assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep geldt als 
installatie in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep respectievelijk in de tuchtrechtbank. 

De installatie van de raadsheren en de 
raadsheren-assessoren in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep en van de 
rechters en rechters-assessoren in de 
tuchtrechtbank geschiedt 
respectievelijk voor een van de kamers van 
het hof van beroep in het rechtsgebied 
waarvan de tuchtrechtbank of de 
tuchtrechtbank in hoger beroep gevestigd is, 
voorgezeten door de eerste voorzitter of 
door de raadsheer die hem vervangt, of voor 
de vakantiekamer. De installatie van een 
assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep geldt als 
installatie in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep respectievelijk in de tuchtrechtbank. 
 

  
Art. 289 Art. 289 

  
De eerste voorzitters van het Hof van 
Cassatie, van de hoven van beroep en van 
de arbeidshoven en de procureurs-generaal 
bij die hoven leggen, persoonlijk of 
schriftelijk, in handen van de Koning de eed 
af bij het decreet van 20 juli 1831 
voorgeschreven. 

De eerste voorzitters van het Hof van 
Cassatie, van de hoven van beroep en van 
de arbeidshoven en de procureurs-generaal 
bij die hoven leggen, persoonlijk of 
schriftelijk, in handen van de Koning de eed 
af bij het decreet van 20 juli 1831 
voorgeschreven. 
 

De federale procureur legt die eed bij zijn 
installatie af in handen van de eerste 
voorzitter van het Hof van Beroep te Brussel, 
de federale magistraten bij hun installatie in 
handen van de federale procureur. 

De federale procureur legt die eed bij zijn 
installatie af in handen van de eerste 
voorzitter van het Hof van Beroep te Brussel, 
de federale magistraten bij hun installatie in 
handen van de federale procureur, de 
substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid bij hun installatie in 
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handen van de procureur voor de 
verkeersveiligheid. 
 

De andere in artikel 288 genoemde 
personen leggen die eed bij hun installatie af 
in handen van de eerste voorzitter van het 
hof of van de voorzitter der rechtbank. 

De andere in artikel 288 genoemde 
personen leggen die eed bij hun installatie af 
in handen van de eerste voorzitter van het 
hof of van de voorzitter der rechtbank. 
 

  
Art. 291 Art. 291 

  
 Onverminderd artikel 289, eerste lid, en 
wanneer de installatie of de eedaflegging 
wegens buitengewone omstandigheden niet 
overeenkomstig de artikelen 288 en 289, 
tweede en derde lid, kan geschieden, wordt 
de bij het decreet van 20 juli 1831 
voorgeschreven eed persoonlijk of 
schriftelijk afgelegd : 
 
   a)door de voorzitters, de raadsheren, de 
eerste advocaten-generaal, de advocaten-
generaal, de referendarissen, de 
hoofdgriffier, de griffiers en de 
personeelsleden van niveau A, van of bij het 
Hof van Cassatie in handen van de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie; 
 
   b) door de federale procureur en de 
federale magistraten in handen van de 
voorzitter van het College van procureurs-
generaal; 
 
 
   c) door de andere in artikel 288 genoemde 
personen naargelang het geval in handen 
van de eerste voorzitter van het hof van 
beroep of van het arbeidshof. 

 Onverminderd artikel 289, eerste lid, en 
wanneer de installatie of de eedaflegging 
wegens buitengewone omstandigheden niet 
overeenkomstig de artikelen 288 en 289, 
tweede en derde lid, kan geschieden, wordt 
de bij het decreet van 20 juli 1831 
voorgeschreven eed persoonlijk of 
schriftelijk afgelegd : 
 
   a)door de voorzitters, de raadsheren, de 
eerste advocaten-generaal, de advocaten-
generaal, de referendarissen, de 
hoofdgriffier, de griffiers en de 
personeelsleden van niveau A, van of bij het 
Hof van Cassatie in handen van de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie; 
 
   b) door de federale procureur en de 
federale magistraten in handen van de 
voorzitter van het College van procureurs-
generaal; 
 
 
   c) door de andere in artikel 288 genoemde 
personen naargelang het geval in handen 
van de eerste voorzitter van het hof van 
beroep of van het arbeidshof. 
 
  d) door de procureur voor de 
verkeersveiligheid en de substituut-
procureurs voor de verkeersveiligheid in 
handen van de voorzitter van het College 
van het openbaar ministerie. 
 

Wanneer de eed schriftelijk wordt afgelegd, 
wordt hij gedateerd, ondertekend en, 
naargelang het geval, meegedeeld aan de 
eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, 
het hof van beroep of het arbeidshof of aan 
de voorzitter van het College van 
procureurs-generaal. 

Wanneer de eed schriftelijk wordt afgelegd, 
wordt hij gedateerd, ondertekend en, 
naargelang het geval, meegedeeld aan de 
eerste voorzitter van het Hof van Cassatie, 
het hof van beroep of het arbeidshof of aan 
de voorzitter van het College van 
procureurs-generaal. 
 

  



2892328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 291bis Art. 291bis 
  
De hoofdsecretarissen, secretarissen  bij de 
parketten leggen de in het decreet van 20 juli 
1831 voorgeschreven eed af in handen, naar 
gelang van het geval, van de procureur-
generaal, van de federale procureur, van de 
procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur.  

De hoofdsecretarissen, secretarissen  bij de 
parketten leggen de in het decreet van 20 juli 
1831 voorgeschreven eed af in handen, naar 
gelang van het geval, van de procureur-
generaal, van de federale procureur, van de 
procureur voor de verkeersveiligheid, van 
de procureur des Konings of van de 
arbeidsauditeur.  
 

Wanneer wegens buitengewone 
omstandigheden de in het eerste lid 
bedoelde eed niet persoonlijk kan worden 
afgelegd, wordt hij schriftelijk afgelegd en 
gedateerd en ondertekend meegedeeld aan 
de in het eerste lid bedoelde personen. 

Wanneer wegens buitengewone 
omstandigheden de in het eerste lid 
bedoelde eed niet persoonlijk kan worden 
afgelegd, wordt hij schriftelijk afgelegd en 
gedateerd en ondertekend meegedeeld aan 
de in het eerste lid bedoelde personen. 
 

Is de plaats onbezet op het ogenblik van de 
bekendmaking van de benoeming of de 
aanwijzing in het Belgisch Staatsblad, dan 
moet de eed worden afgelegd binnen een 
maand na die bekendmaking, anders kan de 
benoeming of de aanwijzing als niet-
bestaande worden beschouwd. 

Is de plaats onbezet op het ogenblik van de 
bekendmaking van de benoeming of de 
aanwijzing in het Belgisch Staatsblad, dan 
moet de eed worden afgelegd binnen een 
maand na die bekendmaking, anders kan de 
benoeming of de aanwijzing als niet-
bestaande worden beschouwd. 
 

Is de plaats nog bezet op het ogenblik van 
de bekendmaking van de benoeming of 
aanwijzing in het Belgisch Staatsblad, dan 
moet de eed worden afgelegd in de loop van 
een maand te rekenen van het daadwerkelijk 
vrij komen van de plaats, anders kan de 
benoeming of aanwijzing als niet-bestaande 
worden beschouwd. 

Is de plaats nog bezet op het ogenblik van 
de bekendmaking van de benoeming of 
aanwijzing in het Belgisch Staatsblad, dan 
moet de eed worden afgelegd in de loop van 
een maand te rekenen van het daadwerkelijk 
vrij komen van de plaats, anders kan de 
benoeming of aanwijzing als niet-bestaande 
worden beschouwd. 
 

De eed moet worden afgelegd binnen een 
maand na de kennisgeving van de 
benoeming; anders mag deze als niet-
bestaande worden beschouwd. 

De eed moet worden afgelegd binnen een 
maand na de kennisgeving van de 
benoeming; anders mag deze als niet-
bestaande worden beschouwd. 
 

  
Art. 311ter (nieuw) Art. 311ter (nieuw) 

  
 In het parket voor de verkeersveiligheid 

wordt een ranglijst bijgehouden, 
vastgesteld als volgt : 
Leden van het parket : 

− de procureur voor de 
verkeersveiligheid; 

− de substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid naar orde van 
hun aanwijzing. 

Leden van het parketsecretariaat : 
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− de hoofdsecretaris; 
− de secretarissen hoofd van dienst 

naar orde van benoeming in hun 
klasse;  

− het gerechtspersoneel van niveau 
A, naar orde van benoeming in 
hun klasse;  

− het gerechtspersoneel van niveau 
B, naar orde van benoeming in 
hun graad. 

  
Art. 313 Art. 313 

  
Die lijsten bepalen de rang op openbare 
plechtigheden, op de vergaderingen van de 
hoven het federaal parket en de 
rechtbanken, alsmede onverminderd de 
bepalingen vervat in artikel 383bis, § 3, de 
rang van de magistraten die in een zelfde 
kamer zitting hebben. 

Die lijsten bepalen de rang op openbare 
plechtigheden, op de vergaderingen van de 
hoven het federaal parket, het parket voor 
de verkeersveiligheid en de rechtbanken, 
alsmede onverminderd de bepalingen vervat 
in artikel 383bis, § 3, de rang van de 
magistraten die in een zelfde kamer zitting 
hebben. 
 

Evenwel, wanneer zij zitting nemen in een 
zelfde kamer, hebben de magistraten rang 
boven en nemen zitting voor de 
plaatsvervangende magistraat aangewezen 
overeenkomstig artikel 383, § 2.   

Evenwel, wanneer zij zitting nemen in een 
zelfde kamer, hebben de magistraten rang 
boven en nemen zitting voor de 
plaatsvervangende magistraat aangewezen 
overeenkomstig artikel 383, § 2.   
 

De raadsheren in het hof van beroep aan wie 
opdracht wordt gegeven een zitting van de 
assisen voor te zitten en de raadsheren in 
het hof van beroep of in het arbeidshof, aan 
wie opdracht wordt gegeven een kamer van 
het hof voor te zitten, ten zetel van een 
rechtbank die niet de zetel van het hof van 
beroep zelf is, hebben rang boven en nemen 
zitting vóór alle leden van die rechtbank. 
Dezelfde rangorde wordt ook op openbare 
plechtigheden in acht genomen. 

De raadsheren in het hof van beroep aan wie 
opdracht wordt gegeven een zitting van de 
assisen voor te zitten en de raadsheren in 
het hof van beroep of in het arbeidshof, aan 
wie opdracht wordt gegeven een kamer van 
het hof voor te zitten, ten zetel van een 
rechtbank die niet de zetel van het hof van 
beroep zelf is, hebben rang boven en nemen 
zitting vóór alle leden van die rechtbank. 
Dezelfde rangorde wordt ook op openbare 
plechtigheden in acht genomen. 
 

  
Art. 314 Art. 314 

  
De hoven, het federaal parket en de 
rechtbanken die een openbare plechtigheid 
bijwonen, nemen onder elkaar de 
hiërarchische orde in acht. 

De hoven, het federaal parket, het parket 
voor de verkeersveiligheid en de 
rechtbanken die een openbare plechtigheid 
bijwonen, nemen onder elkaar de 
hiërarchische orde in acht. 
 

De arbeidshoven hebben rang na de hoven 
van beroep, het federaal parket na de 
arbeidshoven, de arbeidsrechtbanken na de 
rechtbanken van eerste aanleg en de 

De arbeidshoven hebben rang na de hoven 
van beroep, het federaal parket na de 
arbeidshoven, het parket voor de 
verkeersveiligheid na het federaal parket, 
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ondernemingsrechtbanken na de 
arbeidsrechtbanken. 

de arbeidsrechtbanken na de rechtbanken 
van eerste aanleg en de 
ondernemingsrechtbanken na de 
arbeidsrechtbanken. 
 

In de orde van individuele voorrang hebben 
de eerste voorzitters van de arbeidshoven 
rang onmiddellijk na de eerste voorzitters 
van de hoven van beroep; de procureurs-
generaal hebben rang na de eerste 
voorzitters, de federale procureur heeft rang 
na de procureurs-generaal, de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg, de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank en de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank 
hebben rang onmiddellijk na de procureurs-
generaal; de procureur des Konings en de 
arbeidsauditeur hebben rang na de 
voorzitters van de rechtbanken; de 
kamervoorzitters en de raadsheren in het 
arbeidshof hebben respectievelijk dezelfde 
rang als de kamervoorzitters, de raadsheren 
in het hof van beroep en de leden van het 
parket-generaal en van het auditoraat-
generaal evenals van het federaal parket 
rekening gehouden met hun anciënniteit; de 
raadsheer in sociale zaken hebben de 
onmiddellijk lagere rang, maar hebben rang 
vóór alle andere leden van de gerechten van 
eerste aanleg; 

In de orde van individuele voorrang hebben 
de eerste voorzitters van de arbeidshoven 
rang onmiddellijk na de eerste voorzitters 
van de hoven van beroep; de procureurs-
generaal hebben rang na de eerste 
voorzitters, de federale procureur heeft rang 
na de procureurs-generaal, de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg, de 
voorzitter van de arbeidsrechtbank en de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank 
hebben rang onmiddellijk na de procureurs-
generaal; de procureur voor de 
verkeersveiligheid, de procureur des 
Konings en de arbeidsauditeur hebben rang 
na de voorzitters van de rechtbanken; de 
kamervoorzitters en de raadsheren in het 
arbeidshof hebben respectievelijk dezelfde 
rang als de kamervoorzitters, de raadsheren 
in het hof van beroep en de leden van het 
parket-generaal en van het auditoraat-
generaal evenals van het federaal parket 
rekening gehouden met hun anciënniteit; de 
raadsheer in sociale zaken hebben de 
onmiddellijk lagere rang, maar hebben rang 
vóór alle andere leden van de gerechten van 
eerste aanleg; 
 

De afdelingsvoorzitters, afdelingsprocureurs 
en afdelingsauditeur hebben rang voor de 
ondervoorzitters. De ondervoorzitters de 
rechters en de toegevoegde rechters in de 
arbeidsrechtbank en in de 
ondernemingsrechtbank hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de 
ondervoorzitters, de rechters in de rechtbank 
van eerste aanleg en de leden van het 
parket van de procureur des Konings en van 
het arbeidsauditoraat rekening gehouden 
met hun anciënniteit, de rechters in de 
sociale zaken en in handelszaken en de 
assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank 
hebben de onmiddellijk lagere rang, vóór de 
leden van ieder ander gerecht van eerste 
aanleg. 

De afdelingsvoorzitters, afdelingsprocureurs 
en afdelingsauditeur hebben rang voor de 
ondervoorzitters. De ondervoorzitters de 
rechters en de toegevoegde rechters in de 
arbeidsrechtbank en in de 
ondernemingsrechtbank hebben 
respectievelijk dezelfde rang als de 
ondervoorzitters, de rechters in de rechtbank 
van eerste aanleg, de substituut-
procureurs voor de verkeersveiligheid en 
de leden van het parket van de procureur 
des Konings en van het arbeidsauditoraat 
rekening gehouden met hun anciënniteit, de 
rechters in de sociale zaken en in 
handelszaken en de assessoren in de 
strafuitvoeringsrechtbank hebben de 
onmiddellijk lagere rang, vóór de leden van 
ieder ander gerecht van eerste aanleg. 
 

De voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank hebben dezelfde rang als 

De voorzitters en ondervoorzitters van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank hebben dezelfde rang als 
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respectievelijk de voorzitters en 
afdelingsvoorzitters van de rechtbanken, 
rekening gehouden met hun anciënniteit. 

respectievelijk de voorzitters en 
afdelingsvoorzitters van de rechtbanken, 
rekening gehouden met hun anciënniteit. 
 

De vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank nemen onder elkaar de orde 
van dienstouderdom in acht. 

De vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank nemen onder elkaar de orde 
van dienstouderdom in acht. 
 

  
Art. 318 Art. 318 

  
De dienst der zitting van de leden van het 
parket wordt voor de hoven van beroep en 
voor de arbeidshoven geregeld door de 
procureur-generaal, voor het federaal parket 
door de federale procureur, voor de 
rechtbank van eerste aanleg en de 
ondernemingsrechtbank door de procureur 
des Konings en voor de arbeidsrechtbank 
door de arbeidsauditeur.  

De dienst der zitting van de leden van het 
parket wordt voor de hoven van beroep en 
voor de arbeidshoven geregeld door de 
procureur-generaal, voor het federaal parket 
door de federale procureur, voor het parket 
van de verkeersveiligheid door de 
procureur voor de verkeersveiligheid, 
voor de rechtbank van eerste aanleg en de 
ondernemingsrechtbank door de procureur 
des Konings en voor de arbeidsrechtbank 
door de arbeidsauditeur.  
 

 De dienst der zitting van de leden van het 
parket van de Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg en de Nederlandstalige 
ondernemingsrechtbank te Brussel, wordt 
bepaald door de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde en de procureur des 
Konings van Brussel of de adjunct-procureur 
des Konings van Brussel. De dienst der 
zitting van de leden van het parket van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg en 
de Franstalige ondernemingsrechtbank te 
Brussel wordt bepaald door de procureur 
des Konings van Brussel. 

 De dienst der zitting van de leden van het 
parket van de Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg en de Nederlandstalige 
ondernemingsrechtbank te Brussel, wordt 
bepaald door de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde en de procureur des 
Konings van Brussel of de adjunct-procureur 
des Konings van Brussel. De dienst der 
zitting van de leden van het parket van de 
Franstalige rechtbank van eerste aanleg en 
de Franstalige ondernemingsrechtbank te 
Brussel wordt bepaald door de procureur 
des Konings van Brussel. 
 

De dienst der zitting van de leden van het 
parket van de Nederlandstalige 
arbeidsrechtbank te Brussel wordt bepaald 
door de arbeidsauditeur van Halle-Vilvoorde 
en de arbeidsauditeur van Brussel of de 
adjunct-arbeidsauditeur van Brussel. De 
dienst der zitting van de leden van het parket 
van de Franstalige arbeidsrechtbank te 
Brussel wordt bepaald door de 
arbeidsauditeur van Brussel. 

De dienst der zitting van de leden van het 
parket van de Nederlandstalige 
arbeidsrechtbank te Brussel wordt bepaald 
door de arbeidsauditeur van Halle-Vilvoorde 
en de arbeidsauditeur van Brussel of de 
adjunct-arbeidsauditeur van Brussel. De 
dienst der zitting van de leden van het parket 
van de Franstalige arbeidsrechtbank te 
Brussel wordt bepaald door de 
arbeidsauditeur van Brussel. 
 

  
Art. 319 Art. 319 

  
 In de rechtbanken en parketten die zijn 
samengesteld uit een of meerdere 
afdelingen, wordt de korpschef vervangen 

 In de rechtbanken en parketten die zijn 
samengesteld uit een of meerdere 
afdelingen, wordt de korpschef vervangen 
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door de afdelingsvoorzitter, de 
afdelingsprocureur of de afdelingsauditeur 
die hij aanwijst. Wanneer hij geen vervanger 
heeft aangewezen, wordt hij vervangen door 
de afdelingsvoorzitter, de 
afdelingsprocureur of de afdelingsauditeur 
met de hoogste dienstanciënniteit. 

door de afdelingsvoorzitter, de 
afdelingsprocureur of de afdelingsauditeur 
die hij aanwijst. Wanneer hij geen vervanger 
heeft aangewezen, wordt hij vervangen door 
de afdelingsvoorzitter, de 
afdelingsprocureur of de afdelingsauditeur 
met de hoogste dienstanciënniteit. 
 

In de andere gevallen wordt de korpschef 
vervangen door de magistraat die hij daartoe 
heeft aangewezen. Wanneer hij geen 
vervanger heeft aangewezen, wordt hij 
vervangen door een adjunct-
mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van 
deze door een andere magistraat naar orde 
van dienstanciënniteit. 

In de andere gevallen wordt de korpschef 
vervangen door de magistraat die hij daartoe 
heeft aangewezen. Wanneer hij geen 
vervanger heeft aangewezen, wordt hij 
vervangen door een adjunct-
mandaathouder naar orde van 
dienstanciënniteit of bij ontstentenis van 
deze door een andere magistraat naar orde 
van dienstanciënniteit. 
 

De vervanger bedoeld in de vorige leden 
moet voldoen aan dezelfde taalvoorwaarden 
als de korpschef.   

De vervanger bedoeld in de vorige leden 
moet voldoen aan dezelfde taalvoorwaarden 
als de korpschef.   
 

 In het parket voor de verkeersveiligheid 
wordt de procureur voor de 
verkeersveiligheid vervangen door de 
substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid die hij daartoe heeft 
aangewezen. Wanneer hij geen vervanger 
heeft aangewezen, wordt hij vervangen 
door de substituut-procureur voor de 
verkeersveiligheid naar orde van 
dienstanciënniteit. Indien de 
verhindering langer dan drie maanden 
duurt, wijst het College van het openbaar 
ministerie onder de leden van de 
parketten een vervanger aan die voldoet 
aan dezelfde taalvoorwaarden als de 
procureur voor de verkeersveiligheid. 
 

De vervanging neemt van rechtswege een 
einde bij het bereiken van de leeftijdsgrens 
bedoeld in artikel 383, § 1. 

De vervanging neemt van rechtswege een 
einde bij het bereiken van de leeftijdsgrens 
bedoeld in artikel 383, § 1. 
 

  
Art. 326ter (nieuw) Art. 326ter (nieuw) 

  
 §1. Wanneer de behoeften van de dienst 

het rechtvaardigen, kan het College van 
het openbaar ministerie, mits in 
achtneming van de taalvereisten, 
opdracht geven aan een magistraat van 
een parket van de procureur des Konings 
om het ambt van substituut-procureur 
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voor de verkeersveiligheid tijdelijk waar 
te nemen. 
 

   De opdracht wordt gegeven na advies 
van de betrokken korpschefs en na de 
betrokken magistraat te hebben gehoord. 
 

 §2. Een lid van het parket voor de 
verkeersveiligheid kan, mits akkoord van 
de betrokken procureur des Konings of 
arbeidsauditeur, het ambt van openbaar 
ministerie tijdelijk waarnemen in het 
parket van de procureur des Konings of 
het arbeidsauditoraat. 
 

 §3. Wanneer de behoeften van de dienst 
het rechtvaardigen, kan het College van 
het openbaar ministerie, op voorstel van 
de procureur voor de verkeersveiligheid 
en na overleg met de bevoegde 
procureur-generaal, procureur des 
Konings of arbeidsauditeur, een lid van 
een parket-generaal, van een auditoraat-
generaal bij het arbeidshof, van een 
parket van de procureur des Konings of 
van een arbeidsauditoraat bij de 
arbeidsrechtbank opdracht geven om in 
het parket voor de verkeersveiligheid de 
opdrachten van het openbaar ministerie 
tijdelijk uit te oefenen in het kader van 
welbepaalde dossiers. Tijdens de 
uitoefening van zijn opdracht heeft deze 
magistraat dezelfde bevoegdheden als de 
substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid.  
  
 

   De voormelde magistraten oefenen in 
die gevallen deze taak uit onder de 
onmiddellijke leiding en toezicht van de 
procureur voor de verkeersveiligheid. 
Hun overige taken oefenen zij verder 
onder de onmiddellijke leiding en 
toezicht van hun korpschef uit.  
 

   Ingeval omtrent de voormelde 
opdrachten geen overeenstemming 
bestaat tussen de procureur voor de 
verkeersveiligheid en de bevoegde 
procureur-generaal, procureur des 
Konings of arbeidsauditeur, beslist het 
College van het openbaar ministerie. 
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Art. 329bis Art. 329bis 
  
Bij verhindering wordt de hoofdsecretaris 
van het parket vervangen door de secretaris-
hoofd van dienst of de secretaris die hij 
aanwijst. Wanneer hij zich in de 
onmogelijkheid bevindt om die aanwijzing te 
doen of wanneer hij overlijdt of zijn ambt 
neerlegt, wordt in zijn vervanging voorzien, 
naar gelang van het geval, door de 
procureur-generaal, de federale procureur, 
de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur.   

Bij verhindering wordt de hoofdsecretaris 
van het parket vervangen door de secretaris-
hoofd van dienst of de secretaris die hij 
aanwijst. Wanneer hij zich in de 
onmogelijkheid bevindt om die aanwijzing te 
doen of wanneer hij overlijdt of zijn ambt 
neerlegt, wordt in zijn vervanging voorzien, 
naar gelang van het geval, door de 
procureur-generaal, de federale procureur, 
de procureur voor de verkeersveiligheid, 
de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur.   
 

Een nieuwe eedaflegging is overbodig. Een nieuwe eedaflegging is overbodig. 
 

Bij verhindering van een secretaris-hoofd 
van dienst, kan deze worden vervangen 
door een secretaris die de hoofdsecretaris 
hiertoe aanwijst. 

Bij verhindering van een secretaris-hoofd 
van dienst, kan deze worden vervangen 
door een secretaris die de hoofdsecretaris 
hiertoe aanwijst. 
 

  
Art. 330bis Art. 330bis 

  
Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 328/1 en 329bis kan de minister 
van Justitie aan de leden en de 
personeelsleden van het niveau A alsmede 
aan secretarissen, een opdracht geven om 
een gelijk of een hoger ambt te vervullen in 
hun parket, in het federaal parket, in een 
ander parket, in een steundienst, in een in 
federale overheidsdiensten , 
beleidsorganen en secretariaten, in 
ministeriële kabinetten of bij het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de 
Verbeurdverklaring in regeringscommissies, 
-instellingen of -diensten of in het 
secretariaat van de gedelegeerd Europese 
aanklagers. Overeenkomstig een bijzondere 
wets- of verordeningsbepaling kan artikel 
327bis op hen worden toegepast. 

Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 328/1 en 329bis kan de minister 
van Justitie aan de leden en de 
personeelsleden van het niveau A alsmede 
aan secretarissen, een opdracht geven om 
een gelijk of een hoger ambt te vervullen in 
hun parket, in het federaal parket, in het 
parket voor de verkeersveiligheid, in een 
ander parket, in een steundienst, in een in 
federale overheidsdiensten , 
beleidsorganen en secretariaten, in 
ministeriële kabinetten of bij het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de 
Verbeurdverklaring in regeringscommissies, 
-instellingen of -diensten of in het 
secretariaat van de gedelegeerd Europese 
aanklagers. Overeenkomstig een bijzondere 
wets- of verordeningsbepaling kan artikel 
327bis op hen worden toegepast. 
 

Onverminderd de toepassing van artikel 
375, blijft het gerechtspersoneel van het 
niveau A alsmede de secretarissen, aan wie 
aldus opdracht is gegeven, hun wedde met 
de eraan verbonden verhogingen en 
voordelen genieten. 

Onverminderd de toepassing van artikel 
375, blijft het gerechtspersoneel van het 
niveau A alsmede de secretarissen, aan wie 
aldus opdracht is gegeven, hun wedde met 
de eraan verbonden verhogingen en 
voordelen genieten. 
 

  
Art. 331 Art. 331 
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Een magistraat, een referendaris, een 
parketjurist of een lid van de griffie mag niet 
afwezig zijn wanneer de dienst eronder lijdt. 

Een magistraat, een referendaris, een 
parketjurist, een criminoloog, of een lid 
van de griffie mag niet afwezig zijn wanneer 
de dienst eronder lijdt. 
 

Langer dan drie dagen mogen niet afwezig 
zijn : 
 
  1° de eerste voorzitters van het Hof van 
Cassatie en van de hoven van beroep en 
van de arbeidshoven en de procureurs-
generaal bij die hoven, zonder vergunning 
van de minister van Justitie; 
 
  2° de leden van het Hof van Cassatie, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter; 
 
  3° de advocaten-generaal bij dat Hof, 
zonder vergunning van de procureur-
generaal; 
 
  4° de referendarissen bij het Hof van 
Cassatie, zonder vergunning van de eerste 
voorzitter of de procureur-generaal 
naargelang zij het Hof dat wel het parket 
bijstaan; 
 
  5° de leden van het hof van beroep, de 
voorzitters van de hoven van assisen, de 
voorzitters van de rechtbanken van eerste 
aanleg en van koophandel, de voorzitters 
van de vredegerechten en rechters in de 
politierechtbank de referendarissen bij de 
hoven van beroep en in voorkomend geval 
het gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten bij de hoven van beroep en de 
arbeidshoven, zonder vergunning van de 
eerste voorzitter van het hof van beroep; 
 
 
 
  6° de leden van de arbeidshoven, de 
referendarissen bij de arbeidshoven, de 
raadsheren in sociale zaken en de 
voorzitters van de arbeidsrechtbanken, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter 
van het arbeidshof; 
 
  7° de advocaten-generaal bij het hof van 
beroep, de advocaten-generaal bij het 
arbeidshof, de substitutenprocureurs-
generaal bij het hof van beroep, de 
substituten-generaal bij het arbeidshof, 
alsook de procureurs des Konings en de 

Langer dan drie dagen mogen niet afwezig 
zijn : 
 
  1° de eerste voorzitters van het Hof van 
Cassatie en van de hoven van beroep en 
van de arbeidshoven en de procureurs-
generaal bij die hoven, zonder vergunning 
van de minister van Justitie; 
 
  2° de leden van het Hof van Cassatie, 
zonder vergunning van de eerste voorzitter; 
 
  3° de advocaten-generaal bij dat Hof, 
zonder vergunning van de procureur-
generaal; 
 
  4° de referendarissen bij het Hof van 
Cassatie, zonder vergunning van de eerste 
voorzitter of de procureur-generaal 
naargelang zij het Hof dat wel het parket 
bijstaan; 
 
  5° de leden van het hof van beroep, de 
voorzitters van de hoven van assisen, de 
voorzitters van de rechtbanken van 
eerste aanleg en van de 
ondernemingsrechtbanken,  de 
voorzitters van de vredegerechten en 
rechters in de politierechtbank, de 
referendarissen en criminologen bij de 
hoven van beroep en in voorkomend geval 
het gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten bij de hoven van beroep en de 
arbeidshoven, zonder vergunning van de 
eerste voorzitter van het hof van beroep; 
 
  6° de leden van de arbeidshoven, de 
referendarissen en criminologen bij de 
arbeidshoven, de raadsheren in sociale 
zaken en de voorzitters van de 
arbeidsrechtbanken, zonder vergunning van 
de eerste voorzitter van het arbeidshof; 
 
  7° de advocaten-generaal bij het hof van 
beroep, de advocaten-generaal bij het 
arbeidshof, de substitutenprocureurs-
generaal bij het hof van beroep, de 
substituten-generaal bij het arbeidshof, 
alsook de procureurs des Konings en de 
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arbeidsauditeurs, en de parketjuristen bij het 
hof van beroep en het arbeidshof, zonder 
vergunning van de procureur-generaal bij 
het hof van beroep; 
 
  8° de ondervoorzitters, de rechters in de 
rechtbanken van eerste aanleg en in de 
ondernemingsrechtbanken, de assessoren 
in de strafuitvoeringsrechtbank, de 
referendarissen bij de rechtbanken van 
eerste aanleg en de 
ondernemingsrechtbanken, zonder 
vergunning van de voorzitter van de 
rechtbank; 
 
  9° de federale procureur, zonder 
vergunning van de voorzitter van het college 
van procureurs-generaal; 
 
 
 
 
 
 
 
 
  10° de ondervoorzitters, de rechters in de 
arbeidsrechtbanken, de referendarissen en 
de rechters in sociale zaken, zonder 
vergunning van de voorzitter van de 
arbeidsrechtbank; 
 
  11° de substituten-procureurs de Konings 
en de parketjuristen bij de rechtbanken van 
eerste aanleg, in voorkomend geval het 
gerechtspersoneel van niveau A van de 
steundiensten, zonder vergunning van de 
procureur des Konings, de substituten van 
de procureur des Konings bedoeld in artikel 
43, § 5bis, eerste lid, van de wet van 15 juni 
1935 op het gebruik der talen in 
gerechtszaken, zonder vergunning van de 
procureur des Konings van Halle-Vilvoorde; 
 
 
  12° de federale magistraten en de 
parketjuristen, zonder vergunning van de 
federale procureur; 
 
 
 
 
 
 

arbeidsauditeurs, de parketjuristen en de 
criminologen bij het hof van beroep en 
het arbeidshof, zonder vergunning van de 
procureur-generaal bij het hof van beroep; 
 
  8° de ondervoorzitters, de rechters in de 
rechtbanken van eerste aanleg en in de 
ondernemingsrechtbanken, de assessoren 
in de strafuitvoeringsrechtbank, de 
referendarissen en criminologen bij de 
rechtbanken van eerste aanleg en de  
ondernemingsrechtbanken, zonder 
vergunning van de voorzitter van de 
rechtbank; 
 
  9° de federale procureur, zonder 
vergunning van de voorzitter van het college 
van procureurs-generaal; 
 
9°/1  de procureur voor de 
verkeersveiligheid, zonder vergunning 
van de procureur-generaal die de 
verkeersveiligheid onder zijn 
bevoegdheid heeft; 
 
 
  10° de ondervoorzitters, de rechters in de 
arbeidsrechtbanken, de referendarissen, 
de  criminologen en de rechters in sociale 
zaken, zonder vergunning van de voorzitter 
van de arbeidsrechtbank; 
 
  11° de substituten-procureurs de Konings, 
de parketjuristen en de criminologen  bij 
de rechtbanken van eerste aanleg, in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel 
van niveau A van de steundiensten, zonder 
vergunning van de procureur des Konings, 
de substituten van de procureur des Konings 
bedoeld in artikel 43, § 5bis, eerste lid, van 
de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der 
talen in gerechtszaken, zonder vergunning 
van de procureur des Konings van Halle-
Vilvoorde; 
 
  12° de federale magistraten, de 
parketjuristen en de criminologen, zonder 
vergunning van de federale procureur; 
 
12°/1 de magistraten, parketjuristen en 
criminologen van het parket voor de 
verkeersveiligheid zonder vergunning 
van de procureur voor de 
verkeersveiligheid; 
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  13° de substituten-arbeidsauditeur en de 
parketjuristen, zonder vergunning van de 
arbeidsauditeur; 
 
  14° de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank, zonder vergunning van de 
voorzitter van vrederechters en rechters in 
de politierechtbank de vrederechters en de 
rechters bij de politierechtbanken in het 
gerechtelijk arrondissement Brussel, zonder 
vergunning van de voorzitter van de 
Franstalige of Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg, naargelang de taal van 
het diploma van licentiaat, doctor of master 
in de rechten waarvan zij houders zijn; 
 
14°bis. de referendarissen bij de 
politierechtbanken, zonder vergunning van 
hetzij de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, hetzij van de 
voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg in de gerechtelijke arrondissementen 
Brussel en Eupen. 
 
 
  15° de hoofdgriffiers, en in voorkomend 
geval het gerechtspersoneel van niveau A 
van de steundiensten, zonder vergunning 
van de eerste voorzitter van het hof, de 
voorzitter van de rechtbank, de voorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank van het gerecht waaraan zij 
verbonden zijn; de hoofdgriffiers, en in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel 
van niveau A bij de vredegerechten en 
politierechtbanken van het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, zonder vergunning 
van respectievelijk de vrederechter van het 
gerecht waaraan zij verbonden zijn of van de 
oudstbenoemde rechter in de 
politierechtbank; 
  
  16° de griffiers-hoofden van dienst en 
griffiers, zonder vergunning van de 
hoofdgriffier van het gerecht waaraan zij 
verbonden zijn. 

  13° de substituten-arbeidsauditeur, de 
parketjuristen en de criminologen, zonder 
vergunning van de arbeidsauditeur; 
 
  14° de vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank, zonder vergunning van de 
voorzitter van vrederechters en rechters in 
de politierechtbank de vrederechters en de 
rechters bij de politierechtbanken in het 
gerechtelijk arrondissement Brussel, zonder 
vergunning van de voorzitter van de 
Franstalige of Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg, naargelang de taal van 
het diploma van licentiaat, doctor of master 
in de rechten waarvan zij houders zijn; 
 
14°bis. de referendarissen en 
criminologen  bij de politierechtbanken, 
zonder vergunning van hetzij de voorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank, hetzij van de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg in de 
gerechtelijke arrondissementen Brussel en 
Eupen. 
  
  15° de hoofdgriffiers, en in voorkomend 
geval het gerechtspersoneel van niveau A 
van de steundiensten, zonder vergunning 
van de eerste voorzitter van het hof, de 
voorzitter van de rechtbank, de voorzitter 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank van het gerecht waaraan zij 
verbonden zijn; de hoofdgriffiers, en in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel 
van niveau A bij de vredegerechten en 
politierechtbanken van het gerechtelijk 
arrondissement Brussel, zonder vergunning 
van respectievelijk de vrederechter van het 
gerecht waaraan zij verbonden zijn of van de 
oudstbenoemde rechter in de 
politierechtbank; 
  
  16° de griffiers-hoofden van dienst en 
griffiers, zonder vergunning van de 
hoofdgriffier van het gerecht waaraan zij 
verbonden zijn. 
 

De rechter in ondernemingszaken stelt de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank 
onverwijld in kennis van zijn afwezigheden 
wanneer deze afwezigheden een invloed 
kunnen hebben op de goede werking van de 
rechtbank. 

De rechter in ondernemingszaken stelt de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank 
onverwijld in kennis van zijn afwezigheden 
wanneer deze afwezigheden een invloed 
kunnen hebben op de goede werking van de 
rechtbank. 
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Art. 331bis Art. 331bis 
  
De leden van het parketsecretariaat en in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel 
van niveau A van de steundiensten, mogen 
niet afwezig zijn wanneer de dienst eronder 
lijdt.  

De leden van het parketsecretariaat en in 
voorkomend geval het gerechtspersoneel 
van niveau A van de steundiensten, mogen 
niet afwezig zijn wanneer de dienst eronder 
lijdt.  
 

De hoofdsecretarissen, mogen niet langer 
dan drie dagen afwezig zijn zonder 
vergunning, naar gelang van het geval, van 
de procureur-generaal, van de federale 
procureur, van de procureur des Konings of 
van de arbeidsauditeur.  

De hoofdsecretarissen, mogen niet langer 
dan drie dagen afwezig zijn zonder 
vergunning, naar gelang van het geval, van 
de procureur-generaal, van de federale 
procureur, van de procureur voor de 
verkeersveiligheid, van de procureur des 
Konings of van de arbeidsauditeur.  
 

  
Art. 338 Art. 338 

  
Het ambt van het openbaar ministerie bij de 
vakantiekamers wordt waargenomen door 
de magistraten die de procureur-generaal, 
de federale procureur, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur daartoe 
aanwijst. 

Het ambt van het openbaar ministerie bij de 
vakantiekamers wordt waargenomen door 
de magistraten die de procureur-generaal, 
de federale procureur, de  procureur voor 
de verkeersveiligheid,  de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur daartoe 
aanwijst. 
 

  
Art. 346 Art. 346 

  
§ 1. Voor elk parket wordt een 
korpsvergadering ingesteld. 

§ 1. Voor elk parket wordt een 
korpsvergadering ingesteld. 
 

§ 2. De korpsvergadering wordt 
bijeengeroepen : 
 
  1° hetzij om te beraadslagen en te 
beslissen over onderwerpen die van 
algemeen belang zijn, hetzij ter behandeling 
van zaken van openbare orde die tot de 
bevoegdheid van het hof of de rechtbank 
behoren. 
 
  2° voor het opstellen van het 
werkingsverslag bedoeld in artikel 340, § 3. 
De werkingsverslagen worden opgesteld en 
overgezonden voor 1 april van elk jaar door 
de parketten en auditoraten en voor 31 mei 
van elk jaar door de parketten-generaal en 
de auditoraten-generaal; de korpschef zendt 
het werkingsverslag samen met het 
betrokken proces-verbaal van de 
verrichtingen van de korpsvergadering over 
aan de korpschef van het onmiddellijk 

§ 2. De korpsvergadering wordt 
bijeengeroepen : 
 
  1° hetzij om te beraadslagen en te 
beslissen over onderwerpen die van 
algemeen belang zijn, hetzij ter behandeling 
van zaken van openbare orde die tot de 
bevoegdheid van het hof of de rechtbank 
behoren. 
 
  2° voor het opstellen van het 
werkingsverslag bedoeld in artikel 340, § 3. 
De werkingsverslagen worden opgesteld en 
overgezonden voor 1 april van elk jaar door 
de parketten en auditoraten en voor 31 mei 
van elk jaar door de parketten-generaal en 
de auditoraten-generaal; de korpschef zendt 
het werkingsverslag samen met het 
betrokken proces-verbaal van de 
verrichtingen van de korpsvergadering over 
aan de korpschef van het onmiddellijk 
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hogere parket, de Minister van Justitie, het 
college van procureurs-generaal, de Hoge 
Raad voor de Justitie en de voorzitters van 
de federale Wetgevende Kamers. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 3° voor de verkiezing van de magistraten 
belast met de evaluatie en hun 
plaatsvervangers. 
 
4° voor het opstellen van het advies bedoeld 
in artikel 259novies, § 10, vijfde lid. 

hogere parket, de Minister van Justitie, het 
college van procureurs-generaal, de Hoge 
Raad voor de Justitie en de voorzitters van 
de federale Wetgevende Kamers. Het 
werkingsverslag van het parket voor de 
verkeersveiligheid wordt voor 1 april van 
elk jaar opgesteld en wordt samen met 
het betrokken proces-verbaal van de 
verrichtingen van de korpsvergadering 
overgezonden aan de Minister van 
Justitie, het College van het openbaar 
ministerie, de Hoge Raad voor de Justitie 
en de voorzitters van de federale 
Wetgevende Kamers. 
 
  3° voor de verkiezing van de magistraten 
belast met de evaluatie en hun 
plaatsvervangers. 
 
4° voor het opstellen van het advies bedoeld 
in artikel 259novies, § 10, vijfde lid. 
 

§ 3. De korpsvergaderingen worden, al naar 
gelang, bijeengeroepen : 
 
  1° door de procureur-generaal, de federale 
procureur, de procureur des Konings of de 
arbeidsauditeur; 
 
 
  2° wanneer één vierde van de leden erom 
verzoekt.  
 
  3° in het geval bedoeld in § 2, 4°, door de 
magistraat bedoeld in artikel 319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin. 

§ 3. De korpsvergaderingen worden, al naar 
gelang, bijeengeroepen : 
 
  1° door de procureur-generaal, de federale 
procureur, de procureur voor de 
verkeersveiligheid, de procureur des 
Konings of de arbeidsauditeur; 
 
  2° wanneer één vierde van de leden erom 
verzoekt.  
 
  3° in het geval bedoeld in § 2, 4°, door de 
magistraat bedoeld in artikel 319, eerste lid, 
tweede zin, of 319, tweede lid, tweede zin. 
 

Telkens wanneer de korpsvergadering wordt 
bijeengeroepen, geeft de procureur-
generaal, de federale procureur, de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur 
daarvan kennis aan de Minister van Justitie 
onder opgave van de zaak waarover de 
vergadering zal beraadslagen en 
beslissen.    

Telkens wanneer de korpsvergadering wordt 
bijeengeroepen, geeft de procureur-
generaal, de federale procureur, de 
procureur voor de verkeersveiligheid, de 
procureur des Konings of de arbeidsauditeur 
daarvan kennis aan de Minister van Justitie 
onder opgave van de zaak waarover de 
vergadering zal beraadslagen en 
beslissen.    
 

§ 4. Er wordt over geen andere zaak 
beraadslaagd dan die waarvoor de 
bijeenroeping is geschied. De 
korpsvergadering mag de gang van de 
zittingen in geen geval verhinderen of 
onderbreken. 

§ 4. Er wordt over geen andere zaak 
beraadslaagd dan die waarvoor de 
bijeenroeping is geschied. De 
korpsvergadering mag de gang van de 
zittingen in geen geval verhinderen of 
onderbreken. 
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Art. 347 Art. 347 

  
De korpsvergadering bestaat uit : 
 
  1° de leden bedoeld in artikel 142 voor het 
Hof van Cassatie; 
 
  2° de leden bedoeld in artikel 144 voor het 
hof van beroep; 
 
  3° de leden bedoeld in artikel 145 voor het 
arbeidshof; 
 
  4° de leden bedoeld in artikel 151 voor de 
rechtbank van eerste aanleg; 
 
  5° de leden bedoeld in artikel 153 voor de 
arbeidsrechtbank. 
 
  6° de leden bedoeld in artikel 144bis, § 1, 
eerste lid, voor het federaal parket. 

De korpsvergadering bestaat uit : 
 
  1° de leden bedoeld in artikel 142 voor het 
Hof van Cassatie; 
 
  2° de leden bedoeld in artikel 144 voor het 
hof van beroep; 
 
  3° de leden bedoeld in artikel 145 voor het 
arbeidshof; 
 
  4° de leden bedoeld in artikel 151 voor de 
rechtbank van eerste aanleg; 
 
  5° de leden bedoeld in artikel 153 voor de 
arbeidsrechtbank. 
 
  6° de leden bedoeld in artikel 144bis, § 1, 
eerste lid, voor het federaal parket. 
 
  7°  de leden bedoeld in artikel 150/1, §2, 
eerste lid, voor het parket voor de 
verkeersveiligheid. 
 

De substituut-procureurs des Konings en de 
substituut-arbeidsauditeurs, benoemd bij 
toepassing van artikel 100, maken deel uit 
van de korpsvergadering van het parket bij 
de rechtscolleges waar zij daadwerkelijk 
werkzaam zijn. 

De substituut-procureurs des Konings en de 
substituut-arbeidsauditeurs, benoemd bij 
toepassing van artikel 100, maken deel uit 
van de korpsvergadering van het parket bij 
de rechtscolleges waar zij daadwerkelijk 
werkzaam zijn. 
 

  Magistraten die een opdracht vervullen 
nemen voor de duur die opdracht, voor zover 
dit een voltijdse opdracht buiten een parket 
bij een rechtscollege betreft, deel aan de 
korpsvergadering zonder stemrecht en 
zonder dat ze worden meegeteld voor het 
vaststellen van het quorum. Betreft het een 
opdracht bij een ander parket dan maken zij 
deel uit én van de korpsvergadering van het 
parket bij het rechtscollege waar zij zijn 
benoemd en van de korpsvergadering van 
het parket bij het rechtscollege waar zij een 
voltijdse opdracht vervullen. 

  Magistraten die een opdracht vervullen 
nemen voor de duur die opdracht, voor zover 
dit een voltijdse opdracht buiten een parket 
bij een rechtscollege betreft, deel aan de 
korpsvergadering zonder stemrecht en 
zonder dat ze worden meegeteld voor het 
vaststellen van het quorum. Betreft het een 
opdracht bij een ander parket dan maken zij 
deel uit én van de korpsvergadering van het 
parket bij het rechtscollege waar zij zijn 
benoemd en van de korpsvergadering van 
het parket bij het rechtscollege waar zij een 
voltijdse opdracht vervullen. 
 

  
Art. 348 Art. 348 

  
§ 1. De korpsvergadering kan slechts geldig 
beraadslagen of stemmen als de 
meerderheid van de leden aanwezig is. 

§ 1. De korpsvergadering kan slechts geldig 
beraadslagen of stemmen als de 
meerderheid van de leden aanwezig is. 
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Wanneer het quorum niet bereikt wordt, 
roept de korpschef op een latere datum een 
nieuwe korpsvergadering samen met 
dezelfde agenda, die dan geldig kan 
beraadslagen of stemmen zonder dat de 
meerderheid van de leden aanwezig is. 

Wanneer het quorum niet bereikt wordt, 
roept de korpschef op een latere datum een 
nieuwe korpsvergadering samen met 
dezelfde agenda, die dan geldig kan 
beraadslagen of stemmen zonder dat de 
meerderheid van de leden aanwezig is. 
 

§ 2. Iedere beslissing wordt genomen bij 
volstrekte meerderheid van stemmen van de 
aanwezige leden. De verkiezingen 
geschieden afzonderlijk en bij geheime 
stemming; verkrijgt geen kandidaat de 
volstrekte meerderheid van de stemmen, 
dan wordt herstemd over de twee 
kandidaten die de meeste stemmen hebben 
behaald. 

§ 2. Iedere beslissing wordt genomen bij 
volstrekte meerderheid van stemmen van de 
aanwezige leden. De verkiezingen 
geschieden afzonderlijk en bij geheime 
stemming; verkrijgt geen kandidaat de 
volstrekte meerderheid van de stemmen, 
dan wordt herstemd over de twee 
kandidaten die de meeste stemmen hebben 
behaald. 
 

§ 3. Bij staking van stemmen beslist al naar 
gelang, de procureur-generaal, de federale 
procureur, de procureur des Konings, de 
arbeidsauditeur, de magistraat die hen 
vervangt of de door de korpsvergadering 
aangewezen voorzitter behoudens indien 
het verkiezingen, voordrachten of 
aanwijzingen betreft; in dat geval krijgt de 
persoon met de grootste dienstanciënniteit 
in het betrokken parket de voorkeur. 

§ 3. Bij staking van stemmen beslist al naar 
gelang, de procureur-generaal, de federale 
procureur, de procureur voor de 
verkeersveiligheid, de procureur des 
Konings, de arbeidsauditeur, de magistraat 
die hen vervangt of de door de 
korpsvergadering aangewezen voorzitter 
behoudens indien het verkiezingen, 
voordrachten of aanwijzingen betreft; in dat 
geval krijgt de persoon met de grootste 
dienstanciënniteit in het betrokken parket de 
voorkeur. 
 

§ 4 Het is de magistraten verboden aan de 
beraadslaging en de stemming deel te 
nemen in geval van een persoonlijk of strijdig 
belang. 

§ 4 Het is de magistraten verboden aan de 
beraadslaging en de stemming deel te 
nemen in geval van een persoonlijk of strijdig 
belang. 
 

  
Art. 355bis Art. 355bis 

  
§1. De federale procureur geniet dezelfde 
wedde als die bepaald voor de procureurs-
generaal bij de hoven van beroep. 
   

§1. De federale procureur geniet dezelfde 
wedde als die bepaald voor de procureurs-
generaal bij de hoven van beroep. 
   

De federale magistraten , de 
bijstandsmagistraten en de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken) 
genieten dezelfde wedde als die bepaald 
voor de advocaten-generaal bij de hoven 
van beroep en de arbeidshoven.   

De federale magistraten , de 
bijstandsmagistraten en de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken) 
genieten dezelfde wedde als die bepaald 
voor de advocaten-generaal bij de hoven 
van beroep en de arbeidshoven.   
 

§ 2. Artikel 357, § 2, is van toepassing op de 
federale magistraten en op de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken. 
 

§ 2. Artikel 357, § 2, is van toepassing op de 
federale magistraten en op de 
verbindingsmagistraten in jeugdzaken. 
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De magistraat die met toepassing van artikel 
144bis, § 3, tweede lid, belast wordt met een 
opdracht die ten minste drie opeenvolgende 
maanden in beslag neemt, ontvangt een 
derde van het verschil tussen zijn wedde en 
die welke aan de functie van federale 
magistraat is verbonden. 
 

De magistraat die met toepassing van artikel 
144bis, § 3, tweede lid, belast wordt met een 
opdracht die ten minste drie opeenvolgende 
maanden in beslag neemt, ontvangt een 
derde van het verschil tussen zijn wedde en 
die welke aan de functie van federale 
magistraat is verbonden. 
 

De magistraat die met toepassing van artikel 
144bis, § 3, eerste lid, belast wordt met een 
opdracht die ten minste drie opeenvolgende 
maanden in beslag neemt, ontvangt een 
vierde van het verschil tussen zijn wedde en 
die welke aan de functie van federale 
magistraat is verbonden. 

De magistraat die met toepassing van artikel 
144bis, § 3, eerste lid, belast wordt met een 
opdracht die ten minste drie opeenvolgende 
maanden in beslag neemt, ontvangt een 
vierde van het verschil tussen zijn wedde en 
die welke aan de functie van federale 
magistraat is verbonden. 
 

 §3. De procureur voor de 
verkeersveiligheid geniet dezelfde wedde 
als die bepaald voor de procureurs des 
Konings waarvan het rechtsgebied ten 
minste 250 000 inwoners telt. 
 

   De substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid genieten dezelfde 
wedde als die bepaald voor de 
afdelingsprocureurs waarvan het 
rechtsgebied ten minste 250 000 
inwoners telt. 
 

  
Art. 382 Art. 382 

  
De minister van Justitie stelt een door hem 
te bepalen krediet ter beschikking van de 
eerste voorzitters en voorzitters van de 
hoven en rechtbanken, de vrederechters en 
de rechters in de politierechtbanken, de 
procureurs-generaal, de federale procureur 
en de procureurs des Konings en 
arbeidsauditeurs om de kleine onkosten van 
hun diensten te bestrijden.   

De minister van Justitie stelt een door hem 
te bepalen krediet ter beschikking van de 
eerste voorzitters en voorzitters van de 
hoven en rechtbanken, de vrederechters en 
de rechters in de politierechtbanken, de 
procureurs-generaal, de federale procureur, 
de procureur voor de verkeersveiligheid 
en de procureurs des Konings en 
arbeidsauditeurs om de kleine onkosten van 
hun diensten te bestrijden.   
 

Onder kleine onkosten worden verstaan de 
kosten van het aankopen van registers, het 
abonneren op de rechtskundige tijdschriften 
en verzamelwerken, het aankopen van 
rechtskundige en andere werken nodig voor 
de dienst; het inbinden; het drukken van 
geschriften, zoals het reglement van orde, 
omzendbrieven, openingsredes, enz.; de 
kosten voor het deelnemen van het korps 
aan openbare plechtigheden en 
begrafenisplechtigheden; de kosten voor 

Onder kleine onkosten worden verstaan de 
kosten van het aankopen van registers, het 
abonneren op de rechtskundige tijdschriften 
en verzamelwerken, het aankopen van 
rechtskundige en andere werken nodig voor 
de dienst; het inbinden; het drukken van 
geschriften, zoals het reglement van orde, 
omzendbrieven, openingsredes, enz.; de 
kosten voor het deelnemen van het korps 
aan openbare plechtigheden en 
begrafenisplechtigheden; de kosten voor 
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kantoorbehoeften en alle andere, voor de 
dienst noodzakelijke kleine voorwerpen van 
dagelijks verbruik. 

kantoorbehoeften en alle andere, voor de 
dienst noodzakelijke kleine voorwerpen van 
dagelijks verbruik. 
 

  
Art. 383bis Art. 383bis 

  
§ 1. Op hun verzoek en op voorstel, wat 
betreft de zittende magistratuur, van de 
eerste voorzitter of van de voorzitter van de 
rechtscollege waartoe zij behoren en, wat 
betreft de magistraten van het openbaar 
ministerie, van de procureur-generaal onder 
wiens gezag zij staan, kunnen de 
magistraten van de rechterlijke orde tot de 
inruststelling toegelaten wegens het 
bereiken van de leeftijd zoals bedoeld in 
artikel 383, §1, door de Koning gemachtigd 
worden om hun ambt uit te oefenen tot dat 
er voorzien is in de plaats die is 
opengevallen in hun rechtscollege. De 
vrederechters kunnen onder dezelfde 
voorwaarden ook worden gemachtigd om 
hun ambt in een ander kanton van het 
gerechtelijk arrondissement te blijven 
uitoefenen. De machtiging geldt voor een 
periode van maximaal zes maanden die 
eenmaal kan worden hernieuwd. 

§ 1. Op hun verzoek en op voorstel, wat 
betreft de zittende magistratuur, van de 
eerste voorzitter of van de voorzitter van de 
rechtscollege waartoe zij behoren en, wat 
betreft de magistraten van het openbaar 
ministerie, van de procureur-generaal onder 
wiens gezag zij staan, kunnen de 
magistraten van de rechterlijke orde tot de 
inruststelling toegelaten wegens het 
bereiken van de leeftijd zoals bedoeld in 
artikel 383, §1, door de Koning gemachtigd 
worden om hun ambt uit te oefenen tot dat 
er voorzien is in de plaats die is 
opengevallen in hun rechtscollege. De 
vrederechters kunnen onder dezelfde 
voorwaarden ook worden gemachtigd om 
hun ambt in een ander kanton van het 
gerechtelijk arrondissement te blijven 
uitoefenen. De machtiging geldt voor een 
periode van maximaal zes maanden die 
eenmaal kan worden hernieuwd. 
 

Het voorstel wordt, wat de vrederechters en 
de rechters in de politierechtbank betreft, 
gedaan door de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank en in de arrondissementen 
Brussel en Eupen door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg. Wat de 
vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel betreft, wordt het 
voorstel gedaan door de voorzitter van de 
Franstalige of Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg naar gelang van de taal 
van het diploma van licentiaat, doctor of 
master in de rechten waarvan zij houders 
zijn. 

Het voorstel wordt, wat de vrederechters en 
de rechters in de politierechtbank betreft, 
gedaan door de voorzitter van de 
vrederechters en rechters in de 
politierechtbank en in de arrondissementen 
Brussel en Eupen door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg. Wat de 
vrederechters en de rechters in de 
politierechtbank in het gerechtelijk 
arrondissement Brussel betreft, wordt het 
voorstel gedaan door de voorzitter van de 
Franstalige of Nederlandstalige rechtbank 
van eerste aanleg naar gelang van de taal 
van het diploma van licentiaat, doctor of 
master in de rechten waarvan zij houders 
zijn. 
 

 § 2. De bepalingen van § 1 zijn niet van 
toepassing op de eerste voorzitters van het 
Hof van Cassatie, de hoven van beroep en 
de arbeidshoven, de procureurs-generaal bij 
het Hof van Cassatie en de hoven van 
beroep, de voorzitters van de rechtbanken, 
de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, de 

 § 2. De bepalingen van § 1 zijn niet van 
toepassing op de eerste voorzitters van het 
Hof van Cassatie, de hoven van beroep en 
de arbeidshoven, de procureurs-generaal bij 
het Hof van Cassatie en de hoven van 
beroep, de voorzitters van de rechtbanken, 
de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank, de 
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procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs.  

procureur voor de verkeersveiligheid, de 
procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs.  
 

§ 3. De magistraten die hun ambt uitoefenen 
krachtens de § 1  behouden ten aanzien van 
de magistraten die in dezelfde kamer zitting 
hebben, de rang die zij bekleedden bij hun 
inruststelling.  

§ 3. De magistraten die hun ambt uitoefenen 
krachtens de § 1  behouden ten aanzien van 
de magistraten die in dezelfde kamer zitting 
hebben, de rang die zij bekleedden bij hun 
inruststelling.  
 

§ 4. De magistraten die hun ambt vervullen 
krachtens de §1, genieten hun wedde 
overeenkomstig de bepalingen van titel III 
van boek II, en niet hun pensioen.  

§ 4. De magistraten die hun ambt vervullen 
krachtens de §1, genieten hun wedde 
overeenkomstig de bepalingen van titel III 
van boek II, en niet hun pensioen.  
 

  
Art. 383ter Art. 383ter 

  
§ 1. In afwijking van artikel 383, § 1, kunnen 
de magistraten van de rechterlijke orde op 
hun verzoek en op grond van een met 
redenen omkleed advies van hun korpschef 
door de Koning worden gemachtigd om hun 
ambt te blijven uitoefenen tot zij de leeftijd 
van zeventig jaar respectievelijk 
drieënzeventig jaar in het Hof van Cassatie 
hebben bereikt. 

§ 1. In afwijking van artikel 383, § 1, kunnen 
de magistraten van de rechterlijke orde op 
hun verzoek en op grond van een met 
redenen omkleed advies van hun korpschef 
door de Koning worden gemachtigd om hun 
ambt te blijven uitoefenen tot zij de leeftijd 
van zeventig jaar respectievelijk 
drieënzeventig jaar in het Hof van Cassatie 
hebben bereikt. 
 

De machtiging is een jaar geldig en kan 
worden hernieuwd.    

De machtiging is een jaar geldig en kan 
worden hernieuwd.    
 

De korpschefs zijn niet gemachtigd om hun 
mandaat te blijven uitoefenen op grond van 
deze bepaling. 

De korpschefs zijn niet gemachtigd om hun 
mandaat te blijven uitoefenen op grond van 
deze bepaling. 
 

De magistraten titularissen van een adjunct-
mandaat of van een bijzonder mandaat 
blijven dit ambt uitoefenen onder de 
voorwaarden bepaald in de artikelen 
259quinquies of 259sexies. 

De magistraten titularissen van een adjunct-
mandaat of van een bijzonder mandaat 
blijven dit ambt uitoefenen onder de 
voorwaarden bepaald in de artikelen 
259quinquies of 259sexies. 
 

§ 2. De magistraat die in dienst wenst te 
blijven na de leeftijd van zevenenzestig jaar 
te hebben bereikt of de magistraat in het Hof 
van Cassatie die in dienst wenst te blijven na 
de leeftijd van zeventig jaar te hebben 
bereikt, dient daartoe ten vroegste achttien 
maanden vóór die datum en uiterlijk negen 
maanden voor die datum een verzoek in bij 
zijn korpschef door middel van het door de 
Koning vastgesteld formulier. 

§ 2. De magistraat die in dienst wenst te 
blijven na de leeftijd van zevenenzestig jaar 
te hebben bereikt of de magistraat in het Hof 
van Cassatie die in dienst wenst te blijven na 
de leeftijd van zeventig jaar te hebben 
bereikt, dient daartoe ten vroegste achttien 
maanden vóór die datum en uiterlijk negen 
maanden voor die datum een verzoek in bij 
zijn korpschef door middel van het door de 
Koning vastgesteld formulier. 
 

De magistraat die een verzoek om 
hernieuwing wenst in te dienen na de leeftijd 

De magistraat die een verzoek om 
hernieuwing wenst in te dienen na de leeftijd 
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van zevenenzestig jaar te hebben bereikt, of 
van zeventig jaar in het Hof van Cassatie, 
dient het in uiterlijk zes maanden voor het 
verstrijken van de vorige verlenging. 

van zevenenzestig jaar te hebben bereikt, of 
van zeventig jaar in het Hof van Cassatie, 
dient het in uiterlijk zes maanden voor het 
verstrijken van de vorige verlenging. 
 

De magistraat bezorgt tegelijkertijd een 
kopie van zijn verzoek, of in voorkomend 
geval van zijn verzoek om hernieuwing, aan 
de minister van Justitie. 

De magistraat bezorgt tegelijkertijd een 
kopie van zijn verzoek, of in voorkomend 
geval van zijn verzoek om hernieuwing, aan 
de minister van Justitie. 
 

De korpschef bezorgt het verzoek en zijn 
met redenen omkleed advies binnen een 
termijn van een maand aan de minister van 
Justitie. 

De korpschef bezorgt het verzoek en zijn 
met redenen omkleed advies binnen een 
termijn van een maand aan de minister van 
Justitie. 
 

Het met redenen omkleed advies heeft 
zowel betrekking op de opportuniteit van de 
indiensthouding voor het rechtscollege of het 
parket als op de meest opportune duur van 
die indiensthouding. 

Het met redenen omkleed advies heeft 
zowel betrekking op de opportuniteit van de 
indiensthouding voor het rechtscollege of het 
parket als op de meest opportune duur van 
die indiensthouding. 
 

Bij gebreke van advies binnen de 
vastgestelde termijn wordt de procedure 
voortgezet op initiatief van de minister van 
Justitie. 

Bij gebreke van advies binnen de 
vastgestelde termijn wordt de procedure 
voortgezet op initiatief van de minister van 
Justitie. 
 

De voorzitters van de rechtbanken van 
eerste aanleg en van de 
ondernemingsrechtbanken en de voorzitters 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank richten het in § 2, eerste lid, 
bedoelde verzoek aan de eerste voorzitter 
van het hof van beroep. De voorzitters van 
de arbeidsrechtbanken richten dat verzoek 
aan de eerste voorzitter van het arbeidshof. 
Naargelang van het geval richt de eerste 
voorzitter van het hof van beroep of van het 
arbeidshof dat verzoek en zijn advies aan de 
minister van Justitie. 

De voorzitters van de rechtbanken van 
eerste aanleg en van de 
ondernemingsrechtbanken en de voorzitters 
van de vrederechters en rechters in de 
politierechtbank richten het in § 2, eerste lid, 
bedoelde verzoek aan de eerste voorzitter 
van het hof van beroep. De voorzitters van 
de arbeidsrechtbanken richten dat verzoek 
aan de eerste voorzitter van het arbeidshof. 
Naargelang van het geval richt de eerste 
voorzitter van het hof van beroep of van het 
arbeidshof dat verzoek en zijn advies aan de 
minister van Justitie. 
 

 De procureur voor de verkeersveiligheid 
richt dat verzoek aan het College van het 
openbaar ministerie die dat verzoek en 
zijn advies aan de Minister van Justitie 
richt. 
 

De procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs richten dat verzoek aan de 
procureur-generaal bij het hof van beroep 
die dat verzoek en zijn advies aan de 
minister van Justitie richt. 

De procureurs des Konings en de 
arbeidsauditeurs richten dat verzoek aan de 
procureur-generaal bij het hof van beroep 
die dat verzoek en zijn advies aan de 
minister van Justitie richt. 
 

De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie, de procureur-generaal bij het Hof 

De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie, de procureur-generaal bij het Hof 
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van Cassatie, de eerste voorzitters van de 
hoven van beroep en van de arbeidshoven, 
de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep en de federale procureur richten dat 
verzoek aan de minister van Justitie die een 
advies uitbrengt over dat verzoek. 

van Cassatie, de eerste voorzitters van de 
hoven van beroep en van de arbeidshoven, 
de procureurs-generaal bij de hoven van 
beroep en de federale procureur richten dat 
verzoek aan de minister van Justitie die een 
advies uitbrengt over dat verzoek. 
 

De magistraten bedoeld in het zevende tot 
het negende lid richten hun verzoek tot 
hernieuwing aan de korpschef van het 
rechtscollege of het parket waar zij hun ambt 
uitoefenen. 

De magistraten bedoeld in het zevende tot 
het tiende lid richten hun verzoek tot 
hernieuwing aan de korpschef van het 
rechtscollege of het parket waar zij hun ambt 
uitoefenen. 
 

Binnen drie maanden na de ontvangst van 
het verzoek neemt de Koning een beslissing. 

Binnen drie maanden na de ontvangst van 
het verzoek neemt de Koning een beslissing. 
 

§ 3. Magistraten die hun ambt blijven 
uitoefenen op grond van paragraaf 1, blijven 
hun wedde ontvangen overeenkomstig de 
bepalingen waarin titel III van boek II 
voorziet en behouden hun rang. 

§ 3. Magistraten die hun ambt blijven 
uitoefenen op grond van paragraaf 1, blijven 
hun wedde ontvangen overeenkomstig de 
bepalingen waarin titel III van boek II 
voorziet en behouden hun rang. 
 

  
HOOFDSTUK IIbis. - Pensionering en 
pensioen van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie en van de referendarissen en 
de parketjuristen bij de hoven van beroep 
en bij de rechtbanken van eerste aanleg 

HOOFDSTUK IIbis. - Pensionering en 
pensioen van de referendarissen bij het Hof 
van Cassatie en van de referendarissen, de 
parketjuristen en de criminologen bij de 
hoven van beroep en bij de rechtbanken 
van eerste aanleg 

  
Art. 397bis Art. 397bis 

  
De referendarissen bij het Hof van Cassatie 
en de referendarissen en parketjuristen bij 
de hoven en rechtbanken houden op hun 
ambt uit te oefenen en worden 
gepensioneerd wanneer zij de leeftijd van 
vijfenzestig jaar hebben bereikt of wanneer 
zij wegens een ernstige en blijvende 
gebrekkigheid niet meer in staat zijn hun 
ambt naar behoren te vervullen. 

De referendarissen bij het Hof van Cassatie 
en de referendarissen, parketjuristen en 
criminologen bij de hoven en rechtbanken 
houden op hun ambt uit te oefenen en 
worden gepensioneerd wanneer zij de 
leeftijd van vijfenzestig jaar hebben bereikt 
of wanneer zij wegens een ernstige en 
blijvende gebrekkigheid niet meer in staat 
zijn hun ambt naar behoren te vervullen. 
 

   De algemene wet van 21 juli 1844 op de 
burgerlijke en kerkelijke pensioenen is van 
toepassing op de gepensioneerde 
referendarissen en parketjuristen. 
 

De algemene wet van 21 juli 1844 op de 
burgerlijke en kerkelijke pensioenen is van 
toepassing op de gepensioneerde 
referendarissen, parketjuristen en 
criminologen. 
 

Het in activiteit blijven kan, op verzoek van 
het personeelslid, door de minister van 
Justitie worden toegestaan tot de leeftijd van 
zeventig jaar. De periode van het in activiteit 
blijven wordt vastgelegd voor een maximale 
duur van een jaar. Zij kan worden verlengd. 

  Het in activiteit blijven kan, op verzoek van 
het personeelslid, door de minister van 
Justitie worden toegestaan tot de leeftijd van 
zeventig jaar. De periode van het in activiteit 
blijven wordt vastgelegd voor een maximale 
duur van een jaar. Zij kan worden verlengd. 
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Art. 400 Art. 400 

  
Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 143bis en 143quater  oefent de 
minister van Justitie zijn toezicht uit over alle 
ambtenaren van het openbaar ministerie, de 
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
over de procureurs-generaal bij de hoven 
van beroep en de laatstgenoemden over de 
leden van het parket-generaal en van het 
auditoraat-generaal, over de procureurs des 
Konings, de arbeidsauditeurs en hun 
substituten.  

Onverminderd de toepassing van de 
artikelen 143bis en 143quater  oefent de 
minister van Justitie zijn toezicht uit over alle 
ambtenaren van het openbaar ministerie, de 
procureur-generaal bij het Hof van Cassatie 
over de procureurs-generaal bij de hoven 
van beroep en de laatstgenoemden over de 
leden van het parket-generaal en van het 
auditoraat-generaal, over de procureurs des 
Konings, de arbeidsauditeurs en hun 
substituten.  
 

   Onverminderd het eerste lid, oefent het 
College van het openbaar ministerie zijn 
toezicht uit over de procureur voor de 
verkeersveiligheid. 
 

  
Art. 401 Art. 401 

  
Wanneer een magistraat van het openbaar 
ministerie op de zitting afwijkt van de 
plichten van zijn staat, geeft de eerste 
voorzitter van het hof of de voorzitter van de 
rechtbank waarbij hij zijn ambt uitoefent, 
daarvan kennis aan de procureur-generaal 
bij het Hof van Cassatie, aan de procureur-
generaal bij het hof van beroep, aan de 
procureur des Konings, of aan de 
arbeidsauditeur, al naar gelang onder wiens 
toezicht de magistraat staat. 

Wanneer een magistraat van het openbaar 
ministerie op de zitting afwijkt van de 
plichten van zijn staat, geeft de eerste 
voorzitter van het hof of de voorzitter van de 
rechtbank waarbij hij zijn ambt uitoefent, 
daarvan kennis aan de procureur-generaal 
bij het Hof van Cassatie, aan de procureur-
generaal bij het hof van beroep, aan de 
procureur voor de verkeersveiligheid, 
aan de procureur des Konings, of aan de 
arbeidsauditeur, al naar gelang onder wiens 
toezicht de magistraat staat. 
 

  
Art. 403 Art. 403 

  
De procureur-generaal oefent zijn toezicht 
uit over de hoofdgriffier, de griffiers-hoofden 
van dienst, de griffiers, deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de griffie van de hoven van zijn 
ambtsgebied; de procureur des Konings 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffier, 
de griffiers-hoofden van dienst en de griffiers 
van de rechtbank van eerste aanleg en van 
de ondernemingsrechtbank, de 
hoofdgriffiers en de griffiers van de 
vredegerechten en van de 
politierechtbanken, deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-

De procureur-generaal oefent zijn toezicht 
uit over de hoofdgriffier, de griffiers-hoofden 
van dienst, de griffiers, deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de griffie van de hoven van zijn 
ambtsgebied; de procureur des Konings 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffier, 
de griffiers-hoofden van dienst en de griffiers 
van de rechtbank van eerste aanleg en van 
de ondernemingsrechtbank, de 
hoofdgriffiers en de griffiers van de 
vredegerechten en van de 
politierechtbanken, deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-
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deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken, vredegerechten 
en politierechtbanken; de arbeidsauditeur 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffier, 
de griffiers-hoofden van dienst, de griffiers 
en, de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de arbeidsrechtbank. 
De procureur des Konings van Halle-
Vilvoorde en de procureur des Konings van 
Brussel oefenen gezamenlijk hun toezicht uit 
over de hoofdgriffier, de griffiers-hoofden 
van dienst, de griffiers, de deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg en van de Nederlandstalige 
ondernemingsrechtbank. De beslissingen 
worden overlegd in consensus. Bij gebrek 
aan consensus tussen beide procureurs, 
neemt de procureur-generaal van Brussel de 
beslissing. De procureur des Konings van 
Brussel oefent zijn toezicht uit over de 
hoofdgriffier, de griffiers-hoofden van dienst 
en de griffiers van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg en de Franstalige 
ondernemingsrechtbank, de hoofdgriffiers 
en de griffiers van de vredegerechten en van 
de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de Franstalige 
rechtbank van eerste aanleg, van de 
Franstalige ondernemingsrechtbank en van 
de vredegerechten en de politierechtbanken 
met zetel in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. De 
procureur des Konings van Halle-Vilvoorde 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffiers, 
de griffiers, de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de vredegerechten en 
van de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde. De procureur des Konings van 
Brussel wordt, wat de vredegerechten 
betreft, evenwel telkenmale bij eenvoudig 
verzoek aan de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde betrokken bij de door hem 
aangeduide beslissingen, met het oog op 
consensus. Bij gebrek aan consensus 
tussen beide procureurs, neemt de 
procureur-generaal van Brussel de 

deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de rechtbanken van eerste aanleg, de 
ondernemingsrechtbanken, vredegerechten 
en politierechtbanken; de arbeidsauditeur 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffier, 
de griffiers-hoofden van dienst, de griffiers 
en, de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de arbeidsrechtbank. 
De procureur des Konings van Halle-
Vilvoorde en de procureur des Konings van 
Brussel oefenen gezamenlijk hun toezicht uit 
over de hoofdgriffier, de griffiers-hoofden 
van dienst, de griffiers, de deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de Nederlandstalige rechtbank van 
eerste aanleg en van de Nederlandstalige 
ondernemingsrechtbank. De beslissingen 
worden overlegd in consensus. Bij gebrek 
aan consensus tussen beide procureurs, 
neemt de procureur-generaal van Brussel de 
beslissing. De procureur des Konings van 
Brussel oefent zijn toezicht uit over de 
hoofdgriffier, de griffiers-hoofden van dienst 
en de griffiers van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg en de Franstalige 
ondernemingsrechtbank, de hoofdgriffiers 
en de griffiers van de vredegerechten en van 
de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de Franstalige 
rechtbank van eerste aanleg, van de 
Franstalige ondernemingsrechtbank en van 
de vredegerechten en de politierechtbanken 
met zetel in het administratief 
arrondissement Brussel-Hoofdstad. De 
procureur des Konings van Halle-Vilvoorde 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffiers, 
de griffiers, de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de vredegerechten en 
van de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde. De procureur des Konings van 
Brussel wordt, wat de vredegerechten 
betreft, evenwel telkenmale bij eenvoudig 
verzoek aan de procureur des Konings van 
Halle-Vilvoorde betrokken bij de door hem 
aangeduide beslissingen, met het oog op 
consensus. Bij gebrek aan consensus 
tussen beide procureurs, neemt de 
procureur-generaal van Brussel de 
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beslissing. De arbeidsauditeur van Halle-
Vilvoorde en de arbeidsauditeur van Brussel 
oefenen gezamenlijk hun toezicht uit over de 
hoofdgriffier, de griffiers-hoofden van dienst, 
de griffiers en de deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de Nederlandstalige arbeidsrechtbank. 
De beslissingen worden overlegd in 
consensus. Bij gebrek aan consensus 
tussen beide arbeidsauditeurs, neemt de 
procureur-generaal van Brussel de 
beslissing. De arbeidsauditeur van Brussel 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffier, 
de griffiers-hoofden van dienst, de griffiers 
en de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de Franstalige 
arbeidsrechtbank.  
   

beslissing. De arbeidsauditeur van Halle-
Vilvoorde en de arbeidsauditeur van Brussel 
oefenen gezamenlijk hun toezicht uit over de 
hoofdgriffier, de griffiers-hoofden van dienst, 
de griffiers en de deskundigen, 
administratief deskundigen, ICT-
deskundigen, assistenten en medewerkers 
van de Nederlandstalige arbeidsrechtbank. 
De beslissingen worden overlegd in 
consensus. Bij gebrek aan consensus 
tussen beide arbeidsauditeurs, neemt de 
procureur-generaal van Brussel de 
beslissing. De arbeidsauditeur van Brussel 
oefent zijn toezicht uit over de hoofdgriffier, 
de griffiers-hoofden van dienst, de griffiers 
en de deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van de Franstalige 
arbeidsrechtbank.  
   

De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie, de procureurs-generaal bij de 
hoven van beroep, de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs oefenen 
hun toezicht uit over de hoofdsecretarissen, 
secretarissen, deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van hun parket.  

De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie, de procureurs-generaal bij de 
hoven van beroep, de procureur voor de 
verkeersveiligheid, de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs oefenen 
hun toezicht uit over de hoofdsecretarissen, 
secretarissen, deskundigen, administratief 
deskundigen, ICT-deskundigen, assistenten 
en medewerkers van hun parket.  
 

  
Art. 409 Art. 409 

  
§ 1. Er bestaat voor heel België een niet-
permanente Nederlandstalige 
tuchtrechtbank en een niet-permanente 
Franstalige tuchtrechtbank bevoegd ten 
aanzien van de leden en de personeelsleden 
van de rechterlijke orde. 

§ 1. Er bestaat voor heel België een niet-
permanente Nederlandstalige 
tuchtrechtbank en een niet-permanente 
Franstalige tuchtrechtbank bevoegd ten 
aanzien van de leden en de personeelsleden 
van de rechterlijke orde. 
 

Binnen de Franstalige rechtbank neemt een 
kamer, welke uit minstens één magistraat 
van de zetel bestaat die het bewijs levert van 
de kennis van de Duitse taal, kennis van de 
zaken met betrekking tot de Duitstalige 
leden en personeelsleden van de rechterlijke 
orde. 

Binnen de Franstalige rechtbank neemt een 
kamer, welke uit minstens één magistraat 
van de zetel bestaat die het bewijs levert van 
de kennis van de Duitse taal, kennis van de 
zaken met betrekking tot de Duitstalige 
leden en personeelsleden van de rechterlijke 
orde. 
 

Als het onmogelijk blijkt in de Franstalige 
rechtbank een magistraat aan te wijzen die 
het bewijst levert van de kennis van de 
Duitse taal, wordt de rechtspleging gevoerd 
in de Franse taal. Op verzoek van de 
betrokken persoon kan de rechtbank 

Als het onmogelijk blijkt in de Franstalige 
rechtbank een magistraat aan te wijzen die 
het bewijst levert van de kennis van de 
Duitse taal, wordt de rechtspleging gevoerd 
in de Franse taal. Op verzoek van de 
betrokken persoon kan de rechtbank 
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bevelen dat een beroep wordt gedaan op 
een vertaler; de vertaalkosten zijn ten laste 
van de Schatkist. Het vonnis wordt vertaald 
in het Duits. 

bevelen dat een beroep wordt gedaan op 
een vertaler; de vertaalkosten zijn ten laste 
van de Schatkist. Het vonnis wordt vertaald 
in het Duits. 
 

De Franstalige rechtbank heeft haar zetel te 
Namen. De Nederlandstalige rechtbank 
heeft haar zetel te Gent. De 
geïnventariseerde tuchtdossiers en een 
kopie van het individuele dossier van de 
betrokkene worden respectievelijk gericht 
aan de griffie van de afdeling Namen van de 
rechtbank van eerste aanleg te Namen, of 
van de afdeling Gent van de rechtbank van 
eerste aanleg Oost-Vlaanderen. 

De Franstalige rechtbank heeft haar zetel te 
Namen. De Nederlandstalige rechtbank 
heeft haar zetel te Gent. De 
geïnventariseerde tuchtdossiers en een 
kopie van het individuele dossier van de 
betrokkene worden respectievelijk gericht 
aan de griffie van de afdeling Namen van de 
rechtbank van eerste aanleg te Namen, of 
van de afdeling Gent van de rechtbank van 
eerste aanleg Oost-Vlaanderen. 
 

Het ambt van openbaar ministerie bij de 
tuchtrechtbank wordt uitgeoefend door de 
procureur des Konings bij de rechtbank van 
eerste aanleg in de zetel waar de 
tuchtrechtbank haar zittingen houdt. 

Het ambt van openbaar ministerie bij de 
tuchtrechtbank wordt uitgeoefend door de 
procureur des Konings bij de rechtbank van 
eerste aanleg in de zetel waar de 
tuchtrechtbank haar zittingen houdt. 
 

Het ambt van griffier bij de tuchtrechtbank 
wordt uitgeoefend door een griffier van de 
rechtbank van eerste aanleg in de zetel waar 
de tuchtrechtbank haar zittingen houdt. Hij 
wordt aangewezen door de hoofdgriffier. 

Het ambt van griffier bij de tuchtrechtbank 
wordt uitgeoefend door een griffier van de 
rechtbank van eerste aanleg in de zetel waar 
de tuchtrechtbank haar zittingen houdt. Hij 
wordt aangewezen door de hoofdgriffier. 
 

§ 2. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van de zetel die geen 
magistraat is van het Hof van Cassatie, zijn 
ze samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor uit een 
rechtscollege van hetzelfde niveau als het 
rechtscollege waarvan de vervolgde 
persoon afkomstig is. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met een 
raadgevende stem toegevoegd. 

§ 2. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van de zetel die geen 
magistraat is van het Hof van Cassatie, zijn 
ze samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor uit een 
rechtscollege van hetzelfde niveau als het 
rechtscollege waarvan de vervolgde 
persoon afkomstig is. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met een 
raadgevende stem toegevoegd. 
 

Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank 
zich moeten uitspreken over een magistraat 
van het openbaar ministerie die geen 
magistraat is bij het Hof van Cassatie, zijn ze 
samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor die wordt 
aangewezen uit de magistraten van het 
openbaar ministerie van hetzelfde niveau als 
de vervolgde persoon. Voor de toepassing 
van dit artikel worden de leden van het 
federaal parket gelijkgesteld met de leden 
van de parketten-generaal. Een stafhouder 
van een raad van de Orde wordt telkens met 
raadgevende stem toegevoegd. 

Wanneer de kamers van de tuchtrechtbank 
zich moeten uitspreken over een magistraat 
van het openbaar ministerie die geen 
magistraat is bij het Hof van Cassatie, zijn ze 
samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor die wordt 
aangewezen uit de magistraten van het 
openbaar ministerie van hetzelfde niveau als 
de vervolgde persoon. Voor de toepassing 
van dit artikel worden de leden van het 
federaal parket gelijkgesteld met de leden 
van de parketten-generaal en worden de 
leden van het parket voor de 
verkeersveiligheid gelijkgesteld met de 
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leden  van  het parket van de procureur 
des Konings te Brussel. Een stafhouder 
van een raad van de Orde wordt telkens met 
raadgevende stem toegevoegd. 
 

Wanneer de tuchtprocedure betrekking 
heeft op een lid van het gerechtspersoneel, 
zijn ze samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor die wordt 
aangewezen uit de assessoren die zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en 
die van een niveau zijn dat ten minste gelijk 
is aan het niveau van de persoon tegen wie 
de tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met 
raadgevende stem toegevoegd. 

Wanneer de tuchtprocedure betrekking 
heeft op een lid van het gerechtspersoneel, 
zijn ze samengesteld uit twee rechters in de 
tuchtrechtbank en een assessor die wordt 
aangewezen uit de assessoren die zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en 
die van een niveau zijn dat ten minste gelijk 
is aan het niveau van de persoon tegen wie 
de tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met 
raadgevende stem toegevoegd. 
 

De stafhouder wordt aangewezen door de 
Orde van Vlaamse Balies of door de Ordre 
des barreaux francophones et 
germanophone, op schriftelijk verzoek van 
de voorzitter van de tuchtrechtbank. 

De stafhouder wordt aangewezen door de 
Orde van Vlaamse Balies of door de Ordre 
des barreaux francophones et 
germanophone, op schriftelijk verzoek van 
de voorzitter van de tuchtrechtbank. 
 

§ 3. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van of bij het Hof van 
Cassatie, zijn ze samengesteld uit twee 
rechters in de tuchtrechtbank en uit een 
assessor die wordt aangewezen 
overeenkomstig artikel 411, § 6. 
    

§ 3. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank zich moeten uitspreken over 
een magistraat van of bij het Hof van 
Cassatie, zijn ze samengesteld uit twee 
rechters in de tuchtrechtbank en uit een 
assessor die wordt aangewezen 
overeenkomstig artikel 411, § 6. 
    

Een stafhouder van een raad van de Orde 
wordt telkens met een raadgevende stem 
toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens 
de in § 2, vierde lid, bedoelde procedure. 

Een stafhouder van een raad van de Orde 
wordt telkens met een raadgevende stem 
toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens 
de in § 2, vierde lid, bedoelde procedure. 
 

  
Art. 410 Art. 410 

  
§ 1. Er bestaat voor heel België een niet-
permanente Nederlandstalige 
tuchtrechtbank in hoger beroep en een 
Franstalige niet-permanente tuchtrechtbank 
in hoger beroep. 

§ 1. Er bestaat voor heel België een niet-
permanente Nederlandstalige 
tuchtrechtbank in hoger beroep en een 
Franstalige niet-permanente tuchtrechtbank 
in hoger beroep. 
 

De Nederlandstalige rechtbank in hoger 
beroep heeft haar zetel te Brussel. De 
Franstalige rechtbank in hoger beroep heeft 
haar zetel te Brussel. De tuchtdossiers 
worden gericht aan de griffie van het hof van 
beroep. 

De Nederlandstalige rechtbank in hoger 
beroep heeft haar zetel te Brussel. De 
Franstalige rechtbank in hoger beroep heeft 
haar zetel te Brussel. De tuchtdossiers 
worden gericht aan de griffie van het hof van 
beroep. 
 

Het ambt van openbaar ministerie bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep wordt 

Het ambt van openbaar ministerie bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep wordt 
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uitgeoefend door de procureur-generaal bij 
het hof van beroep in de zetel waar de 
tuchtrechtbank in hoger beroep haar 
zittingen houdt. 

uitgeoefend door de procureur-generaal bij 
het hof van beroep in de zetel waar de 
tuchtrechtbank in hoger beroep haar 
zittingen houdt. 
 

Het ambt van griffier in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep wordt uitgeoefend door een 
griffier van het hof van beroep in de zetel 
waar de tuchtrechtbank in hoger beroep 
haar zittingen houdt. Hij wordt aangewezen 
door de hoofdgriffier. 

Het ambt van griffier in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep wordt uitgeoefend door een 
griffier van het hof van beroep in de zetel 
waar de tuchtrechtbank in hoger beroep 
haar zittingen houdt. Hij wordt aangewezen 
door de hoofdgriffier. 
 

Binnen de Franstalige rechtbank neemt een 
kamer, welke uit minstens één magistraat 
van de zetel bestaat die het bewijs levert van 
de kennis van de Duitse taal, kennis van de 
zaken met betrekking tot de Duitstalige 
leden en personeelsleden van de rechterlijke 
orde. 

Binnen de Franstalige rechtbank neemt een 
kamer, welke uit minstens één magistraat 
van de zetel bestaat die het bewijs levert van 
de kennis van de Duitse taal, kennis van de 
zaken met betrekking tot de Duitstalige 
leden en personeelsleden van de rechterlijke 
orde. 
 

Als het onmogelijk blijkt een kamer samen te 
stellen die bestaat uit een magistraat die het 
bewijs levert van de kennis van de Duitse 
taal, wordt de rechtspleging in de Franse taal 
gevoerd. Op verzoek van de betrokken 
persoon kan de rechtbank bevelen dat een 
beroep wordt gedaan op een vertaler; de 
vertaalkosten zijn ten laste van de Schatkist. 
Het arrest wordt vertaald in het Duits. 

Als het onmogelijk blijkt een kamer samen te 
stellen die bestaat uit een magistraat die het 
bewijs levert van de kennis van de Duitse 
taal, wordt de rechtspleging in de Franse taal 
gevoerd. Op verzoek van de betrokken 
persoon kan de rechtbank bevelen dat een 
beroep wordt gedaan op een vertaler; de 
vertaalkosten zijn ten laste van de Schatkist. 
Het arrest wordt vertaald in het Duits. 
 

§ 2. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank in hoger beroep zich moeten 
uitspreken over een magistraat van de zetel 
die geen magistraat is van het Hof van 
Cassatie, zijn ze samengesteld uit twee 
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep en een raadsheer-assessor uit een 
rechtscollege van hetzelfde niveau als het 
rechtscollege waarvan de vervolgde 
persoon afkomstig is. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met een 
raadgevende stem toegevoegd. 

§ 2. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank in hoger beroep zich moeten 
uitspreken over een magistraat van de zetel 
die geen magistraat is van het Hof van 
Cassatie, zijn ze samengesteld uit twee 
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep en een raadsheer-assessor uit een 
rechtscollege van hetzelfde niveau als het 
rechtscollege waarvan de vervolgde 
persoon afkomstig is. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met een 
raadgevende stem toegevoegd. 
 

   Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank in hoger beroep zich moeten 
uitspreken over een magistraat van het 
openbaar ministerie die geen magistraat is 
bij het Hof van Cassatie, zijn ze 
samengesteld uit twee raadsheren in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep en een 
raadsheer-assessor die wordt aangewezen 
uit de magistraten van het openbaar 
ministerie van hetzelfde niveau als de 
vervolgde persoon. Voor de toepassing van 

   Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank in hoger beroep zich moeten 
uitspreken over een magistraat van het 
openbaar ministerie die geen magistraat is 
bij het Hof van Cassatie, zijn ze 
samengesteld uit twee raadsheren in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep en een 
raadsheer-assessor die wordt aangewezen 
uit de magistraten van het openbaar 
ministerie van hetzelfde niveau als de 
vervolgde persoon. Voor de toepassing van 
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dit artikel worden de leden van het federaal 
parket gelijkgesteld met de leden van de 
parketten-generaal. Een stafhouder van een 
raad van de Orde wordt telkens met een 
raadgevende stem toegevoegd. 

dit artikel worden de leden van het federaal 
parket gelijkgesteld met de leden van de 
parketten-generaal en worden de leden 
van het parket voor de verkeersveiligheid 
gelijkgesteld met de leden  van  het parket 
van de procureur des Konings te 
Brussel. Een stafhouder van een raad van 
de Orde wordt telkens met een raadgevende 
stem toegevoegd. 
 

Wanneer de tuchtprocedure betrekking 
heeft op een lid van het gerechtspersoneel, 
zijn de kamers van de tuchtrechtbank in 
hoger beroep samengesteld uit twee 
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep en een raadsheer-assessor die 
wordt aangewezen uit de assessoren die zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en 
die van een niveau zijn dat ten minste gelijk 
is aan dat van de persoon tegen wie de 
tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met een 
raadgevende stem toegevoegd. 

Wanneer de tuchtprocedure betrekking 
heeft op een lid van het gerechtspersoneel, 
zijn de kamers van de tuchtrechtbank in 
hoger beroep samengesteld uit twee 
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger 
beroep en een raadsheer-assessor die 
wordt aangewezen uit de assessoren die zijn 
aangewezen door de minister van Justitie en 
die van een niveau zijn dat ten minste gelijk 
is aan dat van de persoon tegen wie de 
tuchtprocedure loopt. Een stafhouder van 
een raad van de Orde wordt telkens met een 
raadgevende stem toegevoegd. 
 

De stafhouder wordt aangewezen door de 
Orde van Vlaamse Balies of door de Ordre 
des barreaux francophones et 
germanophone, op schriftelijk verzoek van 
de voorzitter van de tuchtrechtbank in hoger 
beroep. 

De stafhouder wordt aangewezen door de 
Orde van Vlaamse Balies of door de Ordre 
des barreaux francophones et 
germanophone, op schriftelijk verzoek van 
de voorzitter van de tuchtrechtbank in hoger 
beroep. 
 

§ 3. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank in hoger beroep zich moeten 
uitspreken over een magistraat van of bij het 
Hof van Cassatie, zijn ze samengesteld uit 
twee raadsheren in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep en uit een raadsheer-assessor 
die wordt aangewezen overeenkomstig 
artikel 411, § 6, eerste of tweede lid, naar 
gelang van het geval. 

§ 3. Wanneer de kamers van de 
tuchtrechtbank in hoger beroep zich moeten 
uitspreken over een magistraat van of bij het 
Hof van Cassatie, zijn ze samengesteld uit 
twee raadsheren in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep en uit een raadsheer-assessor 
die wordt aangewezen overeenkomstig 
artikel 411, § 6, eerste of tweede lid, naar 
gelang van het geval. 
 

Een stafhouder van een raad van de Orde 
wordt telkens met een raadgevende stem 
toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens 
de in § 2, vierde lid, bedoelde procedure. 

Een stafhouder van een raad van de Orde 
wordt telkens met een raadgevende stem 
toegevoegd. Hij wordt aangewezen volgens 
de in § 2, vierde lid, bedoelde procedure. 
 

  
Art. 411 Art. 411 

  
 § 1. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtbank en van de tuchtrechtbank in 
hoger beroep worden aangewezen voor een 
niet-hernieuwbare termijn van vijf jaar. 

 § 1. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtbank en van de tuchtrechtbank in 
hoger beroep worden aangewezen voor een 
niet-hernieuwbare termijn van vijf jaar. 
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De korpschefs en de leden van de Hoge 
Raad voor de Justitie mogen niet worden 
aangewezen om zitting te houden in de 
tuchtrechtscolleges. 

De korpschefs en de leden van de Hoge 
Raad voor de Justitie mogen niet worden 
aangewezen om zitting te houden in de 
tuchtrechtscolleges. 
 

Het ambt van de leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges neemt ambtshalve een 
einde wanneer hen een tuchtstraf wordt 
opgelegd. 

Het ambt van de leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges neemt ambtshalve een 
einde wanneer hen een tuchtstraf wordt 
opgelegd. 
 

Het mandaat van magistraat, aangewezen 
als assessor bij de tuchtrechtbank of bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep neemt een 
einde wanneer de betrokkene een in de 
artikelen 308,  309/1, 309/2,  309ter, 323bis, 
327 en 327bis bedoelde opdracht aanvaardt. 
Het mandaat van niet-magistraat, 
aangewezen als assessor bij de 
tuchtrechtbank of bij de tuchtrechtbank in 
hoger beroep neemt een einde wanneer de 
betrokkene een in de artikelen 309sexies, 
309septies of 309novies bedoelde opdracht 
aanvaardt. 

Het mandaat van magistraat, aangewezen 
als assessor bij de tuchtrechtbank of bij de 
tuchtrechtbank in hoger beroep neemt een 
einde wanneer de betrokkene een in de 
artikelen 308,  309/1, 309/2,  309ter, 323bis, 
327 en 327bis bedoelde opdracht aanvaardt. 
Het mandaat van niet-magistraat, 
aangewezen als assessor bij de 
tuchtrechtbank of bij de tuchtrechtbank in 
hoger beroep neemt een einde wanneer de 
betrokkene een in de artikelen 309sexies, 
309septies of 309novies bedoelde opdracht 
aanvaardt. 
 

Gepensioneerde leden van het 
gerechtspersoneel kunnen hun mandaat 
van assessor verder blijven uitoefenen tot 
het einde van hun lopende aanwijzing en ten 
laatste tot ze de leeftijd van 70 jaar hebben 
bereikt. 

Gepensioneerde leden van het 
gerechtspersoneel kunnen hun mandaat 
van assessor verder blijven uitoefenen tot 
het einde van hun lopende aanwijzing en ten 
laatste tot ze de leeftijd van 70 jaar hebben 
bereikt. 
 

§ 2. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges worden aangewezen uit 
de werkende beroepsmagistraten of op rust 
gestelde magistraten en uit het 
gerechtspersoneel van niveau A en B. 

§ 2. De leden-assessoren van de 
tuchtrechtscolleges worden aangewezen uit 
de werkende beroepsmagistraten of op rust 
gestelde magistraten en uit het 
gerechtspersoneel van niveau A en B. 
 

 Om als lid-assessor van de 
tuchtrechtscolleges te worden aangewezen, 
moet de kandidaat tien ambtsjaren binnen 
de Rechterlijke Orde vervuld hebben, 
waarvan vijf jaar respectievelijk in het ambt 
van magistraat van de zetel, van magistraat 
van het openbaar ministerie of van 
personeelslid van niveau A of B, en mag hij 
geen enkele tuchtstraf hebben ondergaan. 

 Om als lid-assessor van de 
tuchtrechtscolleges te worden aangewezen, 
moet de kandidaat tien ambtsjaren binnen 
de Rechterlijke Orde vervuld hebben, 
waarvan vijf jaar respectievelijk in het ambt 
van magistraat van de zetel, van magistraat 
van het openbaar ministerie of van 
personeelslid van niveau A of B, en mag hij 
geen enkele tuchtstraf hebben ondergaan. 
 

De kandidaat-assessoren richten hun 
kandidatuur respectievelijk aan hun 
algemene vergadering, hun 
korpsvergadering of aan de minister van 
Justitie binnen dertig dagen na de oproep tot 
kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

De kandidaat-assessoren richten hun 
kandidatuur respectievelijk aan hun 
algemene vergadering, hun 
korpsvergadering of aan de minister van 
Justitie binnen dertig dagen na de oproep tot 
kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 
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§ 3. De magistraten van de zetel die in 
aanmerking komen om zitting te hebben als 
lid-assessor in de tuchtrechtscolleges 
worden door hun algemene vergadering 
uitgekozen binnen zestig dagen na de 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad. De magistraten van het 
openbaar ministerie die in aanmerking 
komen om zitting te hebben als lid-assessor 
in de tuchtrechtscolleges worden door hun 
korpsvergadering uitgekozen binnen 
diezelfde termijn.   

§ 3. De magistraten van de zetel die in 
aanmerking komen om zitting te hebben als 
lid-assessor in de tuchtrechtscolleges 
worden door hun algemene vergadering 
uitgekozen binnen zestig dagen na de 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad. De magistraten van het 
openbaar ministerie die in aanmerking 
komen om zitting te hebben als lid-assessor 
in de tuchtrechtscolleges worden door hun 
korpsvergadering uitgekozen binnen 
diezelfde termijn.   
 

   In elk rechtsgebied van het hof van beroep 
wijzen de voorzitters van de rechtbanken 
van eerste aanleg, van 
de  ondernemingsrechtbanken en van de 
arbeidsrechtbanken alsook de voorzitter van 
de vrederechters en van de rechters in de 
politierechtbank gezamenlijk, uit de door de 
algemene vergaderingen uitgekozen 
kandidaten, vier leden van die rechtbanken 
aan die zitting kunnen hebben als assessor 
in de tuchtrechtbank of als assessor in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep. In het 
rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden vier Nederlandstalige en vier 
Franstalige magistraten op dezelfde wijze 
aangewezen. 

   In elk rechtsgebied van het hof van beroep 
wijzen de voorzitters van de rechtbanken 
van eerste aanleg, van 
de  ondernemingsrechtbanken en van de 
arbeidsrechtbanken alsook de voorzitter van 
de vrederechters en van de rechters in de 
politierechtbank gezamenlijk, uit de door de 
algemene vergaderingen uitgekozen 
kandidaten, vier leden van die rechtbanken 
aan die zitting kunnen hebben als assessor 
in de tuchtrechtbank of als assessor in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep. In het 
rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden vier Nederlandstalige en vier 
Franstalige magistraten op dezelfde wijze 
aangewezen. 
 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 

In elk rechtsgebied van de hoven van beroep 
wijzen de eerste voorzitters van de hoven 
van beroep en van de arbeidshoven 
gezamenlijk, uit de door de algemene 
vergaderingen uitgekozen kandidaten, drie 
leden van die hoven aan om zitting te 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep of als assessor in de 
tuchtrechtbank. 

In elk rechtsgebied van de hoven van beroep 
wijzen de eerste voorzitters van de hoven 
van beroep en van de arbeidshoven 
gezamenlijk, uit de door de algemene 
vergaderingen uitgekozen kandidaten, drie 
leden van die hoven aan om zitting te 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank in 
hoger beroep of als assessor in de 
tuchtrechtbank. 
 

In het rechtsgebied van het hof van beroep 
te Brussel worden drie Nederlandstalige en 
drie Franstalige raadsheren gezamenlijk 
aangewezen door de eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie, de eerste voorzitter 
van het hof van beroep en de eerste 
voorzitter van het arbeidshof. 

In het rechtsgebied van het hof van beroep 
te Brussel worden drie Nederlandstalige en 
drie Franstalige raadsheren gezamenlijk 
aangewezen door de eerste voorzitter van 
het Hof van Cassatie, de eerste voorzitter 
van het hof van beroep en de eerste 
voorzitter van het arbeidshof. 
 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
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§ 4. In elk rechtsgebied van de hoven van 
beroep wijzen de procureurs des Konings en 
de arbeidsauditeurs gezamenlijk, uit de door 
de korpsvergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie magistraten van het parket 
van de procureur des Konings of van het 
arbeidsauditoraat aan die zitting kunnen 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank of 
in de tuchtrechtbank in hoger beroep. In het 
rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden drie Nederlandstalige en 
drie Franstalige magistraten gezamenlijk 
aangewezen door de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs. 

§ 4. In elk rechtsgebied van de hoven van 
beroep wijzen de procureurs des Konings en 
de arbeidsauditeurs gezamenlijk, uit de door 
de korpsvergaderingen uitgekozen 
kandidaten, drie magistraten van het parket 
van de procureur des Konings of van het 
arbeidsauditoraat aan die zitting kunnen 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank of 
in de tuchtrechtbank in hoger beroep. In het 
rechtsgebied van het hof van beroep te 
Brussel worden drie Nederlandstalige en 
drie Franstalige magistraten gezamenlijk 
aangewezen door de procureurs des 
Konings en de arbeidsauditeurs. Voor de 
toepassing van dit artikel worden de 
leden van het parket  voor de 
verkeersveiligheid gelijkgesteld met de 
leden van het parket van de procureur 
des Konings te Brussel. 
 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 

De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie, de procureurs-generaal en de 
federale procureur wijzen gezamenlijk uit de 
door de korpsvergaderingen uitgekozen 
kandidaten, de zes leden van de 
Nederlandstalige parketten-generaal en 
arbeidsauditoraten generaal en de zes 
leden van de Franstalige  parketten-
generaal en arbeidsauditoraten 
generaal aan die zitting kunnen hebben als 
assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep. Voor de 
toepassing van dit artikel worden de leden 
van het federaal parket gelijkgesteld met de 
leden van de parketten-generaal. 

De procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie, de procureurs-generaal en de 
federale procureur wijzen gezamenlijk uit de 
door de korpsvergaderingen uitgekozen 
kandidaten, de zes leden van de 
Nederlandstalige parketten-generaal en 
arbeidsauditoraten generaal en de zes 
leden van de Franstalige  parketten-
generaal en arbeidsauditoraten 
generaal aan die zitting kunnen hebben als 
assessor in de tuchtrechtbank of in de 
tuchtrechtbank in hoger beroep. Voor de 
toepassing van dit artikel worden de leden 
van het federaal parket gelijkgesteld met de 
leden van de parketten-generaal. 
 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 

De aanwijzingen worden met redenen 
omkleed. 
 

§ 5. Per rechtsgebied van het hof van beroep 
worden twee personeelsleden van niveau A 
en twee personeelsleden van niveau B die in 
aanmerking kunnen komen om zitting te 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank of 
in de tuchtrechtbank in hoger beroep 
aangewezen door de Minister van Justitie 
binnen negentig dagen na de oproep tot 
kandidaten, op eensluidend advies van hun 
hiërarchische meerdere. De Minister van 
Justitie vraagt het advies van de 

§ 5. Per rechtsgebied van het hof van beroep 
worden twee personeelsleden van niveau A 
en twee personeelsleden van niveau B die in 
aanmerking kunnen komen om zitting te 
hebben als assessor in de tuchtrechtbank of 
in de tuchtrechtbank in hoger beroep 
aangewezen door de Minister van Justitie 
binnen negentig dagen na de oproep tot 
kandidaten, op eensluidend advies van hun 
hiërarchische meerdere. De Minister van 
Justitie vraagt het advies van de 
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hiërarchische meerdere van de kandidaat 
binnen tien dagen na de ontvangst van de 
kandidatuur. De adviezen worden 
overgezonden aan de Minister van Justitie 
binnen zestig dagen na de oproep tot 
kandidaten. 

hiërarchische meerdere van de kandidaat 
binnen tien dagen na de ontvangst van de 
kandidatuur. De adviezen worden 
overgezonden aan de Minister van Justitie 
binnen zestig dagen na de oproep tot 
kandidaten. 
 

In het rechtsgebied van het hof van beroep 
te Brussel worden twee Nederlandstalige 
personeelsleden van niveau A, twee 
Franstalige personeelsleden van niveau A, 
twee Nederlandstalige personeelsleden van 
niveau B en twee Franstalige 
personeelsleden van niveau B aangewezen. 

In het rechtsgebied van het hof van beroep 
te Brussel worden twee Nederlandstalige 
personeelsleden van niveau A, twee 
Franstalige personeelsleden van niveau A, 
twee Nederlandstalige personeelsleden van 
niveau B en twee Franstalige 
personeelsleden van niveau B aangewezen. 
Voor de toepassing van dit artikel worden 
de personeelsleden van het parket voor 
de verkeersveiligheid gelijkgesteld met 
de personeelsleden van het parket van de 
procureur des Konings te Brussel. 
 

§ 6. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie wijzen gezamenlijk drie 
Nederlandstalige en drie Franstalige emeriti 
of ere-magistraten aan, uit de zetel of het 
parket die zich kandidaat hebben gesteld om 
zitting te nemen in de in de artikelen 409, § 
3, eerste lid, en 410, § 3, eerste lid, bedoelde 
gevallen. 

§ 6. De eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie en de procureur-generaal bij het 
Hof van Cassatie wijzen gezamenlijk drie 
Nederlandstalige en drie Franstalige emeriti 
of ere-magistraten aan, uit de zetel of het 
parket die zich kandidaat hebben gesteld om 
zitting te nemen in de in de artikelen 409, § 
3, eerste lid, en 410, § 3, eerste lid, bedoelde 
gevallen. 
 

De namen van de emeriti magistraten die 
aldus worden aangewezen, worden 
overgezonden naar de minister van Justitie 
binnen vijfenzeventig dagen na de oproep 
tot kandidaten. 

De namen van de emeriti magistraten die 
aldus worden aangewezen, worden 
overgezonden naar de minister van Justitie 
binnen vijfenzeventig dagen na de oproep 
tot kandidaten. 
 

§ 7. De lijst met de leden die zijn 
aangewezen voor de uitoefening van 
ambten in de tuchtrechtscolleges wordt 
binnen honderd dagen na de oproep tot 
kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

§ 7. De lijst met de leden die zijn 
aangewezen voor de uitoefening van 
ambten in de tuchtrechtscolleges wordt 
binnen honderd dagen na de oproep tot 
kandidaten bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 
 

  
Art. 412 Art. 412 

  
  § 1. De overheden die bevoegd zijn om een 
tuchtprocedure in te stellen zijn : 
 
   1° ten aanzien van de magistraten van de 
zetel, met uitzondering van de magistraten 
bij het Hof van Cassatie : 
 
   a) de eerste voorzitter van het Hof van 

  § 1. De overheden die bevoegd zijn om een 
tuchtprocedure in te stellen zijn : 
 
   1° ten aanzien van de magistraten van de 
zetel, met uitzondering van de magistraten 
bij het Hof van Cassatie : 
 
   a) de eerste voorzitter van het Hof van 
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Cassatie ten aanzien van de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep en van 
de eerste voorzitters van de arbeidshoven 
; 
   b) de eerste voorzitter van het hof van 
beroep ten aanzien van de leden van dat 
hof, van de voorzitters van de rechtbanken 
van eerste aanleg, van de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank of van de 
voorzitters van de 
ondernemingsrechtbanken en van de 
voorzitters van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank van het betrokken 
rechtsgebied; 
 
 
 
 
 
 
   c) de eerste voorzitter van het arbeidshof 
ten aanzien van de leden van dat hof, 
daaronder begrepen de raadsheren in 
sociale zaken, en van de voorzitter van de 
arbeidsrechtbank of van de voorzitters van 
de arbeidsrechtbanken van het betrokken 
rechtsgebied; 
 
   d) de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg ten aanzien van de leden van 
die rechtbank, daaronder begrepen de 
assessoren  in de strafuitvoeringsrechtbank, 
en, in de gerechtelijke arrondissementen 
Eupen en Brussel, van de vrederechters en 
van de rechters in de politierechtbanken. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
is de voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg bevoegd ten 
aanzien van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde en ten aanzien van de rechters in 
de Nederlandstalige politierechtbank met 
zetel in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad. 
   Ten aanzien van de vrederechters die 
zitting hebben in de vredegerechten van het 
gerechtelijk kanton met zetel te  Sint-
Genesius-Rode en van het gerechtelijk 
kanton met zetel te Meise, zijn de voorzitters 
van de Nederlandstalige en Franstalige 
rechtbanken van eerste aanleg gezamenlijk 
bevoegd. De beslissingen worden overlegd 
in consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank 

Cassatie ten aanzien van de eerste 
voorzitters van de hoven van beroep en van 
de eerste voorzitters van de arbeidshoven; 
 
   b) de eerste voorzitter van het hof van 
beroep ten aanzien van de leden van dat 
hof, van de voorzitters van de rechtbanken 
van eerste aanleg, van de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank of van de 
voorzitters van de 
ondernemingsrechtbanken en van de 
voorzitters van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank van het betrokken 
rechtsgebied; 
 
b/1) de procureur-generaal die de 
verkeersveiligheid onder zijn 
bevoegdheid heeft, ten aanzien van de 
procureur voor de verkeersveiligheid; 
 
   c) de eerste voorzitter van het arbeidshof 
ten aanzien van de leden van dat hof, 
daaronder begrepen de raadsheren in 
sociale zaken, en van de voorzitter van de 
arbeidsrechtbank of van de voorzitters van 
de arbeidsrechtbanken van het betrokken 
rechtsgebied; 
 
   d) de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg ten aanzien van de leden van 
die rechtbank, daaronder begrepen de 
assessoren  in de strafuitvoeringsrechtbank, 
en, in de gerechtelijke arrondissementen 
Eupen en Brussel, van de vrederechters en 
van de rechters in de politierechtbanken. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
is de voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg bevoegd ten 
aanzien van de vrederechters en rechters in 
de politierechtbanken met zetel in het 
administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde en ten aanzien van de rechters in 
de Nederlandstalige politierechtbank met 
zetel in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad. 
   Ten aanzien van de vrederechters die 
zitting hebben in de vredegerechten van het 
gerechtelijk kanton met zetel te  Sint-
Genesius-Rode en van het gerechtelijk 
kanton met zetel te Meise, zijn de voorzitters 
van de Nederlandstalige en Franstalige 
rechtbanken van eerste aanleg gezamenlijk 
bevoegd. De beslissingen worden overlegd 
in consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank 
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van eerste aanleg wordt, met betrekking tot 
de andere vredegerechten, waarvan de zetel 
gevestigd is in het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde, evenwel 
telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de 
voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg betrokken bij 
de door hem aangeduide beslissingen met 
het oog op een consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg is bevoegd ten aanzien 
van de rechters in de Franstalige 
politierechtbank waarvan de zetel gevestigd 
is in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad. 
   De voorzitters van de Nederlandstalige en 
Franstalige rechtbanken van eerste aanleg 
zijn gezamenlijk bevoegd ten aanzien van de 
vrederechters van de vredegerechten 
waarvan de zetel gevestigd is in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. De beslissingen worden 
overlegd in consensus. 
   Bij gebrek aan consensus in geval van 
toepassing van het derde, vierde en zesde 
lid, neemt de eerste voorzitter van het hof 
van beroep van Brussel de beslissing; 
 
  e) de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank ten aanzien van de 
leden van die rechtbank, daaronder 
begrepen de rechters in handelszaken; 
 
   f) de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
ten aanzien van de leden van die rechtbank, 
daaronder begrepen de rechters in sociale 
zaken; 
 
   g) met uitzondering van de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen, de 
voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank ten aanzien van de 
vrederechters en van de rechters in de 
politierechtbanken; 
 
   2° ten aanzien van de magistraten van het 
openbaar ministerie, met uitzondering van 
de magistraten bij het Hof van Cassatie : 
 
   a) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de procureurs-
generaal bij de hoven van beroep en van de 
federale procureur; 
 
   b) de procureur-generaal bij het hof van 

van eerste aanleg wordt, met betrekking tot 
de andere vredegerechten, waarvan de zetel 
gevestigd is in het administratief 
arrondissement Halle-Vilvoorde, evenwel 
telkenmale bij eenvoudig verzoek aan de 
voorzitter van de Nederlandstalige 
rechtbank van eerste aanleg betrokken bij 
de door hem aangeduide beslissingen met 
het oog op een consensus. 
   De voorzitter van de Franstalige rechtbank 
van eerste aanleg is bevoegd ten aanzien 
van de rechters in de Franstalige 
politierechtbank waarvan de zetel gevestigd 
is in het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad. 
   De voorzitters van de Nederlandstalige en 
Franstalige rechtbanken van eerste aanleg 
zijn gezamenlijk bevoegd ten aanzien van de 
vrederechters van de vredegerechten 
waarvan de zetel gevestigd is in het 
administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad. De beslissingen worden 
overlegd in consensus. 
   Bij gebrek aan consensus in geval van 
toepassing van het derde, vierde en zesde 
lid, neemt de eerste voorzitter van het hof 
van beroep van Brussel de beslissing; 
 
  e) de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank ten aanzien van de 
leden van die rechtbank, daaronder 
begrepen de rechters in handelszaken; 
 
   f) de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
ten aanzien van de leden van die rechtbank, 
daaronder begrepen de rechters in sociale 
zaken; 
 
   g) met uitzondering van de gerechtelijke 
arrondissementen Brussel en Eupen, de 
voorzitter van de vrederechters en rechters 
in de politierechtbank ten aanzien van de 
vrederechters en van de rechters in de 
politierechtbanken; 
 
   2° ten aanzien van de magistraten van het 
openbaar ministerie, met uitzondering van 
de magistraten bij het Hof van Cassatie : 
 
   a) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de procureurs-
generaal bij de hoven van beroep en van de 
federale procureur; 
 
   b) de procureur-generaal bij het hof van 
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beroep ten aanzien van de leden van het 
parket-generaal bij het hof van beroep, van 
de leden van het auditoraat-generaal bij het 
arbeidshof, van de procureurs des Konings 
en van de arbeidsauditeurs; 
    
 
c) de procureur des Konings ten aanzien van 
de leden van het parket van de procureur 
des Konings, en de arbeidsauditeur ten 
aanzien van de leden van het 
arbeidsauditoraat; 
 
   d) de federale procureur ten aanzien van 
de federale magistraten; 
 
   e) ten aanzien van de bijstandsmagistraten 
en de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken, de tuchtoverheid die bevoegd is 
voor het ambt waarin zij werden benoemd; 
 
  f) de procureur-generaal aangewezen in 
het rechtsgebied van het hof van beroep 
waar de in artikel 309/1 bedoelde 
verbindingsmagistraat is benoemd. 
 
 
 
 
 
 
 
   3° ten aanzien van de magistraten van het 
Hof van Cassatie : 
 
   a) de algemene vergadering van het Hof 
van Cassatie ten aanzien van de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie; 
 
   b) de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de zittende 
magistraten in het Hof van Cassatie; 
 
   c) de minister van Justitie ten aanzien van 
de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie; 
 
   d) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de eerste 
advocaat-generaal en de advocaten-
generaal bij het Hof van Cassatie; 
 
   4° ten aanzien van de referendarissen bij 
het Hof van Cassatie : 

beroep ten aanzien van de leden van het 
parket-generaal bij het hof van beroep, van 
de leden van het auditoraat-generaal bij het 
arbeidshof, van de procureurs des Konings 
en van de arbeidsauditeurs; 
    
 
c) de procureur des Konings ten aanzien van 
de leden van het parket van de procureur 
des Konings, en de arbeidsauditeur ten 
aanzien van de leden van het 
arbeidsauditoraat; 
 
   d) de federale procureur ten aanzien van 
de federale magistraten; 
 
   e) ten aanzien van de bijstandsmagistraten 
en de verbindingsmagistraten in 
jeugdzaken, de tuchtoverheid die bevoegd is 
voor het ambt waarin zij werden benoemd; 
 
  f) de procureur-generaal aangewezen in 
het rechtsgebied van het hof van beroep 
waar de in artikel 309/1 bedoelde 
verbindingsmagistraat is benoemd. 
 
g) de procureur voor de 
verkeersveiligheid ten aanzien van de 
substituut-procureurs voor de 
verkeersveiligheid; 
 
 
   3° ten aanzien van de magistraten van het 
Hof van Cassatie : 
 
   a) de algemene vergadering van het Hof 
van Cassatie ten aanzien van de eerste 
voorzitter van het Hof van Cassatie; 
 
   b) de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de zittende 
magistraten in het Hof van Cassatie; 
 
   c) de minister van Justitie ten aanzien van 
de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie; 
 
   d) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de eerste 
advocaat-generaal en de advocaten-
generaal bij het Hof van Cassatie; 
 
   4° ten aanzien van de referendarissen bij 
het Hof van Cassatie : 
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   a) de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de referendarissen 
die de raadsheren bijstaan; 
 
   b) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de referendarissen 
die de leden van het parket bijstaan; 
 
   5° ten aanzien van de referendarissen en 
van de parketjuristen : 
 
 
   a) de eerste voorzitter van het hof van 
beroep ten aanzien van de referendarissen 
bij dat hof; 
   b) de eerste voorzitter van het arbeidshof 
ten aanzien van de referendarissen bij dat 
hof; 
    
 
 
c) de voorzitter van de rechtbank van eerste 
aanleg ten aanzien van de referendarissen 
bij die rechtbank; 
    
 
d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de referendarissen bij die 
rechtbank; 
 
e) de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank ten aanzien van de 
referendarissen bij die rechtbank; 
    
 
f) de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank en in de 
gerechtelijke arrondissementen Brussel en 
Eupen de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg ten aanzien van de 
referendarissen bij de politierechtbank; 
    
 
g) de procureur-generaal bij het hof van 
beroep ten aanzien van de parketjuristen bij 
het parket-generaal en het 
arbeidsauditoraat-generaal; 
  
 
 h) de procureur des Konings ten aanzien 
van de parketjuristen bij het parket van de 
rechtbank van eerste aanleg; 
 

 
   a) de eerste voorzitter van het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de referendarissen 
die de raadsheren bijstaan; 
 
   b) de procureur-generaal bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de referendarissen 
die de leden van het parket bijstaan; 
 
  5° ten aanzien van de referendarissen,  
van de parketjuristen en de criminologen 
: 
 
a) de eerste voorzitter van het hof van 
beroep ten aanzien van de 
referendarissen en de criminologen bij 
dat hof; 
 
b) de eerste voorzitter van het arbeidshof 
ten aanzien van de referendarissen en de 
criminologen bij dat hof; 
 
c) de voorzitter van de rechtbank van 
eerste aanleg ten aanzien van de 
referendarissen en de criminologen bij 
die rechtbank; 
 
d) de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
ten aanzien van de referendarissen en de 
criminologen bij die rechtbank; 
 
e) de voorzitter van de  
ondernemingsrechtbank ten aanzien van 
de referendarissen en de criminologen bij 
die rechtbank; 
 
f) de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank en in de 
gerechtelijke arrondissementen Brussel 
en Eupen de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg ten aanzien van de 
referendarissen en de criminologen bij de 
politierechtbank; 
 
g) de procureur-generaal bij het hof van 
beroep ten aanzien van de parketjuristen 
en de criminologen bij het parket-
generaal en het arbeidsauditoraat-
generaal; 
 
h) de procureur voor de 
verkeersveiligheid ten aanzien  van de 
parketjuristen en de criminologen bij het 
parket voor de verkeersveiligheid; 
 



3232328/001DOC 55

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

i) de arbeidsauditeur ten aanzien van de 
parketjuristen bij het arbeidsauditoraat; 
 
 
 
j) de federale procureur ten aanzien van de 
parketjuristen bij het federaal parket; 
 
 
 
 
 
 
 
   6° ten aanzien van de attachés van de 
dienst voor documentatie en 
overeenstemming der teksten bij het Hof van 
Cassatie : de procureur-generaal bij dat Hof; 
 
   7° ten aanzien van de personeelsleden 
van niveau A, de griffiers, de secretarissen 
en het personeel van griffies, 
parketsecretariaten en steundiensten : 
 
   a) de eerste voorzitter bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de hoofdgriffier 
van het Hof van Cassatie, en de procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de hoofdsecretaris van het 
parket-generaal bij het Hof van Cassatie; 
 
   b) de eerste voorzitter van het hof van 
beroep en het arbeidshof ten aanzien van de 
hoofdgriffier van het hof van beroep en van 
het arbeidshof, en de procureur-generaal bij 
het hof van beroep ten aanzien van de 
hoofdsecretaris van het parket-generaal bij 
het hof van beroep en bij het arbeidshof, 
alsook van de personeelsleden van het 
niveau A bij deze hoven, bij de parketten-
generaal en bij de auditoraten-generaal; 
 
   c) de federale procureur ten aanzien van 
de hoofdsecretaris en van de 
personeelsleden van niveau A van het 
federaal parket; 
 
   d) de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank ten aanzien 
van de hoofdgriffier van de vredegerechten 
en van de politierechtbank, de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien 
van de hoofdgriffier van deze rechtbank en 
in de gerechtelijke arrondissementen 
Brussel en Eupen, ten aanzien van de 

i) de procureur des Konings ten aanzien 
van de parketjuristen en de criminologen 
bij het parket van de rechtbank van eerste 
aanleg; 
 
j) de arbeidsauditeur ten aanzien van de 
parketjuristen en de criminologen bij het 
arbeidsauditoraat; 
 
k) de federale procureur ten aanzien van 
de parketjuristen en de criminologen bij 
het federaal parket; 
  
 
   6° ten aanzien van de attachés van de 
dienst voor documentatie en 
overeenstemming der teksten bij het Hof van 
Cassatie : de procureur-generaal bij dat Hof; 
 
   7° ten aanzien van de personeelsleden 
van niveau A, de griffiers, de secretarissen 
en het personeel van griffies, 
parketsecretariaten en steundiensten : 
 
   a) de eerste voorzitter bij het Hof van 
Cassatie ten aanzien van de hoofdgriffier 
van het Hof van Cassatie, en de procureur-
generaal bij het Hof van Cassatie ten 
aanzien van de hoofdsecretaris van het 
parket-generaal bij het Hof van Cassatie; 
 
   b) de eerste voorzitter van het hof van 
beroep en het arbeidshof ten aanzien van de 
hoofdgriffier van het hof van beroep en van 
het arbeidshof, en de procureur-generaal bij 
het hof van beroep ten aanzien van de 
hoofdsecretaris van het parket-generaal bij 
het hof van beroep en bij het arbeidshof, 
alsook van de personeelsleden van het 
niveau A bij deze hoven, bij de parketten-
generaal en bij de auditoraten-generaal; 
 
   c) de federale procureur ten aanzien van 
de hoofdsecretaris en van de 
personeelsleden van niveau A van het 
federaal parket; 
 
  d) de voorzitter van de vrederechters en 
rechters in de politierechtbank ten aanzien 
van de hoofdgriffier van de vredegerechten 
en van de politierechtbank, de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg ten aanzien 
van de hoofdgriffier van deze rechtbank en 
in de gerechtelijke arrondissementen 
Brussel en Eupen, ten aanzien van de 
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hoofdgriffier van de politierechtbank en van 
de hoofdgriffier van het vredegerecht. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
wordt de voorzitter van de bevoegde 
rechtbank van eerste aanleg bepaald 
overeenkomstig § 1, 1°, d), tweede tot vijfde 
lid; 
 
 
 
 
 
 
 
 
   e) de procureur des Konings ten aanzien 
van de hoofdsecretaris van het parket van 
de procureur des Konings en van de 
personeelsleden van niveau A van de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
vredegerechten, van de politierechtbank, en 
van de parketten; 
   
f) de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank ten aanzien van de 
hoofdgriffier van de 
ondernemingsrechtbank, en de procureur 
des Konings ten aanzien van de 
personeelsleden van niveau A bij de 
ondernemingsrechtbank; 
    
g) de voorzitter van de arbeidsrechtbank ten 
aanzien van de hoofdgriffier van de 
arbeidsrechtbank, en de arbeidsauditeur ten 
aanzien van de hoofdsecretaris van het 
arbeidsauditoraat en van de 
personeelsleden van niveau A van deze 
rechtbanken en parketten; 
    
h) de magistraat korpschef van het 
rechtscollege of van het parket ten aanzien 
van de leden van de steundiensten; 
  
 i) de hoofdgriffier ten aanzien van de 
griffiers-hoofden van dienst, de griffiers, de 
deskundigen, de administratief deskundigen 
en ICT-deskundigen, assistenten en 
medewerkers bij de griffie; 
   
j) de hoofdsecretaris ten aanzien van de 
secretarissen-hoofden van dienst, de 
secretarissen, de deskundigen, de 
administratief deskundigen en ICT 
deskundigen, assistenten en 
secretariaatsmedewerkers bij het parket. 

hoofdgriffier van de politierechtbank en van 
de hoofdgriffier van het vredegerecht. 
   In het gerechtelijk arrondissement Brussel 
wordt de voorzitter van de bevoegde 
rechtbank van eerste aanleg bepaald 
overeenkomstig § 1, 1°, d), tweede tot vijfde 
lid; 
 
d/1) de procureur voor de 
verkeersveiligheid ten aanzien van de 
hoofdsecretaris en de personeelsleden 
van niveau A van het parket voor de 
verkeersveiligheid; 
 
 
   e) de procureur des Konings ten aanzien 
van de hoofdsecretaris van het parket van 
de procureur des Konings en van de 
personeelsleden van niveau A van de 
rechtbanken van eerste aanleg, de 
vredegerechten, van de politierechtbank, en 
van de parketten; 
    
f) de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank ten aanzien van de 
hoofdgriffier van de 
ondernemingsrechtbank, en de procureur 
des Konings ten aanzien van de 
personeelsleden van niveau A bij de 
ondernemingsrechtbank; 
 
   g) de voorzitter van de arbeidsrechtbank 
ten aanzien van de hoofdgriffier van de 
arbeidsrechtbank, en de arbeidsauditeur ten 
aanzien van de hoofdsecretaris van het 
arbeidsauditoraat en van de 
personeelsleden van niveau A van deze 
rechtbanken en parketten; 
    
h) de magistraat korpschef van het 
rechtscollege of van het parket ten aanzien 
van de leden van de steundiensten; 
   
 i) de hoofdgriffier ten aanzien van de 
griffiers-hoofden van dienst, de griffiers, de 
deskundigen, de administratief deskundigen 
en ICT-deskundigen, assistenten en 
medewerkers bij de griffie; 
   
 j) de hoofdsecretaris ten aanzien van de 
secretarissen-hoofden van dienst, de 
secretarissen, de deskundigen, de 
administratief deskundigen en ICT 
deskundigen, assistenten en 
secretariaatsmedewerkers bij het parket. 
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  8° de voorzitter van het College van de 
hoven en rechtbanken ten aanzien van de 
leden en de personeelsleden van de 
steundienst bij dat College; 
 
   9° de voorzitter van het College van het 
openbaar ministerie en van het College van 
procureurs-generaal ten aanzien van de 
leden en personeelsleden van de 
steundienst bij die Colleges; 
 
 10° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Brussel ten aanzien van de 
directeur, de adjunct-directeur en de 
verbindingsmagistraten bij het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de 
Verbeurdverklaring; de directeur ten aanzien 
van de personeelsleden van het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de 
Verbeurdverklaring. 

 
  8° de voorzitter van het College van de 
hoven en rechtbanken ten aanzien van de 
leden en de personeelsleden van de 
steundienst bij dat College; 
 
   9° de voorzitter van het College van het 
openbaar ministerie en van het College van 
procureurs-generaal ten aanzien van de 
leden en personeelsleden van de 
steundienst bij die Colleges; 
 
 10° de procureur-generaal bij het hof van 
beroep te Brussel ten aanzien van de 
directeur, de adjunct-directeur en de 
verbindingsmagistraten bij het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de 
Verbeurdverklaring; de directeur ten aanzien 
van de personeelsleden van het Centraal 
Orgaan voor de Inbeslagneming en de 
Verbeurdverklaring. 
 

De plaatsvervangende magistraten 
ressorteren onder dezelfde overheid als de 
werkende magistraten. De leden en 
personeelsleden met een opdracht binnen 
een rechtscollege, parket, griffie, 
parketsecretariaat of steundienst 
ressorteren onder dezelfde overheid als 
degenen die er benoemd zijn. 

De plaatsvervangende magistraten 
ressorteren onder dezelfde overheid als de 
werkende magistraten. De leden en 
personeelsleden met een opdracht binnen 
een rechtscollege, parket, griffie, 
parketsecretariaat of steundienst 
ressorteren onder dezelfde overheid als 
degenen die er benoemd zijn. 
 

De leden en personeelsleden met een 
opdracht buiten de Belgische Rechterlijke 
Orde ressorteren onder de in het eerste lid 
bedoelde overheid. 

De leden en personeelsleden met een 
opdracht buiten de Belgische Rechterlijke 
Orde ressorteren onder de in het eerste lid 
bedoelde overheid. 
 

§ 2. Een tuchtprocedure kan steeds 
ingesteld worden op vordering van het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waarvan de betrokken persoon afkomstig is, 
of, wanneer de betrokken persoon een lid of 
een personeelslid is van een vredegerecht, 
door het openbaar ministerie bij de 
rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waarin dit vredegerecht is 
gelegen. 

§ 2. Een tuchtprocedure kan steeds 
ingesteld worden op vordering van het 
openbaar ministerie bij het rechtscollege 
waarvan de betrokken persoon afkomstig is, 
of, wanneer de betrokken persoon een lid of 
een personeelslid is van een vredegerecht, 
door het openbaar ministerie bij de 
rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waarin dit vredegerecht is 
gelegen. 
 

De eerste voorzitter van het hof van beroep 
en de eerste voorzitter van het arbeidshof 
kunnen het in het eerste lid bedoelde 
openbaar ministerie injunctie geven een 
dossier over een magistraat van het 
openbaar ministerie aanhangig te maken bij 
de tuchtrechtbank. 

De eerste voorzitter van het hof van beroep 
en de eerste voorzitter van het arbeidshof 
kunnen het in het eerste lid bedoelde 
openbaar ministerie injunctie geven een 
dossier over een magistraat van het 
openbaar ministerie aanhangig te maken bij 
de tuchtrechtbank. 
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